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PREFAŢĂ 


Sinteza de faţă, împreună cu unele studii anterioare 
ca: Balada populară română (1966), Retorica folcloru- 
lui — Poezia (1979), Eposul popular românesc (1983), 
Poetica Mioriţei (1984) ca și alte cercetări de întindere 


` mai mică, tratează creaţiile noastre folclorice ca artă a 


cuvântului, ca literatură, S-ar putea spune că aceasta nu 
constituie o noutate. Sintagma ultimă, creaţia orală ca li- 
teratură, a fost auzită destul de mult şi 'se mai aude și 
astăzi. Și totuși atitudinea noastră faţă de materie este 


cu totul deosebită decît cea obișnuită. Căutăm și identi- 
> ficăm în fondul poeziilor populare sisteme și mijloace de 
> exprimare tipice fiecărei categorii în parte. Așadar ne 
„ coborîm, din sfera unor generalităţi şi impresii în mate- 
„ rialitatea lingvistică, dînd la iveală mecanisme caracte- 


H . LU Lë . b. H L Lă . .. . D / 
ristice,. invenții proprii, fie cimiliturii, fie baladei său 


„ colindei etc. 


Proza folclorică posedă și ea forme și mijloace, pro- 
„cedee,. caracteristice. În prezentul demers am făcut mai 
rar referiri la indicele internaţional de motive, am sta- 


= bilit mai degrabă o tehnică narativă proprie basmului 


fantastic românesc ; am expus o tematică care, deşi cu: 


`~- multe corelaţii universale, dezvoltă un specific naţional ; 


nararea evenimentelor se face după anumite reguli, 


~ personajele-eroi, actanţi, confidenţi -etc. — fiind aduşi 
. în toiul povestirii după norme bine stabilite. Și limbajul 
"plastic ca și unele probleme ale discursului narativ, au 


făcut obiectul studiului nostru. ` ` 
Toate: acestea privind suprastructura fabuloasă a lù- 
sat să se înțeleagă că avem de-a face cu creații populare 


“ale. maselor anonime, fără prea multe relaţii cu kioja: 
„Ar fi greşit să judecăm astfel. Fabula ca. și ‘hieroglifa 
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simbolică See numai modalități de` exprimare É. 


specifice. Altminteri şi povestitorii anonimi ca și autorii 
"de literatură scrisă, dezvoltă sentimente și idei. esen- 
tiale vieţii, avind. teme majore ce se referă a om şi 
societate. 


Studiul nostru vine să dezvolte astă latură: a pro- ` 


blemei. Cum unele din rezultatele la care am ajuns sînt, 
“poate, nu îndeajuns argumentate, vom tipina: cu 
interes obiecțiile aduse. * 


en 


w "Cifrele cursive dia text ca şi CH Indici = = titlul basmului 


ai colecția. indicată în lista finală; cele drepte | desemnează 
pagina. respectivă. 


AUTORUL 
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I. CURENTE DE IDEI 
ÎN STUDIUL = 
„PROZEI POPULARE 


O succintă privire retrospectivă asupra curentelor de 
idei ce au stăpinit proza populară ni se pare utilă din 
două puncte de vedere : a) introduce pe cititor într-un 
vast cimp de investigaţii, familiarizindu-l cu o sumă de 
idei necesare înțelegerii acestor categorii ; b) ne justi- 
fică legitimitatea a noi puncte de vedere în studiul. de 
față către care năzuim. Sé 

Prevenim pe cititor că numeroasele concepte, ce s-au 
“făcut simţite în acest domeniu, n-au - fost declanşate 
numai de materia folclorică în sine. Multe opinii fac 
parte din curente de gindire proprii secolului al XIX-lea, 
ce privesc domeniul lingvisticii, al istoriei şi filozofiei ; 
iar materialul folcloric a fost sensibil unor asemenea 
incursiuni, oferind o strâlucită ilustrare punctelor de 
vedere mitologice, antropologice etc. Uneori însăşi ma- 
“teria fabuloasă, fantastică, mitică, istorică etc. a de- 
clanşat poziţii proprii ce s-au extins şi asupra altor sec- 
toare. | d ) 


Basmul şi povestirea ca mitologie 


e Cé EN toate că basmul are o lungă preistorie, fiind. | 
„> cunoscut încă din antichitate, ca gen literar folclorice 
"mat în accepţia conferită de literatura de specialitate 


ica și de un public cititor mai larg), acesta nu există de- 
„it de la publicarea. colecţiei de către fraţii Grimm 
- (4812), (într-o mai mică măsură de cea a lui Ch. Per- 
„ault). Colecţia reprezintă basmul folcloric cu circulație 
orală, cules din gura maselor (fie povestit, uneori, chiar 
de intelectuali), care are anumită structură și largă di- 


CS 
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fuziune, aceleași motive fiind întilnite în diferite părți — 


ale globului... E : 
„1.1. Reamintim că cei doi fraţi au avut ingenioasa 
idee de a lansa o circulară, prima de acest gen (în 1815), 
adresată preoţilor și învățătoril 
clor literar“) !. Prin aceste materiale, ei voiau să recon- 
stituie imaginea poeziei vremurilor 
începuturilor străbune. I ur ei 
literar care avea să se contureze bine cu anii următori: 
romantismul. Întreaga acțiune a acestora se î 
dar, în dezideratele noilor idealuri literare.  - 
_ Înregistrarea s-a făcut în condiţiile posibile în acea 
epocă. Ceea ce se cuvine sublinia 
de fraţii Grimm s-a impus ca operă literară creată de 
“omul simplu trăit la țară, fie el uneori şi MIC intelec- 
tual, orăşan chiar. Fiind lingviști, cei doi fraţi Grimm 
au socotit potrivit ca, acolo unde lor li se părea că spi- 
‘ritul vechi s-a tocit de vreme, să intervină şi să ate- 
nueze asperitatea, Tedind poveştii spiritul ei străvechi. 
„Munca de „indreptare“ era săvirşită sub impérativul a 
două idei: a) materialele folclorice, fiind pline de nai- 
vitate şi naturaleţe trebuie să fie frumos exprimate ; 
b) ele sint vechi, fiind ecouri dintr-o îndepărtată poezie, 
aflată pe punctul de a dispărea. De aici decurge şi zelul 
tuturor din această epocă de a le „indrepta“ (idee sim- 
țită pînă aproape de zilele noastre). Din această stare s-a 
născut şi dorinţa atitora de a aduna cît mai este tinip 
de a „salva“ deci o literatură a străbunilor. 
Pentru întreaga această atmosferă în favoarea adu- 
nării basmului folcloric și pentru atitudinea celor dintii 
colecționari ai prozei folclorice, ni se pare grăitoare o 


scrisoare a lui Jacob Grimm adresată postului Arnim,. 


coautorul celei dintii colecții de poezii populare ger- 
mane, Des Knaben-Wunderhorn (1806): „De cind ai 


fost tu aici, colecţia noastră s-a îmbogăţit foarte mult . 


cu alte povestiri culese din gura poporului, şi cred că 


va fi o carte bogată şi fermecătoare. Eu recunosc cu fie- 
care zi ce trece că aceste basme vechi se amestecă cu 


întreaga istorie a poeziei LL Că ţie nu-ţi apare justă 
prelucrarea. lui Clemens mă bucură, şi eu regret că el 
a cheltuit atîta spirit şi hărnicie pentru aceasta ; poate 
să îndrepte şi să înfrumuseţeze cît îi place, totuşi po- 


8 


orilor sătești, de a culege -- 
legende, tradiţii, mituri şi basme (cu alte cuvinte ot: — 


eroice de altădată, a  . 
deea se încadra noului curent - 


nscrie, aşa- ` 


t este Că basmul cules ` ` 


re. Ă 


s., 
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vestirea noastră simplă și fidel culeasă îl va-face de 


ruşine“ 2. 

Fraţii Grimm au adunat povestirea dorind s-o -pu- 
blice în forma ei simplă. Că de-a lungul multor ediții 
ce au tipărit s-au mai „amestecat“, modificîndu-i stilul, 
aceasta e adevărat, însă totul se reduce la superficiale 


îndreptări stilistice şi nu de structură proprie basmului 


folcloric. Studiile ulterioare au dovedit, prin analiză 


„atentă, întreaga operaţie 5. Lucrul ni se pare important, 


de aceea ei sint și priviţi ca iniţiatorii adunării de basme 
și ai studierii lor. Inseși ideile lor estetice vor fi pre- 


luate ulterior si dezvoltate în sens modern. ei 


CL privește problema vechimii basmelor folclorice, 
punctul de vedere al fraţilor Grimm a stîrnit un mare 
interes în rîndul contemporanilor. Preluat și dezvoltat 
sub multiple aspecte, uneori -în mod exagerat, acesta a 
fost depreciat şi, pînă la urmă, acoperit de profunde în- 
doieli. Că basmul este o străveche manifestare a sufle- 
tului popoarelor nu mai încape îndoială. Dar că el s-a 
impus în viața culturii ca îndepărtate ecouri ale unor 
străvechi mituri („Wunderbare letzte Nachklănge uralter 
Mythen“), că ar fi „resturi“ mitologice, aceasta a stirnit 
îndoieli chiar din timpul vieții lor. Şi, totuşi, asemenea 
idei au fost neîncetat reluate şi dezvoltate de frații 
Grimm în prefețe la diferitele ediţii ale băsmelor, în 
studiile și publicarea legendelor (1816) şi a Mitologiei 
germane (1835). 

Activitatea celor doi fraţi a fost deosebit de bogată 


în această direcţie, creînd o întreagă literatură de spe- 


cialitate. Vorbind de o epocă de aur a. popoarelor, cînd 
basmul şi legenda stăpîneau minţile oamenilor, frații 
Grimm susțin că poveştile din epoca modernă nu sînt 
decît fragmente dintr-o astfel de viață altădată orga- 
nică. Ele n-ar fi decît sfărîmături ca dintr-un diamant, 


_ împrăștiate pe pămîntul acoperit cu iarbă și flori. Căci 


în poveşti, ca şi în mit, întreaga natură apare, însufle- 
țită ; soare, lună, stele sînt accesibile, în munţi piticii 
umblă după metal, păsările, plantele, pietrele „vorbesc, 
însuşi sîngele strigă şi vorbeşte. Această intimitate ne- 
vinovată a -celor urieşeşti sau minuscule are un ne- 
descris farmec. Întreaga frumusețe este de aur şi împo- 
dobită cu. perle ; aici trăiesc înşişi oameni de aur, de 


ZS 
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unde şi concluzia că poveştile provoacă 
_ Basmelor le-au urmat două volume de Leg 
(Sagen). Pretaţate de Jacob Grimm, Și aceste creaţii fol- 


RAR e ECH 


întotdeauna o =- 


Legende KE 


Justreze același spirit” E 


clorice aveau drept scop să 1 a SĂ 
distincţie între ceea ce. 


străbun. Cu acest prilej se face disun „Ce 
"era, în concepția fraţilor Grimm, legenda spre deosebire 
= de poveste. În timp ce ultima este un fragment de veche 
poezie („ein Stück alter Dichtung“), cealaltă cuprinde 
viaţă adevărată, istorică („Das Mărchen ist poetischer, 
die Sage historischer“). Distincția dintre cele două cate- 
‘gorii continuă să fie făcută din această perspectivă : în 
timp ce povestea e mai colorată şi corespunde unei con- 
Cer) naive, copilărești despre lume, legenda este Us- 
cat, exprimînd nume, Jocuri, moravuri ale celor mai 
vechi timpuri ; una e€ „dulce ca laptele şi mierea , cea- 
lalță este rigidă (schon zu einer starkeren Speise die- 
nen“); copiii cred în adevărul poveştii, dar Si poporul 
nu încetează să creadă în legendă. 

Cea de-a treia lucrare, Deutsche Mytologie, operă 
numai a lui Jacob, vine să rotunjească o concepţie care 
în epoca romantică a avut un mare ecou. 

Aşa cum s-a observat la timp, teoria mitologică a 
fraţilor Grimm conţine citeva erori evidente. Mai întâi, 
oa nu are în vedere decit popoarele indo-europene, redu- 
cînd umanitatea doar la o singură familie. Apoi, cu 
toate că se apreciază basmul ca rezu 
maselor de a poetiza şi, deci, implică în această con- 
cepție însuşi factorul imaginaţiei, totuși în explicarea 
genezei mitologice fraţii Grimm fac complet abstracție 
de acest element. Argumentarea, deși atrăgătoare, ră- 
mine rigidă. Sintem miraţi cum o minte atit de pro- 
fundă şi o inimă sensibilă au putut să pună atita gra- 


vitate, atunci cînd se cer a fi interpretate niște secvențe 


narative pline de naivitate. | CR, 

H acob Grimm accentuează transmiterea mitică eredi- 
tară, dar și acomodarea acesteia la o formă proprie unor 
„epoci şi unor popoare. Căci, observînd că multe dintre 
ele se găsesc. întocmai la mai multe popoare, fenomenul 


“se explică tocmai prin modul de viaţă, prin tradiții și 


obiceiuri, prin mituri şi legende, aceleași pretutindeni. 
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ltat al capacității ` 
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1.2. Printre cei dintii adepţi ai teoriei fraților Grimm 
numărăm pe fraţii Schott. Aceştia, într-un lung studiu 
introductiv la volumul de basme românești, populari- 
zează ideea indo-europeană a genezei şi a straturilor 


mitologice. Unele subiecte sînt comentate în felul ur- 


mător ` „Fiinţele şi lucrurile despre care ni se povestește 
sînt imagini pline de enigmă, apariții şi forme multiple 
ale naturii ; 
soare ca o văpaie şi razele lui“. Un asemnea mit al zen- 
lui: solar este asociat pînă și de aventurile lui Păcală, 


care şi el are păr de aur, iar aventurile lui au vechi 
trăsături divine 5. 


1.3. În acest sens face „descoperiri mari“ și At. M. 
Marienescu. Și acesta identifică în basmele românilor 
urme mitologice greco-latine. În cei Doi feți-logofeţi 
el vede mitul Dioscurilor, pe Castor şi Polux; în Fata 
din dafin pe însăşi zeița Daphne; în Arghir și Ileana 
pe Apolon şi Diana ş.amd. El conclude : „poveştile 
sint miturile religiunei păgine. [...] În poveşti împărații 
sau feciorii de împărați sint, de regulă, zei păgiîni, de- 
gradaţi la oameni ; apoi sînt fenomene naturale, fizice 
etc., personificate după sistema mitologică veche, sînt 
confirmarea religiei de 2—3 000 de ani“. Comentariile 
în acest sens continuă, incursiunile asociative mitologi- 
zante făcînd concurență însăși prozei fantastice $, 


1.4. Concepția mitologică despre basm, încorporată 
într-o sumă de scheme ca cele de mai sus, a fost limi- 
tată la cîteva aspecte, cùm ar fi: principiul luminii 
(soarele, aurora); la unele fenomene: meteorologice, la 
metaforă și simbol ete. (Max Miller susține că mitologia 
ar. fi o „boală a limbii“, reducînd totul la un verbalism 
„exagerat, la „simple locuţiuni lingvistice“ 7. O “eroină ca 

Cenușăreasa n-ar fi decit o reprezentare a travestirii 
nocturne a aurorei (A. -Kuhn). Porcul din basme n-ar fi 
„altceva „decît o formă zoomorfică a brumei matinale, a 

furtunii sau a nopții“ ; împăratul este „cerul întins peste 
tot“ ; fetele de împărat din basme ar fi „divinităţi cre- 
Pusculare, aur 

„soarele“ ` Ileana — „aurora“; cele trei zile ar înfățișa 

„cele trei luni: de. iarnă cînd soarele nu străluceşte ; cei 


trei fii — fazele crepusculului etc. (Leo Bachelin) 8. Vor- ` 


bind de o eroină, Charles Ploix înclină şi el către astfel 


E e 


astfel eroul cu sabia și săgeata este zeul 


ora serii sau a dimineţii“; argatul — 
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de analogii naturiste, scriind; „...în loc să. fie zorile 


matinale, ea apare să personifice primăvara, adică zorile 


anului“. Jar aceasta s-ar explica prin concepția despre 


lume şi viaţă a primitivilor. Căci „fenomenul naşterii 
zilei a fost asimilat de popoarele primitive fenomenului 
de renaştere a vegetației, care marca pentru ei înce- 
putul anului’. Cu privire la Frumoasa din pădurea 
adormită, Hyacinthe Husson asimilează eroina cu lu- 
mina invadată de noapte sau iarnă. Iar aceasta s-ar ex- 
plica prin faptul că „imaginația raselor primitive sta- 
bileşte cu voință o concordanță între alternanţele lumi- 
nii şi obscurității, între cele ale căldurii şi frigului, ale 
puterii vegetative şi a letargiei naturii“. Alţi mitografi 
(ca A. Lefèvre şi F. Dillaye) susţin: că în Frumoasa din 
pădurea adormită se află tinereţe, dragoste și fecunda- 
ție, trei calităţi speciale primăverii. „...Lumina și tine- 
reţea, triumfînd asupra iernii, declanşează dragostea. 
Fecunditatea nu poate lipsi din această unire“ 1°. Basmul 
Cenuşăresei a stîrnit numeroase comentarii mitologi- 
zante. Geneza este reportată tot la fenomene sezoniere 
naturiste : „Mitul reprezentat sub forme diverse este 


somnul naturii în timpul iernii și redeşteptarea sa pri- ` 


măvara. Pentru a simboliza acest fenomen, strămoșilor 
arieni le plăcea să înfăţișeze soarele sub trăsăturile unui 


tînăr erou, care, după mai multe aventuri, trebuia să 


_- confere. unei prințese atributul simbolic, reprezentind 
unirea soarelui de primăvară cu natura, mariaj fecund 
din care trebuia să se nască numeroase flori şi fructe, 
copii“. Însăși povestirea despre Piele de măgar n-ar fi 
decît „aurora verii“ (crepusculul). În amurgul ei s-ar 
păstra „puterea luminoasă, esența chiar a spaţiului, a 
: soarelui, a lunii şi a tuturor aştrilor“.: Partizanii expli- 
cației solare acordă atenţie deosebită urmăririi -eroinei 


„de către tatăl incestuos. În cazul de faţă, eroina n-ar 
mai reprezenta aurora, ci noul an, sezonul care începe, 
altminteri n-ar fi de înţeles că tatăl nu este altceva 


„decit timpul. „Acest tată denaturat, un nou Saturn, 
omoară și devoră copiii : anotimpurile şi anii, după ce a 

; încercat, SA se căsătorească pe rînd“. Înseşi rochiile 
= ee koorele EE vepăaiaiă afi- cerul- oli e 
SEKR 


dee relatate rezultă că concepția mitologică pri- 
poza fantastică „a fost simţitor restrînsă doar da 
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unele asocieri naturiste, butoi etc. Pe de altă parte, 
dezbaterea din acest unghi de vedere a evoluat într-un 
sens cu totul fabulativ şi rizibil. 


. Fraţii Grimm, trăind prin întreaga lor ființă 


Gei: înnoitoare ale secolului al XIX-lea, au dat la 


iveală o literatură populară iubită şi preţuită de sfere 
largi, cercetători şi cititori. Aceasta a constituit, dealt- 
minteri, şi trăsătura distinctivă a veacului. Ei au sesizat 
aspecte proprii basmului folcloric : caracterul lui legen- 
dar-mitologic, Şi, cu toate că încercau să minimalizeze 
factorul imaginației spre a ilustra mai mult caracterul 
istoric, frații Grimm au afirmat în permanenţă valoarea 
poetică a prozei populare („Niemals sind die Märchen 
blosses Farbenspiel gehaltloser Phantasie“). 


Teoria difuzionistă sau 
între Orient și Occident 


„2. Fraţii Grimm au avut, fatui mai puțin profunde 


cînd au susținut monogeneza basmului, adică circum- 
scrierea originii prozei folclorice la un SS spaţiu : 
popoarele indo-europene. 


e 


2.1. Ideea a adus după sine replica lui Andrew Lang, 
Th. Benfey, A. Tylor şi alții. Ţinînd seama de bogăția 
de fantasme din proza populară, de metamorfoze, tra- 
vestiuri, de covoarele zburătoare şi de alte semne de 
fachirism, cel dintîi — nu mai puţin exclusivist și el — 
susține ca singur loc de origine a basmelor Orientul În- 
depărtat, India. Țară cu vechi tradiţii culturale şi cu 
o mitologie bogată, ea ar fi fost cea dintii care a pus în 


= circulaţie mulțimea. de basme cu zmei şi zîne, cu ani- 
„male vorbitoare ete. Din India, acestea s-ar fi împrăștiat, 


prin scris, în China, în Tibet şi în' Turcia, iar de aici în 


Europa, Nu mai puţin importante au fost şi alte căi 


afară de carte, susţine Benfey, de exemplu unele expe- 
diții ale lui Alexandru cel Mare, 
d 


2.2, F Vide astfel, concepţia despre geneza orien- 


tală a basmului si-a găsit alți reprezentanți în R: Köhler, 


K Emm. Cosquin şi Gaston Paris. Activitatea celui. dintii 
Rae märginejte la idenţiticări de surse ȘI variante de o 


Se 13. 
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impresionantă erudiție !5. Mai inventiv, dezvoltînd idei 
noi cu privire la geneză şi la fenomenul circulaţiei, este 


“folcloristul francez. Acesta, în aşa-numitele „mici mono- 


grafii folclorice“, încearcă să identifice rezervorul unic 


“al-temei şi motivului în discuţie, pe care-l descoperă de 


obicei în Orient. De aici basmele s-ar fi difuzat peste 
Indochina, Tibet, Asia etc. pînă în Europa. Ideea rezer- 
vorului unic a fost dublată de o alta: a produselor „fa- 
bricate în serie“, distinse doar printr-o „etichetă“ a lor. 
„Exportate“ după o lungă călătorie şi ajungînd în țările 
europene, ele „au fost adaptate la civilizația noastră oc- 
cidentală, născîndu-se basmul într-un cu totul alt 
medi e a ace Sé 
Această ultimă idee ni se pare cea mai generoasă 


“pentru acea epocă. Căci dacă concepția monogenetică, 


însoțită de un lung proces al evoluţiei, a mai fost susți- 
nută și de alții înaintea lui, Emm. Cosquin este cel care 
pune în lumină fenomenul recreării motivului într-o 


nouă societate, al acomodării lui la un alt tip de civili- 


Zate "As 


2.3. Şi Gaston Paris, cunoscutul filolog francez, vor- 


beste în aceeași manieră despre originea basmului și na- 


tura lui morală: „Cît privește nenumăratele povești, 
aproape totdeauna plăcute, adesea grosolane, care au ca 
subiect femei vulgare şi perfide, nu s-au născut spontan, 
în societatea evului mediu, ci ele purced din India. [...] 
Ceea ce este necesar spre a se înțelege inspiraţia unor 


asemenea povești se poate închipui că ele au fost com- 
„puse într-o ţară unde femeile, private de libertate, in- 


strucţie și demnitate personală, au avut totdeauna vicii, 
al căror tablou, prea exagerat, n-a putut să treacă în 


Europa decît printr-o caricatură excesivă“ 15. 


2.4. Cel care schimbă însă profund modul de a con- 
cepe geneza și alte probleme ridicate de proza populară 
este Joseph Bédier 16. Acesta, vrînd să demonstreze că 
literatura populară s-ar îi născut în evul mediu francez, 
face ample incursiuni în antichitatea greco-romană, apoi 
întreprinde o analiză internă a poveştilor semnalate ca 


„orientale, indiene, descoperind că numărul lor e, totuși, 


foarte mic.. Nu mai multe de unsprezece. Nici grupul 
de elemente orientale (budiste) n-ar fi chiar atît de mare 


“cum -voiau să arate alţii. Căutînd să circumscrie sur- 
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sele, Bédier constată că prea puţine povestiri orientale - 


au fost traduse în latină, apoi în spaniolă și franceză, 
încît însăși colportarea lor prin carte este pusă sub sem- 
nul întrebării. Traducerile ar fi fost puțin cunoscute 
de autorii populari. 

Ca o concluzie la asemenea incursiuni comparatiste, 


J. Bedier ajunge să formuleze conceptul poligenezei bas- 
mului folcloric, care putea să se nască în India, sus- 


ține el, dar şi în Lituania sau în oricare altă parte a lu- 
mii. Astfel că cei care susțin că basmele ar fi venit nu- 
mai din India greşesc. Bédier consideră că problema este 
rău pusă, căci este imposibil de știut „unde şi cînd s-a 


născut fiecare din ele“. Fiindcă oricare poveste se poate 


naște oriunde și în orice timp ; este greu să se precizeze 
spațiul şi cine a creat-o mai întîi, întrucît fiecare popor 
și-a imaginat poveștile sale, bretonii ca şi germanii, sla- 
vii ca şi indienii. 
Dezvoltînd unele idei afirmate de Gaston Paris cum 
Că „e necesar ca într-o poveste să se facă distincţie 
între elementele reale ce constituie povestea și trăsă- 
turile accesorii, recente, fortuite“, Bedier încearcă să 
rezolve pe altă cale propagarea ei, legată de loc și 
„epocă. El observă că elementele care constituie povestea 
aparțin cu necesitate unei anumite civilizații și” deci 
unui anumit timp.. Răsfrîngîndu-se în ele moravuri şi 
credinţe, poveștile trebuie privite ca valori etnice. 
= Trăsăturile accesorii ale diferitelor variante indică 
tocmai căile de propagare ; ele sînt mărturii ale adap- 


tărilor, nevoite să le sufere în trecerea lor dintr-o țară 


în alta, de la un grup de oameni vecini. la,altul mai 


îndepărtat, acesta neacceptîndu-le fără să le modifice. 


Încît unele din povestirile de origine orientală, ajungînd 


în Franța au devenit „franceze“ !7. 


2.5. Om de concepție și de largă informaţie, şi 


N. Iorga se alătură concepţiei orientale despre basmul. 


folcloric. El scrie : „Orientul asiatic, între multe lucruri 
care vin de la dinsul, a trimis Europei, prin Bizanţ, 
sinteza celor două lumi, pînă atunci rivale, și asemenea 
» povestiri“, Colportarea lor nu se făcea prin traduceri, 
“deci prin scris, ci „negustorii care debarcau pe coasta 


epică în proză“ 18. ` 


TE 


“Traciei le aduceau împreună cu elemente de poezie 
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N. Iorga concepe, așadar, proza populară în depen- 
dentä de o anumită literatură, fie antică, fie medievală. 
Cu toate acestea, eruditul istoric susține că cel care are 
ultimul cuvîntul este povestitorul anonim ` p...Compa- 
raţii noi, expresii fericite, versuri sprintene, elemente 
de acţiune inedite s-au prins necontenit de vechea ur- 
zeală, făcînd din fiecare povestitor un adevărat creator“. 
Cum se exprimă în altă parte, povestirea „izvorăște din 
acel spirit al poporului“ ce știe să păstreze „frăgezimea 
şi culoarea locală“ !?. 

Despre poveste, N. lorga mai susține că ea are 
„cercul restrîns de idei în care trebuie să se învir- 
tească [...], e închegată într-un tipar neschimbat“ oi, 
povestea îşi are „tehnica ei de stil, metoda ei de expu- 
nere“; toate asemenea idei îl fixează pe marele nostru 
istoric printre animatorii de frunte a unei folcloristici 
moderne: s 


Teoria antropologică 
-— Şcoala engleză - 


SE Cercetători englezi, în frunte cu F. B. Tylor şi 
A. Lang, opun conceptului mitologic formulat de frații 


a 


Grimm, ca şi celui oriental, o înţelegere mai firească a 


basmului, care, dealtfel, își făcuse loc în chiar gîndirea 
unor orientaliști. Aceştia afirmă ideea poligenezei lui, 
adică motivul fabulos nu s-a născut numai într-un anu- 
mit loc şi n-ar fi fost creat de un anumit popor. Dim- 
potrivă, toate popoarele au basmele lor, şi le-au avut, 
mai întîi, popoarele, primitive rămase pe o treaptă de 
cultură mai de jos. În viaţa lor de toate zilele, aceştia 
au o sumă de supraviețuirii de cultură dintr-un străvechi 
mod de viață, numite de antropologii englezi survivals. 
Acestea nu sînt „resturi“, cum. susținuseră la începutul 


secolului trecut frații Grimm pentru popoarele euro- 


pene, ci deprinderi cîştigate într-o epocă primordială, 
magică, Basmele circulă în viaţa lor, aşa cum circulă 
înseși superstiţiile, credinţele ete. 

3.1, Într-o introducere la poveştile lui Perrault- tra- 
duse în limba engleză, A. Lang scrie : „Ideile şi situa- 


‘tiile poveștilor populare sînt în circulaţie peste tot, în 
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imaginaţia oamenilor primitivi, în imaginaţia oamenilor 
dinaintea științei“. lar ca o completare a acestor gîn- 
duri, cercetătorul englez arată că îi este greu să deter- 
mine „cum poveştile au fost răspîndite“, și ar fi fost 
transportate din loc în loc. Găsindu-le sorgintea în acte 
de imaginaţie, „acelaşi peste tot“ în primele epoci, e 
de la sine înţeles că și ele au apărut pretutindeni ; orice 
poveste a putut fi inventată și reinventată, într-un nu- 
măr infinit de forme, în timpuri și în locuri diferite, 
datorită tocmai acestei capacități de imaginare 7). 

Antropologismul folcloric n-a dat naștere la școli şi 
curente atît de variate, cum s-a întîmplat cu teoria mi- 
tologică a fraţilor Grimm ; și de asemenea, n-a ajuns la 
diversiuni teoretice atît de hazardate. 


3.2. Teoria 'ritualistă afirmată de folcloristul francez 
P. Saintyves se înscrie totuși ca o derivare interesantă 
a antropologismului englez. Acesta, în studiul Les Contes 
de Parrault et les récits parallèles (1923), aduce un bo- 
gat material prin care vrea să ilustreze „originile lor“, 
în funcţie de unele „obiceiuri primitive și liturgii 
populare“; .-.:, SS 


Saintyves consideră că, cu prilejul unor manifestări: 


populare aveau loc anumite „rites et usages“, cînd se 
cîntau versuri și se spuneau povestiri: eroinele din 
Cenușăreasa, Piele de măgar şi „surorile“ lor feerice 
n-ar fi fost eroine de basm. Iniţial ele ar fi avut rol, 
în vechile liturgii populare, de regine și preotese. Iar 


povestirile sînt comentarii ale acestora. S | 


Rămînînd în domeniul mitului, Saintyves îl transferă 
în zone umane, tot ce se povesteşte în basme fiind prac- 


tici comune sufletului primar, unei mentalități ances- 


trale, păstrate sub forme de supravieţuiri, de obiceiuri 
și practici în viaţa popoarelor de astăzi. Astfel, interzi- 
cerea de „a toarce“ din Frumoasa din pădurea adormită 
n-ar fi decît un obicei „entre Noël et les Rois“; că 


practica se înţilnește şi astăzi la unele popoare (Hu- 


țulii din Carpaţi); că străbunii noștri, ca şi noi astăzi, 
au un număr de povești care ar fi fost „longtemps des 


commentaires sacrés“; că numai spiritul nostru este ` 


obișnuit sé nu considerăm aceste povestiri decît ca 
poveşti pentru copii și nu ca sfărimături de credințe 


dispărute”. 


ar 
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Incursiunile făcute de P. Saintyves prin prisma 


acestor idei devin pline de interes. Zonele etnografice, 
către care se îndreaptă deseori autorul impun studiului 


multă veridicitate, deşi, pe undeva, simțim că argumen- 
tația rămîne artificială.. , 
În miezul altor poveşti, Saintyves așază drept cri- 
teriu explicativ inițierea, care ar fi avut un important 


“vol în culturile străvechi. Practica consta în pregătirea 


individului în vederea unor rosturi magico-religioase, 
pe care el trebuia să le îndeplinească. Este cu neputinţă, 
susține Saintyves, ca astfel de practici să nu fi lăsat 
urme în poveştile noastre,. încît comentariile ritualistice 
ce le însoțeau să fi dispărut cu totul. Ele însoțeau dife- 
rite probe și tentaţii, ca deghizări în animale, simulacre 
mortuare etc. 

-Pentru ilustrarea unor asemenea ipoteze, Saintyves 
se încumetă la ample incursiuni în basmele multor po- 
poare, aducînd numeroase exemple. Sînt prețioase in- 
formaţiile oferite privind vechile obiceiuri nupţiale, ini- 
țiatice. etc. Totuşi unele explicări date, cum sînt cele 
despre zmeu, despre un erou ca Degețel care ar fi o su- 
pravieţuire din vremea canibalismului, că „cheia ma- 
gică“ dintr-un basm ca Barbă Albastră ar fi un obiect al 
zînelor, că Motanul încălţat ar fi din epoca cînd se cre- 
dea că animalele vorbesc, — asemenea sensuri devin 
fortuite şi supuse caducităţii 77. i 


3.3. Din asemenea interpretare a prozei fantastice 
derivă si conceptul despre basm ca expresie a unei gîn- 
diri arhaice. Prin antropologii englezi, prin studiile lui 
Pierre Saintyves, Levy-Brihl, Charlotte Bühler ş.a. s-a 
impus opinia că basmul ar fi strîns tocmai legat de mo- 
ravuri şi o mentalitate primară. Lucru, în mare măsură, 
adevărat. SE S 

- Principial pusă, problema se susține, desigur nu în 
sensul. unor: exemplificări date, că un basm, ca, 
de exemplu, cel despre Degețel, ar fi „rest“ dintr-o 


„epocă a canibalismului. Asemenea argumentări ni se par 


artificiale. O lectură a multor basme din colecţiile pu- 
blicate în secolul al XIX-lea ne conduce la evidente 
apropieri de viață privind pe om din epocile primordi- 


„ale, ca vînător sau culegător. În aceste vremuri existau 
bune relații între omul grotelor și ființele din juru-i. ` 
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Din teamă ca și din nevoie, acesta şi-a luat ca protector 
al tribului, drept totem, pe urs sau lup etc. Dar ani- 
malele nu pot fi privite ca zeități sau forme antropo- 
morfice. Din cercetarea grotelor, făcută în epoca noastră, 
rezultă că omul se substituia animalului, îmbrăcîndu-i 
pielea, ca astiel să-l poată cu ușurință vina. f 
De asemenea, omul din epoca de piatră, ca stăpin 
al animalelor, era privit drept „vrăjitorul“ lor; el s-ar 
fi aflat în posesiunea unor forțe magice, de supunere 
la ascultare a acestora. Prin ritmica unor părți ale cor- 
pului, prin „joc“ ori prin anumite formule sau obiecte, 
animalele ar fi fost supuse folosului omului (etnologii 
germani vorbesc de Analogiezauber). Din toate n-ar fi 
lipsit travestiul, despre care relatează atîtea povestiri 
fabuloase. si EE 


`- -Rădăcini istorice 


4. Frații Grimm, ca şi T. Benfey sau P.. Saintyves, dez- 


bătînd locul de baştină al basmului şi geneza lui, în- 
cercau să determine epoca cînd a putut să apară această 
creație populară, puneau; deci, în discuţie-însășşi istori- 
citâtea sa... SE, ZE = 
În prima jumătate a secolului nostru, această . pro- 


blemă a căpătat forme mai pozitive. S-a încercat, pe de . 


o parte, să se dea la iveală documente sigure, prin care 
sînt atestate, în diferite locuri şi. epoci, basme ; așadar, 
paleografii, arheologii au dat la iveală documente mate- 
riale de proză fabuloasă; Pe de altă parte, un apreciabil 
număr de cercetători au încercat să desprindă în basme 
ride tza de viață antică, identificări de concepte stră- 
vechi. | ze m 


4,1. Astfel egiptologul Maspero a arătat că într-e 
sumă de papirusuri se găsesc poveşti vechi de peste trei 
mii de ani. Acesta publică colecția Povești populare ale 
vechiului Egipt 2. Însuşi Herodot reproduce în ale sale 
„scrieri motive fabuloase, ca cel al „hoţului de împărat“, 
ar în vechea scriere a Indiei, Panciatranta tiradusă in 
medio-persană în secolul al VI-lea) se găsesc basme, de 
exemplu despre animalele recunoscătoare $. a. Şi la ve- 
chii greci sînt cunoscute legende fabiiloase cum este cea 


“a 4 
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despre Circe sau Polyphem... din celebra scriere Odiseea. 


În însăşi o operă ca Edda au fost identificate suficiente 
motive fabuloase. Friedrich v. der Leyen, care a studiat 
lucrarea din acest punct de vedere, citează motive ca : 
Fecioara lebădă, Mărul care aduce- tinerețe, Omorirea 
balaurului, Întrecerea prin cimilituri, Moara fermecată, 
Oameni din copaci **. Ska 

Studierea acestora a arătat că ele circulau oral îna- 
inte de a fi integrate celebrei opere. Basmul oral fantas- 
tic şi povestirile anecdotice sînt ilustrate și de o scriere 
din evul mediu italian : Pentamerone. 


Existenţa istorică a multor basme a fost confirmată ` 


şi de studii comparative ca ale lui Lazăr: Şăineanu, Fr. 
von der Leyen, Albert Wesselski. Punerea în paralelă 
a multor motive de fabulă antică cu versiunile moderne 
au arătat o permanentă prezenţă a structurilor fabuloase 
în viața sufletească a popoarelor. 


4.2. Existenţa istorică a basmului a fost ilustrată, în 
această perioadă, de mulţi folcloriști prin argumente 
de ordin paleontologic. Astfel C. W. v. Sydow consideră 
că originea basmului poate fi împinsă, pînă în epoca 
neoliticului. El identifică în legende ca cele despre argo- 
„nauţi, Perseu sau Bellerophon (cu circulație de un mi- 
leniu înaintea erei noastre) motive şi elemente fabu- 
loase. Străduindu-se să demonstreze vechile straturi din 
basmele egiptene, von Sydow arată unele corespondențe 
ale acestora cu basmele Asiei sau a Sud-estului euro- 
pean %. 


4.3. Şi un alt folclorist ca I. M: Bornberg, în mono- 
grafia sa despre. Prinţesa pe muntele de sticlă (Aarne, 
530), ajunge la concluzii similare. Basmul ar fi circulat 
atit la popoarele germanice, cît și la cele slave, în Eu- 
ropa de răsărit și de mijloc; și că, deci, ar fi o moște- 
nire străveche indo-europeană. De asemenea Sven Lilje- 
bald arată că, un alt motiv — al Logodnicului-animal — 
„s-ar întîlni la slavi și celți, ceea ce ar arăta contacte co- 
mune într-un trecut îndepărtat (din perioada La-Tene). 

44. Şi WIill-Erich Peuckert apreciază basmul! ca o 
producţie proprie neoliticului ; acesta susţine că s-ar fi 
„dezvoltat mai întîi în bazinul Mării Mediterane, spațiu 
în care ar fi existat o veche cultură şi unde ar D luat 
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naştere legende ca cele despre Perseu şi Argonauti %, 
Acestea ar putea fi urmărite pînă în epoca micheniană, 
Peuckert mai susține că basmul ar fi avut un rol im- 
portant în magie, în epoca cultivării plantelor. Aseme- 
nea presupunere îl duce la concluzia că basmul s-ar fi 
născut în sfera unei culturi țărănești, dezvoltată mai 
întîi de-a lungul Eufratului (în Siria, Egipt, Asia Mică). 
Vorbind despre o viaţă erotică, despre culturi ca ale şar- 
pelui ori despre viața opulentă, mărturisită de cele mai 
multe basme, Peuckert nu exclude nici cultura urbană 
în care acestea s-ar fi ivit. Peuckert mai susține că po- 
vestitorii, rapsozii poporului, vor fi avut o înaltă cul- 
tură, pentru ca să fie în stare să creeze asemenea lite- 
ratură fantastică. Nu lipsită de interes în folcloristica 
contemporană este delimitarea unor raporturi dintre 
basm-legendă eroică și mit. S-au emis opinii privind re- 
laţia între basmul Dornröschen şi legenda despre Sigurd 


si Brunhilde, despre Goldner-Mărchen şi legenda . lui 
Beowulf, despre Fiul ursului şi tinereţea lui Siegfried. 


Alţi cercetători încearcă să delimiteze basmul pri- 
mordial (Urmărchen) de basmul mitologic (Mythenmăr- 
chen). Cel din urmă ar avea o acţiune inclusă, fără evo- 
luţie și deznodămînt ar fi o povestire numai extrava- 
gantă, despre zeități şi eroi culturali. Basmul are un 


subiect, în centrul căruia povestitorul așază un erou ori 


eroină, un fiu de împărat oropsit, sau o soție norocoasă, 
mînați de un destin propriu. Comunicarea evenimente- 
lor urmează o anumită linie și se integrează unei struc- 


turi specifice basmului fabulos, pe cînd mitul ar avea 


o structură închisă. 
Dar deja cu asemenea idei, folcloristica se îndreaptă 
către o concepţie literar-artistică despre proza populară, 


găsindu-ne, așadar, în sfera unei noi concepții. 


Basmul ca etnografie 


5. Folcloristul sovietic V. 1. Propp, în opera sa Rădăci- 
nile istorice ale basmului fantastic, îndepărtîndu-se de la 
istorismul strict documentar al unor mărturii scrise, se 
întreabă : „Căror' fenomene ale trecutului istoric cores- 
punde basmul rusesc 29 Cu alte cuvinte, Propp încearcă 
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să lămurească izvoarele basmului fantastic „în realita- 
tea istorică“ 77. H 
Dacă şcoala mitologică avea în vedere analogia ex- 
terioară a două fapte, iar școala finlandeză încerca să 
arate unele forme întilnite mai des decît altele, învă- 
ţatul sovietic integrează această categorie în cadrul „in- 
stituţiilor sociale din trecut“. Basmul fantastic „este con- 
siderat drept un produs, apărut pe o anumită bază de 
producţie“, Astfel, susține acesta, în timp ce agricultura 
joacă un rol minimal în basm, vinătoarea este oglindiță 
ceva mai mult; pușcașii, vînătorii au rol important. 
Propp mai 'susține că „basmele au păstrat urmele a 
foarte multe rituri şi obiceiuri“, concepție exprimată și 
de antropologii englezi ca şi de Saintyves ş.a. Învățatul 
sovietic afirmă că, deși sînt rare cazurile cînd ritualul 
sau obiceiul corespunde cu basmul, totuşi găsirea acestor 
paralele e deosebit de importantă. El citează obiceiul de 
a se îmbrăca în pielea vacii sau calului. , | 
5.1. În sensul cercetării basmului din perspectiva 
unor. moduri de-viaţă, al 'oglindirii unor practici şi obi- 


sceiuri gîndeşte şi Gedeon Huet. Acesta "citează cazul 


eroului din basmul “francez (și ale altor popoare) Jean 


de P'Ours, fiu al unei femei răpite de animal. El arată - 


că oamenii din regiunea Pirineilor mărturisesc despre 
răpirile efective de femei, săvîrşite de urși. 

Astfel pentru Huet „teoria etnografică“ despre basm 
devine - acceptabilă „dans son ensamble“. Ea -încetează 
însă de a opera pentru fiecare basm în parte. Basmul 
conceput ca operă „des demicicilises“ cu „des primitifs“, 
păstrată în mijlocul unor populaţii avansate în civili- 
zație, fiind „du reste modèles sur les thèmes plus an- 
ciens, qui peuvent remonter, eux, à des „primitifs“ ré- 
ellement préhistoriques“ 28. i 
DZ O comunicare făcută la al IV-lea Congres al pro- 
zei populare (1964), cu titlul Povesiri despre: animale în 
imagini din Vechiul. Egipt pune în faţa cititorului o 


sinteză a întregii dezbateri. începute cu un secol în urmă 
„de către etnografii englezi. Autoarea, Emma Brunner- 


: Traut, 'stăpînită de ideea genezei istorico-etnografice a 

basmului fantastic, o ilustrează prin comentarea multor 
imagini sculptate pe monumentele vechiului Egipt (aflate 
în muzeele din Berlin şi München). Acesteia îi apar ca 
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fabulaţii evidente, la basme cu circulaţie orală, scene 


dintre pisică și şoareci, leu și pisică, imaginea soarelui 


şi altele. Asemenea vestigii vin să confirme basmele-le- 
gende păstrate in papirusurile date la iveală de. Mas- 
pero ”. 

5.3. Despre concepția etnografo-etnologică a lui 
L. Şăineanu vom vorbi mai departe, la clasificarea bas- 


melor. 


Metoda sociologică 


6. În multele probleme pe care le ridică proza folclo- 
rică, metoda sociologică ni se pare binevenită. Eficiența 
ej se vede în aceea că scoate dezbaterea, atît de delicată 
prin natura ei, din sfera speculativă- (mitologică, antro- 
pologică, ritualistă etc.) şi o aşază în cadrul real al cir- 


. culaţiei ei în mediile sociale. Acesteia i se mai adaugă 


punerea în lumină a unor laturi cu totul. ignorate de cu- 
rentele prezentate, pe scurt, mai sus. 
6.1. Făcînd abstracție de unele idei formulate, mai 


-mult întîmplător, în secolul trecut, cel care pune în. 


esenţa ei problema este Max Asadowskij prin studiul 
O povestitoare siberiană, continuator al unor bune tra- 


- diţii folclorice ruseşti (Ontschukov, Selenin) *. 


Făcînd biografia unei povestitoare siberiene, Vinoku- 
rova, autorul studiuiui, arată că trăirile proprii se răs- 
frîng în povestirile: ei. În felul acesa, Asadowskij pune 


“în lumină personalitatea povestitorului şi funcţia aces- ` 


tuia în modelarea şi colportarea-basmului. Vorbind şi de 
alți povestitori (un negustor, un morar, Ananjev), mai 
-arată că fiecare colorează povestirea după o artă proprie : 
unul iubește detaliul şi caută efectul, altul, venind din 
viața cazonă, este atent la toate canoanele tradiţiei epice 
populare, un al treilea este îndrăgostit de repetiţie, încât 
fiecare are un stil al său de a povesti, ca rezultat al trăi- 
rilor, al fanteziei şi al ` temperamentului său artistic. 
Despre Vinokurova, Asadowskij spune că are înclinări 
pentru povestirea de basme fantastice, pentru fragmente 
pline de visuri, de muzică, şi aceasta pentru că însăși 


„Viaţa ei de toate zilele ilustrează asemenea. preferințe. 
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“Nu de mai mică importanţă îi apare lui Asadowskij 
mediul social. El arată că Vinokurova, fiind fată în- 


casă la oraș, a auzit acolo multe din poveștile sale. Re- 


întoarsă în satul natal, învaţă altele de la mulți lucră- 


tori sau călători. 


Nu de mică importanță sînt, pentru soarta basmului, - 


multele observaţii privind raportul dintre povestitor si 
publicul ascultător, despre funcția povestitorului, despre 
stil. Cu privire la ultimul aspect, Asadowskij scrie : „În 


stil se dezvăluie întreagă existenţa originară a basmului. 


ca un organism artistic desăvîrşit“ (p. 19). Este un adevăr 
bine sesizat de folcloriştul sovietic, pe care rămiînea doar 
să-l ilustreze prin cercetări de asemenea natură. Pentru 
înţelegerea prozei folclorice, studierea personalității poe- 
tice a povestitorului îi apare ca o latură de mare impor- 
tanţă. 
„Asemenea observări prețioase se întîlnesc cu cele din 
citata lucrare de către Asadowskij la W. Berendsohn, 
Formele de bază ale artei povestirii populare în „Po- 
veștile fraţilor Grimm 2. 


6.2. Problema pusă astfel în limitele ei sociologice 
este tratată metodic altminteri şi aprofundată de către 


alţi cercetători, ca Otto Brinkmann, în studiul Povesti- 


rea într-o comunitate sătească, de către I. C. Cazan 
(1947), iar mai recent de -către Linda Degh (1962). 
Brinkmann, ca elev al lui Iulius Schwietering, a de- 
monstrat, ceea ce face şi Martha Bringemeier pentru 
cîntecul popular, că povestitul depinde de povestitor 


_(Erzăhler, p. 3), de colectivitate (Gemeinschaft, p. 38), 


_adică de ascultători (Zuhörer, p. 22), de materia fabu- 
loasă (die Erzahistoffe, p. 23) %. | 

Noutatea. studiului constă în metodă. Brinkmann ur- 
mărește problema pe cicluri de povestitori şi povestit 
(Erzahlzyklos, p. 29). 


6.3. O orientare nouă în studiul basmului vine și din 
partea Școlii sociologice din București. Întreprinzînd stu- 
dierea satelor românești în perioada dintre cele două răz- 
boaie, profesorul Gusti și elevii săi au în vedere şi li- 
teratura populară, direct proza populară. I. C. Cazan, 


care publică mai tîrziu (în 1947) unele rezultate în 


această direcţie, căutînd să culeagă texte literare, în- 
certa să fie surprinsă „...odată cu ea un ansamblu de 
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. fenomene, un țesut social“, E] surprinde unele aspecte 
ale povestitorului şi ale povestii în cadrul unităţilor so- 
ciale“. „Manifestările“ economice, juridice. politico=ad- 
ministrative condiționează nu naşterea motivelor ci 
„prelucrarea şi utilizarea lor, în diferite formule în 
transmiterea lor dintr-o zonă a satului în alta și chiar 
explicarea dinamicei și frecvenţei unei poveşti sau unui 
motiv“ (p. 2). Școala sociologică din București impune 
un nou concept despre basm, mai aproape de realitățile 
sociale, circumscriind fenomenele povestitorului prin 
prisma unei serii de „tipuri de povestitori“, cu cercul lor 
de ascultători strînși la un loc „pe prietenii sau rude- 
nie“. Importante apar, din păcate, puţinele consideraţii 
făcute de I. C. Cazan privitoare la : funcțiunea estetico- 
distractivă, lucrativă sau educativă (p. 11)%. În același 
spirit a fost conceput și studiul lui P. Ștefănucă, în care 
urmărește povestitul într-o familie ţărănească 3. 

Cei doi studenţi, de formaţie filologică, încadraţi însă 
în sistemul sociologic al prof. D. Gusti, au realizat însă 
niște cercetări esenţiale. | | l 


6.4. De toate aceste aspecte ale basmului conceput so- 
ciologic nu este străină Linda Dég cînd publică studiul 
Märchen, Erzähler und Erzählgemeinschaft (1962). Meri- 
tuľ autoarei este că ea confruntă unele evenimente cu 
realitatea prin cercetări într-un sat din. Transilvania, 
îmbogățind simțitor cu observaţii şi date noi, privind şi 
povestitul, "si povestitorul, și colectivitatea în care se 
“face ascultată această creație populară. Aspectele prin- 
cipale sînt însoțite de o anexă ; privind profilul povesti- 
torilor, drept ilustrare se mai reproduc şi o sumă de 
basme din satul Kaksad 35. SE 

Lucrarea este printre puţinele de valoare teoretică 
și practică. vlt a 


6.5. Epoca contemporană se bucură de valoroase 
contribuţii privind proza noastră populară. Astfel Ovidiu 


Biîrlea a publicat o voluminoasă Antologie de proză! 


populară românească (în 3 volume, 1966) culeasă din 
toate zonele țării (dimpreună cu alţi colaboratori ai In- 
stitutului de etnografie şi folclor). A fost înregistrată 
direct pe bandă de magnetoton și transcrisă după cea 
mai riguroasă metodă diacritică, cu indicaţii asupra ges- 
“turilor, şi mimicii de natură dramatică. A redactat singur, 
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fără colaborarea altor specialiști, o Mică enciclopedie a ` 
poveştilor româneşti (1976). Nu de mică importanță este ` 
şi studiul (teză de doctorat) Poveștile lui Creangă (1967), ~ 
complimentar mai vechii lucrări a lui J. Boutière, că- - 


rora se adaogă ulterior studiile dense asupra basmelor și 
prozei populare, în genere, din Folclorul Romanesc 
(Minerva, 1981, pp. 45—256). rt 


; Basmul ca expresie literară 


7. Frații Grimm, emițînd ideea că basmul ar fi „ein 
urdeutscher Mythus“, adăugau, în același timp, că el 
conţine poezie „simplă și naivă“. Astfel că legende, mi- 
turi, basme, toate constiuie o literatură plină de cu- 
loare a celor mái vechi timpuri. În înseși „repetările 
unor propoziţii“, într-o sumă de formule stereotipe, ei 
văd „un sens propriu, modalități de exprimare epică ca- 


„_racteristică“. FER 

SS Jacob Grimm, încercînd să delimiteze ce este Natur- 
poesie de Kunstpoesie'— două noţiuni cu largă circula- 
ție în epoca romantică — susține că poezia e tocmai 


ceea ce izvorăşte din inimă şi se materializează în cu- 
“vînt (der Gemiith ins Wort kommt); că Naturpoesie, 
este un produs al poporului în contrast cu Kunstpoesie, 
expresie al unuia, că cea dintii izbucnește spontan, din 
ea însăşi (ein Sichvonselbstmachen). ` arai 
Dacă concepția mitologică despre basm a fructificat 
în mintea contemporanilor în fel şi chip, dezvoltîndu-se 
sub variate aspecte, cea estetică a fost trecută sub tă- 
cere multă vreme. Ea abia în secolul nostru a îhceput 
să fie preluată şi dezvoltată sub alte zodii ale artei cu- 
vîntului. 


7.1. Studiul lui Andre Jolles (1929) pleacă tocmai de 
la formulările de mai sus, arătînd că legendă, mit, basm, 
creațiile folclorice în genere — nu sînt altceva decît 
simple forme de limbă : Sprachausdruck, Sprachgebărde, 
elementare Geistesbeschăftigung. Încercînd să furnizeze 
conceptul de Einfache Formen, Jolles caută să stabilească 


„o graniță mai precisă între literatura folclorică, colec- 


tivă și cea individuală. Dacă cea din urmă, cu ale ei 
Kunstformen apare ca operă definitivă, mai -caracteris- 
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tică şi o singură dată (fest, besonders, einmalig), cu bas- 


mul, mitul, anecdota, legenda, lucrurile se petrec altfel 
Create prin ele însele, după formularea lui Jacob Grimm, 
toate „forme simple“ de limbă, într-o continuă mişcare 
(Beweglichkeit) apărînd de fiecare dată altfel (in ihre 
Jedesmaligkeit şi ihre Allgemeinheit). 

Pusă astfel problema, conceptul desprinde creaţiile 
orale de formulări mai vechi, asociate de „genialitatea“ 
autorului anonim. Poziția lui Jolles a stîrnit ample dez- 
bateri teoretice, fără însă să încerce nimeni a demonstra 
contrarul ; adică opera folclorică totuşi este stăpînită de 
idei şi structuri complexe %. 

“Un răspuns indirect formulează Robert Petsch prin 
studiul său fundamental ; Natura și formele artei nara- 
tive S7. Aceasta arată că basmul este o străveche formă 


a poeziei narative („als Urform der erzâhlenden Dicht- 


ung“), cu trăsături epice caracteristice. În acest scop, 
Petsch se opreşte analizînd rolul povestitorului (p. 57— 
65), acţiunea, cu toate elementele implicate (p. 65—92), 
vorbeşte despre episod, ca element fundamental al ar- 
tei epice (p. 42), despre spaţiu şi eroi etc. Robert Petsch 
concepe o estetică a prozei literare, cu implicaţii pro- 
funde în proza populară. Se 


Eseul Forma artistică a basmului (1937), reluînă 
“problema o aprofundează pe latura teoriilor estetice pri- 


vind o terminologie ca cea despre „motiv“ sau unele for- 
mule amorfe ; despre eroi (die Hauptfigur) ori asocierea 
basmului de romanul de aventuri (Ereignisroman). Ni 
se par importante şi unele intuiții mai generale, ca cea 


despre evoluţia legendei către basmul care se întruchi- 


pează numai din plăcerea de a fantaza („nur aus Freuâe 
an der Welt“) 38, Gei n 


7.2. Unele din observaţiile făcute de R. Petsch cu 


privire la structura internă a basmului vor reveni în | 


cuprinsul studiului nostru. După cum vor fi citate şi al- 
tele din Max Lüthi, Litz Rohrich, Kurt Ranke, Mircea 
Eliade, H. Bausinger, V. I. Propp. 

Eliade, restabileşte încrederea în puterea de creație 
a poporului reformulînd ` „Sans se rendre compte, et 
tout en- -croyant s'amuser ou s'évader, l'homme des so- 
ciétés modernes bénéficie encore de cette initiation ap- 


portée par les contes“ ; LJ „le conte merveilleux,. [...] 
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un «doublet facile» du mythe et du rite initiatique, re- 
prend et prolonge l'initiation au niveau de limagi- 
naire“ 39 
© G. Călinescu dezvoltă concepția despre basm „ca 


operă de creaţie literară, cu o geneză specială, o oglin- ` 


dire a vieţii în moduri fabuloase“ (Estetica basmului, 
1965). 

Nu de mică importanţă este studiul lui Roger -Pinon, 
Le Conte merveilleux — comme sujet d'etudes, ca şi 
cele ale lui Max Lüthi, L. Râhrich, K. Ranke, care con- 
cep basmul folcloric alături de proza literară scrisă, des- 
coperindu-i. aceleași valențe artistice ; alţii, stăpîniți de 
direcţia structuralistă din lingvistică, încearcă noi căi 
de ilustrare a unor structuri fabulative coerente : prin 
analiză morfologică (Propp), prin anumite semnificaţii 
lingvistice (Todorov). 


Cu privire la clasificarea basmului 
8. Deoarece materia basmului este “foarte bogată şi 
complexă, s-a simţit nevoia clasificării acesteia încă de 
la mijlocul veacului trecut. 


8.1. Printre cei dintii care fac o asemenea operaţie 
este. J. G: V. Hahn la o culegere de basme greceşti şi 
_ albaneze (1864). Acesta folosește ca termen general pen- 

tru temă şi motiv noțiunea de Formel, neuzitată în li- 
teratura de specialitate. Împarte materialul cules în trei 
mari părți: Familienjormeln, Vermischte Formeln şi 
Dualistische Formeln. Acestora identifică numeroase ti- 
“puri, denumite de el tot cu acelaşi termen. Astfel, la 
cea dintii clasă, aflăm : I. Tipul căsătoriei (Eheliche For- 
meln), distinsă la rîndu-i în: a) Părăsirea (Verlassung) 
cu 3 diviziuni: 1. tema Freia (Freja Formeln), cu mo- 
tive ca: femeia sau soția pleacă şi de aceea soţul o pă- 
răseşte ; 27 tema Melusinei, ce umblă în toate părțile ca 
să-l găsească ` Regăsirea şi împăcarea etc. ; 3. tema Pe- 
nelopei ; 4. tema Genovevei, de asemenea cu numeroase 
motive: I. Vînzarea femeii (Weibliche Käuflichkeit). 
II. Tipul copiilor doriți (Kinderwunschformeln), cu tema 
copiilor din animal (Tierkindformeln), tema copiilor pro- 
mist (Gelobungsformeln), urmate, de asemenea, de anu- 
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mite motive. III. Tipul fraţi-surori, cu motive ca al: 
Dioscurilor, Cenuşăresei ş.a.m.d. i 

în cea de-a doua clasă a temelor amestecate (Ver- 
mischte) găsim tipuri ca cel al Elenei, Gudrun, Joson, 
Turandot, cu o sumă de motive subsumate. 

“În sfîrşit, în cea de-a treia clasă dualistică, cu ti- 
puri ca: Odiseu — Polifem, călătoria pe tărim de din- 
colo etc. | 

3.2. Clasificarea ancorată în mit şi legenda străveche 
are o valoare istorică, ca, dealtfel, și o alta din aceeași 
epocă, făcută de marele psiholog W. Wundt, în lucrarea 


Psihologia popoarelor. Acesta distinge : 


a) Basme == apologuri mitologice (Mythologische Fa- ` 


belmärchen); b) Basme pur fantastice (Reine Zauber- 
märchen); c) Basme și apologuri biologice (Biologische 
Märchen und Fabeln); d) Apologuri pur animaliere 
(Reine Tierfabeln); e) Basme despre origine (Abstam- 
mungsmärchen) ; f) Basme şi apologuri glumețe (Scherz- 
märchen und Scherzfabéln); g) Apologuri morale (Mo- 


„ralische Fabeln). 


Cu dreptate observă V. I. Propp că această clasifi- 
care suscită destule discuţii, termenul de apolog fiind 


de cinci ori în cele șapte subdiviziuni. 


8.3. 'O clasificare complexă, de pe poziţie mitologic 
legendar, psihologică, socială, orînduită pe 3 secțiuni 
face şi Lazăr Şăineanu; | | 

Secţiunea întîia ` Povești fantastice, cu ciclul Părăsi- 
rilor sau omul animal, căruia se subsumează trei tipuri : 
Amor și Psyché ; Melusina, Neraida, întregite de o sumă 
de basme cu variantele lor (române, străine). Apoi ci- 
clul Femeie — plantă — Interzicerilor, Juruinţelor, Me- 
tamorfozelor etc., cu tipuri şi motive, variante. l 

Secţiunea a doua : Povești psihologice, cu ciclul Ce- 
lor trei fraţi, al Celor doi frați, al Femeii perfide, Inces- 
tului etc., însoţite, de asemenea de tipuri şi motive, va- 
riante. 

Secțiunea a treia ; Povești religioase şi 

Secţiunea a patra ` Povești glumețe.  , 

Într-un Adaos, L, Șăineanu cataloghează.: Fabula 
animală. 

„Socotim clasificarea realizată 
mai temeinică din secolul trecut: 


de L. Şăineanu ca cea 
Ea este mai apropiată 
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de realităţile fabuloase, ca venind în urma studiului 
basmului românesc „în comparaţiune cu legendele an- 
tice clasice şi în legătură cu basmele popoarelor. înve- 
cinate şi ale tuturor popoarelor romanice“. 

În secolul nostru, clasificarea basmelor continuă cu 
interes sporit, ea fiind orientată cît mai mult către 
conținut şi anumite trăsături de ordin psihologic, for- 
mal, social. 


8.4. Astfel, o clasificare de natură psihologică între- 


prinde Arthur Christensen (1926), prin orînduirea în 


şase mari grupe a basmelor după: 1. temperament; 
2. finețe ; 3. nebunie ; 4. eroare; 5. destin; 6. consecințe, 
cărora folcloristul danez subordonează o sumă de mo- 
tive. Te ; 


spre eroare şi confuzii. - 


8.5.-Şi clasificarea folcloristului rùs- R. M. Volkov 
(1924) atrage atenția prin criteriul admis, al subiectului. 
“Acesta identifică în. basmul fantastic 15 subiecte și anu- 
me: 1. Cei prigoniţi fără urmă; 2. Eroul prostănac; 
3. Cei trei fraţi ; 4. Cei ce se luptă cu zmeii; 5. Căutarea 
de mirese; 6. Fata cea cuminte; 7.. Blestemaţi şi fer- 
mecaţi ; 8. Posesorul de talisman; 9. Posesorul de obi- 
ecte fermeeate ;- 10. Soţia necredincioasă etc. | 


Cum bine remarcă V. L Propp, clasificarea e lipsită 


de orice criteriu unitar : prima-categorie e definită prin 
„ideea de intrigă ; a doua — după firea eroului; a treia 
după numărul personajelor. 


8.6. Clasificarea care s-a bucurat de o mai mare apre- 
ciere, fiind adoptată în cele mai multe ţări, este cea 
realizată de școala finlandeză prin Antti Aarne. Acesta 
împarte proza folclorică în trei mari grupe : 1. Basme cu 
animale ; 2. Basme propriu-zise și 3. Anecdote. 


Grupa întîia o subdivide la rîndu-i în : 1. Basme des- ` 


pre animalele pădurii; 2. Basme despre animalele pă- 
durii și ale casei; 3. Basme despre oameni și animalele 
„pădurii ; 4; Basme despre animalele domestice ; 5. Basm 
despre păsări; 6. Basme despre pești. . ~ 
Din grupa a doua fac parte Basmele fantastice (Zau- 


í bermărchen), la rîndul lor împărţite în: 1. basme cu 
un adversar supranatural ; 2. cu soț (soţie) supranatural 
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sau fermecat ; 3. cu o misiune (Aufgabe) rol; 4. cu obi- 
ect supranatural ; 5.- cu putere sau știință supranatu- 
rală; 6. alte momente supranaturale. Tot din grupa 
doua fac parte Basmele legendare, motive creştine, le- 


„gende locale (Sage) şi Basmele nuvelistice. În toate aces- 


tea nu se întîlnește nici o întîmplare magică sau supra- 


naturală. În cea mai mare măsură sînt istorisiri realiste, 


avînd origine în evul mediu. 


8.7. Folcloristul nordic GC A. von Sydow întreprinde 
şi el o clasificare, care nu ni se pare lipsită de interes : 
1. Schimärenmärchen (la Aarne „Zaubermärchen“) ; 
2. Novellenmărchen ; 3. Parabelnmärchen ; 4. Konglo- 
meratmărchen ; 5. Kettenmärchen. 


Dacă Aarne în clasificare avea în vedere cu exclusi- 
vitate conţinutul, von Sydow ţine seamă de anumite tră- 
sături formale (chiar cînd este vorba de basme cu hi- 
mere, basme-parabole sau nuvelistice). Mai sînt și alte 
clasificări, cum ar fi cea a lui I. C. Chiţimia. 


$ 
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La capătul succintei, dar densei expuneri, se pot în- 
“trezări, cu ușurință, răspunsurile aşteptate la întrebări 


ca unde, cînd şi care e geneza basmelor si celorlalte 


„categorii ale prozei populare. Analiza ce urmează, în- 
„treprinsă din altă perspectivă decît cele enumerate mai 


sus, — a stilului și compoziţiei, a unui mecanism func- 
tional și ficțional, propriu fiecărei din acestea, va duce 
la circumscrierea lor: 


Către noi orientări în studiul 
prozei folclorice, 
9. Succinta.expunere precedentă au pus în faţa citito- 
rilor importantele realizări în materie de basmologie, 


aduse de diferitele curente afirmate de-a lungul vre- 


mii. În paginile de față noi ne-am oprit atenţia către alte 


: esențe şi acestea tot atît de importante ca cele menţio- 
- nate. Prin parcurgerea multor texte clasice, culese în 


N 


epoci diferite, am încercat să desprindem sensuri pro- 
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funde de viaţă artistică, să facem observații asupra mij- 
loacelor de exprimare, dar totodată și observaţii etnolo- 


gice ori etnografice. 


9.1. În adoptarea unui asemenea punct de vedere 
ne-au stimulat impresiile din timpul culegerii basmului 
argeşean. Ne-a fost mereu vie imaginea celor mulţi, pe 
care i-am văzut adunîndu-se în jurul unuia, pe care-l 
ascultau cu mult interes cum povesteşte. De cele mai 
multe ori ei nu-și puteau stăpîni bucuria trezită de cele 
auzite, dar nici lacrima pe care şi-o ștergeau discret. Și 
ne-am întrebat atunci : de ce şi din ce cauze este bas- 
mul şi astăzi atît de iubit ? În ce stă secretul succeselor 
acestei proze pe cît de naivă, pe atît de gravă pentru 
sufletele candide ale unor oameni rămaşi mai aproape 
de natură ? Și am observat de pe atunci, iar studiul me- 
ticulos ulterior ne-a confirmat, că taina o aflăm nu nu- 
mai în personalitatea povestitorului, cum s-a încercat 
să se arate prin atîtea studii ‘°. Pe acesta l-am identifi- 
cat mai întodeauna în mulți alții dintre -cei care as- 
cultau, acel unu, care înainta în faţă-le, fiind exponentul 
lor. Altele sînt elementele determinative. Întîi de toate 
este tradiția multiseculară, cu un material oral în con- 
tinuu- proces narativ actualizat, făcut viu. După aceea 
este structura artistică a povestirii. De aceea am şi ase- 
zat în centrul studiului nostru problema discursului fan- 
tastic, cu toate implicaţiile lui: -Observațiile pe care le 
facem referitor la natura acestuia nu se vor. mărgini la 
impresii şi la o descriere exterioară, căci atunci şi cer- 
„cetarea. noastră ar deveni subiectivă. Am înțeles să 
adoptăm o atitudine nouă, însoțită de o altă metodă de- 
cît cele folosite de predecesori. 


9.2. Un prim gînd ne-a fost ca, părăsind atitudinea 


"centrifugală amintită mai sus, să dirijăm investigația 


noastră către o, descriere interioară, centripetă. În modul 


„acesta am identificat cu destulă uşurinţă părţile consti- 


tutive ale discursului fabulos şi relaţiile ce se stabilesc 
între ele, pentru a forma structuri coerente. Analiza ast- 


fel întreprinsă ne-a arătat că ne aflăm în fața unui ` 
“mecanism ficțional, care funcţionează în virtutea unor 
reguli. De la descriere ne-am ridicat, aşadar, la o sumă: 


| de considerații privind : 
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— procedeele și mijloatele de exprimare narativă, 

— o tehnică a expunerii subiectelor, 

— o sumă de semnificații pe care le posedă comu- 
nicarea. ` 


9.5. Analiza astfel întreprinsă ne-a condus la un de- 
cupaj al discursului fabulos în secvențe și unităţi na- 
rative infime (motive-motiveme). Iar prin descrierea 
acestora am ajuns la înseşi esenţele fabulative ale bas- 
mului. (Asemenea procedeu poate fi urmărit în paginile 
studiului de față). Decuparea însă generează ideea că 
basmul ar fi un mixtum compositum, nu însă eteroclit 
(Însăși analiza segmentată prin izolarea părţilor ne con- 

„firmă ideea că basmul este o operă composită). Aseme- 
nea natură însă se estompează cu fiecare din segmentele 
componente ce se leagă între ele prin fire intime, încît, 
cu toată divergenta lor înfățișare, elmentele episodice 
ale basmului se contopesc, făcînd un tot unitar, orga- 
nic. O secvenţă descriptivă se înlănţuie cu dialogul și 
alte clișee într-o. logică a evenimentelor fantastice. Ast- 

„fel că se poate vorbi despre basm ca structură coerentă. 
Povestirea lor urmează anumite linii structurale, pe care 
le desemnăm prin termenul de narograme. Descrierea 
părţilor constitutive ale prozei fantastice ‘şi analiza lor 
morfologico-funcţională pot fi (şi vor fi în studiul de 
față) însoțite și de reconstituiri de structuri generale, 
prin “stabilirea unor modele, datorită cărora basmele 
apar în continuu proces de recreare. Fiecare subiect 
„nou“ păstrează ceva din modelul avut; reformulat, 
acesta se îndreaptă către orizonturi epice inedite. La 
mijloc este vorba de un fenomen mai adînc care se 
produce, de o succesiune de forme ce ascultă de legi 
interne, motorul tuturor acestora 'constituindu-l poves- 
tirea în sine. În felul acesta povestitorul devine un re- , 

` gizor, un scenograf, cel care dă sens totalizator diferi- 
telor părţi aflate în continuă mișcare. Numai în limitele 
modelului el afirmă o gîndire proprie şi un talent al 
| său. Supunîndu-se unor reguli şi unei tehnici dinainte 

i create şi verificate de secole, el se încadrează unui lim- 

bai şi unui stil caracteristic, dinainte constituit, dar per- 

. fectibil. Lungul și neîncheiatul proces de continue trans- 

" formări duce la un fenomen de folcloricitate, important 

„pentru, destinul prozei populare. Acesta va face obiectul 
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multor observări în paginile ce urmează, mai vizibil de- 
semnat decît cel de literalitate 1. 

9.4. Cercetarea basmului folcloric se  întilneşte cu 
noua modalitate de studiere a literaturii însăși 4, Și fol- 
cloristica, saturată de biografism şi documentarism (in- 
dice, motive etc.), se îndreaptă către noi interpretări ce 
țin mai mult de structură. La capătul studiului nostru 
se va putea spune că basmul nu face parte din șirul 
„formelor simple“, ca să folosim cuvintele lui A. Jolles *. 
Dimpotrivă, o scrutare analitică a structurilor fabuloase 
ilustrează caracterul complex al acestei proze. 


-Relația povestitor — eroi — public 


10. Menționăm în altă parte contribuția folcloristicii so- 
ciologice. cu privire la rolul personalității şi al mediului 
în configurarea artistică a prozei. folclorice. Fără să 
ignorăm asemenea. aspecte importante în studiul bas- 
mului, considerăm că o dezbatere, fie ea și numai suc- 
cintă, a raportului dintre povestitor şi eroi (personaje,- 
actanţi), ca şi dintre acesta și materialul oral tradițional, 
apoi relația: povestitorului. cu publicul ascultător, des- 
chide perspective importante înțelegereii artei basmu- 
lui fantastic. SW | 
10.1. În această privință ne dau unele indicaţii scrii- 
- torii legaţi de arta marilor aezi și povestitori populari, 
cum este M. Sadoveanu, şi în aceeași măsură înșiși cule- 
gătorii prozei populare, ca Ion Pop-Reteganul, C. Rădu- 
lescu-Codin, Al. Vasiliu etc. >. è | 
Primul, în povestiri ca cele din Hanul Ancuţei, ne 
apropie de spiritul unor vechi epoci, cînd depănatul în- 
timplărilor se făcea după o adevărată vrajă a povesti- - 
tului, care ţinea de un mod de viață patriarhal. Povestea 
(ca şi cîntecul bătrînilor barzi) forma un decor al vieţii, 
era un spectacol 72. înlocuit astăzi de o tehnică a radiou- 
lui şi a televizorului. 

„În epoci mai vechi, basmul avea o funcție magică. Se 
credea că cel care-l spunea era ferit de duhurile rele, 
de demoni. C. Rădulescu-Codin îşi intitulează colecţia 
sa Îngerul românului fiindcă /„...poveștile apără ca și 


EW 


„ îngerul păzitor casa în care se spun“. Un alt culegător 


34 


CE: Scanned with OKEN Scanner 


F SET EE EE 


reproduce opiniile unor informatori, anume că PE |! 


= s-întîmpla sî vini ciniva la el în gazdi asupra nopți, îl 


primiè şi me, daci îi făgăduiă c-ari să-i spui o povesti. 
Di s-întîmpla şi omu știe poveşti, era primit, da di nu, 
apu'era da'pi uși afarî“ 45, 

Sînt şi unele mărturisiri ale povestitorilor precum 
că, dacă cineva spune poveşti, acela este iertat de pă- 


cate sau este ferit de demoni ori de calamităţi. Refuzul : 


unei fete de a spune o poveste seara, în șezătoare, aduce 
după sine metamorfoza mamei în vacă. Actul constituie 
în fond un artificiu artistic, la un motiv al „cornului 
fermecat“. Dar nu-i mai puţin adevărat că gestul are 
un îndepărtat reazem superstiţios. Într-un basm cu titlul 
semnificativ Puterea poveștilor, diavolul nu putu . să: 
intre într-o casă, deoarece „...un moșneag a spus o po- 
veste și povestea aceea s-a prefăcut în tăciune care, ie- 
șindu-mi înainte nu m-a lăsat să intru înăuntru“ (spune 
diavolul) ; sau : „...în casa unde în fiecare sară se isto- 


riceşte . cîte-o poveste, fie aceea scurtă sau lungă, tot- 


una-i, acolo atît eu (diavolul) cît şi ceilalți tovarăși ai 
mei niciodată nu ne putem apropia“. Și povestitorul 
comentează, în final, că de casa unde se spun poveşti 
nici un rău „nu se lipește“; dimpotrivă, acolo unde nu 
se spun „necuratul multe le meștereşte“ 45. - 


Asemenea adînci credinţe intrate în conștiința mul- 


țimilor au făcut ca, pe lîngă alte nevoi pe care le su- 
plinea basmul, el să fie spus şi ascultat şi cu mai mult 


interes. ` ` e 


10.2. Aflaţi în mijlocul mulțimilor adunate să asculte 
basme, stăpîniți de asemenea gînduri, povestitorii mai 


"sînt stăpiniți și de o „lume“ a basmului. Ei nu inven- 


tează această lume. „Nu povestitorul îți spune, povestea 
se spune“,-observa cu multă dreptate N. Iorga *. Cei ce 
povestesc se află sub imperiul unei puternice tradiţii, 
al unui mecanism ficțional ei nu manifestă nici o curio- 
zitate în a spune ceva: despre biografia eroilor, în a 
le analiza stări sufleteşti ori a comenta în vreun chip 


faptele lor. Eroii unei astfel de proze reprezintă prin 


numele lor entități morale, factori în stare să declanșeze 
evenimente față de care alții reacţionează. Și unii și alții- 


se mişcă tipic. Este ştiut că un făt-frumos plecat să-sål- 


n 
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veze astrele sau fetele furate de zmei procedează într-o 
cunoscută manieră. Zmeul răspunde și el tipizat, după 
modul său, cunoscut de asemenea. Dar despre o exis- 
tenţă obiectivă a personajelor şi o natură consecventă 
a ceea ce întreprind, vom vorbi în paginile următoare, 
Basmul cu zmei şi zîne întruchipează însă un adevăr 
al vieţii. Ieroglifa alegorică subjugă vrăjind pe ascultă- 
tori. În' dosul acesteia înţelesul aluziv devine evident 
pentru oricare dintre cei care ascultă. Aşa se face că 
aluziile la unii dintre aceștia sînt exprimate direct. 


10.3. Un critic francez, Jean Pouillon, vorbind de vi- 


ziunea narativă în proză, identifică trei ipostaze. Con- 


stată existența unei viziuni dindărăt (par derrière), în 
care povestitorul ştie totul despre eroii săi; o alta : 
împreună cu (à lui avec), în care acesta știe tot atita 
cît ştiu şi eroii săi, şi o a treia — din afară (en dehors), 
ó viziune prin care povestitorul nu ştie mai nimic despre 
lumea- sa, personajele ştiu totul‘s. Această ultimă ipos- 
tază este tocmai şi - viziunea. basmului. fantastic folclo- 
ric. Eroii. (actanţii) basmelor predomină pe povestitor, 
acesta făcînd impresia că nu știe mai nimic despre lu- 
mea lor, despre ceea ce ei întreprind. ` ` 

Observaţia ni se pare importantă pentru destinul fa- 
bulosului folcloric. Este un adevăr care întăreşte tocmai 
ceea ce afirmam mai sus că povestitorii nu au rol pri- 
mordial în expunerea basmelor. Ei, nefiind decît niște 
organe subordonate eroilor şi personajelor, îi introduc pe 
aceștia în acea parte unde subiectul o cere ; le distribuie 
roluri. și intră în limbajul, gesturile şi evenimentele ce 
revin acestora. Din cele semnalate, rezultă importanța 


E 


mai dreaptă înţelegere a basmului folcloric. 

Prin prisma acestor viziuni epice se poate face mai 
bine distincția între basmul folcloric, adică oral, și cel 
scris, | j 

Eminescu, Creangă, Clemens Brentano etc., povestind 
ei înșiși basme, adoptă o altă viziune decit cea a povesti- 
torului popular, Adoptă atitudinea scriitorului, care ştie 


conceptului de viziune epică ce explică multe pentru o 


multe despre eroii: basmelor (pur derrière), le analizează ` 


„mișcările, devin caracterologi prin excelenţă. Astfel că 
povestirea aparţine lui Eminescu, Creangă, adică im- 
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- primă un stil propriu scriitorului de literatură, care tine 


să fie cît mai personal. 


10.4. Viziunea epică, specifică povestitorului popular 
și, în consecinţă, însuși raportul acestuia cu eroii, cu lu- 
mea basmului şi cu publicul ascultător, imprimă anu- 


„mită factură stilistică, asupra căreia ne vom opri mai de- 


parte. Deocamdată, pentru înţelegerea problemelor abor- 
date în paginile ce urmează formulăm pe scurt; 


— începutul basmului, care se povesteşte din pers- 
pectiva lui „a fost odată...“ ; expunerea este monologică, 
căpătînd culoare expresivă ; povestitorul, devenind liric 
de cele mai multe ori, chiar rememorează, pe scurt, ceva, 
face incursiuni în spiritul prozei fantastice, uneori cu 
valoare subiectivă. Dar asemenea intervenţii din partea 
povestitorului anonim sînt: de mică întindere (impor- 


-- tante. totuşi în - expunerea discursului narativ) ; 


— mult mai dezvoltată este acea parte în care per- 
sonajul (eroi, actanţi) devine narator, cel care expune 
evenimentele. Narațiunea de data aceasta capătă o ex- 
punere directă, dialogică, ca făcîndu-se sub semnul în- 


lănțuirii cu numeroşi actanţi şi-din afară, povestitorul: 


necunoscînd mai nimic din viața eroilor săi. Astfel că 


- cele mai numeroase basme încep cu o parte expresivă 


a discursului, aceasta fiind operă a gîndirii și sensibili- 
tății povestitorului, ca.după aceea el să introducă în 
scenă eroi, actanţi etc., cărora le distribuie roluri, le 
dă cuvîntul, el devenind inexistent, anonim. Interven- 
tiile lui sînt de minimă importanţă, cei care stabilesc 
relaţiile între exponențţii lumii basmului fiind eroii în- 
şişi 49. Discursul poetic capătă astfel relevanță prin eve- 
nimente expuse -„din afară“ sau prin „cu“ (confidenți, 
adjuvanţi etc.), încît basmul nu poate deveni o proză a 
introspecţiilor, a analizelor psihice sau a problemati- 


„zărilor ; | 


— drept fundal al tuturor evenimentelor este locul 


i pe unde eroii merg, încotro se îndreaptă ei şi unde tre- 
-buie să ajungă. Spaţiul, din die se va vedea, formează 


` o coordonată esenţială a prozei fantastice. Considera- 
` tiile de mai sus îşi vor găsi o deplină ilustrare în pagi- 
-nile următoare. Prin acestea toate se confirmă ideea că. 
basmul este operă de tehnică și de selecţare în organiza- . 
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rea materia 
portul dintre povestitor şi lumea sa. 


10.5. Foleloristica clasică a acoidat un loc important 


şi publicului, tocmai fiindcă op ; 
tuie ţinînd seama și de ascultători. 9i vom spune că 
valoarea intrinsecă, o poetică a basmului se cuvine să 
fie concepută și ca expresie a unei asemenea coordo- 
nate. Căci povestitorul, ca să impresioneze publicul, po- 
veseşte basmul mai viu, acesta devenind o structură cu 
numeroase valori pentru satisfacerea gustului acestuia. 
Un basm povestit incoerent nu e ascultat. În loc s-o 
adune, împrăştie lumea, povestitorul avînd sau neavînd 
„legătură la vorbă“. 

“Dar am observat că basmul (şi orice povestire tradi- 
țională) nu este apanajul numai al unuia. Îndeobşte su- 
biectul este cunoscut de public. Acesta şi știe că cutare 
subiect este spus bine de cutare povestitor. Și ascultă- 
"torii adunaţi într-o sală cer ca basmul indicat să fie 
spus de cel știut de ei. (În satele de unde am cules ase- 
menea. materiale, am asistat. la situaţii de acest fel). 
Așadar este o perfectă înțelegere. între. povestitori şi as- 
cultători. Deseori ni s-a întîmplat ca, atunci cînd unul 
nu spunea bine o povestire, să fie corectat de către alții 
din public. Ceea ce înseamnă că există o memorie epică 
colectivă. Uneori asemenea povestitor divagînd, depăşind 
subiectul, era întrerupt, altul din sală se ridica şi con- 
tinua povestirea „cum -trebuie“, ceea ce dovedeşte că în 

"tradiția seculară există un cod al narării tradiționale, 
o sumă de reguli de care povestitorul e obligat să ţină 
seamă. 2 

Din cele relatate, mai rezultă că povestitorul are în 
vedere în timpul expunerii și publicul ; instinctiv el ţine 
seama și se dovedește a fi un bun cunoscător al psiho- 
logiei maselor. Ca să-l subjuge la o deplină urmărire, 
să-i capteze atenţia, povestitorul îşi modulează vocea 
după. natura eroului, caută să-i imite limbajul, foloseşte 
o gesticulaţie diversă ®©, În aceastră privinţă, filmul de- 
vine un auxiliar de primă necesitate *!. Nu lipsește nici 
melosul cu părți ritmate, după modelul poeziei. 

Captivat de o vrajă a povestirii, publicul stimulează 


pe povestitor prin vădite aprobări, între emițător și re- 


ceptor stabilindu-se ielaţii reciproce de prețuire. Un 
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public numeros face plăcere povestitorului și în aseme- 
nea situaţii el caută să-şi arate toată arta sa. Am remar- 
"cat că. povestitorul la căminele culturale, cu săli pline, 
~ este mai atrăgător decît în cameră, făcut în faţa a 2—3 
just, Povestitorul ţine să captiveze publicul pînă la 
aplauze. 


10.6. Nu lipsită de interes este observația că un po- 
© vestitor nu spune de toate. E drept că sînt și din aceștia, 
“dar valoarea lor e mediocră. Există buni povestitori de 
basme cu zmei şi zîne, deci de proză fantastică, după 
cum alții sînt specializați în povestiri anecdotice decol- 
tate ori în povestirea întîmplărilor trăite de ei. Fiecare 
= din aceştia au un public al lor, comprehensiv şi cunos- 
„ cut de acesta din punctul de vedere al înțelegerii și sen- 
„ sibilităţii. Într-un sat din Teleorman, Didești, am remar- 
eat faptul că, atunci cînd un povestitor de farse erotice 
şi-a făcut apariţia în fața unui numeros public, femeile 


Ge 


tate, „pe ulița mare“, ca să folosim expresia lui Creangă, 
iar ele nu voiau să asiste mai departe. 


2r + Între scenariu şi montaj 


„11. Relaţia povestitor — eroi — public, cu toate conse- 
__ cințele ce decurg din aceasta, sugerează ideea că basmul 
folcloric este o operă ce se "joacă, o scenetă sau o înlăn- 
țuire a mai multor părţi, întruchipată ca un tot, în vir- 


. dar știut şi de ascultători. Debitarea basmului nu se face 
„sub imperiul faptelor rememorate din pură aducere 
aminte. Dimpotrivă, incidentele sînt prea vii, iar orîn- 
duirea și montajul lor se fac în virtutea unui joc spon- 
tan al povestitorului. De aceea basmul este o operă me- 
„_reu deschisă, ca să folosim termenul lui Umberto Eco 5, 
= permiabilă introducerii de noi evenimente ce s-ar putea 
„ îngloba în subiect. Ca puţine alte categorii literare, bas- 


„ minată“, căreia i se pot adăuga alte episoade ori sec- 
| Vente narative, fără să se creeze stridenţe ilogice, bine- 
„.. înțeles dacă povestitorul dovedeşte o bună cunoaștere a 
„regulii asamblării clişeelor. Dealtfel, din cîte se va ve- 


EI ET 


au părăsit sala. Ştiau că are să spună întîmplări decol-: 


tutea unui scenariu întipărit în mintea povestitorului, 


„mul fantastic, cu zmei şi zîne, este o povestire „neter- 
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dea, există aşa-numitele basme-conglomerat, care oferă 
imaginea unei opere fundate pe adițiune de motive, de 


secvențe şi chiar de subiecte. Operația este posibilă cu 


condiţia ca povestitorul să aşeze în structura-i intimă o 
temă majoră, care să sudeze totul într-o unitate coe- 
rentă. 


11.1. Calitatea de operă deschisă imprimă acţiunii o 
continuă mișcare. Povestirea celor mai multe basme 
oferă ascultătorilor prilejul de a asista la o succesiune 
alertă de evenimente dintre cele mai extravagante. Po- 
vestitorul devine un destoinic mînuitor de tablouri și un 
bun interpret de roluri. Totul se derulează viu, ca după 
un scenariu, pe care acesta îl are prezent în minte, bas- 
mul fiind conceput ca un inedit montaj, mereu reînnoit 
ori de cîte ori este repovestiţ, încît fluctuațiile din proza 
fantastică, ce para fi cu totul spontane şi neprevăzute, 
se încadrează .totuşi unor limite dinainte circumscrise. 


11.2. Vorbeam mai sus- despre o dinamică a acţiunilor 
fabuloase. Golportorul simte cum el se află sub imperiul 


unor reguli interne ale acestei proze ce constă în a se- - 


lecta și regiza, a introduce în scenă eroi, secvențe și epi- 
„soade.. Arhicunoscute, acesta ştie să le confere sensuri 
noi, compatibile cu subiectul, să le singularizeza, înca- 
„drîndu-le în limitele unor motive descriptive, într-o por- 
tretistică şi în profiluri caracterologice potrivite. Unele 
din secvențe par a fi absurde, mai cu seamă cînd ele 
sînt detașaăte de logica. povestirii, raportate acesteia totul 


capătă sens narativ, fără de care acțiunea n-ar putea 


să existe ca atare. | 


„Asemenea proces creator stă sub semnul cîtorva pre- 
dominante stilistice. Distingem mai întîi tensiunea nara- 
tivă. Este tocmai ceea ce caracterizează basmul ca operă 
în plină desfășurare, vie și obiectivă prin excelenţă. 
După fiecare episod, cu anumită finalitate estetică, po- 
vestitorul simte nevoia — impusă şi de structura internă 
a motivului principal — să aducă în scenă alte eveni- 
mente, mereu altele, pînă la maximum de consum ar- 
tistic. Rezonanţele mai vagi ale acestuia se Ger a fi.re- 


luate și reîntregite, încît opera, banală şi naivă, de multe 
ori arhicunoscută, devine agreabilă prin particularizare. 
á 40 
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11.3. O altă trăsătură a acţiunii fabuloase, care 
decurge din însăși caracterul de operă „deschisă“, în 
continuă mişcare tensionată, este caracterul ei proiectiv. 
Basmul fiind o povestire petrecută „odată ca niciodată“, 
aşadar în timp imprecis, nu se pierde în analize și EN 

- tr -ospecţii car acterologice. Eroii n-au biografie. Povesti- 

torul nu se întreabă cine sînt aceștia și nici ce intenţii 
= au. Toţi, pînă şi confidenţii, auxiliarii actanţilor princi- 
` pali, sînt prototipuri. Şi ca atare ei sînt introduși în ac- 
țiune după anumite modalități, își joacă rolul angajînd 
întotdeauna pe alții şi alte secvențe narative, săvîrșind 
fapte. dinainte știute sau o figurație, și ea necesară su- 
biectului. Din asemenea mișcare — pendulatorie între 
scenariu şi montaj —, acțiunea devine proiectivă. 


Stăpiînit de un fir al intrigii, povestitorul este impul- 
sionat mereu la ce are să urmeze, care sînt secvențele 
„chemate să ilustreze subiectul, cum trebuie făcută expu- 
nerea pentru ca tema să devină cît mai relevantă, în ce 
măsură să- combine elementele narative ca să. demon- 
streze. cercului de ascultători că „are legătură la vorbă“. 
Cu alte cuvinte, prin tot ce întreprinde instinctiv tre- 
buie să-i confere calitatea de bun povestitor, un artist 
iubit de mase. "E ` 


11.4. În dinamica acțiunii ERETTA go medii 
pus să aleagă, nu se lasă invadat de întîmplătoare sec- 
vente Din depozitul avut la îndemînă, el selectează, 
prin prisma unor reguli interne, cele mai potrivite cli- 
see În acest proces sînt implicate cu necesitate noțiuni 
„ca cea de temă şi intrigă, de idei etc. Astfel putem 
-spune că povestiorul nu se lasă stăpînit de hazard. 
Căci, de-ar fi aşa, el ar asocia elemente narative ne- 
concludente, lucrarea sa înscriindu-se în şirul unor 
„opere“ ratate (cum se poate constata cu o sumă de su- 
biecte false, artificiale). Dar acesta, şcolit la o institu- 
ție străveche — tradiţia —, a devenit un maestru ano- 
- nim, care ştie să facă față unei asemenea arte com- 
 plexe, Pe parcursul desfăşurării subiectelor, observăm 
-< cum băsmuitorul simte nevoia de a-şi regla respiraţia 
„epică ; cum face chiar pauze în. evoluţia sinuoasă a eve- 
„ nimentelor, marcate de formule mediane. Acestea au 
tocmai rostul, pe de o parte, de a destinde publicul as-. > 
X „“cultător, declanșînd o relaxare, de obicei străbătută de 


că 
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iar pe de alta de a oferi povestito- 


umor şi bunăvoie, ` ; 
adune pentru înnodarea a noi eve- 


rului răgazul să se 
nimente. | KR: 

Bun „metteur en scene“, povestitorul este, în EE 
curent, şi un ins care se distinge în sînul colectivit ți- 
lor printr-o atitudine proprie față de lume Și epoca sa. 
Căci clișeul arhicunoscut trebuie să fie străbătut de sem- 
nificaţii mereu. noi, să ştie deci să reînnoiască motivele 
printr-o redistribuire „a lor, dar şi printr-o artă a sin- 
gularizării, deoarece cu tot caracterul general-uman, pa- 
nourile prefabricate sînt particularizate la alt cadru et- 
nografic şi la alt profil moral al omului. În această ten- 
dință stă, dealtfel, şi problema mult dezbătută : a uni- 


versalului şi naţionalului în basm. 


11.5. Dar, înnodînd episod de episod, deci creînd o 
tensiune narativă, povestitorul manifestă şi o firească 
înclinare către descripţie şi portretistică, către caracte- 

__rologie. Așadar, el, fără să vrea, ştie să creeze un mediu 
vizual povestirii sale. Şi cu această, observăm cum po- 
vestitorul este stăpînit de o ficţiune filmică.. Tabloul 
„creat“ este tot un panou prefabricat, reînnoit doar prin 
talentul. individual al acestuia și prin prisma unei tra- 
diţii locale, a unui limbaj poetic regional. Tablourile 
multor grădini ori munţi de cremene, a tărimului „de 
dincolo“ ş.a. sînt configurate după acelaşi model, iar 
funcțiunea Jor narativă este de a încadra evenimente, 

- deseori bizare, înti-un anumit mediu vizual. 

Toate aceste elemente necesare unei structuri poe- 
tice ` episod şi tablou, "portret, sînt de așa manieră ori- 
entate epic şi combinate, încît pînă la urmă ne duc la 
ideea basmului ca film 5. E aia 

11.6. Ca în orice montaj, şi în nararea basmelor — 

F ca expresie a acestei modalități de comunicare — predo- 

7 mină spontaneitatea și împrovizarea. Povestitorul dez- 

_voltă liber discursul fabulos. Oricare dintre noi, auzind 
cum se deapănă basmul, fără întreruperi Si fără mo- 
mente de reflexie, are sentimentul că povestitorul nu 
știe în anumit chip subiectul.. EL stăpînește însă bine 
materia din care selectează, în cel mai firesc mod, „pa- 
noul“ util, care să-i justifice o evoluţie logică a eveni- 
mentelor. Citeodată băsmuitorul părăseşte firul unei ac- 
Hun) principale, spre a face o incursiune într-alt cîmp 
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secundar. Şi numai după consumarea unor indici nara- 
tivi, publicul ascultător îşi dă seama de rostul unei 
asemenea digresiuni. Căci arta improvizaţiei are faze 
cronologice, dar și momente de suspensie, de includere 
a unor evenimente izolate, ce capătă o rațiune în con- 
textul general. l 

Spontaneitatea constiuie, aşadar, un principiu al ar- 
tei narative a basmului folcloric, în virtutea căruia ele- 
mente, altfel atît de disparate, capătă unitate și organi- 
citate, factorul ordonator constituind intriga, despre care 
vorbim în altă parte. 


11.7. Ideea că basmul - se mărginește îndeosebi - la 
montaj narativ implică un larg cîmp de posibilităţi. pe» 
care povestitorul le întrevede în tratarea aceluiaşi su- 
biect. De aceea şi rezidă în mintea și în sufletul multor 
povestitori populari gîndul că fiecare basm este poves- 
tit de fecare în felul său; un basm se poate povesti în 
„nouă“ chipuri, spunea un informator, iar construcţia 
unuia e mai bună decît a altuia în funcţie de capaci- 
tatea celui care știe să prezinte seria de evenimente mai 
legate între ele, conferindu-le mai mult sens dramatic 
și semnificație umană. Operă în continuă mișcare, bas- 
mul devine, așadar,'mai gustat de către auditor printr-o 
mai atentă organizare a unor posibilități artistice pre- 
EE e E ta Ti e o 

Desigur că reuşita este în raport cu natura mijloa- 
celor de expresie, cu capacitatea povestitorului de a sti 
să păstreze ceea ce e tipic clișeului, dar în acelaşi timp 
şi de a manifesta tendințe spre înnoirea âcestuia. Aşa 
că un; basm fantastic în forme primordiale nu poate 
„exista. El este mereu acomodat la locuri și oameni. De 
„ aceea sintaxa generativă a unui subiect e în raport cu 
„destinaţia socială și profilul auditoriului. Căci „transmi- 
siunea“ fabuloasă a basmului este în funcţie şi de plăce- 
rile și de așteptările publicului. Am observat adeseori că 
acesta cere băsmuitorului să spună cutare subiect. Şi nu- 
mai după o prealabilă adeziune a auditoriului la un anume 
basm, el începe, Observaţia e prețioasă, întrucît lasă să 
„se întrevadă că, basmul fiind arhicunoscut, publicul vrea 
„să asiste din nou la un spectacol vizionat. Entuziasmul 
< acestuia obligă la o captare directă a evenimentelor. 
© Vom vorbi mai, departe despre elementul, șoc, pe care 
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povesiitotl de basme îl vizează cu deosebire în finalul i 


acțiunii. 


Ca să fim înţeleşi în ceea ce spunem, propunem spre 
- lectură două din basmele românești : Poveste țărănească 
(22 ; Aa Th. 304302) şi Cei trei frați împărați (23; Aa 
Th. 567 B’). Primul se încadrează observaţiilor noastre 
de mai sus ; al doilea constituie un artificiu, fiind o ex- 


punere nuvelistică, la modul compozițiilor E mi- ` 


nore. 


Astfel, după încercările la care sînt supuşi cei trei 
frați, din primul subiect, cel mic, trecîndu-le cu succes, 


1) pleacă şi a) lovește caracatița 
ajunge în -—— eul vuește pădurea 
pădure CH apar T zmei 
— Este supus la o: 


d) să fure. fata de împărat 


2) încercare. ` -F e) păzită de clopoțel 
EE SS de cocoș : 
30 răpește ` -= = p) anihilînd spamicii“ 
(pe fată) - SH) la inel 
i) şi marama de pe ochi 
sees Hp scapă ... 
Ss —— k) apare răufăcătorul (ţigan) - 

4) omoară ==— ])-acesta: se logodeşte cu fata 
amer |-—m) apare eroul şi face proba 


= = vitejiei: lui | 
n) răufăcătorul e pedepsit 


20) pleacă. şi “ajunge în pădure 
p) întîlnește agerul pămîntului 


5) zmeul (scăpat 


7 ` Ginet 7) se T (adjuvant) 
răpește soția —— 9). ajunge la casele Zmeoaicei 
cu 7 si ne lui, 

6) întilnește fata =~ r) îngroapă 
(devenită  . — s) se luptă cu zmeoaica ` 
confienţă) | — îi taie capul 


meescht A tata îl într căbă de puteri : 
v) în stilpii porţii. 
"oi în scroafă 


t 7) vine Zmeul de 
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„9 pleacă a’) în colibă — orb (adjuvant) 
să găsească ——— b’) luptă cu seroafa 
scroafa c’) fata adjuvant. 


= Însăși ultima secvență a basmului are profil 
5 de scenariu : 


scoase iepure 


E Omorind — 


E j; prepeliță 

R scroaia iar din aceasta viermi 

= -pujoqu} as — după ce îi spune rostul bicelor 

- Zmeul E Zmeul moare 

` veşte I— palatele și averea se prefac în măr. 


„retic mai Sus, şi anume : 


“nală) pot fi montate scenic ; e - 
= — toate surprind prin neprevăzut ; 


E: „cuprins de precedenta secvenţă ; 


“a fi stăpînit de o gîndire. figurativă. 


_ʻorînduirea elementelor fabuloase. - 


„trei frați împărați (23). . 
Mai întîi apar ca şi necunoscute în proza folclorică : 


drăvan, iar al treilea bogat. 


29 majore. 
- Apoi expunerea : 


chisă ; 
— nu mai are o desfăşurare cinestetică ; 


„ grupate în jurul fratelui mic (p. 99), 


WW 
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Schematizarea indică tocmai ceea ce am susținut teo- 


— secvențele (tradiționale ori în manieră tradiţio- 


— înnodarea lor se face în virtutea unui element 
— creînd un mediu vizual, povestitorul. se dovedeşte 


Concluzia este.-că :basmul ilustrează o mare putere de 
- fantazare, joc de imaginaţie și de construcţie tehnică în 


Cu o altă structură: facem aie aia în basmul Cei 


— Vinzarea unui ou pe sume: considerabile; sau 
„găina miraculoasă, căreia mîncîndu-i-se capul, pipota, 
“înima, cei trei fii ai săi vor fi: unul împărat, altul năz- 


Este singulară ideea că cei trei goë ajung toți la po- 
— nu mai are caracter impropriu şi de operă des- 


— devine biografică, excepție făcînd evenimentele 


RK. 11.8, Decupajul basmului în fracțiuni iatiniteziraăle 
E wi şi de noi motiveme) demonstrează caracterul 
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lor autonom. Din această stare decurge capacitatea po- 
vestitorului-regizor de a organiza cu uşurinţă acţiuni (su- 
biecte) ` cu minimum de efort estetic ajunge la struc- 


turi epice coerente, încît „geniul“ povestitorului anonim . 


se reduce la o ars combinatoria; o artă însă organizată 
prin prisma unor reguli, din care am cita, deocamdată, 
cîteva : 

— Sînt multe basme (numai părți) constituite din 
secvențe alternante. Imaginile apar ca sintagme filmice 
figurative şi opuse. Din asemenea rînduire decurge ca- 
racterul basmului de montaj alternant (cf. Ileana Sînzi- 
- ana (2), Țugulea, fiul unchiașului și al mătușii (27) ori 

Greuceanu (19). 
= — Sînt alte motive în care predomină secvențele pa- 
ralele și, astfel, obținem un montaj paralel (cf. Înșir'te 
mărgăritari (6). 

Cum arătam și în altă parte, n-ar fi posibil ca proza 
folclorică fantastică să se reducă doar la secvențe na- 
rative. Scenariul desfășurindu-se după- reguli interne, 
proprii artei în. genere, basmul devine un continuu ex- 
curs spațio-temporal, încît este firesc ca povestitorul să 
introducă și sintagme descriptive, după cum avem de-a 
face în unele basme (ca Porcul fermecat şi îndeosebi 
Broasca ţestoasă cea fermecată) cu montaje. descriptive. 

„Studiul basmului orientat în acest sens, deși fărîmi- 
țează textul, lasă cititorului mai! departe imaginea unei 
structuri organice. În același timp, asamenea investigare 
oferă argumente obiective, formulate în reguli şi sem- 


nificaţii, limite àle unui mecanism ficțional. | Ee 
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velle Revue Française“, 1956, nr. 4, p. 884. 
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II. CATEGORIILE PROZEI 
" FOLCLORICE 


“A. BASMUL PROPRIU-ZIS 
(cu zmei, zîne şi împărați) 


Nu este cîtuși de puţin surprinzător că, în numeroa- 


E- sele studii întreprinse asupra basmului folcloric, proble- 


- mele de arhitectonică, de construcţie a sa nu sînt tra- 
tate fie chiar şi colateral. Cauzele stau în înseși concep- 
“iile care au stăpînit folcloristica generală. Obsedaţi de 


„ideea genezei și a circulaţiei, cercetătorii, fie folcloriști 


ori literați, au ignorat complet asemena aspecte. Iar cînd 
unii, ca André Jolles, au abordat unele probleme de 


ZS compoziţie, le-au tratat dintr-un unghi de vedere special, 
“care a făcut multă zarvă: proza folclorică ca simple 


forme literare (einfache Formen). Nici Robert Petsch, 
un reprezentant al teoriei categoriilor. folclorice ca ge- 


-nuri literare, nu analizează basmul ca o specie cu o or- 


"ganizare. şi tehnică mai complexă *. Dealtfel asemenea 


` preocupări de construcţie a însăși operei literare au lip- 
“sit din sfera chiar a criticilor şi a teoreticienilor artei 


x 95, 
ZS Dintre cei care acordă o importanţă mai deosebită, în 
- sensul nu didactic, şcolar, sînt Herbert Seidler şi Wolf- 
gang Kayser. În -capitole speciale, sub titlul der Auf- 


bau 56, acâştia doi 'expun pe larg, pe genuri (ca cel dn 
urmă), aspecte ale construcţiei lirice, epice, dramatice. ` 


' Punctul nostru de vedere față de folcloristica clasică este 
=- Cu totul altul. Cercetarea pe care o întreprindem repre- 
> “zintă tocmai un punct nou; basmul fantastic are o arhi- 


_ tecţonică bogată și diversă în schematismul ei. O analiză. - 
a elementelor fundamentale — temă, subiect, personaje 


A „ete, — şi a regulilor ce le dirigue va avea drept rezultat 


© să scoată basmul dintr-un compartiment cu totul spe: ` 


a cios şi să-l așeze în rîndul operelor literare, ca romanul, 
> de exemplu, cu care mereu a fost asemuit. ` | 
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Puncte de reper 


ră semnalarea, de la început, a 


Considerăm ca necesa d 2 
tîlnite de-a lungul întregii ex- 


unor puncte de reper, în 
puneri. 


4. Natura generală a temei 


12. Simplele formulări din indicele de motive Aarne — 
Thompson ca ` Inelul magic și calul zburător, Prințesa 
pe muntele de sticlă duce o prinţesă în castelul său, Ba- 
laurul răpește printesele, Palatul vrăjit, Viața fetii 
într-un colier etc. nu comunică decît prea puțin despre 


basmul în sine 5. Asemenea episoade, itinerante de tobi- 
motivele“, orientează pe cercetă- 


cei şi care constituie » 
tor în natura fabuloasă a prozei folclorice. Despre ele 
ept consecință fi- 


s-a vorbit mult prea mult, avînd dr 
rească a alcătuirii cataloagelor sau a „indicilor de mo- 
tive“. Dar dincolo de asemenea „Schlagworte“ curge 
viața prozei folclorice colorate specific, în mod variat 
în diferite spaţii, tocmai prin teme și idei. Despre aceste 
elemente, fundamentale oricărei opere, s-a vorbit puțin 
referitor la literatura orală. Cei care s-au oprit mai mult 
asupra conceptului au fost formaliştii ruși %, dar și un 
partizan al criticii noi ca Northrope Frye... Un reprezen- 
tant de seamă al criticii franceze de astăzi, Jean-Pierre 
Richard, ridică acest element al operei la rangul de 
principiu ordonator. Acesta concepînd tema drept „...un 
principiu concret de organizare, ca O schemă sau un obi- 
ect fix, în jurul căruia are tendinţa să se constituie şi 
să se dezvăluie o lume“. = >` ; | 
e Noi n-am spune că tema este o „schemă“ sau un 
„obiect“. Ni se pare mai sugestivă formularea lui North- 
rope Frye, care priveşte noţiunea în sensul unui răspuns 
la întrebarea : Ce semnificații are cutare operă pentru - 
cititor ? Ge înţeles capătă pentru ascultătorii de basme 
Degețel sau Făt-Frumos ori. Ileana Cosînzeana. 

Astfel concepută, tema devine atunci nu o schemă, 
ci, mai degrabă, o forță internă nicăieri mărturisită ver- 
bal, dar resimţită în întreg conţinutul povestirii. În vir- 
tutea ei se organizează întreg materialul fabulativ. Pînă 
la anumită limită, tema se confundă sau face concurență 
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unui alt element, intrigii. Devenind astfel o predomi- 
nantă de seamă a operei, ea se transformă într-un mag- 
net care polarizează în juru-i cele mai mici detalii. 

'În basmul folcloric, secvenţe dintre cele mai diverse 
capătă sens, se supun unei logici proprii acestuia. Încît 
noțiunea de temă, luată în acest înțeles, devine indis- 
pensabilă celei de motiv, iar ambele devin operante în 
“studiul prozei folclorice, | 

În basme, ca în oricare operă literară, se poate vorbi 
de teme generale și de teme particulare. Cea dinţii este 
| „principală“, fundamentală, ca una care unește particu- 
| lele narative atît de disparate, conferind subiectului uni- 
tate. i 
Temele secundare vin -să ilustreze, prin detalii, pe 
cea principală. Multe dintre acestea sînt expresie a uni- 
versului moral și de gîndire al povestitorului (şi al lumii 
înconjurătoare) ; exprimă” moduri de viaţă ce nu sînt 
străine colecţivităților, care ascultă tocmai cu mult in- 
teres basmul, fiindcă vorbește despre ce este al lor fl. 

Și în basme, temele sînt tradiționale si deci perma- 
be nente și 'universale. Faţă de .temele literaturii scrise, i 
i... acestea au o particularitate în plus: sînt itinerante, 

į adică circulă în limite mai definite, fiind aceleaşi în mai 
+ multe locuri. a N . 

-< Şi în basme există teme istorice, adică „mitologice“, 
„legendare“, „antropologice  („istoria“ în cazul basmu- 
lui fiind luată într-un alt sens decît în literatura scrisă). 
Acestea, din cîte se. va vedea, sînt cele mai frecvente. 
Dar alături de ele povestitorii dezvoltă şi teme actuale. 
Deseori ele devin o șarjă a celor tradiţionale, cel puţin 
ca mod de expunere; episoadele au conținut nou. Cu 
alte- cuvinte, tematica basmelor este corelată cu profilul 
societății şi deci și basmul evoluează odată cu aceasta. 
Altfel nu s-ar putea vorbi, cum se întîmplă, despre un 
“basm din antichitate, din evul mediu sau dm Renaştere, 
“ din secolul al XIX-lea. Consideraţiile făcute vin să sub- 
“linieze (în felurite chipuri) o tematică mereu acomodată 
“la societate, 

` Prin mijloace de comunicare proprii prozei folelo- 
‘Tice, şi aceasta (îndeosebi basmul cu zmei și zîne) er" 
primă aspecte ale vieţii, ca : dragostea, gelozia și ura; 
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bunătatea şi răutatea ; invidia și perfidia ` teme didac- 
tic-moralizatoare ;- umoristice ` legendar-mitologice, ab- 
surde. zE 


Relația temă-idee 
13. Pentru înțelegerea materiei, socotim indispensabil să 


facem de la început o disjungere între noțiunea de temă 
şi cea de idee. Dacă cea dintîi exprimă un aspect al vie- 


ţii (luat în cel mai larg sens ál cuvîntului), ideea repre- 


zintă atitudinea povestitorului-față de materie. Iar dacă 
tema e o cută mai tainică a subiectului, ascunsă în sub- 
stratul fabulos al acțiunii, atitudinea (ideea) capătă re- 
levanță. Deseori aceasta este formulată apodictic, în sen- 
sul unor corolare la o suită de evenimente sau în urma 
unor părți ale subiectului. 
- Ca să ilustrăm remarca de mai sus, ne oprim la bas- 
mul Tugulea fiul unchiașului și al mătușii. Motivul are 
aspect de- conglomerat narativ, de aceea important de 
analizat sub aspectul ideologic. Găci ceea ce conferă 
unitate subiectului sînt, pe lîngă tema fundamentală, 
tocmai ideile care se înlănţuiesc, contribuind astfel la 
definirea cît mai organică a basmului. i 
Subiectul basmului amintit conţine nu mai puţin. de 
18 episoade sau secvenţe epice, cărora li se subordo- 


nează un apreciabil număr de indici narativi (motiveme). 


Are astfel un profil de roman ce se desfășoară pe mai 
multe planuri epice, deşi conţinutul nu se întinde decît 
De Gite 25-de:paginii; e te a 

“Într-o primă secvenţă, 'Ţugulea visează o zînă care-i 
prezice că va ajunge împărat. Dar el ripostează : „Nu-mi 
trebuie mie împărăție. Eu aș fi bucuros să pot umbla“ 
(subl. ns. — Gh. V.). 
_„_ Formularea constituie o primă idee, încorporată fa- 

bulos prin tot ce se află la dispoziţie în tradiţia folclo- 
rică a povestitorului : superstiții, credinţe etc. 

Recăpătîndu-și vinele, 'Țugulea devine un om de te- 

mut ` însăși Zmeoaica are acest sentiment cînd își sfă- 
tuiește fetele : | l i 

nä știți să vă temeți de Țugulea ästa, afurisitul, 
căci și mie mi-e frică de dînsul, măcar că i-am- luat 
vinele“ (p. 150). | 
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prosu" WT 


WI 


Aceasta este o a doua idee. Ea capătă mai mult con- 
tur cînd boierii se temeau și, „zavistioși“ cum erau, 
29" 
odată, are să-i ia ţara“. 

Tot ce urmează după asemenea formulare nu este 
altceva decît înscrierea acesteia în planul fabulos al 
basmului. . ae > 

Supus la încercări şi izbutind în toate, scăpînd îm- 
părăția chiar de Zmeoaică, însuși împăratul se întreabă 
după toate acestea : 


„Acum nu care cumva -să-i vie pofta să şi dom- 


nească ? Şi atunci ce ne facem noi?“ (p. 166). 

Este o a treia idee. : ër 

Astfel de formulări devin veritabile axe ale unei 
întregi povestiri extravagante, ele fiind cele care dau 
contur fabulativ şi orientare epică, conferă o logică tu- 
turor evenimentelor, uneori stranii. 

Basmul, mai ales acesta, înregistrează infinite forme ; 
variază în funcție de orizontul povestitorului si ale unor 


tală rămîne aceeași ; ceea ce se schimbă sînt ideile. Ele 


"D 


aspecte noi sau părăseşte alte episoade, jocul fabulativ 
fiind în raport direct cu atitudinea povestitorului 62. 


». Dar cu asemenea aspecte cititorul se va mai întîlni 
în paginile următoare. 


A. Basm şi alegorie 


D 


zl, Ca şi noţiunile de temă şi idee, socotim util, pentru 
înțelegerea consideraţiilor asupra cărora urmează să ne 
„Prim ȘI asupra a ceea ce frecvent este întîlnit în lite- 


S „basmul folcloric. | 
` Luăm astfel de concepte nu în sens lingvistic, ca po- 


-© doabe etice. At alegorismul, cît şi miraculosul consti- 


vale modalităţi fundamentale ale fabulosului folcloric. 
„Pin antichitate, prin Quintilian, alegoria a fost definită 
1 CA m...0 metaforă continuă“. Cu alte cuvinte, o metaforă 
izolată. constituie o figură de vorbire din şirul metoni- 
met, sinecdocăi etc.; dar înlănțuirea metaforică, care 
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:băgară în inima împăratului frica de 'Țugulea, odată, 


reguli interne, tipice prozei fantastice. Tema fundamen-. 


aduc și impun o nouă ordine anecdoticei;, îi adaugă 


„ Tatura de specialitate : alegorie, miraculos și relaţiile cu ` 
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duce la constituirea unei viziuni alegorice, exprimă cel 
puţin două sensuri pentru aceleași cuvinte. 

Și acesta este cazul tematicii basmului folcloric. În 
Broasca ţestoasă fermecată. sau în porcul şi el fermecat, 
în turturica sau în copilul care plinge după tinerețe și 
pe care o caută pînă o găsește, pentru un moment, nu 
trebuie văzute istoriile aidoma ale acestora (și ale multor 
altora). Ele nu sînt decît hieroglife semnificative, în- 
citrări simbolice ale unor sentimente umane atît de fi- 
rest). Procedeul autorilor anonimi de a găsi asemenea 
alegorii devine evident, iar sub carapacea atît de fabu- 
‘Joasă a unor întîmplări extravagante se ascunde viață 
umană. Așa se face că cele mai multe narațiuni de ase- 
menea natură provoacă stări sufletești puternice in 
rîndul ascultătorilor : devin trişti, unii lăcrimează, alții 
sînt expansivi, se bucură, rîd. 

Marele clasic al literaturii franceze Ch. Perrault în- 
cheie basmele sale (de provenienţă folclorică) cu comen- 
tarii moralizatoare. Versurile finale au ca scop să atragă 
atenţia tocmai asupra laturii umane a povestirilor fan- 
tastice. Astfel alegoria exprimă stări morale, încîntă și 


poartă pe ascultători (cititori) în sfere dintre cele mai 


extravagante, în zone ale. fanteziei. Ei însă nu rețin, 
pină la urmă, decît alegoricul. Distincția a fost bine 
făcută de Tzvetan Todorov 5. Acelaşi autor, în studiul 
său, distinge mai multe nuanţe de alegorie: ezitantă, 
iluzorie, indirectă, în funcţie de opera creată de un Go- 
gol sau Balzac, de Edgar Poet. Povestitorii anonimi 
dezvoltă un singur fel: alegoria îluzorie. 

Stăpiîniți de erotism,.mai toți eroii basmelor îşi caută, 
în diferite chipuri, împlinirea idealului lor sentimental. 
Trăiesc sub obsesia visului erotic, a iluziilor ce şi le fac, 
deoarece pînă la urmă ei își găsesc ființa ideală, între- 
prind tot ce le trece prin minte, tradiţia. folclorică pu- 
mind la dispoziție povestitorilor un întreg arsenal de pro- 
cedee care le vin în ajutor. Basmul devine astfel o po- 
vestire a: unor fantasme prin care eroul își sublimează 
porniri erotice, își exercită o funcţie, şi ea înnăscută: 
„dreptul la. fantazare ` o fantazare sentimentală, basmul 


fiind, prin excelenţă, o literatură „naivă“, ca să folosim 
termenul lui Schiller. ei 


ER 
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ta Basm şi miraculos 


15. Alegoria din basmul fantastic merge mînă în mină ` 


cu miraculosul. Este cunoscută teoria clasică cu privire 
la miraculosul păgîn şi cel creștin. Unele straturi de 
asemenea natură se întîlnesc ai în proza populară. În 
aceasta însă apare frecvent miraculosul hiperbolic, de 
factură exotică. : 

Ca şi alegoria, şi acesta constituie un instrument, un 
procedeu de comunicare narativă. Sînt cunoscute imagi- 
nile celor 9 cuptoare de piine şi 99 de butoaie ori ale 
cuptorului încins cu care de lemne, consumate de eroi 
ca Setilă, Flămînzilă, Gerilă, care strigă că le este sete 
sau foâme şi că mor de frig. 


Northrope Frye, vorbind despre „modurile tematice“, 


observă cu destulă justețe că în unele opere „predomină 
caracterul ficțional“ în dauna celui tematic ®. Este cazul 
basmului folcloric. A era dE | 

Şi hiperbola- miraculoasă, ca şi alegoria, există în în- 
, săşi structura operei, o reprezintă, neputînd fi izolată 
| şi analizată ca atare ; ipso facto, atît una cît și cealaltă 
modalitate de comunicare fantastică formează parabola, 


“umane. Atît alegoria cît şi miraculosul sînt un rezultat 
„al ficţiunii poetice. 

= - Asemenea laturi ale prozei folclorice vor D dezvol- 
"tate pe parcursul studiului de faţă, la alte capitole. Aici 
„am dorit numai să le enunțăm ca principii pentru o mai 
deplină înţelegere a structurilor fabuloase. 


It Din- tematica basmului 


-= 16. Ar fi greşit să se creadă că basmul, o categorie a 
` prozei folclorice atît de iubită şi preţuită pretutindeni 
Și în cercuri cît mai diverse, ar dezvolta teme străine de 
viață, deci de societate, că ar fi vorba doar de povestiri 
„Cu zmei și zîne, cu ființe curioase etc. Fabula şi hiero- 
glifa simbolică, cum spuneam şi mai sus, constituie nu- 
mal o modalitate de exprimare specifică acestei cate- 
&orii.. Altminteri şi povestitorii anonimi, ca şi autorii de 
| literatură scrisă, dezvoltă aceleaşi sentimente și idei, 
basmele avînd, în genere, o tematică comună cu a lite- 


— 


` 
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fabula extravagantă, care exprimă semnificaţii profund 
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raturii. În centrul ei stau teme majore ce se referă la 
om şi societate. Una dintre acestea o formează dragos- 
tea, cu multiplele-i aspecte : dragostea față de ființa iu- 
bită, fată de mamă sau a mamei față de fiu și de fiică ; 
apoi gelozia şi ura, chiar a mamei faţă de fiica vitregă, 
faţă de copiii „moșului“; dragostea dintre fraţi (de 
cruce), dar şi ura ori invidia și perfidia unora față de 
alţii, 


16.1. Basmul — poezie a dorințelor materne. La rea- 
lizarea cît mai desăvîrşită a acestor esențe fundamentale, 
tradiţia folclorică milenară oferă citeva scheme drept 
legi de nezdruncinat, dacă se vrea ca basmul să fie gus- 
tat ca atare: naşterea puţin obișnuită a eroului ; su- 
punerea lui la o serie de încercări, spre a dovedi des- 
toinicie şi înţelepciune ` mulțimea de ajutoare ce-i ies 
în cale, obiecte miraculoase, metamorfoze, lupte puţin 
obișnuite, căderi, dar şi izbînzi, toate trebuie să se în- 
cheie cu- triumful binelui asupra răului. ` ` 

Naşterea puţin firească a eroului justifică extrava- 
ganța acţiunii basmului. Căci numai, un Făt-Frumos 
născut din animal („fiul oji“) sau dintr-o boabă de pi- 
per, din frunză ori piatră sau peşte etc, e în stare să 

_săvîrşească fapte ieşite din comun ` să se lupte cu zmei 
şi alte arătări de pe tărîmul celălalt, să scape luna îu- 
rată de aceștia, să aducă apa vie de unde se bat munții 
închinată. dorintelor: ee 

Sînt basme numeroase care pun în faţa cititorilor 
pagini de erotism tardiv ; cîte nu făcuseră muritorii de 
rînd (un pustnic, un împărat etc.) ajunşi la bătrîneţe 
ca să aibă și ei un copil: băură zeama de buruieni ori 


în capete... În felul acesta basmul devine o lungă poemă 


flori descîntate, fură sfătuiţi să mănînce mere etc. În- ` 
tr-un basm românesc povestitorul înfățișează imaginea ` 


paradisului pierdut, a Edenului, în care pomii păreau 
ca „scriși și așezați în trîmbă“, cu tutișuri şi flori, „cu 
fel de fel de feţe și cu un miros de te îmbăta“, cu o îîn- 
tînă „de marmură albă ca laptele“ şi cu apă „ca vi- 


oara și rece ca gheaţa“, în sfirsit cu „niște merișoare. 


mici şi p-o parte rumene de părea că erau prăjite“. Un 
glas ascuns, de undeva, îi spunea: „cine m-o mînca, 
rămîne greu“. Visînd doar mere, femeia rămîne gra- 
vidă. Naște o fată atît de frumoasă, că se „uita la dînsa 
câ.la-soâre“... -.. = A Kr 8 ? Si 


i 
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În felul acesta dorinţa este împlinită, iar basmul de- 
vine o plăcută lectură. In Povestea lui Frunză, (Vasiliu, 


132), fata rămasă singură acasă, închisă de părinţi ca! 


nu cumva să i se întîmple ceva, stînd la fereastră, ia 

o frunză adusă de vînt şi lipită de geam și o înghite; 
„s-a şi purcea îngreunată“. Izgonită, naște într-o pă- 
dure un copil, căruia îi pune numele de Frunză. 

Proza folclorică română -are numeroase basme al că- 
ror erou e născut din lemn. Și de data aceasta poves- 
titorul creează o poezie fermecătoare. Doi bătrîni, o babă 
şi un moșneag, se dădeau în vînt să fie milostiviţi cu 
un copil. De dor fac un leagăn în care pun un lemn de 
tei şi baba începe să-l legene. Și atît îl legănă, că deo- 
dată „aude un plîns de copil“; cînd s-a uitat, a văzut 
„în locul lemnului un: băiat mîndru și frumos cum altul 
nu mai era în lună și soare“; de bucurie plîngea biata 
babă, dea, alerga pe afară. Povestiorul are grijă în- 
totdeauna să detalieze starea sufletească a celor doi, 
cînd văd că au un copil. -<<< 


„> cei doi bătrîni care pleacă în lume s-aducă acasă ce-or 
„găsi, că prea erau singuri. Negăsind nimic, moșneagul 
„aduce o bucată de lemn, din care cioplește un copil, pe 
„care baba îl înfaşă și-l aşază în leagăn și-l leagănă pînă 
„se petrece miracolul. În varianta munteană pustnicul 
„găsi un coş abătut de apă, la marginea unui rîu ; văzu în 
"el „un copil de lemn“ pe care, după mult post şi rugă- 
„ciune, nu-i fu mică mirarea auzindu-l că vorbeşte. îi 
puse numele Dunăre Voinicul, care plecă și el în lume 
„spre a-și îndeplini destinul (Șezătoarea, II, 49). ` 
j Semințele cu rost germinativ nu lipsesc nici ele din 
-~ cuprisul basmului. Cu deosebire apare frecvent bobul 
de piper. Ținînd seama de forma lui rotundă, mică, po- 
Vestitorul popular are un bun prilej de a nara eveni- 
_ mente pe care nu i le-ar fi oferit o altă sămînţă, bună- 
|.» oară cea de dovleac ori porumb. Împărăteasa ajunsă să- 


“racă, măturînd cașa, zărește pe jos un bob de piper; 


îl ia şi-l pune pe masă, dar nu stă, oricum, l-ar pune. Și 
atunci ` „lan stăi tu, că te-oi lua în gură, că de-aici ştiu 


că nu-i mai putea sări jos“, Şi, cum îl înghite, cum „au 


Purces îngreunată“ (Sbiera, 130), 


E După chipul eroului născut din lemn, povestitorul 
"Si imaginează cu uşurinţă pe unul din piatră ori fier. 


Într-o variantă transilvană povestitorul înfățișează pe 
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Aşa într-o poveste transilvană, fierarul se puse de făuri 
un copil, „că nu se mai afla altul mai urît şi mai ne- 


"blejnic“. Cu toate acestea, baba îi înfășă trunchiul cel 


de fier, cum ştia mai bine; „il așeză pe cuptor ca să 
doarmă ; şi deodată auzi cum strigă ` dați-mi de mîn- 
care acum, dacă m-aţi făcut“ (Tribuna, 1894, 133). ` 
Nimic schimbat, decît dear materia : lemnului în 
sfera nouă de povestire i s-a substituit fierul, după cum 
într-o variantă la această temă sud-slavă este zăpadă. 
Naşterea eroului în basm apare tot atît de naturală 
şi din ființe ca: peşte, oaie, vacă, iapă ori din bucăți 
informe de carne. Clișeul şi aici e acelaşi : o naștere 
anormală, ca în chipul acesta să fie justificată plecarea 
eroului în lume. Gea mai frecventă imagine e a fiului 
născut din pește și mreană. După ce împăratul și împă- 
răteasa făcură tot ce le stătea în putință ca să capete 
un copil, dar în zadar, într-o noapte împărăteasa visă 


că, de va mînca peşte, dorinţa-i va fi împlinită. Cum auzi 


împăratul, luă undița şi alergă la pîrîu și prinse „un 
peşte de aur“, din care, stăpînă şi roabă mâîncînd, amin- 
două născură doi fii; „amîndoi aveau pe vino-ncoace, 


vorba lor era cu lipiciu și amîndoi erau voinici nevoie 
mare“ (Ispirescu, II, 241). În varianta ardeleană a bas- 


mului, cei doi văd peştele de aur în apă. Prinzîndu-l şi 
mîncînd din el, împărăteasa şi bucătăreasa născură doi 
fii pe care-i numesc: Măr şi Păr-(Pop-Reteganul, 1912, 
partea a IV-a, 36). Şi într-o variantă bucovineană avem 
aceeași situație, doar că, de data aceasta, pe lîngă cele 


“ două- temei -mănîncăeși „bodelcuța“ ; nasc tustrele cîte 


un fecior năzdrăvan și cu părul de aur. Cînd se fac 
mari, roaba întreabă mreana cùm să-i recunoască, că 
prea bine seamănă între ei. Şi povestitorul introduce o 


„facilă caracterologie. a celor 3 eroi: fiul de împărat 
` umblă semsţ, înainte, fiind darnic ; al ţigăncii e limbut, 


hapsin și merge. în urma fiului de împărat; al bodel- 
cuţii e mai plecat, „gudurător“ şi umblă în urma celor- 


Lait (Sbiera, 20). : 


Ca şi pentru lumea acvatică, povestitorul român ima- 
ginează deosebit de plastic naşterea din diferite ani- 
male. Într-o poveste ardeleană miracolul se petrece sub 
zodie divină, Un băiat taie un miel şi-l dă Domnului să-l 
mănînce ; i se spune să samene oasele rămase, din care 
„se făcură oi, și era o turmă mai mare decît aceea la 
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care slujise“. Povestitorul e obsedat de imaginea înmul- 
țirii biblice, a pîinii, a peştelui ai a vinului. Mai de- 
parte, se poveşteşte cum oaia oacheşă, dragă ciobanului, 
înjurată într-una din zile de el, fătă, dar nu un miel „ci 
un copilaș frumos ca o rujiță ai grăsuț ca un turduluce 
şi numaidecit prinse a umbla după oaie ca un miel. 
li puse numele Fiul oii. (Pop-Reteganul, partea a III-a, 
60). Şi acesta are un același destin ca toţi ceilalți. 

Dar nașterea se produce și prin simpla privire. Şe- 
zind la fereastră, fata văzu „pe un june flueră-vînt um- 
blind de colo, pînă colo. Într-o zi uitîndu-se la el, dar și 
el țintind ochii în ochii ei, simţi un fior, apoi o scînteie 
de foc o arse la inimă“. Se trase de la fereastră şi fata 
spuse dădacăi ce i se întîmplă. Rămînînd „grea“, trebui, 
ca altele să ia și ea drumul pribegiei, să nască un copil 
ce va deveni năzdrăvan (Ispirescu, I, 176). 

În alte basme, povestitorul, care-şi dă seama de ce 
mare importanță este originea. nefirească a eroului pen- 

„tru motivarea atîtor aventuri pline de extravagantă, re- 
„+ zolvă problema mai. simplu. Gei doi bătrîni pleacă care 
încotro să găsească dezlegare dorinței de a avea copii ; 
baba, după lung drum, se întîlrieşte. cu un unchiaș, „cu 
un moș fleoş de bătrîn“, care-i spune să se întoarcă acasă 
că dorința i se va împlini. O poveste ardeleană ni-l arată 
„pe Stan Bolovan, om cu stare şi. socoteală, plin de ne- 
„caz însă că n-avea și el un copil. Întîlnindu-se cu Dum- 
„ nezeu, căpătă „nici mai mulţi, nici mai puţini decît o 
sută de copii“ (Pop-Reteganul, partea a IV-a, 114). 
£ Imaginea Edenului, a mușcării din fructul oprit, ca 
îşi cea de mai sus, sau numeroasele legende biblice ce-și 
fac loc in proza populară sub un aspect laic, lasă să se 
„ întrevadă în acest gen folcloric prezența unui puternic 
E: strat religios medieval. Nașterea eroului din vegetale sau 
„animale, din diferite fiinţe negrăitoare, din piatră ori 
„minerale, conferă pr 
|. Veche,: Asemenea pl 
| Părtate din istoria 


an epic ne cufundă în epoci înde- 
omenirii, cînd se credea că originea 


„omului poate fi aflată în piatră (lithogeneză) sau în ar- 
bont, în plante (xilogeneză), (Caraman, I, 1938, p. 177). 

n însăşi mitologia greco-romană se află nenumărate 

tradiții legendare privitoare la naşterea. eroilor-zei sau a 
` uritorilor din lut, sînge, din vegetale, din chiar „creş- 


i 
E 
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ozei populare românești origine mai! 
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tetul altor zeități. Dacă înșirăm cîteva exemple, o facem. 
nu pentru a stabili filiaţii ori grade de înrudire între 
mit şi basm, ci spre a arăta pur și simplu că fantezia 
omului e înclinată de milenii în a face asemenea aso-, 
ciaţii. 

Asemănător tradiţiei biblice a Vechiului Testament, 
mitologia greco-romană atribuie lui Prometeu fapta de 
a fi făcut din lut pe bărbat, o fiinţă ce avea să fie supe- 
rioară tuturor celorlalte animale, mai prejos însă de zei, 
după al căror chip l-a modelat pe acesta 66. Într-un frag- 
ment mitologic, care aduce cu un basm popular româ- 
nesc, se povestește cum Tantal puse de tăie pe fiul său 
Pelops, spre a fi servit drept hrană zeilor. Ceres, mai 
flămîndă, mîncă o porte din umărul copilului. La or- 
“Ginul lui Jupiter, Mercur luă membrele lui Pelops, le 
băgă într-o căldare magică și astfel scoase pe copil în- 
treg. Tantal este pedepsit să sufere neîntrerupt de sete 
şi de foame. Apolo lovind mortal cu discul pe prietenul 
„său Hiacint, de durere acesta exclamă- „vei trăi în cîn- 


„_tecele mele, vei trăi în sunetele lirei mele, vei purta - 


ca o floare gemetele mele“. La aceste cuvinte, sîngele 


nevinovat ce se răspîndise pe pămînt dispare și răsare 
a o floare mai strălucitoare ca purpura de Tyr. lao 


formă de crin şi în chipul acesta, din sîngele frumo- 
sului tînăr, s-a născut hiacintul ®. 

Este neîndoielnic că tradiția mitică are aici sens eti- 
ologic, de explicare a originii amintitei flori. Însăși ori- 
ginea frumoasei Afrodita e învăluită de mister, născută 
fiind şi ea tot din sînge. Fiul lui Saturn lovind pe Ura- 
nus, din rana acestuia picură sînge în spuma mării, din 
care apoi s-a întruchipat frumoasa fără seamăn. Puter- 
nicul Perseu, omorînd Meduza, zboară prin văzduh cu 
ajutorul aripilor “lui “Mercur; purtînd în mini capul 
acesteia,- din el cădea din cînd în cînd picături de sînge, 
dia care s-a născut mulţime de şerpi şi insecte otrăvi- 
oare %, | 


Și episodul, atît de frecvent în basmul românilor, al 


nașterii din corpul celor doi copii a două flori sau brazi 
etc. are un corespondent în mitologia greco-romană. 


Frumoasa zeiță Leucothea păcătuind cu Apolo, obiditul -. 


ei părinte o îngroapă de vie și imploră cerul să prefacă. 
pe nimfă în plantă; de îndată răsări din mormînt un. 
vlăstar mirositor care-și îndreptă lujerul către cer ®, 
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În folcloristica specială privind raportul dintre mit 
- si basm exista o întreagă literatură. Am aminti studiul 
bine informat şi fundamentat al lui Jan de Vries 7. Un 
lucru lipsește din asemenea cercetări și care ni se pare 
esențial : rostul legendei mitologice în structura basmu- 
lui. Se observă că ea nu mai este chemată cu simplul rol 
etiologic, de a explica sau de a nara evenimentele la un 
mod obiectiv. Incidentul mitologic e chemat la viață 
artistică modernă. Numeroasele relatări despre o naștere 
din vegetale, piatră, animale, vin să sublinieze singula- 
ritatea omului — împărat sau om de rînd — și dorința 
lui de a avea copii. Ei fac totul, încălzesc cu lacrimi și 
„cîntec lemnul, care capătă viaţă, în felul acesta basmul 
devenind o poezie a dorințelor materne. ` 


16.2. Tema dragostei. Gu privire la aceasta, opiniile 
sînt împărțite. Pentru unii cercetători, basmele ar con- 
stitui „o poezie despre femei“ (eine Frauendichung) 7! ; 
după cum pentru alt", dragostea „nu ar avea în basme 


aproape nici un rol“ 77: Şi totuşi ea formează sarea ori-. 
„cărei povestiri fabuloase, cea care trezește curiozitate, 


|... cel puţin în sfera basmului anumitor popoare 7. 

į Este drept că tonul acţiunilor nu-l dă dragostea față 
de sot ori soţie, faţă de femeie. Cu toate că îndeobște 
“orice subiect se încheie cu căsătorie, nu dragostea for- 
„mează esența materiei. ` Sentimentul - erotic apare ca 


fantastice fiind aventura, o înclinare a eroului de a 
„parcurge spaţii imense şi de a face față numeroaselor im- 
E pedimente, ivite în cale-i tocmai ca să. demonstreze 
„_„ Povestitorul aduce în fața ascultătorilor evenimente 
intre cele mai puţin obișnuite, motorul acestora for- 
miîndu-l însă sentimentul erotic. O stare obsesivă stăpî- 
nește lumea basmului : de a-şi găsi soţie ori soţ, de a 
„avea copii și a întemeia o familie. Iar dacă evenimentele 
„ fabuloase, senzaţionale incită fantazia şi încîntă pe as- 
„€ultători, sentimentul de dragoste, luat în cea mai largă 
„ accepțiune, mişcă sufletele. Vom: spune că basmul im- 
„Presionează tocmai prin drama fetei izgonite, a soţiei ce 
„trebuie să-și părăsească căminul şi să nască în pustie, 
< a soțului rămas singur etc. Și mai place prin tonul naiv, 
> + Simplu, ce aduce pe om mai aproape de esenţa naturii, 
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a vieții primordiale. Căci încifrarea sentimentului de 
dragoste se face la un mod cu totul arhaic. = 

Logodnicul — logodnica animal. Este o temă veche. 

Ar fi fost dezvoltată mai întîi în India; unele trăsături 
pot fi identificate si în basmul antic: despre Amor și 
Psyche de Apuleius. Așa cum se întilnește în colecțiile 
(din secolul al XIX-lea) ale mai tuturor popoarelor, po- 
vestirea are toate atributele unei proze moderne. Legen- 
dară a rămas doar încifrarea simbolică: logodnica — 
turturică, bufniță sau broască ` logodnicul — porc. 
Altminteri, modul de a face curte, sentimentul de 
dragoste sînt exprimate la modul romantic. Fiul de îm- 
părat „...se uită drept. în ochii broaștei și simți nu știu 
“ce la inimioară, parcă îl săgetase ceva. Șezu iarăși Jos. 
Ar fi voit să plece, dar îl pironise cineva locului. Mai voi 
el să facă ceva cumva, aşa să se depărteze, dar era în 
deșert. Picioarele nu se mai mişcară, ca și cînd ar fi fost 
butucite“ (3, 66). 
O variantă a temei are drept eroină o turturică (fiinţă 

metamorfozată). Şi de data aceasta, subiectul explorează 
- taine sensitive, romanţioase ` fiul de împărat, încercînd 
s-o vîneze, „...simţi nu știu cum, nu ştiu de ce îi ticăia 
inima. După ce se întoarse acasă, era tot cam Gales" 
(15, 260). 

Cum este şi firesc, povestitorii rețin ceva din carac- 
terul uman al dramei, astfel că expunerea capătă un ton 
cît mai firesc; logodnica-bufniță, asaltîind cu dragostea 
sa pe fiul de împărat, se agaţă de el nedîndu-i răgaz să 
facă altceva ` „Hiîţ în sus, bit în jos, bufnița să se ducă 
din spinarea lui, bal Se înhățase, drăcoaica, cu ghiarele 
ca o gaiță spurcată“. A 

= Plecînd către casă, alte bufnițe se ţin după el. Au- 
torul lasă să se înțeleagă că la mijloc era un alai de 
nuntă, compus din păsările de noapte. Tot aşa se în- 
tîmplă şi cu alaiul porcilor dintr-un alt “basm româ- 
nesc, în care de data aceasta logodnicul-animal era fiul 
de împărat metamorfozat, pe cînd eroina fiică de îm- 
Păratse e e i , | Ka Ze: 

În altă parte (infra), arătăm semnificaţiile adînci ale 
simbolului. Aici dorim să desprindem ceva din natura 
temei. Desigur, o relație amoroasă între om şi animal ori 
pasăre e destul de stranie. Ca fapt literar, segmentul na- 
“rativ. stîrnește interes, conferă subiectului o notă de sen- 
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zaţional. În același timp, povestitorului i se oferă un 
bun prilej în a înfățișa caracterologic două zone, ambele 
pătrunse de profund umanism. Porcul, în drum. către 
curtea împărătească, „se tăvăli în noroi; apoi scoase 
batista, se șterse niţel pe la bot, ca să-și sărute logod- 
nica“ (5, 88). În timpul nunții, broasca „se dete de trei 
ori peste cap și se făcu o zînă gingaşă și plăpîndă și fru- 
moasă“, încît frații săi, care rîseseră la început, încep 
să se căiască și să privească cu invidie la fratele lor. 

„ Fiica de împărat, din celălalt basm, suferă cu resem- 
nare hulirea celorlalți, dar în timpul nopții vede cum 
porcul devine un prinț fermecător. 


Reproducînd ceva din trăsăturile unor astfel de teme 
fabuloase, observăm că, în esenţă, cele cîteva scheme le- 


gendare, cunoscute în mai multe spaţii, orientează nu- 


mai tematic subiectul. Ceea ce are un mare rol este ca- 
pacitatea colportorului de a crea. Iar o povestire nouă, 
dezvoltată în sensul unor scheme fixe, este pînă la urmă 
rezultatul unor tablouri (adăugate drept reflectare a tra- 
diționalismului etnografic local) şi al unor imagini noi 


p Cu semnificaţii totuşi tipic aceleași; broască—turturică ` 


—bufniță—porec = metamorfoze. Însăși tema rămîne 
į aceeași. Varierea' se reduce la oglindirea altor aspecte ale 

vieții. 
„ Tema cu variantele citate, fiind prezentă şi în colec- 
"ţia frații Grimm (sub nr. 66), ca și la alte popoare 7*, 
„episodic este exprimată în chip diferit. Ceea ce rămîne 
„ca trăsătură permanentă este metamorfoza — mereu 
aceeaşi — chemată la rosturi artistice. În basmele ro- 


> brăcată în haina alegorică, misterioasă. În-versiunea ger- 
„mană avem de-a face cu o povestire admirabilă pentru 
copii, cu nota ei moralizatoare 75. 


> 16.3: Dragostea dintre fiul de împărat şi „găină- 
„reasă“. Generalizînd, tema ar putea fi formulată astfel : 
„„ dragostea dintre o ființă umilă și o altă ideală, de obicei 
„dintr-o clasă superioară (împărat, boier, stăpîn). În fol- 
`- clorul altor popoare, eroina este o cenușăreasă . (Cen- 
k: drillon, -Aschenputtel). Față de versiunea română, aces- 
„„ tea din urmă diferă considerabil prin ambianța fabuloasă 
și stratul etnografic, ca și prin ideea fundamentală. În 
“Versiunea franceză este vorba de un „gentilom“ căsă- 
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“mânilor, citate mai sus, predomină latura erotică, îm-. 
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un comentariu al. lor. 


torit a doua oară cu o femeie trufașă, cu două fete, care 
trăiau în „camera cu parchet pe jos, unde aveau patu- 
rile cele mai la modă „şi oglinzi în care se vedeau din 


“cap pînă-n picioare. Se duc la baluri date de rege. 


Ambianţa e de curte franceză, tipică secolelor 


“al XVII-lea — al XVIII-lea. Basmul sfîrşeşte prin căsă- 


toria celor doi, iar morala de la sfîrşit formulată de 
Perrault în versuri, vrea să ilustreze un aspect tematic 
propriu epocii și țării: „Să ai bun-simţ, să fii dintr-un 
neam maret. ~ | 
Fabulaţia, în linii mari, rămîne aceeași şi în versiu- 
nea germană, (vezi tabelul nr. 1), transpusă, bineînţeles, 
la alt mediu etnografic şi la alt strat fantastic, propriu 
fiecărui popor. Nu mai puțin importantă este ideea dez- 
voltată independent de fiecare dintre povestitorii popoa- 
relor menţionate. În basmul francez stăpînește politeţea 
(vezi Tabelul nr. 1, pct. a, e), în. cel german gelozia 
(ibid. pct. a, b), pe cînd în basmul românesc se afirmă 
dragostea incestuoasă (ibid., pct. b). E 
Basmul n-a scăpat de unele interpretări dintre cele 
mai hazardate. Obsedat de ideea originii indiene a prozei 
populare, Cosquin îi fixează lungul drum parcurs de 
motiv din India pînă în Occident. Și mitograful An- 
gelo de Gubernatis găseşte acestui basm unele rădăcini 
în literatura vechii Indii. Eroina ar reprezenta aurora ; 
într-un imn Kordha Avesta, poetul anonim, căutînd pe 
zeița Anahita, ce purta pantofi de aur şi diademă. Au- 
torul găseşte de asemenea apropieri çu eroina din bas- 
mul în discuţie 77. SE 
Fără ca să derive basmul Cenușăresei din anumit mit, 
Hyacinthe Husson îi găseşte un corespondent în numele 
unei prințese indiene Sodewa-Bai, care înseamnă ve: 
meje norocoasă“ 78 Un alt cunoscut imitograf, André Le- 
fèvre, asimilează Cenuşăreasa unor surori pe care le iden- 
tifică în Gorgone şi Parce 79. Gel care se ridică mai întîi 
împotriva acestor interpretări forțate şi artficiale a fost 
Gaston Paris. Acesta, alături de alții, promovează o di- 


„recţie mai realistă de natură etnografică. Nu mai puţin 


importanţi sînt ai o sumă de mitografi care, raportînd 
basmul la fenomene ale naturii, au opus interpretări” le- 
gate de „vechi sărbători populare“. Basmul n-ar fi decit 
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Si această concepție, deşi artifi- 
cială, a dus totuși la consideraţii destul de apropiate de 
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natura fabuloasă a motivului. În fruntea acestei direcţii 
stă -Pierre Saintyves, autorul studiului asupra poveşti- 
lor lui Parrault. Astfel Cenușăreasa ar evoca umilinţă şi 
penitenţă, cenuşa avînd în popor o atare semnificaţie 
(evreii, sfinţii părinţi ai bisericii îşi puneau cenușă pe 
cap sau se culcau înaintea focului în cenuşă, ca şi Ulise) ; 
chiar azi se mai aude la unele popoare expresia : „Și-a 
pus cenușă pe cap“. , 

„Mama vitregă“ ar fi anul vechi, în fața primelor 
luni ale primăverii. Ajutorul supranatural primit din 
partea unui animal sau arbore, a unui peşte ar asimila 
basmul unor epoci cînd se credea că animalul ori arbo- 
rele pot proteja ființa slabă a omului. Însăşi îmbrăcă- 
mintea — de. mătase, argint, aur — n-ar fi decit veş- 
minte de ceremonie liturgică H. Grimm interpretează 
pantoful din amintitul basm ca o ascendență a femeii 
asupra bărbatului, episodul fiind „un rit de alegere şi 
investitură“, un rit nupțial. | 

Astfel confruntate episoadele basmului cu practici și 
obiceiuri ritualistice, identificabile fie la vechile popoare 
europene fie la cele primitive, subiectul și tema sînt ra- 
portate la moduri arhaice de viață. Dar asemenea sen- 
suri sînt astăzi cu totul şterse din mentalitatea colecti- 
vităţilor. Ele ascultă povestea doar din interes emoţional, 
artistic și uman, ca operă de artă. ae, 

Cât de firești ne apar aceste consideraţii se vede ai 
din basmul românesc Făt-Frumos cu părul de aur (13). 
Acesta constituie: o altă forță a subiectului menţionat 
mai sus. Eroul, un alter ego masculin al Cenuşăresei, e 
slugă la grădinăria împărăției. Şi el ajunge să se căsă- 
torească; cu fata de împărat. Ceea ce distinge subiectul, 
printr-o evidentă variere, nu este profilul caracterologic, 
ci limbajul poetic şi sfera imaginilor. Atrage, cu deose- 
bire, atenţia, mărul, ca simbol arhaic erotic (infra). 

Un subiect ca cel despre 12 fete de împărat dezvoltă 
tema iubirii licenţioase, a fetelor destrăbălate. Fabula 
alegorică conține în simbure. ceva din viața nocturnă 
modernă ` petreceri cu chefuri, dans besmetic, pînă ce 
fetele de împărat rup perechi de pântofi. Interesant de 
observat la această temă este cum latura ei modernă sp 
„colorează arhaic, în sensul tradiţiei fabuloase. Eroul vi- 
sează,. capătă facultatea (de la un dafin) de a se face 


nevăzut și asistă, astfel, pe tărîmul unde ajunge,:la des- | 


d 
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trăbălările fetelor de împărat. Ca să aibă probe pentru 
cele văzute, ia de la masă furculiţe, cuțite ; din pădurile 
de argint, de aur și aramă — crengi. În. sfirsit, povesti- 
torul este preocupat să creeze o ambianţă tipică basmu- 
lui. Altminteri, acesta s-ar înscrie în şirul unor poves- 
tiri cu Nimic deosebite de o proză a evenimentelor cu- 
rente în viața contemporană. 

Observăm cu acest prilej că tema într-un basm poate 
fi banală, ca cea de mai sus. Ea devine nouă și originală 
numai printr-o seamă de elemente tipice, ca Si prin în- 
clinarea povestitorului de a fantaza în cel mai abraca- 
dabrant mod, bineînțeles în limitele unei proze fabu- 
loase. 

Temele în proza do elice au și implicaţii sociale. S-a 
“văzut din analiza celor de mai sus. Ne oprim la un cu- 


noscut motiv: înșir'te mărgăritari (6). Oricît de para- 


doxal ar părea, şi acest basm are, de asemenea, impli- 
cații tematice cu cel al Cenușăresei. 

Eroina, o fată de condiții modeste (o țărâncă), dorește 
să se căsătorească cu fiul împăratului sau cu feciorul de 
„boier. De data aceasta, dorința nu. mai ia calea ocolită, a 
încifrărilor elor onale Şi EES ci este exprimată 
i direct: | 
„De m-ar lua pe mine feciorul ăla de Boti ce trece 
p-aici, eu i-aș face doi ENEE CU totul și cu totul 
de aur“ (p. 98). 

„Odată împlinită dorinţa, cea care se substituie eroi- 
“hei, modalitate de exprimare frecventă în basme. 
Aceasta (o țigancă) înlocuieşte copiii cu doi căţei (în alte 
asme se găsesc alte argumente), iar rolurile se schimbă : 

cea din urmă ia locul SE iar aceasta devine sluj- 
KR: “Totul se petrece mecanic, expus la éi mai obiectiv 
„mod. Dragostea şi gelozia sînt simple pretexte, căci alt- 
ceva vrea să ilustreze „povestitorul: întîmplări! senzațio- 
nale, aventuri fantastice care numai în basme pot fi m- 
tilnite. În basmul citat asistăm, ca într-un ` animafilm, 
cum -cei doi copii omoriţi se transformă în vegetale 
(brazi) sau animale (miei), cum ajung din nou în Starea 
lor inițială, dînd în vileag crima slujnicii. 


“dintr-o veche. concepție, despre care s-a scris destul. 
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Socotim însă că şi de data aceasta avem de-a face cu 

o exprimare hieroglitică a unei stări obsesive, în care 

se afla cea care săvîrşise crima, încît aspectul tematic şi 

în cazul de faţă e destul de modern. Iar ceea ce atrage 
pe ascultători este tot modalitatea de exprimare, meta- 
morfoza, adică lanţul de transformări prin care trece 
eroina, cu aspect de joc între copii, de cea mai îndrăz- | 
neaţă factură, frecventă în basmul cu zmei și zine. 

În Ciobănașul cel isteț (21), aspectul tematic, pînă 
la anumită limită, rămîne acelaşi: un ciobănaş vrea și 
el să se căsătorească cu fata de împărat. Modalitatea. de 
exprimare însă adoptată de povestitor se înscrie în altă 
sferă a motivelor tradiționale : este vorba de semnul pe 
care-l avea fata şi care trebuia ghicit. Eroul e pus în 

— “situaţia de a-l vedea. Motivul e universal (Aa Th. 413). 
; Anecdotica în care este încadrată tema se bazează, ca 
şi în Păcală, pe quiproquo-uri, adică eroarea de a lua 
un lucru drept altul. f 
Cît de numeroase aspecte erotice dezvòltă povesti- 
torul “anonim se vede şi din basmul Împărăția Arăpuș- 
căi (41), un soi de noveletă cultivată îndeosebi în li- 
teratura evului mediu italian sau francez. Se comunică 
de la început o infracțiune curentă ` nesocotirea interdic- 
Dei de a intra pe moşia zînei vecine. Faptul odată co- 
mis, eroul, fratele mic, este obsedat de frumuseţea aces- 
teia : „Atât îi plăcu nurii şi toată făptura ei că Ee Și 
de frică și de tot; se cobori din pom, încălică un cal... 
se luă după ea“. Trecu prin împărăţia corbilor, a cio- 
cîrlanilor ete. Povestitorul se opreşte mai îndelung asu- - 
pra acestor elemente descriptive, făcînd impresia că 
pierde din vedere tema sa. Basmul însă, în genere, fiind 
o categorie a prozei. folclorice, care oferă colportorului 
în permanenţă asemenea posibilităţi, tema devine în ca- 
zul de faţă labilă. 

Cu ajutorul celor cărora le-a făcut bine, eroul pă-. 
trunde în camera ființei iubite, îi fură obiectul miracu- 
los (paloșul, Aa Th. 328 b). Prin aceasta eroul devine un 
cuceritor fervent, comportîndu-se ca atare. Zina dor- 
mind, feciorul o sărută prin somn, că- DROE? Doamne, 
mult îi mai plăcea ; și-ar fi dat şi viaţa pentru ea !“, dar 
şi feciorul, „fiindcă îi plăcea şi ei că era ‘frumos, în- 
Cep a-l săruta și ea şi... iac-așa !“ a Dun ce a stat 


o 
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cîtăva vreme în sărutări şi desmierdări, se cununară. 
Făcu o cununie... ce mai cununie !“ (p. 64) 

Hasdeu susține că basmul e o proză a visului 8. So. 
cotim că mai bine ar fi o proză a subconștientului erotic. 
Eroii, obsedaţi de imaginea unor ființe serafice, ideale, 
pleacă în căutarea lor şi sfîrşesc pînă la urmă să le co- 
boare din sfera înaltă, devenind soțiile lor. Totul se pe- 
trece într-o ambianţă epică naivă, rudimentară. Iar tema 
erotică apare ca o constantă învăluită în evenimente cu 
totul senzaţionale, încît ceea ce atrage atenţia ascultăto- 
rilor sînt tocmai aceste incidente. Și totuşi eroii par mî- 
nați în tot ceea ce întreprind nu de 'sentimentul erotic. 
Acesta este mult estompat. Pe primul plan apare, fabu- 
losul extravagant, trec tocmai faptele eroice, situaţiile 
puțin obișnuite. 


Într-un alt basm, Fratele Bucăţică (42), cu toate că 
tema și chiar structura compozițională rămîn aceleași, 
diferă evenimentele fabuloase, hieroglifele în care e în- 
corporată acțiunea. Este vorba de un zidar şi un dul- 
gher care juraseră să-și căsătorească copiii ce se vor 
naște. Dar, întîmplare stranie ` fiul dulgherului e „o bu- 
cățică de carne ce sta toată ziua la foc, într-o mînecă 

de cojoc“, pe cînd fiica zidarului era de o rară frumu- 
> - seţe. Aşadar, ceea ce distinge subiectul acesta de toate 

à celelalte nu este tema, ci profilul fizic al „eroului“, dacă 
se poate spune. Dar și acesta, ca și ființele amintite (tur- 
turică, broască), peste noapte se da de 3 ori peste cap 
Și devenea un tînăr frumos. La mijloc avem de-a face 
deci cu același mecanism ficțional, diferit doar ca ima- 
ine artistică, care susține acelaşi aspect tematic: ero- : 
mul. Căci la un moment dat soțul — .Bucățică de 

rne, oftînd, spuse : „...Dar mi s-a făcut dor de nevastă. 
[...] Fata dulgherului "hop! iese de după uşă şi sare de 
ît! Ce bucurie pe amîndoi, că rămaseră îmbrăţișați ZE 
un: sfert de ceas... se sărutau și cuvintele de dragoste 
i “spuneau erau: atit de frumoase şi duiose“ (p. 81).. 


e Un același erotism refulat colorează și tema altui 
basm : Crăiasa Zînelor (54). Eroii, ca atîţia alţii, intrînd 
“în. cămara interzisă de tatăl-împărat, şi ei deteră peste 
mm tablou care arăta : „...un chip de muiere atît de fru- 

““moasă, cum, nu mai văzură nicicînd ; -amuţiră cînd.:0 
SS ~văzură şi pusi mai putură ridica ochii. de pe ea“. Co- 
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pleşiţi- de imăâginea pe care, fără voie, o văzură, feciorii 
de împărat nici nu: mai mîncau, nici nu mai beau nimic. 
“Tatăl, întrebat cine ar: putea să fie ființa fermecă- 
toare, "le spune că „...nu e nevastă, e fată, e Zina Zine- 
lor, e Crăiasa lor, dar e de cînd lumea de bătrînă şi tot 
nu .îmbătrîneşte în veci, că numai măritîndu-se -îşi 
pierde puterea de zînă, începe a îmbătrini“ (p. 6). ` 
Urmarea. fabulaţiei e uşor de închipuit. Fiul mic, 
cu ajutorul obiectelor miraculoase. (Aa Th. 567 A), 
ajunge la ea, :pătrunde în palat, se culcă în. același pat 
cu ea. Iar „...a doua zi, cînd era soarele la prinz, se des- 
teptară îmbrățişați... bărbat şi nevastă“. Atunci pala- 
tele se cufundară în pămîht, zînele dispărură ; Crăiasa 
plînge,-dar feciorul o mîngîie : EA 
Draga mea, aşa a fost să fie, veacul zînelor a trecut; 
iar tu a fost. scris să fii soția mea, Crăiasa mea“ 
(ibid: p. 17; subl. ns. — Gh. V.) D 


“ La capătul expunerii de mai sus, putem spune că un 
număr de- basme, destul de mare, dezvoltă o temă co- 
mună : dragostea ca sentiment ce însuflețește pe cei ti- 
neri. În chip firesc, unii se îndrăgostesc de ființe ideale, 
pleacă în căutarea lor şi fac orice să le găsească. Ca 
orice erou, le. cuceresc și sfîrşesc' prin a se căsători. 
Toate basmele amintite consituie pagini admirabile de 
proză romanțioasă dintr-un roman erotic. 

Subiectul basmului se datorește astfel: a) unui ace- 
laşi mecanism ficțional; b) întruchipat însă, pe plan fa- 
bulativ diferit; c) deşi tematica erotică: constituie axa 
motrice a. evenimentelor, pe cititor și, mai degrabă, pe 
ascultători nu -acest aspect îi izbeşte. Ceea: ce. intere- 
sează în basme este fabula eroică, o substanţă a fantaziei 
mereu. incitată în a'crea situații din cele mai stranii. (cf. 
infra: pet: ` tei d 


2 i S Dragostea dintre frați (de cruce, omologi). Este 
e ai aceasta o temă frecventă în basmul fantastic. Titluri 


Lé se D 3 A N 
5 de basme românești: ca: Afin — Dafin, Măr — Păr, 
„ Busuioc și Siminoc sugerează destin comun şi compen- 
satori. Zus H, e de? 


„Doi copii născuţi odată în împrejurări absurde (ma- 
mele ` o împărăteasă și o bucătăreasă mănîncă împreună 
coajă de mär), devin fraţi buni, de cruce, omologi, adică: 


OR ? 
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seamănă fiziceşe atît de bine, încît părinţii, ca să-i deo- 
sebească, le pun semne, îi înfierează ete. Dar fapta con- 
stituie pentru unul (fiul de împărat) tocmai pretextul de 
a pleca în lume. Este supus la încercări, se luptă săvir- 
sind acte extravagante, ca pînă la urmă însă să fie 
omorît. Celălalt pleacă în căutarea lui, constringe pe 
zmei sau pe vrăjitoare să-l învie. Tot ce întreprinde 
acesta din urmă ilustrează dragostea de frate. Din cîte 
se observă, tema suscită o povestire plină de aventură și 
eroism. 

În asemenea bit, fratele: din urmă intră frecvent 
în cămara soţiei celuilalt, spre a-i da un leac și ao 
însănătoşi, fiind bolnavă. Dar, gelos, fratele îl acuză 
de dragoste incestuoasă. Prin artificii miraculoase, fra- 
tele, acuzat. de vinovăţie, e transformat în stană de pia- 
tră. Celălalt, ca să-l aducă la viaţă, își taie copilul, iar 
cu sîngele acestuia învie „omul de piatră“ (10; 54). 

Din cît se observă, tema dragostei dintre fraţi are 
valoare primordială. Evenimentele fabuloase nu -au alt 
rost decît s-o ilustreze, alegoric, cît mai bine. - 

Dragostea; dintre frate și soră este o altă temă îndră- 
gită de povestitorii anonimi. Mama vitregă izgoneşte co- 
piii soțului ; aceștia sînt.duși în pădure chiar de către ta- 
„tăl lor ; ei se afundă în întuneric și-și petrec viaţa ca pri- 
mii oameni: se hrănesc cu rădăcini, dorm prin copaci 
etc. Povestitorii au bun prilej să evoce codri sihaştri, o 
'ambianţă cu totul specifică unei poezii arhaice. 
~ În acest cadru creat anume, parcă, este introdus 
“incidentul comun prozei folclorice universale ` cel care 
“bea apă din urmă de animal se transformă în animal. 
Astfel fratele ze schimbă în cerb. Cu toate acestea, între 
cei doi continuă o bună înţelegere. Fratele-cerb îi dă 
surorii rădăcini. să mănînce, o ajută să se urce şi să se 
„dea jos din copacii în care dormea ş.a. “Povestitorul dă 
“dovadă de un rar simţ al poeziei patriarhale şi al actua- 
"“lizării, bineînţeles în limitele unor simboluri primare 
E: (cf. infra). 

” Dragostea dintre frate şi soră şi deci profilul tema- 


-sătoria fetei cu Dal de împărat şi prin introducerea în 
“acţiune a impostorului, revine în finalul povestirii : sora 
„e înecată, iar frațele-cerb sare şi o scapă. Nici ou se poate 

$ o mai potrivită ilustrare a. iubirii dintre frate st: soë. 


qi 


“tie al basmului, întrerupt pentru un moment prin cà- 
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16.5. Ura și perfidia (mamei, a fraţilor sau a surorii). îi 


Vitregia mamei faţă de fii, ca în basmul precedent, e 
un simplu pretext, căci, pînă la urmă, povestitorul ilus- 


trează, prin fabulă, contrarul, dragostea dintre frate şi 


soră. 


Sînt însă basme în care mama devine vrăjmașa pro- 


priului fiu. Povestirea e fundată pe felurite încercări, de 
aceea capătă vivacitate, demonstrînd cît se poate de bine 
tema. Un zmeu perfid, milog, este iertat de erou, nu-l 
omoară, pentru ca apoi acesta, iubindu-se cu mama, prin 
ea, să dorească pieirea fiului. Supus la încercări dintre 
cele mai grele, povestitorul sugerează în finalul basmu- 
lui că totuși dragostea de mamă e mai mare decît orice. 
Fiul, scăpînd din toate cele puse la cale de mamă, prin 
intermediul Zmeului, văzînd-o chinuită de acesta, luptă 
şi o scapă (11, 176). 

Într-un alt basm (46) avem de-a face cu același Zmeu 
milog și pocăit.; închis de erou într-un butoi cu apă, e 
scăpat de mamă. Ca să trăiască în linişte cu Zmeul, 
mama, vrea să-și otrăvească fiul; apoi, oprindu-i „Cî- 
nișorii“, voia să. fie mîncat de acesta. Dar eroul scapă 
din toate cu bine, scoate inima Zmeului, o frige și cu 
ea o loveşte peste ochi, rostind: > . - 


„Să orbești, mumă fără de lege! şi să nu-ţi vie ve- 
derile la loc pînă nu-i umplea nouă butoaie de 
lacrimi“ (46, 204). 


, 


Aspectul tematic evoluează. în cu totul alt sens de- 


cît în celălalt basm. . ~ GE 

Cît de importante devin asemenea consideraţii pri- 
vitoare la tematica-prozei cu zmei şi zîne, ne arată un 
alt subiect întruchipat din aceleaşi elemente narative. 
Povestitorul subliniază alt aspect tematic: al vitregiei 
surorii față de frate (28, 184). 

Cei doi, izgoniți de mama vitregă, după ce rătăcesc 
prin codri, ajung la palatul unor zmei. Aici, sora se dă 


în dragoste cu Zmeul perfid ; ea este cea care-i opreşte 


pCînişorii“ şi-i doreşte pieirea. Finalul este același ca 
mal sus, i | 
Se poate spune că aşa-numitele „clișee“ sînt asam- 


blate în funcţie de aspectele principale ale temei. Avînd 


o aceeași configuraţie artistică, păstrindu-şi funcţia și 


semnificaţiile, acestea sînt chemate să formeze subiecte 


5 
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| noi, ce nu sînt departe de decale (cel puţin în SSC 
| semnalate). Decalculul însă în proza fantastică evoluează 
către inedit. Povestitorii anonimi introduc întotdeauna 
alte episoade ajungînd să creeze un subiect nou. 
Curentä în proza fantastică este și tema vitregiei 
fraţilor mari față de fratele mic. Acesta, îndeobşte năz- 
drăvan, coborînd pe tărîmul de jos, salvează fetele de 
împărat, pe care le trimite de soţii celor doi fraţi mai 
mari ; drept recompensă, aceștia vor să-l omoare sau îi 
taie picoarele. Imaginea ilustrează perfect tema și re- 
versul ei moral: o- binefacere îndeobște se răsplătește 
prin vrăjmășie, chiar din partea fraţilor; dar cel mic 

iși luase toate măsurile, căci știa ce-l aşteaptă. 


Visul 


17. Constituie altă latură, şi ea fundamentală prozei 
fantastice. Căci, poezie a dorințelor, basmul este Și o 
poezie a visului și dragostei. Eroii, fie bătrîni ori ti- 
neri, fete, feciori de împărat sau oameni de rînd, nă- 
păstuiţi de soartă etc., toţi sînt obsedaţi de vis și dra- 
goste. De aceea unii cercetători, ca B. P. Hasdeu, au și 


„În cunoscutul basm Țugulea — fiul uncheașului și al 
hătuști, eroul, hărăzit de ursitoare să fie olog, avu în- 
r-o noapte „un vis plăcut“. Se făcea 'că este într-o gră- 
dină, în care „păsările cîntau“, „frunzele fisiiau la adie- 
Tea vintului“, „florile răspîndeau un miros de te îmbă- 


k. „„ Conținutul unor asemenea visuri este mai particu- 
"` badn a aparte. Frecvent apar visurile erotice ; aşa este 
31) "Gs 12 fete de împărat și palatul fermecat (20, 
| ). și lăcăiandrul Sărman şi care argăţea, păzind vacile 
Pe cimp, într-uria din zile. adotmi-sub umbra unui co? 
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pac și visă cum „o zînă mai frumoasă decit toate zînele 
din cer şi de pe pămînt“ îi spuse să se ducă la curtea 
împăratului, că acolo „are să se procopsească“. Visă 
odată, de două, de trei ori, în sfîrşit pleacă, iar acolo are 
prilejul să se căsătorească , cu fata cea -mică, din cele 
12, ale împăratului. | | a) 

Visul, în basm, mai are şi rostul de a dezlega o fabu- 
laţie ce "mu și-ar. afla ieşire decît în acest chip. Astfel, 
în Omul de peatră, unul din cei doi fraţi născuţi nefi- 
resc este transformat în stană ; celălalt, Dafin împărat, 
„a visat o femeie îmbrăcată în haine albe, care i-a zis 
că dacă voieşte să învieze pe fratele său cel împietrit, să 
taie copilul lor, să ungă piatra cu sîngele lui“. Așa a 
făcut. Înviat, Afin se crestează la deget, lasă să curgă 
sînge peste copil și-l învie şi pe el. În chipul acesta bas- 
mul se tefmină cu bine, ca toate basmele de altfel (10, 
165). e 

Incontestabil că visul este un pretext, un refugiu al 
povestitorului, spre a găsi ` dezlegarea incidentelor. din 
proza fantastică. Rămine însă ca o adîncă credință. a 
umanităţii că prin jertfă şi sînge reînvie ori se dă dura- 
bilitate unei zidiri, unei opere etc. Ca şi naşterea în chip 
nefiresc, şi asemenea episoade “conferă basmului poezie 
arhaică. Lasă să se vadă că totul se petrece într-o zonă 
cu totul străveche, cu toate că sentimentele de care sînt 
însufleţiţi eroii sînt tipice unor epoci mai noi. Aşa cum 
afirmam și mai înainte, o bună parte din basme au în 
centrul acţiunii lor dragostea. Eroii sînt roşi de patima 
iubirii, uneori. a unei iubiri serafice; ca Don Quijotte, 
cei mai mulţi au imaginea ideală a unei dulcinei, a unei 
zîne, în. căutarea căreia pleacă în lume, de cele mai 
multe ori pe tărîmul celălalt, unde o găsesc în palaturile 
strălucitoare ale unor zmei; se luptă, ies învingători si 
sfîrșesc prin căsătorie, cu cununie şi nuntă, după chipul 
cel mai omenesc. WE ge ? Dee 


Multe basme încep astfel: „A fost odată un împărat, | 


şi avea trei feciori. Cînd le-a venit şi lor vremea de 
însurătoare, le-a zis împăratul : | SC 

— Dragii mei copii, v-aţi făcut mari ; mergeţi de vă 
căutaţi ursitele, ca să intraţi “în rîndul oamenilor“. Și 
fiecare apucă care. încotro ; cei. doi mai mari, ajung. la 
curţile altor- împărați, care aveau fete de măritat; se 
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Jogodesc şi nunta e gata. Povestitorul rezolvă căsătoria 
acestora în cîtevå cuvinte. 


“Mai complicată e soarta celui mic ori a fetei ect: 


mai mici. În basmul de față, mezinul ajunge la margi- 
nea unui lac şi, jucîndu-se cu o nuia de alun, vede cum 
se ia după el o broască. Aceasta îi va fi viitoarea soție. 
Broasca însăşi are o întreagă odisee a ei: „se dete de 
trei ori peste cap și se făcu o zînă gingașă, și plăpîndă, 
şi frumoasă, cum nu se mai afla sub soare. Îi venea flă- 
căului, de drag, s-o soarbă într-o lingură de apă“. Și 
povestitorul plin de ingeniozitate, continuă, bazat pe 
arta contrastului : „Veniră unul după altul feciorii cei 
mai mari ai împăratului cu logodnicele lor. Ce e drept, 


și: ele erau frumoase...“ ; aduseră vorba despre broasca 
fratelui mic, grăind „în dodii“. Însă broasca se destăi- 
nuie logodnicului ei : „...trebuie să știi că și eu sînt fată 


de împărat, şi încă fată de împărat mare, și avut, și pu- 
ternic. Dar blestematele de farmece ne-au acoperit pa- 
latele cu apa aceasta murdară“ etc. 

Iată numai într-o singură pagină cîte evenimente ; 
şi toate polarizate în jurul dragostei şi a căsătoriei. Dar 
ele nu iau sfîrșit aici. Cei doi trebuie să: meargă la cu- 
nunie : „La noi este obiceiul, adaugă zîna, ca, înainte de 
i a merge la cununie, să ne îmbăiem“. Se reţine acest „la 
„noi“, adică la cealaltă lume, de pe alt tărîm, cu obice- 
iuri şi o viaţă a ei, cu haine scumpe, telegari ce mîn- 
cau foc şi care zburau — elemente, așadar, atît de co- 
i mune basmului ; se îndreaptă : spre cununie : ciuda fra- 

3 tilor mai mari creşte, „căci ei vedeau că au de-a face cu 
„o zînă. 

“+ În sfîrşit: BCE ce. se CUumnumnarä fiii împăratului c cu 
logodnicele ce-și aleseseră fiecare, se prinseră la horă 
şi jucară, ca la nunta unui împărat. Ceilalţi jucau, nu 
jucau, dar zîna, cînd juca, părea că n-atinge pămîntul. 
Lumea privea și i se umplea inima de mîndrie, căci fiul 
cel mic al împăratului lor adusese să. domnească o zînă. 


A mai mare frumuseţe ca aceea ce aveau ei dinaintea ochi- 
"` lor lor“ (60—70). 


Un basm, și ca acesta atitea, în care e vorba numai 
și. numai despre dragoste, frumuseţe, nuntă, joc — un 
elogiu, așadar, adus eroticului viril — nu se poate să nu 
- placă, Jar povestitorul, printr-o artă a naivului şi SR" 
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mului, nu pierde un moment din vedere pe eroina prin- 
cipală. 'Toate celelalte fiinţe nu au o existență decit 


condiţionată : să lumineze cît mai mult pe eroină, să-i 


reliefeze trăsăturile frumuseţii şi dragostei ei față de 


soţ. | ii: 
întăţişînd cîteva aspecte ale erotismului din basmul 


românesc, am reţinut că acţiunea multora este stăpînită. 


întru totul de iubire, sentimentul căpătînd plenitudine 
şi variație infinită. Eroii sînt cuprinși de o dragoste ne- 
vinovată, ideală, totuşi plină de ardoare, fără ca ea să 
evolueze către conflicte pasionale, ca în romanul sau nu- 
vela erotică. Totul se petrece ca „în basm“. Iniţial, 
Ileana Cosînzeana e hărăzită altcuiva, unui împărat bă- 
trîn de obicei, pînă la urmă însă ea se îndrăgosteşte de 
feciorul frumos şi viril. Cei doi jură că unul fără altul 
nu mai pot trăi. Povestitorul simte. deosebita plăcere în 
a înfățișa zbuciumul sufletesc al acestora, pînă ajung 
de-şi ostoiesc elanul erotic în căsătorie, aceasta fiind 
ținta ultimă. În alte basme, eroul este pus să săviîr- 
şească nenumărate acte de vitejie, ca să dovedească. că 
merită dragostea fetei cu care vrea să se căsătorească. 
E un atît de mare patos sentimental în multe din bas- 
mele române, că parcă ar fi create tocmai să demon- 
streze aceasta. Eroi fără frică, cu un curaj de-a dreptul 
fabulos, înfruntă orice, ca să merite pe cea la care as- 


piră. Eroina îşi așteaptă cu nerăbdare pe cel hărăzit. de 


soartă. Mai totdeauna are un alt pretendent. urît, rău, 
fie el fecior de împărat ori.țigan, care însă nu se poate 
egala Cu voinicul așteptat. Tocmai cînd, în sfîrșit, tre- 


buia: să cedeze presiunii părinţilor -ori pretendentului 


nedorit, apare și cel așteptat. Senzaţionalul, care. far- 
mează o cută a prozei fantastice, predomină. 


Basmul — poezie eroică 


18. Dacă naşterea neașteptată a eroului conferă basmu- 
lui o poezie a dorințelor, iar visul — poezie erotică, în- 
cercările la care eroul e supus îi conferă calitatea de a 
deveni, prin excelență, o proză eroică, Numai un Făt- 


Frumos sau o Ileana Cosînzeana sînt în stare să săvîr- 


76 


A 


a "9 


CE Scanned with OKEN Scanner 


sească fapte care subjugă pe “ascultător ori cititor. Ele 
nu sînt făcute în chip gratuit și nu sînt pur fantastice, 
cum se crede îndeobşte. În dosul multor aventuri cu 
care facem cunoştinţă, în orice basm se ascund trăsă- 
turi ale omului superior ` curaj.și milă, onoare și dra- 
goste pentru semeni, pasiune pentru tot ce-l omenesc. 
Eroul săvîrşeşte fapte puţin obișnuite, fiindcă are ori- 
gine deosebită şi destin dinainte hărăzit ; de aceea îi vin 
în ajutor fiinţe şi elemente ale naturii fabuloase, posedă 
obiecte miraculoase, care-l transformă în orice, numai 
ca să învingă. | | 
Este frecventă încercarea la care e supus feciorul 
care aduce mamei sau tatălui ori fetei, mere de aur din 
grădina unor ne, apa vie de unde se bat munţii în ca- 
pete, purcelul de lapte de la scroafa de sub pămînt și 
multe altele de această natură. Unele basme sînt con- 
struite pe asemenea încercări și dorinţe, povestitorul 
_vrînd să demonstreze prin ele voinicie, curaj din par- 
tea eroului și cîinoşenie din partea mamei, care vrea 
să-şi piardă fiul spre a putea trăi în pace cu zmeul. 

In povestirea unor astfel de întîmplări, poporul 
arată mare simț de invenţie, de putere de a descrie si 
nara. Astfel, trebuind să-i aducă mamei apă vie şi apă 
„moartă, eroul e sfătuit de o zînă ca „tocmai la amiază, 
„cînd va îi soarele la cruci, să înalțe o prăjină şi în vîrful 
„€1 să pule o maramă roșie. Munţii or căta la ea cu ochii 
bleojdiţi, iară el, pînă s-or deștepta' ei din buimăceală, 
ES se repeadă iute a lua apă cu borcanele din ambele 
fintîni“ (12, 196). | | i 
2 O altă încercare este. cea 

nt opriți de a trece printr- 


a locurilor interzise. Eroii 
p o văle, de a pătrunde într-o 
ameră etc., tocmai ca ei să facă Sort sata rie 

“în felul acesta fabula să ia anumită întorsătură, să 
er e crească interesul ca basmul să fie ur- 
e re încordare, Astfel, împăratul, plecînd la 
ol, are grijă să spună fiilor: 


GE „Vedeţi, dragii tatii, cheile acestea sînt de la pala- 
T: telg noastre, care sînt atît de multe, cite zile-s într-un 
a an și încă mai mult cu trei: iată, vă dau cheile, nu 
„„Cumva să le pierd în cea cale lungă [...]. În toate 

puteți intra, numai în chiliuța de către miază-zi, 
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unde slujeşte cheia asta ruginită, să nu intrați, că 
de veţi intra — bine nu va fi“. i 


Că fiii nu vor Une seama de sfatul tatălui, aceasta 


e lesne de înţeles. La reîntoarcere însuși împăratul 
spune : di 


„Știut-am că nu veţi putea răbăa ; așa vă trebuie, 

- de ce nu m-aţi ascultat ! De altminteri și eu sînt de 
vină ; de nu vă opream, poate că voi nici nu vă gin: 
dest a umbla acolo“ (2, 31). 


Încercări de asemenea natură sînt numeroase în. bas- 
mele cu zîne şi fen frumoși. În basmele nuvelistice ele 
iau altă cale. Astfel, Stan Bolovan, ca să poată face, față 
forței herculiene a zmeului, recurge la o serie de vicle- 
șuguri. Nu se mai aventurează în fapte extraordinare, 
nefiind ajutat de nimeni ; el singur, cu puterea lui. de 
-om, trebuie să facă față luptei ce urmează s-o dea cu 


zmeul. Pe de altă parte, însuşi zmeul trebuie să-și păs- 


treze nota sa caracterologică : în a fi prostul înşelat ori 
învins de om. Astfel-că Stan se arată în stare să arunce 
cu buzduganul în lună, să ducă fîntîna ori pădurea 
“acasă ; zmeul se sperie și se dă învins. Este, așadar, un 
| alt nod de-a rezolva asemena conflicte, aduse de Încer- 
cări şi dorinţe ale eroilor. 


Conflictul dintre cele două fete vitrege Zap rezolvat 
pe linia fantasticului din basm, pe un ton însă mai real, 
mai umanizat. Aici mama; vitregă, vrînd s-o persecute, 
îi dă fetei caiere multe de tors. Le ia cu dînsa la cîmp, 
unde s-a dus să pască vaca. „Cătră seară, trezindu-se fata 
din somn, mare-i fu bucuria cînd văzu caierile toarse 
gata, după cum îi spusese mă-sa. Ea își luă torsul cu ea 


şi plecară amîndouă către casă“. Pusă să adune grîul din . 
cenușă, boabă cu boabă, „deodată veniră sute de po- 


rumbei şi începură a aduna grîul“ (Catană, H, 18): 

Încercările se petrec şi ele într-un mediu folcloric ar- 
haic, tipic prozei fabuloase. Ele sînt cele care conferă 
eroului — om umil, necăjit ori fiu de împărat împovă- 
rat de sarcini din cale-afară de grele — tocmai .ceea 
ce trebuie să-l distingă faţă de toți şi toate cu care vine 
în Contact eroism. 
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Basmui — poezie exotică 


19i Prin încercările la care e supus, eroul- ajunge întrio' 
lume cu totul aparte, exotică, lume proprie ai ea bas- 
mului, Acţiunea petrecîndu-se în chip obișnuit în „pus- 
tietăţi“ sau pe celălalt tărîm“, pe „moșia“ zmeului, a 
scorpiei ori a gheonoaiei, a balaurului etc., povestitorii 
manifestă o firească înclinare în a înfățișa asemenea 
locuri ca lipsite de viaţă ori populate în chip cu totul 
particular. Ascultind basme, şi astăzi. observi cum oa- 
meni simpli, imaginează munți, păduri si șesuri, locuri 
stranii, cu totul aparte. Își „amintesc“ de imagini ances- 
trale, ale omului aflat cu milenii în urmă, pe trepte In: 
ferioare de dezvoltare ? 

Ca să ajungă acolo unde e SE eroul trece peste 
numeroase obstacole ` munți înalți de cremene, păduri, 
coboară în hău ; și mereu îi vin într-ajutor animale, pă- 
sări, bătrîni binevoitori. Astfel Făt-Frumos, prevenit de 
calu-i: năzdrăvan de ceea „ce i se va întîmpla, cînd se 
apropie de „moşia: gheonoaiei“, deodată „auzi o ciocăni- 
tură groaznică“; o auzi Cum „dobora copacii“, iar ca să 
poate:merge mai departe, calul se aruncă deasupra ei, și 
din mers Făt-Frumos o săgetă la un picior.. Gheonoaia 
exclamă : „...să știi că pînă azi nici um muritor n-a cu- 
tezat să calce hotarele mele pînă aicea ; „cîțiva nebuni 
care s-au încumes a o face, d-abia au ajuns pînă în cîm- 
pia unde ai văzut oasele cele multe“. După un popas 
de trei zile, eroul se pregăti. de. plecate ; trecînd de aA 


litas, Era moşia n it După aceea — PE duseră, 
„duseră, și iar se mai duseră pînă. ajunseră la un cîmp 
mai cu flori şi unde era numai primăvară ; fiecare 
are era cu deosebire. de. mîndră şi cu un miros dulce 


i Tesch! e potrivit ët narat. Povestitorul 
neavînd preocupări pentru descripţie, ci pentru întîm= 
plări extravagante, conferă peisâjului, cu economie. fo- 
losit, tocmai valoare epică. Și, cu toate fiinţele curioase 
„ce-și! fac loc în. cuprinsul prozei cu zmei și ne, pitici şi 


H 


79- 
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= uriași, zgripturgpice etc, „ea constituie o literatură atră- ` 
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gătoare tocmai prin asemenea elemente epice, prin exo- 
tismul lor. Are un peisaj care încîntă ; o faună și floră 
stranii prin exotism 8—8, Iar cu toate că natura tutu- 
rora izbeşte pe cititor — fără să vrea fiecare își pune în- 
trebarea cum de a ajuns poporul la o proză atît de inte- 
resantă — ca cea a basmului cu zmei și zîne —, pînă la 
urmă el se vede captivat de arta ei literară. 


În altă parte a lucrării, arătăm în ce constă tehnica 


> narării în basm, adică capacitatea povestitorului de a 


alege şi contopi episoade, pentru a înfățișa același su- 
biect în forme noi. Încît, am putea spune că nu totali- 
zarea motivelor în aceste indice, alcătuite cu atita 
scrupulozitate, este scopul ultim al cercetării. (Aseme- 
nea lucrări sînt admirabile instrumente de lucru). Se- 
cretul constă tocmai în asamblarea unor clișee arhicu- 
noscute la teme şi idei și reînnoirea limbajului poetic, 
a mijloacelor de expresie. Astfel, în Porcul fermecat, so- 
ţia, aruncînd în foc pielea în care soțul său se travestea 
ziua, e nevoită să rătăcească „...prin nişte cîmpii numai 
nisip ; așa de greu era drumul, încît făcea doi paşi îna- 
inte şi unul înapoi ; se luptă, se luptă ai scăpă de astă 
cîmpie, apoi trecu prin niște munţi înalţi, colțuroşi şi 
scîrboşi ; sărea din bolovan în bolovan și din colț în 
colț. Cînd ajungea pe cîte un piept de munte i se părea 
că apucă pe Dumnezeu de un picior; şi după ce se 
odihnea cîte niţel, iar o lua la drum şi tot înainte mer- 
gea. Glodurile, colții de munte care erau tot de cremene 
atit îi sgiîrfiase picioarele, genunchii și coatele, încît erau 
numai sînge : căci trebuie să vă spun că munţii erau 
înalți încît întreceau norii“. În cele-din urmă dădu peste 
niște palaturi. Acolo şedea Soarele. „Muma Soarelui o 
primi și se miră cînd văzu om din alte tărîmuri pe acolo 
și plînse de mila ei cînd îi povesti toate întîmplările“. 
Şi Soarele, ca orice zmeu, „mirosise a om de pe altă 
lume“. În drum „întîlni greutăţi şi mai mari, cînd dete, 
una după alta, peste munţi de cremene, din care ţiş- 
neau flăcări de foc, peste păduri neumblate şi cîmpii 
de gheaţă cu nămeţi de zăpadă“; Muma Vîntului îi 
spune că trebuie să meargă mai departe, să treacă „o 


pădure mare şi deasă, pe unde nu ajunsese toporul“. 


Trecînd toate aceste obstacole, în sfîrşit, „ajunse la o 
poiană verde si frumoasă de pe marginea unei păduri. 
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Acum se mai înveseli şi sufletul ei, cînd văzu floricelele 
şi iarba cea moale“ (5, 91—94). l 7 

Din cîte se vede, imaginea „celuilalt tărim“ din acest 
basm este alta decît din primul, din Tinerețe fără bă- 
trineţe. Dacă în acesta eroul urma să înfrunte piedici 
spre a cuceri elixirul fermecător al vieţii, în Porcul fer- 
mecat eroina avea de înfruntat greutăți prin care să-și 
ispăşească greşeala de a fi dorit ceva înainte ca sorocul 
să sosească. Lumea a două basme este așadar în func- 
ție de temă ai idee. Din aceasta rezultă însuși profilul 
caracterologic al eroului principal, diferit şi el tot în 
raport cu elementele subiectului. Ele. devin criptice, spun 
ceva despre eroi şi conferă temei conținut profund 
uman, conform unei tradiţii îndelungate. 

Despre Făt-Frumos, poporul are. o anumită ima- 
gine, cea arătată şi de numele lui. Ar fi greu ca un po- 
vestitor de astăzi să- înfățișeze pe acest erou, urit ori 
Prost, incapabil: să îndeplinească încercările la care e 
supus. Și tot așa şi cu Ileana Cosînzeana. Zmeul, care 
„e o ființă puternică, constituie o forță vrăjmașă fie îm- 
păratului, fie eroului, pe care caută să-l prăpădească. 
Fură fete, soarele şi luna, ori iubeşte zîne. Curțile 
zmeilor sînt de argint şi aur, strălucitoare. O fată de 
; împărat izgonită de acasă, ajungînd la niște zmei, începe 
„să le curețe palaturile, face ordine, bănuind „că o fi 
> murit găzdoaia curților şi bărbaţii nu ştiu orîndui lu- 
> crurile femeiești [...]. Nu așteaptă mult după cuptor, şi 
= Veniră înlăuntru zmeii“. Se bucură de întîlnire și o 
declară sora lor (Pop-Reteganul, IV, BS, , 
Lupta dată înt 


neveste etc. și, odată omorît unul, 
re se luptă şi mai vîrtos. Nici aju- 
n baladele despre Novăceşti, nu lip- 
E e apă în cioc şi potoleşte setea eroului. 

~ Drept mulțumire, i se dau „trei leşuri de zmei şi trei 
ij... de cai (19, 20), în alte basme, după ce cei doi „se lup- 
„tară pînă se obosiră“ și nici unul nu, a putut învinge, 


ai 


„= hotărăsc: „Amîndoi în lume nu încăpem, fă-te dar tu 
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o roată de lemn și eu una de fier, să ne dăm unul pe 
un deal, altul pe alt deal în vale și acolo să ne Ciocnim 
şi a cărui roală se va rupe, acela să fie învins“. Lupta 
aleasă e ingenioasă. Dar şi roţile rămaseră întregi. Plin 
de mînie, zmeul zise : 

„— Fă-te tu „pară vînătă, iar eu mă fac pară gal- 
benă şi care pară se va înălța mai sus, acela să fie în- 
vingătorult. Nici în chipul ăsta nu se înving însă. Re- 
curg tot la ajutorul corbilor ce aduc lui Aripă-frumoasă 
apa în cioc, scoală pe fraţii lui de-i aduc și ei apă în 
pălării, şi în telul acesta zmeul este învins, așa cum 
se întîmplă de obicei, datorită GE lui (Pop-Rotega- 
nul, III, 70). 


La ceea ce fac zmeii din See şi nu pot să rezolve 
singuri, le sar în ajutor zmeoaicele. Şi ele au palatele 
lor, Făt-Frumos răpind pe fata uneia dintre ele, zme- 
oaica vrea s-o scape. Atunci zboară. ca. „vîntul și ca gin- 
dul“. D ajunge din urmă, dar tocmai cînd să pună mîna 
pe fugari, aceștia aruncă o perie ce se. transformă într-o 
pădure ; rozînd- -o pe toată, zmeioaica gonește din nou. 
I se aruncă o gresie, o basma etc. ; în felul acesta se 
ridică munţi de cremene, ape, obstacole ce-i stau în cale. 
Pînă la urmă este săgetată, arsă, plesnește de necaz. 
Cînd e nevoie, "zmeul. și zmeoaica se schimbă în cioară, 
miel, în buturugă, în vie cu struguri etc. Avem de-a 


face cu ceea ce .obişnuit se numeşte metamorfoza. în 


basm. În realitate e o modalitate artistică caracteristică 
acestui gen. Și toate la un loc conferă basmului ambianța 


tipică, caracterizată prin exotism. Numai în proza fol- - 
clorică fabuloasă găsim o lume atît de divèrsă ca aspect. 


— uneori încîntătoare, alteori stranie — o faună şi floră, 
un peisaj, o serie: de: elemente auxiliare, capabile să 


caracterizeze eroi şi să. exprime la modul ieroglific viaţa 
omenească, i 


20. Teme legendar +nitătogice: Faptul că multă vreme 
basmul folcloric a fost socotit drept rest dintr-o stră- 
veche mitologie se datorește şi conținutului multora däin- 
tre ele, Căci cercetînd colecţiile publicate în secolul tre- 
cut și chiar în al nostru, observăm “suficiente mituri 
greco-latine, care continuă să supraviețuiască în conşti- 


“inţa. unor povestitori ; mai. observăm cum altele dez- 
voltä. o mitologie folclorică, introducîind în țesătura 
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epică întruchipări ale 
RE GE subiecte care Ou ca motiv centra mi- 
turi cum ar fi Fata din dafin. Vechea legendă Se 
zeiţa Daphne, urmărită de zeul îndrăgostit și transi E 
mată în cunoscutul arbore, nu mai păstrează mai ni 
mic din ea. Povestitorii, preluînd din credinţele popu- 
lare ideea că arborii vorbesc și simt D, transferă pe 
seama arborelui (străin de flora. românească) puterea 
lui miraculoasă: de a ascunde. Unui cioban i se Co- 
munică prin vis să ia din colțul grădinii pui de dafin, 
căci, cu ajutorul lui, va căpăta facultatea de a se as- 
cunde cînd va voi. În felul acesta ajunge, pînă la urmă, 
să se căsătorească cu fata de împărat (20, 39). Dar în- 
tr-un basm cu titlul de mai sus, în arbore locuiește fată 
frumoasă, zînă. . | E 

Fiul de împărat, plecînd în căutarea celei hărăzite 
de soartă și ajungînd în cîmpie, lîngă arbore, rostește 
formula magică : i Ă | 


„Deschide-te dafin verde, 
Să iasă fată curată, 7 
De soare nevăzută, 

De vînt nebătută, 

- „ De voinic- nesărutată“. 


E, Ee urmează este cunoscut din alte motive : fata, 
E ta arbore şi culcîndu-se cu feciorul, este pără- 

Eost: arborele nu o mai primeşte și nu-i mai oferă adă- 

"Povestirea pri EE : KÉ 

Ki primeşte se Fi 

pînă la urmă, în dramă Ger SE 2. corupta A 
că: fata se spînzură. ) în proza folclo- 


Eae E trei rodii aurite, tema legendară capătă 
“sau în mia ies Gef se adăpostesc ziîne închise în rodii 
BEE zise genge Uinte ca acestea : „Fata cea frumoasă 
„puse în el ui să se lase în jos, şi el se lăsă; apoi se 
EEN una SL se ridică“ (31) reiau, dintr-o altă perspec- 
„„MYa aspecte din basmul precedent, e | 


SE ura dintre vegetal și om. Oricît de înclinat ar fi po- 
Aa gie orul către fanţazare, remarcăm că. el recurge me- 


io i 


Di 


fanteziei colective, orientate tot 
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~ Aspectele moralizatoare ale prozei fantastice sînt va- 
riate, uneori consumîndu-se episodic într-o suită de in- 
cidente care ilustrează dragoste sau ură, aventură. De 
exemplu, fata izgonită de către tatăl împărat arată 
moralitatea ' actului, punînd să vorbească între ele 
obiectele casnice ` un cioban pierde întreaga-i turmă, 
prefăcută în scaieţi, fiindcă el contravenise moralei cas- 
tei sale (59). | 
Ceea ce face farmecul unor asemenea teme este în- 
velişul fantastic sub care ele sint ascunse. 


22. Teme umoristico-absurde. Nu ne vom referi în 
acest paragraf la acele povestiri despre Păcală ori despre 
preoţi ai alți eroi de acest. gen care se află în centrul 
unor teme umoristice și absurde. Sînt subiecte fabuloase 
în a căror țesătură povestitorii aşază idei despre prostia 
unora (a zmeilor) şi iscusinţa altora, despre dorința unor 
bătrîni de a avea copii etc. Asemenea basme, fără să 
mai înfățişeze o evoluţie ca a celor cu împărați şi zine, 
cu feciori năzdrăvani ajutaţi de cai ori: obiecte miracu- 
loase, sînt si ele fantastice. Posedă o structură compo- 
zițională comună în multe puncte cu cele menționate 


mai sus. ` -~ A 


22.1. Cităm basmul cunoscut şi de români și de nu- 


meroase alte. popoare cu titlul de Degețel (Le petit Pou- 
cet, Daumesdick). ` — Ne: pa | 
Cu privire la geneza şi natura acestei povestiri s-au 
făcut afirmații- dintre. cele mai hazardate. Unii. au sus- 
ținut că ar fi de origine indiană (Cosquin), alții că ar 
reprezenta lumina dimineții și ziua în stare născîndă 
(Hyacinthe Husson), că ar proba adolescenţa (Saintyves). 
Istoria părerilor este lungă, fantazia ştiinţifică: concu- 
rînd cu fabula basmului. Me | 
Noi credem că povestitorii au fost stăpîniţi de umor 
și ironie, de o dorință de a fantaza, la mijloc fiind un 
simplu joc de amuzament. fără vreun substrat arhaic. 


Ceea ce formează nota comună diferitelor tipuri sînt 


tema umoristică și modalitatea de expunere (metamor- 


foza), tipică basmului. Ne-am oprit în altă parte asupra 
tehnicii narării (cf. infra), aceeaşi și la povestitorii fran- - 


cezi, englezi și români. Cum este de așteptat, avem de-a 
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face, în toate variantele, cu acelaşi erou, caracterizat 

prin inteligenţă şi ingeniozitate. Subiectele. însă diferă. 

| În basmul românesc. ambianța etnografică e cea a lumii 

| agrare ; în alte spaţii povestitorul. ne poartă în sfere 

| specifice curţii regale, subiectul fiind încorporat în ima- 

gini strălucite, pline de delicateţe şi subtilitate. În bas- 

mul francez, umilința este alături de cutezanţă, arhai- 

cul, prin imaginea căpcăunului, căruia-i joacă festa în 
permanenţă, face din motiv o povestire pentru copii. 

Cu toate diferențele episodice, cele trei variante la 

care, ne-am referit înfățișează un același tip de basm, 

elementul hotărîtor fiind tema şi atitudinea povestito- 

rului, tradusă într-o aceeași modalitate de exprimare. 


22.2. Un erou asemănător, integrat unei acţiuni ce 
are multe puncte de conexiune cu cea de mai sus, este 
cel al basmului ardelenesc Stan Bolovan (Reteganu, IV, 
14). Tema o constituie şarja umoristică la adresa sără- 
ciei. Printr-o sumă de quiproguo-uri, Stan izbutește să-l 
păcălească pe diavol, forțindu-l să-i ducă acasă un sac 
de galbeni. Astfel putea sărăcia să fie alungată (cel 
puţin pe plan fabulos !). Însăși ambiția „babei nesăţi- 
oase“ dintr-un alt basm (Stăncescu) de a avea vite, 
"casă, de a fi chiar împărăteasă sfîrșeşte dramatic cînd 
" doreşte să fie „dumnezeoaică“. ; 
“Tema şi în cazul de față este atît umoristică, cît şi 
ronică. Mai cităm şi alte basme de asemenea natură : 
“Iapa cea de trei zile lungă (Sbiera) şi Povestea oului, şi 
“cu deosebire Ciobănașul cel. isteț (21) sau Cotoșmanul 
ăzdrăvan (24). Cele două din urmă au structura fabu- 
“loasă a basmului cu zmei și zîne. Unele dintre bas- 
„mele citate au evident caracter absurd, fiind povestiri 


„ fundate pe nonsensuri. ` 
22.3. În basmul Coman Vînătorul (Şezătoarea, 1902, 
„NIL, nr. 4) identificăm filoane de viaţă contemporană, 
„configurate artistic după tipicul prozei fantastice. Un 
“împărat nu voia să audă pocnitură de puşcă, fiind deci 
“un pacifist convins, Fiul său însă devine cel mai pa- 
` sionat şi bun vînător. Pacifismul este simplu pretext de 
_- “introducere a eroului, a lui Coman Viînătorul, care-şi 
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deapănă întîmplările absurde trăite odinioară. Maniera, 
ca procedeu, e frecventă în basm, ca şi cea fundată pe 
metamorfoză ori pe obiecte mir aculoase. 


La sfatul bucătăresei (sic !), Coman se transformă 


în purice şi se ascunde unde nici nu gîndeşte, chiar 
sub o piatră pe care şedea „scorchia“, care-l căuta. De 
la aceasta primeşte bici, furat de soţie, aflată în dra- 
goste cu argatul. Cu biciul furat, eroul e transformat 
în cîine ciobănesc, care se luptă cu lupii, dar și cu un 
strigoi care răpise copilul boierului. Strigoiul este o sim- 
plă denominaţie ; jupuit de piele, e pus de îngheață de 
frig. Pînă la urmă eroul recapătă biciul fermecat cu 
care transformă pe cei SC (soţie, argat) în măgar și 
măgăriță. 

Am expus 'verigile principale ale acestui basm spre 
-a se vedea o temă ad-hoc imaginată, ca joc al fante- 
ziei, prin care povestitorul vrea: să creeze nonsensuri, 
absurdități de un mare efect artistic. S-a vorbit şi se 
vorbește mereu de o literatură absurdă a lui Urmuz. Ea 
își are rădăcinile în basmele folclorice de asemenea 


E matură. 


Analiza basmului din. perspectivă tematică. ilustrează 
pînă la evidenţă că ne aflăm în fața unei opere cu o 
structură proprie, specială, că povestitorii anonimi dau 
dovadă de mare talent în crearea şi impunerea unor po- 


vestiri fabuloase. Un aspect interesant în basm ni-l in- - 


dică relaţia dintre materie şi actant, eroi, cea dintii fiind 
detaşabilă de cei din urmă, e transferată pe seama lor, 
din momentul în care basmul se constituie ca operă 
epică. Astfel că motivele se mulează pe caracterul ac- 
tanților, aderă, devenind coerente cu întreaga structură 
a subiectului. Am mai sublinia în finalul concluziilor la 
acest capiol capacitatea maximă a povestitorului de a 

crea, după reguli proprii basmului, o linie obiectivă. Ea 
este rezultatul puterii de fantazare. Iar, fiindcă s-ar ivi 
de multe ori nonsensuri, povestitorul are grijă să moti- 


veze. orice incident, să-i găsească o rațiune în textul 


respectiv. De aici şi concluzia că tematica în basme cu 
acţiunile întreprinse de eroi au o logică proprie prozei 
? fantastice, afirmată cu consecvență. 


CO 
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Universal 

și naţional în basm 
23. Prin teme şi idei, basmele sînt universale. Sint uni- 
versale şi printr-o tehnică a povestirii, o artă și o anu- 
mită factură a metatorei şi simbolului. Dar ele devin 
naționale prin modul de trai al oamenilor din diferite 
spaţii, printr-un anumit fel de a concepe viața, prin 
talentul povestitorului, prin floră și faună specifică etc., 
reflectate în cuprinsul lor 8%. 

Mai mult decît orice altă creaţie folclorică, basmul 
cu zmei și zîne are caracter itinerant. Un același motiv 
îl întîlnim la vechile popoare din Iudeea sau Orientul 
Apropiat, la multe din popoarele europene moderne. Este 
meritul lui Lazăr Şăineanu de a fi identificat în bas- 
mele românilor paralele mitologice cu legendele antice 
clasice. -Cu tot caracterul artificial al unor apropieri în- 
tre povești antice, ca cea despre Amor și Psyche, trans- 
misă de Apuleius, şi basmul de tipul Porcului fermecat 
ori despre Teseu, Hesperide ș.a. cu Priîslea și merele de 
aur etc., rezultă pînă la urmă o caracteristică perma- 
A nentă: substratul fabulos devine general şi tocmai 
f aceasta conferă basmului distincţie și originalitate. 
Dar acestui strat fabulos — variabil el însuşi — 
ceea ce imprimă basmului caracter ` „naţional“ sînt : 
“straturile etnografice și istorice. Motivele prozei popu- 
are se particularizează în. spaţii diferite după natura 
curilor și a oamenilor. Capătă „aer“ naţional, ba chiar 
local, ambianță etnică. Căror cauze. se datoreşte această 
KC Desigur, povestitorului și cercului său de as- 
ltători. ( > 


re basmul lung, multiepisodic şi deci complex ca des- 
şurare epică — neavînd forma fixă a episodului, de- 
~ “mitat de vers (cu toate elementele de ritm sau mă- 
‘sură, rimă), e greu să fie expusă în chiar formele-i 
„aproximativ aceleași, Dar chiar balada tradiţională, cu 
|, toată închistarea ei în limite dinainte ştiute, e mereu 
„modificată, acomodată la situaţii sociale şi ele mereu în 
= ~ evoluție. Cu att mai mult basmul ori povestirea anec- 
„dotică (mai cu seamă aceasta din urmă în permanenţă 
„acomodată la situaţii noi); ele sînt mereu reînnoite, 
„Mai Int datorită unui mecanism psihic, asupra căruia 
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nu socotim necesar să mai insistăm, Am amintit doar o 
formulare a unora dintre informatorii avuţi că: p..un 
basm se povesteşte în nouă chipuri“, de fiecare dată alt- 
fel, ne spune mult. Expunerea lui în altă formă, cu un 
nou profil epic, se face nu numai de la un an la altul, 
ci chiar de la o zi la alta sau chiar de la un moment la 
altul. - | 

` Dar un basm — Și „proza populară ca și folclorul în 
genere — se aclimatizează la realități sociale și psihice 
proprii unui popor sau unui număr de popoare, la un 


profil moral ai specific etnic. Factorul activ în această , 


privinţă îl constituie povestitorul. Nararea episodică se 
face în funcţie de psihicul și fanezia acestuia, în depen- 
denţă de capacitatea lui de a alege şi coordona mate- 
riale aflate în depozitul tradiţional. | d i 

- Basmul însă cu zmei şi zîne se etnicizează, din uni- 
versal capătă profil național prin genul de viaţă. 

În colecţiile de basme române se întîlnesc numeroase 
motive a căror acţiune în loc să se petreacă, ca în inti- 
mitatea curților, ai căror eroi sînt prinți, feciori de îm- 
păraţi, se petrec la stînă, eroii fiind ciobani. Am cita în 
această privință basmul cu Cele 12 fete de împărat și 
palatul fermecat... i 

În multe variante ambianța este oierească. Povesti- 
torii descriu stîna şi profesiunile cu bucuriile şi greu- 
tăţile ei, cu moravurile și anumit fel de a fi al păstori- 
lor. Însuși elementul fabulos își găsește o sorginte în 
această viaţă. Astfel, într-un basm cu titlul Fiuţul oii 
(Pop-Reteganul, III, 56), Dumnezeu şi cu Sf. Petre, flă- 
mînzi şi osteniți de drum, ajungînd la o stînă, baciul nu 
le dă nimica, căci „...toţi leneșii ar mînca lapte şi Co, 
dar ei nu ştiu cît de greu se iernează oile; mergeţi în 


treabă-vă“. Dar un altul, sărman care. avea o singură 


oaie, mai cu inimă, ee întoarse „în colibă şi luă o 
găleată şi mulse și mulse, pînă ce umplu găleata de 
lapte și-l dete streinilor de-l băură“. Le tăie apoi un 
miel, iar din oasele aruncate „...se făcură tot oi şi era 
o turmă mai mare decit aceea, la care el slujise“. Ne- 
mereşte însă la stîna nouă „o văduvă frumoasă“, pe care 
feciorul o ascunde sub glugă să nu fie zărită de nimeni. 


Atunci oile nu mai vin la muls şi turma-i întreagă se 


făcu nevăzută. Greşise (Idem, HI, 59), ` 


Li 


90 


E, 


CE Scanned with OKEN Scanner 


trăiau în deplină puritate, n-aveau dreptul ca vreo fe- 
meie să le calce pragul. Drept pedeapsă Dumnezeu, îl 
preface pe cioban în scaiu, agățindu-se de lîna oricărei 
ot, de dragă ce-i era. ` | | 

Am insistat asupra acestor detalii, întrucît ele ne 
pun în faţă ceva din specificul basmului românesc. În 
acelaşi timp însă, asemenea elemente epice ilustrează 
dm plin care sînt rădăcinile prozei noastre fabuloase : 
moravurile, viața — de data aceasta cea păstorească — 
pe care povestitorii anonimi o ridică în sfere eroice. 

Un alt gen de viaţă Care se face simţit în proza fol- 
clorică românească este al agriculturii. În satele de şes 
îndeosebi, dar și în cele pericarpatice, circulă basme ca 


eenegen 


Făt-Frumos fiul vacii (al oii, al iepei etc.), Prichinduţă, ` 
Povestea cu bou bălan, Povestea cu trei cositori, ca şi 


„altele din sfera basmului nuvelistic sau cu animale ca: 
Oaia, iapa și purceaua, Moraru spîn, Fata isteață ş.a., în 
care este dezvoltată viața satului, ambianța agrară fiind 
ridicată la valoare fabuloasă. 

: Aş aminti un exemplu, cum este povestirea despre 
ch Prichinduţă. Motivul cunoscut în folclorul universal ; în 
„timp ce în unele variante — ca în cea engleză % — ac- 
“țiunea se petrece la curtea regelui, în altele în mediu 
urban, în versiunea românească (ca ai a unor popoare 
vecine) totul se petrece în mediul sătesc, proza încîn- 
ad printr-o poezie agrară, etnografică, proprie spa- 
ui nostru. sibi Zeie, 


Un alt motiv din aceeași sferă a basmului fabulos — 
“Cornul fermecat — în proza noastră este întruchipat de 
Bou Bălan sau Vaca neagră. În cazul motivului „arbo- 
„ Telui ceresc“ (Povestea cu o babă), în timp ce povestito- 
„zii altor spaţii rezolvă conflictul prin episoade de na- 
„tură întrutotul fabuloasă, povestitorii români îşi coboară 
, Xătitorii în zona concretă a realităţilor agrare. Ajuns în 
„ Posesia unui lucru ori obiect miraculos, cu ajutorul aces- 
„tuia, eroul vrea să aibă tocmai ceea ce-i lipsea : op 
“ear cu boi, să nu mai aduc lemne cu croşna din pădure. 
„Si iată, mirare mare, răsăriră ca din pămînt un car cu 
` Bot lungi în coarne ca de-un stînjen ; [...] apoi „vaci mari. 
„Si pulpoase și viței ca două inele (Catană, I, p. 45). | 
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Înseși vaca ori boul năzdrăvan, eroi ai unor motive 
distincte, dotați cu calități morale umane, sînt ființe care 
— cu toată fabula tipică basmului —, amintesc de reg- 
nul animal și vegetal, de lumea satului românesc. Ca 


să-și scape fiica oropsită de mama vitregă, vaca îi toarce ` 


caierele de lînă, o hrănește; din cornul ei (sau al bou- 
lui năzdrăvan) ies herghelii de cai, acareturi, „vite, oră- 
tănii cîtă frunză și iarbă“, își face „răscoale, magazii, 
grajduri, coteţe“. Eroul e sfătuit să ţină cornul la brîu, 
căci „...atunci cînd îi fi însurat la casa ta, cu nevastă 
şi copii, că mult are să-ți prinză bine“. Cînd spunea 


„corn, deschide-te“, „atunci ce să vezi? S-a umplut. 


cîmpia toată de cirezi, herghelii, turme, cîini, măgari ; 
ba și ciobani să le păzească“. Asemenea imagini sînt 
foarte des întilnite în colecţii mai vechi %. Însăşi munca 
agrară, aratul, semănatul — constiuie episoade ce în- 
truchipează o acțiune cu totul fabuloasă. Mama îşi 
sfătuiește fiii să nu se ducă la arat întrucît n-are prin 
cine să le trimită merinde. Dar feciorii spun mamei că 
ei vor trage o brazdă de cum ies din sat și pînă la 
cîmp, încît sora nu va rătăci drumul. Dar zmeii îi ies în 
cale și o răpesc. Într-un basm frecvent în proza folclo- 
rică universală, „cu minciunile“, fabula devine savu- 
roasă tocmai prin elemente și o nä agrară pe care po- 
vestitorii o evocă admirabil. 

În sfîrși, un alt gen de viaţă propriu prozei folulo- 
rice este al micilor meseriaşi ` cizmari, lucrători în lemn 
(lingurari, rudari, rogojinari), tăietori de lemne în pă- 
duri. Cu toate că viața acestora nu populează îrecvent 
lumea basmului, cînd ea apare introduce totuşi note 
aparte, conferind prozei folclorice specific local, naţional. 

Caracterologia în” basme, perfidia, dragostea fraţilor 
și altele sînt trăsături” universale prozei fabuloase. Ală- 
turi de ele se întilneşte o floră şi faună, imagini ce re- 
zultă dintr-o concepţie proprie anumitor popoare. Chiar 
o concepţie veche, ca antropomorfismul, aflată la toate 
popoarele, capătă culoare locală. Sînt datini și obiceiuri 
proprii anumitor popoare care îşi fac apariţia în proza 
folclorică. Nu mai departe, în viaţa unora dintre să- 


tenii noștri rezidă convingerea (prin părți din. Oltenia 


de Nord), că, atunci cînd un pom nu rodeşte într-un an, 
omul trebuie să ia o secure şi, ameninţîndu-l, să spună 
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de trei ori în şir: „faci poame, ori te tai 2% De cîte 
ori zice, de atîtea ori îl ciocăneşte cu securea. Astfel 
se crede că, de frică, arborele va rodi. În alte părți, băr- 
batul își lua nevasta ca ea să răspundă în locul pomu- 
lui, 

Realităţi de viaţă asemănătoare celor despre plante 
se află şi privitor la ființe, la şarpe ori balaurul fabulos, 
la calul năzdrăvan şi la alţi eroi ai basmelor Juați din 
zona zoologică. Amintim că pînă tîrziu șarpele de casă 
a fost considerat ca o ființă protectoare, un fel de „deus 
domi“. Dacă era omorît, credința era că nu-i va merge 
bine gospodăriei, iar unul al familiei va muri, Din ase- 
menea sentimente se va fi născut Și ideea ca șarpele să 
fie sculptat pe porţile gospodăriilor, pe ușile bordeie- 
lor ce se pot vedea și la Muzeul satului din Bucureşti. 

Asemenea episoade apar frecvent în basmul româ- 
nesc. Nu lipsită de interes este şi credința, atît de înră- 
dăcinată la unele popoare, că nu poate fi mîncată carnea 
anumitor animale, la noi cea de cal]. - 

Ficţiunea din basmul fantastic, aşa cum observăm 
şi la cîntecele de seceriș ori secetă, nu-și are începutu- 
„rile în ritualuri magice abstracte, ci în realitatea vieții 
“omului aflat pe anumită scară de evoluţie a sa. Așa cum 
"Gorki spune că „mitologia este, la baza ei, reală“, tot aşa 
m și basmul este conform vieţii și gîndirii omului din alte 

- perioade. ` i 

„„„. În legendele antice sînt povestiri despre Icarus şi co- 
i Yorul zburător. Pe atunci omul visa să zboare în lună, 
: „astăzi prin curajul dobîndit şi tehnica modernă către 

care a aspirat de veacuri, chiar zboară- spre lună. Multe 
p " imagini fabuloase erau izvorîte din slăbiciunea omului, 
i altădată sclav al naturii, și din frica față de atitea D 

Vine ce-l înconjurau. Încercînd să le domine prin îndrăz- 
` Deal, pe atunci pe plan fantastic, dorinţa din basme s-a 
` transformat în realitate.. -=.> 
-= Cercetarea prozei fabuloase din acest unghi de ve- 

Aere, al identificării unor substraturi de viaţă primară, 
„duce la constatări evidente, în sprijinul celor care susțin 

“Vechimea ei milenară, Și totuşi, lectura basmelor. culese 

În epoca modernă ilustrează şi ea, pînă la evidenţă, că 
-avem a face cu producţii folclorice de altă natură decit 
„cele ale antichităţii. Căci, pe cînd un motiv ca Cei doi 


D 


93 


ORDA aa ai a fade E n aaa eat 


CE Scanned with OKEN Scanner 


fraţi, descoperit de papirologul francez Maspero, consti- 
tuie o expunere gravă, sobră, apropiată legendei, iar. ac- 
tele magice şi miraculoase apar în datele concret-reale 
ale vieţii de atunci 8%, versiunea română, ca. oricare alta 
din epoca noastră, formează o lectură agreabilă, care 
farmecă pe copil, ca și pe omul virstnic. Este o nuvelă 
sau un fragment de roman modern. Sub influenţa vieții 
istorice mai noi, vechile povestiri s-au schimbat ; ima- 
ginile au evoluat şi ele, în sensul unor valori simbo- 
lice. Mărul înfăţişează iubire, bunăstare, inelul — căsă- 
torie, credinţă etc. Elementele proprii unor realități din 
trecut s-au transformat în elemente artistice proprii pro- 
zei populare de astăzi. Cititorul este subijugat la lectura 
basmului de asemenea imagini curioase ce aparţin unei 
poezii specifice. La aceasta concură şi modalități tipice 
de exprimare, un limbaj poetic adecvat, ca şi o tehnică 
de a nara, specifică și ea. | | 

Ca şi în cazul liricii populare, al doinei, ne este greu 
să credem că cutare basm auzit şi cules astăzi ar mai 
putea păstra elementele lui primordiale. Izvorît din viața 
multiseculară, acesta a fost mereu transformat şi reîn- 
noit; i s-au adăugat alte straturi de viață, ajungînd în 
secolul al XIX-lea un motiv înrudit cu cel creat de Emi- 
nescu, Pușchini sau, Brentano. În formele înregistrate în 
această epocă, basmul este o creaţie orâlă de cea mai 
vizibilă structură romantică 89. ged 

Mai este încă ceva care face din proza. folclorică cu 
zmei şi zîne una dintre cele mai. căutate ` complexitatea 
stărilor. sufleteşti. Multor episoade grave, tragice li se 
adaugă un număr destul de mare de episoade naive, 
pline de umor sau. ironie. Cîteodată avem motive în 
care stăpînește comicul, -alteori ironia, şi întotdeauna 
înclinarea către fabula colorată fastuos. | | 


B, BASMUL NUVELISTIC 


24. Pentru noţiunea de basm nuvelistic, acceptată de 
folcloristica generală, românii ar putea folosi cuvîntul 
de „poveste“, nume sub care se subînţelege și basmul, 
“care de altminteri, s-a--impus drept titlu la numeroase 
colecţii publicate în. preajma secolului al XX-lea. Ase- 
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menea categorie a prozei populare înglobează istorisiri 
și ele multipeisodice, Au şi ele unele elemente fabuloase 
proprii basmului cu zmei şi zîne care fac loc metamor- 
fozei obiectelor miraculoase, apar ființe ajutătoare. etc. ; 
eroii nu mai sînt însă feciori sau fete de împărat, sau 
chiar dacă sînt au alt regim, procedeu tipic fabulosu- 
lui, nu mai sînt născuţi din: piatră sau vegetale. Ei sînt 
țărani săraci, un „paore“ (der Bauer), muncitori, mese- 
iaşi, cizmari cu deosebire ş.a. Iar cu toate incidentele 
suprafireşti, mediul are trăsături reale, social-istorice: şi 
nicidecum fabuloase, ca în basmul menționat. În însuși 
conţinutul tematic al celor mai multe basme nuvelis- 
tice sînt dezvoltate tablouri de viaţă, la baza cărora stă 
ideea antagonică : bogat — sărac. De o parte apare cel 
oropsit, umilit, cu o mentalitate a clasei exploatate, de 
altă parte cel avut, îngîmfat, dar prost, cu un profil 
moral opus celui dintîi. Cizmarul sau ciobanul care se 


luptă cu viața doresc alta mat bună. 

Asemenea. proză folclorică are şi altă structură ar- 
tistică. Chiar temele le constituie — dacă se poate spune 
— cele cu caracter istoric-social, tipice secolului trecut. 
A Însăși tehnica narării este deosebită întrucâtva de a bas- 


f mului cu zmei și zîne. Le lipsesc formulele inițiale, re- 


ducîndu-se la „a fost odată“. Astfel : 

-: „A fost odată, oameni buni și de omenie, a fost un 
„om şi o muiere. săraci; săraci, că n-aveau alta după 
= suflet decît, căsuţa în care locuiau şi mîinile harnice 
„cu care munceau, ca; să-și ţină viaţa în oase. Pe băr- 
¿œ `» bat îl chema Pantilie şi pe muiere o chema Măria“. 


Face ce face şi intră în posesia unei pene de vultur 


L . ges ? 
E “multe. nevoi. Accesoriul fabulos e tipic basmului. To- 
+ uşi, prin el, eroul vrea să-şi satisfacă unele nevoi care 
„. YOdeau țărănimea în trecut : vrea să intre în posesia : 
“minui car cu boi, să nu mai aducă lemne cu croşna 
„din pădure. Și iată, mirare mare, răsăriră din pă- 
„Mint un car cu doi boi lungi în coarne ca de un stîn- 
Aen, de-un drag să caţi la el. Şi omul se miră mult 
“dle puterea penei'; apoi mai zise ` dă-mi, doamne, şi 
“două vaci cu viței — şi iarăşi răsăriră două vaci fru- 
„+.moase' cu doi viței după eleh. ` we 
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d 


a unei pălării miraculoase. etc., în stare să-i satisfacă . 
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Ajuns acasă, bărbatul, ajutat de soţie, „...desprinseră 
boii, îi lagară de leucile dinainte, că grajd nu aveau, 
aduseră el la boi şi ea la vaci cîte un braț de fin, 
îşi descărcară lemnele şi făcură un foc zdravăn, pu- 
seră căldăruşa pe foc, făcură mămăligă colea ştii, nu- 
mai bună, o acoperi lelea Măria cu un masai curat, 
ca să rămînă caldă, mulse vacile și miîncară o cină 
aşa de bună şi așa de dulce, ca şi care în viața lor: 
nu mai mîncaseră“ (Catană, I, 43). i 


Tot cu ajutorul penei mai obțiņnu o pungă cu gal- 
beni, cu care-și făcu „o casă cu două rînduri, ca la 
spăi (moșieri)“, o grădină mare, cu grajduri pentru vite 
etc. cca a 
În această poveste, naratorul folosește multe din mij- 
loacele tipice basmului fantastic, cu deosebire obiecte 
ce au darul să ne transporte într-o zonă fabuloasă. Toate 
sînt artificii, accesorii necesare pentru a exprima ideea 
reală. Însuşi tonul ca şi maniera stilistică apar altminteri 
configurate faţă de basmul menţionat mai sus. În ge- 
nere nu mäi avem de-a face cu naraţiuni „în lanţ“ ori 
„zigzag“ şi cu atît mai puţin în „cercuri concentrice“. 
Expunerea, cu puternică coloratură fabuloasă, se face 
ca în oricare nuvelă. Peisajul este al satului din trecut 
cu necazuri şi dorințe ` oamenii vor să aibă car, boi, 
case ca ale unora mai înstăriți, bani, haine. Pantilie, un 
erou al basmului nuvelistic, e un tip de gospodar aşezat, 
„om de omenie de la noi din Bănăţie“. „Muierea“ e „fă- 
loasă“, e femeie cu „poale lungi si minte scurtă“, 
„vulpe vicleană“, are pînă şi „ibovnic“. | 


24.1. Cu toate că Povestea unui vrăjitor îşi trage 
seva dintr-o altă lume, mediul social rămîne acelaşi. 
Zona de data aceasta aparține lumii micilor meseriaşi : 


„A fost odată, oameni buni, în lumea lui Dumnezeu, 
un păpucar sărac, sărac, ştiţi cum îs şi acum biet 
de ei. Că nu avea bietul păpucar alta, decît sculele 
sale, puţine şi acelea, să le dai într-o mînă; dar 
dacă n-avea alta bietul om, apoi avea o droaie de 
copii, opt la număr și toți micuţi ca ulcuţele. Că 


știți cum e la omul sărac, ori are, ori n-are, dar copii. 


să știi că are, Şi bietul nostru păpucar de ar fi avut 
„barem casă, calea-valea, dar n-avea, ci şedea într-un 
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Episoadele care formează povestea sînt; dintr- -0 ace- 
'eaşi zonă cu ale basmului nuvelistic amintit mai sus; 
doar că secretul satisfacerii dorințelor din viață stă 
într-o mare îndrăzneală : în a şti să o facă pe vrăjitorul. 


i „ad. 2. Liman Voinicul este o poveste din zona oieri- 
Şi acesta începe în spirit realist, în forma. celor 
i n Ata mai sus : 


„A fos odată, dragii honni trei frați și toți trei se 
făcură păcurari. şi umblau cu turmele lor prin munți, 
i codri, la izvoare răcoroase și poieni umbroase, pe 
| unde picor de om nu mai călcase. Şi cum ei fiind tot 
la oi, rareori veneau în sat, o dată în an sau nici 
„atunci, că nevestele lor le aduceau la stină toate 
cele trebuincioase. Mergeau din cînd în cînd şi pe la 
oraş, care era departe, spre a-și cumpăra ori clopote 
„pentru oi, ori încălțăminte pentru ei sau alte. lucruri 
de care aveau lipsă... i P G p:11, -30).. 


“Nici zona agrarului nu-i lipsită de astfel de basme 

elistice. Cităm în această privinţă două dintre ele: 

smul cu minciunile şi Pe un fir de bob. Asemenea 

veşti cu caracter anecdotic se spuneau în lungile nopți 

„cînd oamenii așteptau să le: vină rîndul la -moară, cînd 
Se întreceau care pe care să răpună pe celălalt din min- 
ciuni. „Agrarul capătă proporții fabuloase, vegetalul in- 
suşi devine un erou de pasmes 


: 24: 3, Séien Pe un vrej de fasole sau de ovăz etc. d 
cu circulație universală, dezvoltă tema arborelui cosmo- 


bob își încîrjoește vîrful de toartele cerului. Moșneagul, 
împins de babă, se urcă. pè vrej; și ajunge în fața lui 
Dumnezeu, căruia îi cere? „ia, o casă mai bunișoară 
decît bordeiul 'nostru şi ceva de-ale gospodăriei, că prea 
ducem lipsă de. toate“, Și într-adevăr, ceea ce voia să 
aibă — casă mare si frumoasă, livezi, grădini, dobitoace 
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colţ de uliţă sub o șatră acoperită cu o rogojină și 
acolo lucra toată ziua la cîrpituri vechi...“ (Ibidem, 


-` gonic. Crescînd în proporţii fabuloase, vrejul ieşit din 


"care. zbierau — le vede aidoma. Dar numai pentru un ` 
moment, căci Hapa, ambițioasă. şi lacomă, „cerînd mai 
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mult și mai mult, pierde pînă la urmă totul. Fabulosul 
şi în cazul de față nu este altceva decît suport epic, o 
modalitate de exprimare tipică, care să încorporeze în 
această creaţie orală însăşi viața plină de lipsuri. 

Din relatările de mai sus, reținem un categoric dis- 
tinguo între basmul cu zmei şi zîne şi cel nuvelistic. 
Dacă cel dintii are o lume proprie, cu un mediu fabulos 
şi o tehnică uneori mai complexă, alteori mai simplă în 
cel din urmă îşi face loc mediul real al diferitelor cate- 
gorii sociale. Stilistic, povestea este asimilată, cum am 
mai spus, în grad cu tehnica nuvelei. Mai adăugăm că, 
dacă basmul fantastic oferă cititorului zone epice din- 
tr-o lume proprie, de pe celălalt tărîm, în cel nuvelistic 


se poate vorbi de un evident „caracter naţional şi de. 


epocă, realist. 


94.4. Pentru basmul-parabolă didactică ne oprim, la 


motivul despre Fata cea isteaţă. E o poveste-ghicitoaie, 
bazată pe întrebări şi răspunsuri, prin care povestitorul 
vrea să ilustreze simţul de pătrundere și iscusinţă, dar 
în același timp dezvoltă şi anumite învățături morale, 
Are cîteva ipostaze întilnite aidoma în proza folclorică 
1. a tuturor popoarelor europene. i 


A. Doi tărani în proces, aduşi în fața stăpînului ori 


judecătorului, sînt puşi să răspundă la trei întrebări.: 
cel sărac cîştigă judecata, întrucît răspunde ingenios cu 
ajutorul fiicei sale ; B. fata adusă în fața stăpînului şi 
răspunzînd la întrebări enigmatice i se recunoaște în- 
țelepciunea ` C. fata dezleagă ori aduce la îndeplinire 


unele misiuni date; D. se căsătoreşte cu cel puternice, 


cu condiția să nu judece singură ; E. trecînd peste această 
hotărîre este nevoită să se despartă, luînd cu ea ce-avea 
mai scump ` pe soţ. l X 

Versiunea românească este bine reprezentată, fie că 
dezvoltă unele din episoadele de mai sus, fie că le conto- 


pește pe toate într-o singură povestire. | 


În episodul A, stăpînul, vrînd să dea dreptate celor 


doi ţărani, îi pune să dezlege următoarele întrebări ` ce 

e mai gras pe lume, mai bun şi mai iute. Țăranul bogat 

răspunde : „porcul meu“, „judecata boierului“ și: „armă- 

“sarul meu“, iar. cel sărac: „pămîntul“, „dumnezeu“ şi 
îndul“ (Ispirescu, I, 247). | pa | 

» cate a, e 
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Asemenea întrebări și răspunsuri variază la nesfârșit, 
în intenţia povestitorului fiind de a inventa în așa chip, 
încit să creeze situații anecdotice, din care să se des- 
prindă naivitatea ori egoismul bogatului și istețimea 
fetei săracului. Povestirea oglindește și mentalitatea a 
două categorii sociale. | 

Într-o variantă din Tirol, întrebările sînt astfel for- 
mulate : ce este mai frumos, mai tare și mai bogat. Ță- 
ranul înstărit răspunde ` „soția mea“, „boji mei“, „ei 
însumi“, iar Gel sărac: „Primăvara“, „pămîntul“, 
„toamna“. Pot fi date şi alte răspunsuri: mai bun — 
onoarea, mai tare — minciuna etc. 


Povestea e foarte veche. Înseşi unele scrieri filozo- 
fice, ca Banchetul lui Plutarh (ed. 1954, 50), ori legen- 
. dele solomoniene conțin asemenea întrebări enigmatice. 


Astfel, unul din cei şapte înţelepţi, Bias, răspunde la 
întrebările puse de regele Etiopiei în felul următor : ce 
este mai vechi — „timpul“, mai frumos — „lumea“, mai 
folositor — „adevărul“, mai comun — „moartea“. Cităm 
şi din legendele solomoniene cîteva : ce este mai amar 
ġ — sărăcia“, mai dulce — „iubirea“, mai urît — „ne- 
credința“ (Bolte — Polivka, II, 359). 

` Preluînd asemenea materiale legendare, povestitorul 
Contemporan le transpune în chip umoristic, în scop de a 
Crea situații epice atrăgătoare. Într-o variantă bucovi- 
leană, fata răspunde la întrebările enigmatice ale peți- 
orilor astfel: unde ti-i- tățucă-tu — „să schimbe nu- 
ele grăunțelori, adică la moară, să macine; dar mai- 
ta — „la o vecină, să facă din două babe o nevastă“ 
adică din două. cămăși: rupte, să facă una bună; dar 
|. Soră-ta — „în cămară, plînge rîsul de astă-vară“, adică 
„ iubirea înşelatţă, | | 


i / 
E 
f 
E 


„CU, conținut în stare să stabilească raporturi logice, to- 
tuși neașteptate. Prin tonul anecdotic, ele se întîlnesc 
D'al Ia toate popoarele europene sau orientale de astăzi. 
“Grefate pe o schemă mai veche, multe din ele păstrează 
“destule similitudini, în felul de a pune întrebări şi de 

„a da răspunsuri, cu prototipuri din antichitate sau evul 

OR | 


„. "Observăm că hazul reiese din opunerea unor noţiuni 


po ara = ln ul E Sp 
a 0 zu Ee Age e GC 


E 
Le 
| ATA 


misiuni ce i se dau de către stăpîn ` ca fata să vină nici 
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E Episodul următor (B) îl constituie îndeplinirea uhor- 
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îmbrăcată, nici dezbrăcată, nici călare, nici pe jos. În 
variantele române, ca și ale tuturor popoarelor de astăzi, 
„fata ia pe dînsa o plasă de prins peşte, încalecă pe un 
tap, în așa fel că nu era nici călare nici pe jos, căci 


lăsa să atingă pămîntul cu piciorul, ținînd marginea dru- 


mului. | 

Într-o istorioară arabă, eroul, Abu-Nuvas, trebuia să 
meargă nici sub soare, nici pe umbră, nici călare, nici 
pe jos ; într-o alta, rîzînd și:plîngînd. În altele medievale, 
stăpînul poruncește să i se aducă cel mai destoinic ser- 
vitor — măgarul, cel mai bun prieten — cîinele, și cel 
mai supărăcios dușman — soția. (Gesta Romanorum, 
1872, c. 224). r; S 

-Reinhold Köhler, într-un erudit studiu, dă în această 
privinţă o nesfîrşită serie de amănunte, din care se vede 
uşurinţa cu care poporul creează cele mai abracada- 
brante formule %. Îndeobşte se reia de către fiecare po- 
por laitmotivul de mai sus, sporindu-l cu noi atribute, 
în conformitate--cu- moravurile şi modul de viaţă `na- 
tional. Astfel; într-o redacţie rusească, 'stăpînul porun- 
E  ceşte ca fata săracului să vină, nici călare, nici pe jos, 
“nici în sanie, nici în căruţă, nici goală, nici îmbrăcată, 
nici cu daruri, nici fără daruri. Eroina ia de asemenea-o 


plasă de prins pește, pune picioarele pe tălpicii saniei, 


iar în mînă duce un porumbel, căruia îi dă drumul în 
fața -stăpInu lui ee 


Într-alta, italiană, fata e nevoită să vină „Ne di 


giorno, né di notte, ne a piedi, né a cavallo“ — ea înca- 
lecă un Lon şi se îmbracă cu o plasă, iar sosirea are loc“ 
în zorii zilei. Într-o variantă suedeză, se cere ca fata să 
nu vină. nici într-o lună, nici într-un an: ea vine în 


ajunul noului an. H EE 

Învinși prin astfel. de șiretlicuri, stăpînii îi. pun fetei 
întrebări absurde în felul lor, la care ea răspunde prin 
altele și ele tot atît de absurde (C). În citata variantă 
bucovineană, îi dă un fuior din care să ţeasă o sută de 
coţi de pînză : fata isteaţă le dă ai ea o bucăţică de lemn 
şi cere să-i confecţioneze un război de ţesut, cu stative, 
vatale, tălpici, Ire, vergele. Într-o altă variantă, stăpînul 


îi dă o căldare de ouă fierte să scoată pui; ia un sac ` 
“> de grîu fiert pe care să-l semene. Într-altele, i se porun- 


cește fetei să. vîndă oile şi în același timp să le aducă 


` 
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acasă, cu bani cu tot, Fata le tunde, vinde lina, aduce ` 
banii și oile (Şezătoarea, I, 247). Într-alta îi dă să pună 
un petec la oala spartă; ea răspunde ca mai întîi să-i 
întoarcă fundul în partea de sus %. 

Asemenea încercări la care e supusă fata sînt în- 

tilnite în toate versiunile folclorice ale popoarelor eurc- 
pene. Într-o variantă daneză i se cere fetei să bea toată 
apa mării — ea răspunde că mai întîi să oprească toate 
fluviile. 
l _ Povestea se încheie cu un episod şi el întîlnit în 
i cele mai multe versiuni: ieşind învingătoare din ase- 
E menea întrecere de întrebări și răspunsuri, fata se că- 
K 


Li 


sătoreșşte cu cel învins, cu condiția să nu judece nicio- 
dată singură (D). Totuși, nu se poate Une de cuvînt, căci 
d vin la ea doi ţărani care, plecînd la tîrg, unul a pus că- 
| ruța, iar celălalt iapa (ori vaca, măgar etc.) ; iapa fată 
E un mînz sub căruța celuilalt; cei doi, certîndu-se că 
; miînzul ar fi ba al celui cu căruţa, ba al celui cu iapa, 
ajung la fata isteață. Ea pune pe fiecare să ia ce are, 
arătind că al aceluia va fi mâînzul, după cine ya merge 
(după căruță sau iapă) (Sbiera, 224). Episodul e întîlnit 
à nu numai la europeni (sîrbi, italieni, germani), dar și 
îl la popoarele din Africa (Bolte-Polivka, II, 871): 
„Pe cît de universale sînt poveștile. prin temă Si un 
mod al narării, pe atît de naţionale devin ele. în spaţii 
diferite, povestitorii făcînd loc modului lor de viaţă. 


Ç. BASMUL DESPRE ANIMALE 


„25. Cele mai multe din ele au caracter umoristic şi 
©. didactic ori moralizator, Atrag atenţia ascultătorului sau 
e a cititor ului prin 'ingeniozitatea povestitorului anonim, 

„care gie să surprindă situații în genul bestiariilor me- 
e  GOievale, Clasificarea lui Schullerus. stabileşte după mo- 
„„ delul Antti-Aarne 58 de tipuri, grupate în : animale säi. 
„patice și domestice, omul și animalele sălbatice, păsări, 
` Peşti ete, După cercetări mai recente, ele ar trece peste 
` „două sute de tipuri, multe din ele fiind specifice româ- 

„ esti’? bis, | ; | | 
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25.1. Cîteva din ele au profil de naraţiune fabuloasă, 
în care animalele sălbatice devin eroii principaii, cum 
este Povestea lui Furga-Murga. Este motivul șarpelui 
fantastic care-l conduce pe fiul babei, 
„impărăţia şerpilor“ (Catană, II, 80). 
Cunoscuta poveste prin Creangă despre Capra cu 
trei iezi are origine totuşi folclorică. O întîlnim în în- 
suşi folclorul catalan, știutele versuri din versiunea ro- 
mânească căpătînd aici ca formulări următoarele : i 


Stereotipiile puse 
Creangă urmează îndeaproape variantele folclorice, mult 
mai apropiate de cele europene ` 


salvatorul lui, în 


Obrin, obrin, claretas 
Porto, llet a los mamallatas 
Porto brato a los banyetos... 


(Bolte-Polivka, I, 37—42) 


iar în folclorul francez : 


Ouvrez la porte, mes petit bichets, 
J'ai du lait-lait dans mes tétés, 

Du brou-brou dans mes canées : 
Debarrez mes petits, petits. 


(Ssbillot, 242) 


în cirsulație de varianta lui 


Deschide, maică ușile, 

Că vine maica cu ţiţile pline de lapte, 
date după spate, 

cu frunza în buză 

şi cu iarbă în barbă 


D (Fundescu, 1876) 


Stăncuţo, Mierluţă, i 
deschideţi ușa, că vine maica înțucălată, 
îmbucălată, 
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cu două foi de lapţi 
dați pe spați. 
Stăncescu, „Vatra“, I, nr. 19) 

Comune mai multor versiuni sînt și elementele epi- 
sodice. În varianta catalană, ca şi cea culeasă de Fun- 
descu, lupul luă pe vulpe să strige la ușă, deoarece imita 
mai bine vocea caprei. Într-o alta, rusească, ca și la 
Creangă, lupul (ursul) se duce la fierar să-i ascută limba 
(Afanasiev) ` într-o variantă din Epir, în loc să i-o sub- 
țieze, i-o îngrooșă, şi atunci este nevoit să apeleze la 
furnică (Hahn, 1864, nr. 85) ; în unele variante, lupul pă- 
nuit că n-ar fi mama, iezii cer să le arate laba. Atunci 
este nevoit să se ducă la morar s-o vire în făină sau în 
var (Cosquin, II, 247). 

Variaţiile episodice, ca şi versurile tipice, sînt modi- 
ficate infim, pe latura accidentalului doar, cursul po- 
vestirii nefiind mai cu nimic schimbat. Căti nu există 
poveste la acest motiv care să nu arate că lupul (sau alt 
animal) pătrunde în casă în lipsa mamei, mănîncă iezii 
sau oiţele, ca pînă la urmă să fie crunt pedepsit. 

Basmele despre animale se disting prin stilul particu- 
lar, cu deosebire concis. Sentenţiozitatea vine şi din 
faptul că unele din ele au zenă comună cu povestirile 
simple, fiind povestite cu evidente scopuri didactice. 
Imaginea animalului e alegorică, vizind direct pe omul 
viclean ori rapace, pe lacom ete. Căci viclenia vulpii, 
cruzimea lupului, prostia ursului sînt vicii proprii omu- 
lui, iar încorporarea lor în animale corespunzătoare ca- 
racterului uman arată că poporul îşi bate joc, rîde, se 
întristează ori pedepsește pe semenii lor. 

Din șirul poveştilor umoristice-didactice, o minusculă 
ființă nu vrea să se însoare decît cu fata soarelui, fiindcă 
astrul ar fi cel mai puternic din lume. I se răspunde că 
mai puternic ar fi norul; norul — vîntul; vîntul — 
stînca ` stînca — niște şoricuţi care au „potricălit-o“ 
(Bărbulescu, 88). 

Istorioara are forme aproape identice în șirul celor 
indiene ; de asemenea în „Coran“, elementele compara- 
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tive fiind : muntele — fierul — focul — apa — vintul, 
ca să încheie cu omul darnic (Benfey, II, 264, 373). 


25.2. Unei aceleiași sfere aparţine și povestea Cercelul 
și Păducelul, ca și Povestea oului, admirabilă recreare 
a motivului din basmul german Muzicanţii din Brema. 

Unele din aceste basme au un mod de expunere tipic. 
Aș semnala că în Șoarecele la însurătoare sau Povestea 
oului avem de-a face cu o expunere aditivă, un episod 
se adaugă celuilalt, uneori izbind pe cititor sau pe as- 
cultător prin natura ființei și acţiunea care e hărăzită 
s-o întruchipeze (cf. schema alăturată). Astfel un ou 
pleacă la drum ; se întilneşte cu un rac; apoi cu șoa- 
rec + pisică + ţap. Totul pare curios ai fără sens. Dar 
în partea a doua asistăm la o savuroasă dezlegare fun- 
dată tocmai pe logică. 

Într-o altă povestire, cum este Cercelul și Păducelul, 
la francezi Poutin-Poutot %, expunerea se face la modul 
cumulativ ascendent, un incident implicînd pe următo- 
rul. Astfel o babă trimite cocoșul să-i aducă surcele; 
acesta, „feștelindu-se“ de noroi, cere babei să-i șteargă 
picioarele ; ea nu vrea şi atunci se duce la moș să bată 
baba, ca baba să-i șteargă picioarele ; nici mosul nu vrea 
și atunci cocoșul se duce la mugure (deci la o jordie) ca 
să bată moșul, ca moşul să bată baba, ca baba să „ia 
fuiorușul să-mi șteargă piciorușul“ ; nici mugurele nu 
vrea și atunci se duce la capră, ca aceasta să mănînce 
-mugurele, mugurele să bată pe moș, moșul pe babă, 
baba... Povestirea continuă în acest sens cumulativ. Tre- 
buie observat că un nou element adăugat implică pe 
toate celelalte. Astfel, nici capra nu acceptă și atunci 
şirul incidentelor continuă : ea se duce la lup, lupul să 
fie obligat să mănînce capra, aceasta mugurele etc. Cea 
mai neînsemnată ființă — șoarecele acceptă să roadă 
cureaua puștii, iar atunci toate elementele din poveste 
sînt narate în mod descendent, ajungînd ca mătușa să 
șteargă piciorușele cocoşelului. Grafic, tehnica naraţiunii 
ar putea fi astfel înfățișată : 
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Non-sensul în basm are pînă la urmă, din cîte se 

aia EE Dar se observă în mod evident că într-o 

una parte din proza folclorică se i i 
oate vorbi d 

absurde ale ei. i TAN 


26. Arătam în prima parte a studiului de fată că 
unii cercetători au încercat să îlustreze fie caracterul is- 
al basmului, fie pe cel mitologic, realist ete Ca 
rezultat al gîndirii și imaginației omului, fără îndoială 
că proza folclorică, în genere, are în esenţa ei Dees 
anțe. Este în definitiv o străveche poezie pe care 
au dovedit-o atitea erudite studii. Ea este însă şi o crea- 
ție a liberei şi bogatei fantezii de felul celei a lui Edgar 
Poe și a altor mari autori de proză fantastică. Am dori 
ca succint să arătăm ceva din latura absurdă a basmului 
și a altor categorii ale" prozei folclorice. i | 

O primă observare privitoare la basm : însăși naste- 
rea eroului din animal, din vegetal sau mineral, dintr-o 
bucăţică de carne informă, apare ca o imagine canta con- 
trazice logica și legile firii; evenimentul e absurd în 
esența lui. Oricîte explicaţii s-au dat că la mijloc a 
fi vorba de etape de viață străveche, "cînd om e Së: 
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__D. BASMUL — 
PROZĂ A ABSURDULUI 
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tă ori animal formau același regn, erau concepute ca 
făcînd un tot, la lectura mai atentă noi n-avem nici- 
decum sentimentul că narațiunea e cumva stăpînită de 
asemenea idee. Mai degrabă se remarcă o tendință con- 
stantă a povestitorului de a înnoda episod de episod toc- 
mai ca să izbească pe ascultător și pe cititor prin non 
sens. 

Datorită originei absurde a eroului, înseși celelalte 
episoade devin şi ele absurde, iar întreaga acţiune e 
fundată pe absurd. Născut contrazicînd legile firii, e 
de așteptat ca eroul să plece în lume, pe tărîmuri pro- 
prii numai lui, pentru a-şi găsi dulcineea ori pentru a 
îndeplini cutare sau cutare misiune, la care s-a anga- 
jat de bunăvoie, ca să demonstreze tocmai eroism. Un 
eroism însă specific prozei fabuloase. 


S-a căutat să se găsească unele simboluri elemen- 
telor din basm; dar în fond eroul trebuia să învingă 
și să-și îndeplinească misiunea, cele enunțate rămînînd 
doar elemente proprii, desprinse de conţinutul lui și ju- 
' decate în ele însele devin fără sens. Absurdă ne apare 
și lupta față de acelaşi erou, cînd plesnind din bici ori 
ridicîndu-şi pălăria, apar catane cu sutele și încă de 
fier, iar lupta purtată de tatăl-socru e cîștigată. Rămiîne 
însă profund umană ideea, tema că cel oropsit, descon- 
siderat de ceilalţi ca unul ce acceptase ca să trăiască cu 
fiica de împărat într-o colibă umilă, să învingă și să 
devină astfel admirat de toţi din juru-i. 

Aceste basme erau spuse de obicei înainte vreme la 
moară, cînd oamenii își așteptau rîndul nopţi și zile în- 
tregi pînă să poată măcina şi cînd doi sau mai mulți se 
întreceau în a spune întîmplări cît mai absurde. Inte- 
resant de observat este că unele din aceste povestiri au 
substrat real, adică sînt determinate de o psihologie co- 
lectivă, tipică anumitor epoci. 

Astfel către sfirşitul secolului trecut, cînd țărănimea 
era obsedată de gîndul şi nevoia de a avea pămînt şi 
deci de a-şi îmbunătăţi starea materială, culegătorii de 
folclor înregistrează basme ca cel despre sămînța de 
dovleac care, abia aruncată în pămînt, creşte aşa de re- 
pede, încît vrejul ei a trecut malul celălalt al unei ape. 
Acolo, în vîrful vrejului crescu un pepene grozav de 
mare. Cel care povesteşte, vrînd să-l taie, scapă cuțitul 
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in el. Intră în pepene să-l caute, dar înăuntrul pepenu- 
lui se întîlneşte cu un herghelegiu, care-i spuse că și-a 
pierdut și el herghelia de cai. 


De la această zonă, povestitcrul transportă pe as- 
culțători într-o alta de aceeași natură, cu aluzii evidente 
la lipsa de pămînt a țăranilor. Privind peste cîmpii... 


„...Văzui niște țărani care arau. Uitîndu-mă bine, al- 
þina tatii înjugată cu un bivol la plug. Mă dusei şi 
luai albina. Cînd mă uitai mai bine la dînsa, o văzui 
stricată la ceafă de jug. Mergînd mai înainte niţel, 
găsii o nucă mare. O spărsei în două și, după ce 
scosei miezul, oblojii albina la ceafă. Cînd mă uitai 
pe urmă, ce să văz? Pe ceafa ei crescuse un nuc 
așa de mare, încît abia îi vedeam virful. El era plin 
de nuci și cine trecea, lua dintr-însul. 

Eu, stînd şi uitîindu-mă la nuc, mă gîndii că, dacă al- 
bina e a tatii, și nucul e al meu, luai dar o zburătură 
și zvirlii în nuc ca să dărîm cîteva nuci. Dar zbură- 
tura nu se mai întoarse, ci se făcu deasupra nucului 
o poiană de nu se vedeau marginile. Eu iar stătui și 
mă gîndii : albina e a tatii, nuca e a mea, prin ur- 
mare și moşia e tot a mea. Mă urcai dar sus...“ 
(Fundescu, 93—96). 


Situaţii de-a dreptul absurde și cu totul neverosimile 
sînt create tocmai ca minciuna să fie cît mai gogonată, 
ca în felul acesta povestitorul să învingă pe adversar 
care, la rîndu-i, şi el imaginează situaţii asemănătoare 
și pe care le întîlnim în unele povestiri. A căuta stra- 
turi animistice, inițiatice ori simbolice, sensuri mitolo- 
gice, ar fi de-a dreptul comic. Basmul e o creaţie cu 
subtile rosturi artistice. 


E. POVESTIREA 


27. Este naraţiune uniepisodică („Einfache Erzăhlun- 
gen“) şi are drept corespondent în literatura scrisă 
schița. Dezvoltă un singur plan epic. Chiar cînd ea 
are conţinut fabulos, tonul este cu totul altul decît în 
basm. Atitudinea povestitorului este cînd satirică şi iro- 
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nică, cînd evocativă ori, mai de grabă, anecdotică. De 
aceea ele se mai numesc, în limbajul uzual, anecdote 
sau snoave, un soi de farse îndeobşte erotice, legende -de 
nuanţe diferite, povestiri mitice ori superstiţioase etc. 


27.1. Din grupa farselor erotice, face parte mulți- 
mea de povestiri hazlii despre femeile perfide sau ne- 
credincioase, despre bărbații proşti sau naivi etc. Ele au 
circulat și în antichitate, dar mai cu seamă în evul me- 
diu, din ale căror rădăcini a crescut literatura unui 
scriitor celebru ca Boccaccio. 

Povestirea despre Femeia necredincioasă a făcut obi- 
ectul unor studii minuţioase, cercetătorii voind să ilus- 
treze originea ei medievală, fiind operă a jonglerilor 
francezi ; de asemenea i-au precizat spaţiul de intensă 
şi minimă frecvenţă ş.a. 9%. Prezentîind multe elemente 
scenice, snoava a fost inclusă în repertoriul trupelor de 
artişti ambulanți încă din secolul al XV-lea al teatrului 
de păpuşi, a fost versificată sub forma unor balade, ca 
despre lenășel cel frumușel. Din toate rezultă cît de 
agreiată a fost și continuă să fie încă şi astăzi poves- 
tirea. 

Tema e banală şi poate fi exprimată prin proverbul : 
ce știe satul, nu ştie bărbatul. La lectura mai multor 
variante, observi cum povestitorii dau dovadă de mare 
capacitate de a localiza tema, de a surprinde anecdoti- 
cul din întîmplări comune vieţii şi mereu de a crea si- 
tuaţii noi. Eroina, prefăcîndu-se că e bolnavă, se leagă 
la cap şi se vaită, spunînd că o înţepenesc junghiurile. 
Bărbatul, un naiv, pleacă să-i găsească leacul cerut — 
spuma de mare : 


Mă duc la spuma de mare, 
Cu divida-n spinare, 
Că mi-i nevasta bolnavă tare. 


Un al treilea, un cărăuș și mai des un cimpoier, în- 
tîlnit în drum, îi destăinuie secretul bolii: Reîntorși îm- 
preună acasă, bărbatul, vîrît într-un sac ori coş și aşe- 
zat într-un colţ al camerei în care, se afla soţia cu popa, 
asistă la petrecerea celor doi (de obicei un preot sau 
un bătrîn). Mai în fiecare variantă, povestitorii împletesc 
episodul cu versuri cîntate de toţi : 
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Hei sus, sus, sus, 

Că bărbatul mi s-a dus... 
După spumă de mare, 
Să mă ungă pe spinare, 
Omoare-l dracu pe cale 


sau: Radu meu la Dunăre, / Zii, să-i vie numele! 
Um, iu, iu, iu! - 

„Cimpoierul intervine în timp ce bărbatul privea 
printr-o găurice a -sacului ` — Dezlegar-ar neica sacu, / 
Ai să vezi, puică pe dracu %. 

În versiunea germană, cel înșelat este Der alte 
Hilldebrandt. Compătimit şi el, i se cîntă: A, du liebe 
Hilldebrandt, In der Köfze an der Wand..., la care bă- 
trînul, aflat înfășurat în ţol, în colț, răspunde că nu mai 
poate aștepta... Ich kann nicht lânger still schweifen / Ich 
muss aus meine Kotze steigen" 

În folclorul rus, episodul rămîne același, doar că 
eroul, înfășurat în paie, intră însoţit de un soldat, în 
timp ce soţia dansa ca o „lebădă“. Toţi se prind în joc 
și cîntă, făcînd aluzii asemănătoare ` vezi paie, ce se 
petrece acasă ? Cravaşa este atirnată de perete, dar o 
să fie și pe spinare (Afanasiev, III, 260). 

Datorită anecdoticei, ca şi caracterului ei scenic, 
farsa s-a bucurat de o mare răspîndire la multe popoare. 
În felul acesteia, în folclorul român mai întîlnim po- 
vestiri erotice ca cea despre bărbatul isteț şi şiret — 
A orbit bărbatul („Ion Creangă“, IV, 27), a femeii vi- 


clene — Femeia face din bărbat pe dracu (Ibid. v. 28) 
EC perfide — Peștii pe brazdă „Sociologie rom.“, 


Toate constituie un Decameron folcloric ce-și are 
reversul în cărțile populare scrise. (Cornelia Stroescu în 


vol. Snoava pop. românească, -— catalogate de Sabina 
1984) | | 
27.2. Povestirile anecdotice (Snoave) — au cele mai 


multe, drept erou pe Păcală, dar și preoți, negustori 
cîrciumari. l l 

În cel dintii, masele văd pe un om necăjit, sărac 
dar isteț și mucalit. Este cunoscut episodul vacii moste- 
nite, intrată în stăpînirea lui Păcală fiindcă ar fi făcut 
un „grajd“ din ramuri verzi, în timp ce fraţii ar fi făcut 
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cîte unul de piatră. Vîndută unui copac, cînd se duce 
să-i dea banii, copacul trosnind mereu, Păcală înțelege 
că arborele nu vrea să-i dea banii. Îl taie — dar sur- 
priză : găseşte la rădăcina copacului o comoară. 

Detaliul e vechi şi universal. D găsim în una din 
fabulele lui Esop sau într-o povestire napolitană („Pen- 
tamerone“, 1856, nr. 2), ca şi în unele orientale, italiene 
ori franceze, la saşi, la ruși. 

Episodul duce la înlănțuirea aitor întîmplări, din care 
reiese că Păcală nu este prost, ci, mai cu seamă, per- 
fid : îşi bate joc de oamenii lacomi după avere, de popi, 
de stăpîni. 

Faptul că a găsit o comoară e destăinuit popei, de 
la care se duce să împrumute o baniță ca să măsoare 
banii. Acesta uitindu-se pe geam să vadă și el minunea, 
Păcală îl loveşte şi-l omoară. Cu aceasta începe lungul 
episod al celui ucis de mai multe ori, motiv frecvent 
în literatura folclorică şi acomodat mereu la realități noi 
de viață’. În povestirea română preotul e aruncat pe 
baltă, apoi e urcat într-un pom, e așezat în carul cu 
pește... şi, de fiecare dată, fiecare din „omoritori“ nu 
ştie cum să scape de el. 

În Orient, Nastratin așază mortul, cu o pipă în gură, 
la uşa unui călugăr și apoi la un bogătaş 9%. Într-o po- 
vestire franceză, fratele sărac îl așază la ușa fratelui 
bogat, fiind un bun prilej de a cîştiga bani. ` 

Ait episod de asemenea cu circulație folclorică uni- 
versală, este al obiectului lăsat să cadă de sus, dintr-un 
copac, peste capul unor hoți. Eroul în felul acesta intră 
în posesia multor saci cu bani, pentru Păcală — tămîie. 
Aprinzînd tămîia, mirosul ajunge pînă la cer, iar pă- 
cală devine plăcut lui Dumnezeu. Drept recompensă îi 
dă un cimpoi fermecat, din care cîntînd omoară oile preo- 
tului, pe preoteasă și pe preot. Şi cu acest episod se pot 
stabili o serie de paralelisme între Păcală și alți eroi 
de acest gen, ca Richedeau din folclorul francez (Cos- 
quin, I, 233; cf. Wesselski, II, 182). Ceea ce izbește pe 
cititor este esenţa satirică, batjocura îndreptată împo- 
triva celui lacom şi avut ori a fariseilor, cum era o bună 
parte din cler. 

Un lung șir de peripeții, nu mai puţin umoristice, 
sînt snoavele despre Păcală ca argat, la popă sau la boier. 
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Intre cel angajat și stăpîn se stabileşte cunoscuta învo- 
ială : orice ar face unul, să nu supere pe celălalt, că 
altminteri i se taie nasul şi pierde şi simbria. Se Ştiu 
multe întîmplări pline de haz şi cărora nu le-am putut 


găsi corespondențe în literatura folclorică 
oil lorică a altor po- 


i Există povestiri anecdotice care ni-l înfățișează pe 
Păcală ca militar ori ca om însurat ce-și bate joc de fe- 
meia cicălitoare, în altele apare în postura lui Till sau 
Nastratin ori Dănilă Prepeleac. Unele episoade, ca cel al 
pălăriei miraculoase sau al măgarului care face aur, au 
corespondenţă în literatura folclorică universală (Benfey 
Îi 378). Altele sînt transferuri pe seama eroului din po- 
vestiri ca Stan Bolovan, Titirez şi Zmeul (R. Codin, 192) 
ori din ale lui Ion Creangă. Şi Păcală se preface că vrea 
să sece lacul, și atunci dracii îi dau o comoară pe care 
i-o duc acasă, se ia la întrecere cu ei etc. Într-o altă 
Sa Păcală este introdus în zona istorioarelor cu ani- 
male. 


| Am amintit pe scurt cîteva din cele mai de seamă 
ipostaze în care este înfățişat de către popor unul din 
cei mai iubiți eroi ai săi. Coordonarea snoavelor a dat 
naștere unei cărți populare în genul celei despre Nastra- 
tin Hogea sau Tiil Eulenspiegel. De un mai mare ră- 
sunet s-a bucurat cea orînduită în ton folcloric de 
P. Dulfu. 


Ca aceşti eroi, și Păcală este un șşiret, un scamator 
ce se ține de „năzdrăvănii“ și care-și bate joc de stă- 
pini, de popi şi de țăranii naivi ori lacomi de bani și 
onoruri. Așa cum spune Engels despre povestirile popu- 
lare germane, și acestea despre Păcală înviorau şi 
desfătau pe cei trudiți de munca gen", l 

Despre Tîndală și Pepelea, ceilalți doi eroi populari 
n-avem cicluri aparte de povestiri. Cînd apar în unele 
colecții totuşi, ele nu sînt decît substituiri de nume și 
episoade a ceior cunoscute despre Păcală. i 
` Cei dintii folcloriști care s-au străduit să culeagă și 
să publice aceste povestiri anecdotice n-au văzut în ele 
opere de artă orală, care oglindesc viața poporului. Ob- 
sedați de teoriile mitologice ale fraţilor Grimm ei sur- 
prindeau în esenţa lor „vechi urme din legendele mito- 
logice despre zei“. Simion Mangiuca vedea în copacul 
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căruia Păcală îi vinde vaca un „arbore al bucuriei“, iar 
animalul moștenit n-ar fi fost decît simbolul pămîntu- 
lui şi al lunei. Fraţii Schott socotesc pe Păcală „un zeu 
solari (p. HI). 

Cu toată contribuţia de seamă a folcloriștiior bănă- 
teni la culegerea snoavelor despre eroii populari înfăţi- 
sai mai sus, ca şi unele apropieri valoroase cu alți 
eroi populari -- cu cei italieni —— consideraţiile lor 
mitologizante devin rizibile astăzi. Păcală, Tîndală ori 
Pepelea sînt eroi creaţi de masele populare oprimate, 
dili nevoia de a rîde ai de a-şi bate joc de stăpînii la- 
comi și proşti ori de unii dintre ai lor, creduli și naivi. 
În multe snoave vedem observaţii fine făcute asupra rea- 
lităţilor, ridicate în sfera unor opere de artă. Eroii popu- 
lari sînt întruchipări aidoma cu ai celorlalte popoare, 
cu Ivan cel prost al ruşilor, Podu al slavilor de sus, 
Ciufa, Till al lumii din Occident ori Nastratin al celei 
din Orient, pentru că aspiraţiile maselor către libertate 
şi bunăstare au 'fost aceleași pretutindeni. De aceea, 
creaţi în epoci și de popoare diferite, toţi se aseamănă 
între ei, au note comune caracterologice. Prin marea 
lor circulaţie, multe povestiri sint comune mai tuturor 
popoarelor. Talentul colportorilor a stat în aceea că 
le-a dat culoarea locală. Unecri povestiri ca despre 
Ciufa, eroul sicilian, Nastratin Hcgea sau despre Till au 
circulat și mai circulă destul şi astăzi, pe spaţii întinse. 
Naraţiuni multiepisodice, grupate în jurul unui erou, în- 
lănţuirea lor se face liniar, ca în basme. 


27.3. Povestirea legendară, istorică a fost prețuită în 
secolul trecut de către Bălcescu, Kogălniceanu și Has- 
deu, ca și de poeţi ca Alecsandri. Pentru toţi, astfel de 
naraţiuni au constituit de-a lungul secolelor izvoare is- 
torice de mare valoare, documente mai autentice chiar 
decît cele scrise. Căci, pe cînd acestea erau privite 'ca 
searbăde și confuze, cele folclorice înfățișau viața po- 
porului cu faptele ei vii. O aceeaşi atitudine sentimen- 
tală faţă de povestirile legendare are și un istoric ca 
N. Densușianu, care le socotește drept „reminiscențe“ 
păstrate în popor din epoci foarte îndepărtate, cum ar 
fi cea dacică sau romană 1%. 

A fost o perioadă cînd istoricii manifestau o totală în- 
crelere în veridicitatea legendei. Cu timpul însă, con- 
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cepția a evoluar către o negare, şi ea fatală, a vreunui 
strat istoric ce ar cuprinde. Pentru Niebur sau Bernheim 
povestirea populară era ca şi o „vedenie produsă. de un 
obiect nevăzut“, „O invenție voită și împrumutată din 
basm, născute fie din trufie familială, din mîndrie faţă 
de strămoși, fie din fals patriotism local 191. | 
Oricare ar fi valoarea lor istorică — şi desigur că 
o au, ca orice operă; literară —, aceste povestiri au deo- 
sebită valoare artistică. Ne-am oprit mai mult la po- 
vestirile folclorice despre Cuza Vodă și despre Stefan 
cel Mare, tocmai ca, printr-o parcurgere mai atentă a 
lor, să desprindem cîtă fantazie pun povestitorii anonimi 
narînd unele evenimente istorice, şi cît adevăr conțin 
ele, cu cîtă artă oglindesc realităţile intrate în zona fa- 
bulei legendare. l 
e o ca GC orale, Same amintiri despre Cuza 
i ese din gura bătrîniloi, revin mereu cuvinte 
ca „acestea : „Ciocoii iera mai mari, lucram pîn nu 
mai puteam şi șădeau pă urma noastră şi nu ni lăsa să 
m hodinim o menută, parc-am fi fost roghiți dă tot la 
iis, De aceea ţăranii au primit cu multă insufleţire cînd 
„a dipișat Cuza-n toată-mpărăţia să se dezroghească oa- 
menii dă la ciocoi“. Aceştia, cum ştim, nu s-au lăsat 
mai prejos. În îndîrjita lui luptă, poporul își imaginează 
pe Brătianu, reprezentantul boierimii, că dă bani să îm- 
puşte pe Cuza sau se duce „la iel în casă și i-o pus cu- 
titu-n chept şi l-o silit să deich să n-a mai hi domn !% 
Realitățile sînt transpuse la modui folcloric naiv fără 
să le contrazică în esenţa lor. i 
Ca să poată vedea cum trăieşte poporul și dacă mä- 
surile iuate ori plănuite ar fi bune, Cuza se travestea în 
țăran, cioban, în: sărac prost îmbrăcat, in tîrgoveţ şi apă- 
rca unde nici nu gîndeai. Purta -u el o lădiță cu haine 
de domn sau era îmbrăcat ca domn, doar că avea pe dea- 
supra o zeghe mocănească, pe care o dădea la o parte, cînd 
momentul cerea. Cele povestite au fost văzute de povesti- 
tor, în cutare loc și zi. Astfel, cum era el în Piatra Neamţ, 
s-a îmbrăcat țărănește : „cu suman, cuşmă, opinci, mă 
rog din cap și pînă-n picioare, era gospodar get-beget“ ; 
plecînd către mănăstire călara, de la o vreme se trudise 
şi a poposit; „Calul l-a dat să pască pe lingă drum, iar 
el, pe marginea șanțului, a îinbucat ceva ca să-și astîm- 


113 


pere foamea“. Trece însă vătaful mănăstirii şi „cu ha- 
rabnicul dă-i şi dă-i, de n-a ştiut domnitorul cum să 
scape mai degrabă“. Şi povestitorul comentează că nu 
mult după cele suferite direct pe piclea lui „a scos Cuza 
legea să nu se mai bată“. 

Într-adevăr, se ştie că bătaia în ţările române a fost 
codificată pînă către mijlocul veacului trecut; că Vodă 
Cuza este cel care ia severe măsuii ca să nu se mai 
aplice. Cît de mare efect a avut această măsură asupra 
poporului se vede din multele povestiri create pe această 
temă, de către oameni din popor, pe un ton naiv, dar 
sațisfăcînd dorinţele oameniior însetați de măsuri care 
să le apere dreptuprile la o viaţă demnă. 

În sensul istorioarei de mai sus, alt povestitor rela- 
tează cum un ţăran intră cu căruța „prin niște cînepă“. 
După ce este bătut de călugări, i se ia căruța cu caii Si 
i se mai cere pe deasupra și o sută de galbeni. Toate 
acestea îi sînt spuse lui Cuza. Acesta, împreună cu ță- 
ranul, se duce la mănăstire. Aici sînt hrăniți cu „o 
strachină de fasole boabe, rele la gust“, contra unui 
galben. Peste noapte însă cei doi înhamă caii, se suie 
"în căruţă şi, trăgînd zăvoarele, ies pe poartă; călugării, 
treziti din somn de zgomot, încep să strige, dar Cuza 
şi-ar fi dat sumanul la o parte, că-i strălucea „pieptul 
de aur ca soarele“, şi ar fi răspuns: „Fiţi pe pace: în 
astă noapte nu vă supără nimeni, dar mîine dimineață, 
vă voi trimite eu poruncă să se curețe mănăstirea de 
hoţi“ (Kinileanu etc., 45, 58). 

Asemenea povestiri anticipează sau vin ca un co- 
mentariu la măsurile luate de domnitor împotriva slu- 
jitorilor abuzivi ai bisericii. Accesoriu legendar e doar 
travestirea (curentă în acea vreme printre haiduci) ori 
unele rezolvări în stilul eroic al prozei folclorice. În al- 
tele povestitorii ni-l arată pe Cuza cum ar fi intrat în 
mănăstire, ar fi cerut „cheile ce la casa cu bani“, ar 
fi pus „ştampila domnească“, ca după aceea să dea 
„ordin ca toţi grecii călugări să se ducă din țară“. Și 
povestitorul încheie satisfăcut : „Şi iaca așa fel de om 
era Cuza“ („Ion Creangă“, III, 241). 

Nici în problema țărănească, Cuza-Vodă nu-i lipsit 
de nimbul legendar. Şi de data aceasta poporul și-l în- 
chipuie pe domnitor ca pe un țăran, îmbrăcat însă zdren- 
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tțăros şi mort de foame, poposind în toiul muncii pe 
cîmp, tocmai în momentul cînd plugarul se hrănea „cu 
mămăligă, cu ceapă şi vreo cîțiva ardei verzi“. Îl întîm- 
pină, mirîndu-se : + 

— Tii! Da aşa mîncați pe aici ? 

— Dacă n-avem ce l... 

Mîncarăm. Cînd să ne sculăm, văd că se descheie la 
piept şi scoate dintr-un sac de la şold o ploscă cu vin. 


- Nu desfăcuse bine, cînd văd atîrnate pe pieptu-i, pe hai- 


nele lui, niște alea strălucitoare... Cînd să zic ceva, îmi 
taie vorba, întinzîndu-mi plosca și zicînd : 

— Acum bea și niţel de acesta, de care beau eu la 
palat. 

— Atunci noroc și sănătate, mărite Doamne“... 

lar concluzia : „...Şi la vreo trei luni, ne-a chemat 
stăpînirea pe la primărie să ne dea pămînt!“ (Ibidem, 
279). 

Se remarcă fraza simplă ce urmează comunicarea 
orală. Interpunerea dialogului indică faptul fabulativ. 


Multe povestiri s-au creat și în jurul măsurilor cu 
caracter economic sau militar luate de Cuza. Pînă tîrziu 
„ocaua lui Cuza“ era cea mai mare uitate de măsură. 
Astfel de povestiri arată adevărata față a negustorilor 
lacomi de cîştig. Şi de data aceasta Cuza-Vodă se îm- 
brăca „cu suman, opinci și sarică și o lua prin crîşme“ ; 
cerea să i se dea cu ocava lui, însă negustorii îi dădeau 
cu ulcica. După ce plătea, scotea din aceeaşi lădiță uni- 
forma strălucitoare ori dădea sumanul la o parte, iar 
ceilalți rămîneau uimiți de ce vedeau ; Cuza le făcea ju- 
decata pe loc. De cele mai multe ori ierta, povestitorul 
vrînd să sublinieze bunătatea și înțelegerea din partea 
domnitorului, însă, în același timp, pe toţi îi dădea pe 
mîna ispravnicului să-i supravegheze, ca nu cumva să 
se mai repete. 

Alte povestiri traduc la un mod umoristic situații 
în fond grave. Se știe că, după sute de ani, în timpul lui 
Cuza-Vodă, ţara ia hotărîrea să nu mai plătească mul- 
tele biruri și peșcheșe față de turci. Iată cum își imagi- 
nează poporul întîlnirea dintre Cuza și sultan. Pentru 
reglementarea situației, domnitorul „...a luat 10 oamerţi 
de-ai lui și s-a dus la palatul sultanului. A venit unul 
să-i descalțe cizmele, da el i-a dat brînci, că era voinic, 
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ş-a intrat la sultan“. Ameninţindu-l, îi pune în față o 
hîrtie. 

„— Iscălește colea, ca să nu mai plătească țara bir : 
iscălește sau te tai! 

Și-a scos sábia, sultanul de frică să nu-l taie, a is- 
călit. Ș-așa a scăpat bietul Cuza țara de bir“ („Graiul 
nostru“, I, 354). 

Detronarea lui Cuza e văzută prin prisma neînţele- 
gerii dintre el şi marea boierime. Unul dintre poves- 
titori spune că: „...aceștia l-ar fi mîncat de viu, așa de 
drag le era ! Şi-i tot făceau zile fripte într-una, că, scos 
din fire de boieri, le-ar fi spus : să nu mor pînă nu mi-oi 
face un rînd de curți domnești acoperite cu piei de 
ciocoi“. Într-altă scurtă povestire, povestitorul își ima- 
ginează cum „un boier a dat cîteva mii de franci la un 
cizmar. Acesta, fiind sărac, a luat banii şi l-a otrăvit 
din cizme“. Dar și cizmarului „i s-au uscat picioarele 
şi-a murit“ (Ion Creangă, VI, 11). 

Şi în jurul lui Ștefan cel Mare s-au creat o mulțime 
de povestiri folclorice. Unele din ele au fost introduse 
de Grigore Ureche în cronica sa, altele au fost orînduite 
de Ion Neculce îẹ O samă de cuvinte, fiind „auzite din 
om în om, de oameni vechi și bătrîni ai în letopiseţe nu 
sînt scrise“. 

Culese și înserate în astfel de scrieri de acum cîteva 
secole, asemenea legende istorice arată altfel decît cele 
înregistrate de folcloriștii veacului nostru. Cîteva se 
aseamănă cu cele consemnate în cronici. Din toate însă 
se profilează figura domnitorului cu faptele lui, așa cum 
le-a văzut poporul. 

Cu prilejul comemorării a 450 de ani de la moartea 
voievodului s-au scris cîteva studii care aruncă lumină 
și asupra multor povestiri folclorice. Astfel, într-unul 
din ele se arată că în această epocă a avut loc o „pri- 
menire“ a marii boierimi stăpînitoare. Spre sfîrșitul 
domniei voievodului, țăranii reprezentau peste „o treime 
din totalul privilegiaților“ ` ca țărănimea liberă, răzeșii, 
ca și clasa de mijloc, erau cei pe care se sprijinea Ştefan 
în multe fapte de arme !®, 

Datorită, probabil, acestor realităţi sociale, au cir- 
culat și mai circulă și astăzi multe povestiri orale în 
forma scurtelor memorii ce amintesc de domnitor stînd 
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de vorbă cu Saba Vrîncioaia, cu țărani şi oameni sim- 
pli, în ale căror bordeie dormea şi la a căror masă să- 
racă se așeza și el. Povestirea despre convorbirile lui 
Ştefan cu Todora Vrîncioaia se poartă pe un ton cu 
totul familiar. Domnul, hărțuit de vrăjmaşi, ajunge în 
fața căsuței bătrînei ai o întreabă : 


„— Ai unde să mă primeşti în bordei și să-mi dai 
apă la cal? 

— Cum nu, voinice. Poftim și-i ospăta la noi... Vă- 
zîndu-l supărat, Vrîncioaia l-ar fi întrebat: 

— Dar ce ai, voinice, de oftezi așa greu ? Ţi-a mu- 
rit tătucu-tău, mămucă-ta, ori nevasta ? 

— Cum să nu oftez, dacă ţara-i pradă turcilor! 
— Cum s-ar zice, eşti domnul Moldovei, Ștefan cel 
Mare“ 104, 


Dialogul pare a fi fost dus aidoma. Ca să arate cu 
cîtă dragoste şi căldură era înconjurat Ștefan, povesti- 
torul spune că Vrîncioaia l-ar fi consolat pe domnitor să 
nu-și facă „inimă rea“, asigurîndu-l de izbîndă. Pentru 
aceasta îi sar într-ajutor cei șapte fii ai ei. În finalul le- 
gendei, domnitorul apare învingător, fapt pentru care 
dăruiește feciorilor babei cei șapte munţi ai Vrancei, iar 
satele de pe vale — Negrilești, Nistorești, Păulești etc. 
— poartă tocmai numele vitejilor. Se vede cum poves- 
tirea capătă, pînă la urmă, caracter etiologic, de expli- 
care a numirilor unor sate. 

Amănuntul legendar referitor la înzestrarea celor 
șapte fii ai babei cu munții din Vrancea și denumirea 
satelor cu numele vitejilor nu sînt lipsite de adevăr is- 
toric. Pentru reîmprospătarea claselor sociale, domni- 
torul a recurs la reîmpărțirea pămînturilor și distribui- 
rea lor unora dintre cei mai viteji, și se va fi ajuns, 
în această epocă, la ridicarea în rîndul boierilor a mul- 
tora din credincioşii săi, țărani şi răzeși. 

În felul legendei despre Vrîncioaia mai cităm pe cea 
referitoare la satul Vîltoreșţi de pe valea Bistriţei, în 
care se povestește cum Ştefan ar fi „miluit cu moşii“ pe 
Vilat, Samson și Soare, Avram Huiban, din Avrămești- 
Tutova, Stîlpul Rotăraşului ș.a. Sînt toponimice de curți, 
vii, poduri, biserici, care amintesc de numele voievo- 
dului și în jurul cărora poporul a însăilat numeroase 
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povestiri scurte, într-o formă simplă, de pură consta- 
tare, din care însă nu lipsește dialogul și fabula 1%. 

Dar, alături de asemenea narațiuni memorialistice, 
sînt o mulţime în care închipuirea e la largul.ei, însăi- 
lează expuneri mai ample. Mai toate arată, pe lîngă 
eroism, deosebita strategie a acestuia. Se știe că unii 
dintre cronicarii români, cu deosebire Gr. Ureche, na- 
rează cum domnul moldovan ar fi învins pe turci la 
Podul Înalt „nu șa cu vitejia, cum cu meșteșugul“, că 
„i-au cuprins pe turci de nu se vedea unul cu altul“, 
că vodă tocmise puţini oameni despre lunca Birladului, 
ca să-i amăgească cu buciume și cu trimbițe, astfel că 
domnul „i-au lovit dindărăt“, încît „mulţi periră* 1%. 

Faptul istoric este întîlnit în forma scurtelor poves- 
tiri folclorice, întruchipat artisticește în stilul prozei 
populare. Se menţionează că Ștefan a ieșit „în cale nu- 
mai c-o mînă de oameni“, că atunci cînd a văzut „poz- 
deria de turci n-a fost chip să bată fățiș și la loc larg, 
îndată a cotigit Ştefan cu oastea îndărăt, acolo pe unde 
ştia năzdrăvanul Moldovei că i-a face chisăliță pe duş- 
mani“. Şi povestitorul anonim își închipuie cum prin 
„șiriclic i-a băgat pe turci într-o vale înconjurată nu- 
mai de codri mari și locuri fioroase, încolo nu vedeai 
decît codru sălbatic, văi mocirloase, rîpi .prăpăstioase și 
locuri întunecoase“. 

Asţfel de istorioare plac, fiind cunoscute de oamenii 
locurilor și trecute din generaţie în generaţie. În genul 
celei de mai sus, circulă frecvent în nordul Moldovei 
povestiri legendare despre înfrîngerea polonezilor în Co- 
drul Cosminului. Sînt unele detalii care nu corespund 
adevărului istoric, anume că bătălia dată ar fi fost între 
români şi turci, ori că ea ar fi durat 36 de ani. Rămîne 
însă adevărat faptul că moldovenii, în frunte cu Ştefan, 
„au tăiat pădurile pe dedesubt“, iar cînd ar fi intrat 
„turcii (sic) în păduri i-au ucis cazacii (sic). Un alt po- 
vestitor precizează și locul unde s-a petrecut, în pă- 
durea Rodnei de pe coasta muntelui Ţeţina. Păduri de 
soiul acesta sînt multe prin părțile locurilor, fiecare 
povestitor localizînd întîmplarea după propria-i imagi- 
nație. Dacă aceasta poate fi într-un loc sau altul, de ase- 
menea și vrăjmașşii cu care s-a luptat Ştefan sînt cînd 
turcii ori polonii, cînd tătarii ; un fapt rămîne constant : 
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aratul cu oameni înjugaţi la pluguri şi semănatul ghin- 
dei, din care au ieşit păduri de stejar înroșit cu sîngele 
vărsat. 

Cu tot cuprinsul oarecum deosebit al povestirii des- 
pre Daniel Sihastru, ea ridică aceleaşi probleme. Și 
aceasta a fost consemnată de Gr. Ureche și Ion Neculce, 
iar poetul D. Bolintineanu a versificat-o în poezia Mama 
lui Ștefan cel Mare sau Daniil Sihastrul. Atît cronica, 
cît şi operele literare moderne, au contribuit la păstra- 
rea ei vie în conștiința maselor, dar multe din povesti- 
rile cu această temă se îndepărtează de detalii 'semna- 
late de cronicar, fiind dezvoltate în stilul prozei fol- 
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În multe istorioare sînt transferate De seama voievo- 
dului moldovean fragmente mitologice, istorisiri din an- 
tichitate etc. În genul acestora din urmă, mai cităm cî- 
teva care nu sînt străine de legendele biblice. Avînd 
lupte cu „Alexandru împărat“ şi cum toate fîntînile 
erau otrăvite, Ştefan „a înfipt lancea“ în mijlocul unui 
șes și „a țișnit o apă rece ca sloiul“. Într-o altă poves- 
tire, întâlepciunea domnitorului este asociată de a prea- 
mintelui Solomon 1%. 

Expunerea celor mai multe dintre povestirile istorice 
despre Cuza-Vodă ori Ştefan cel Mare arată cît adevăr 
istoric conţin ele și cîtă imaginaţie a pus povestitorul 
anonim, sugerînd lectorului calea pe care o iau unele 
întîmplări din trecutul poporului nostru în mintea și 
sufletul acestuia. 

Ilustrativă în această privință ar fi şi analiza unora 
dintre istorioarele despre Vlad Ţepeş ori întemeierea 
țărilor române sau altele despre figuri de haiduci. Unele, 
ca cele despre „fiorosul“ domn muntean, au fost con- 
semnate în chiar timpul domniei lui şi aflate în manus- 
crise germane sau slave 1%. În altele, culese în ultima 
vreme din gura poporului, se observă din conţinutul lor 
preferințele maselor anonime. Ele văd în Vlad Țepeș pe 
domnitorul care pedepsea aspru pe cei care umblau 
„cu minciuna“, pe boieri, ca unii care exploatau popo- 
rul, sau pe turci, care desconsiderau datinile ţării (R. Co- 
din, 64—65). 


27.4. Prin povestirile superstiţioase, mitice, omul din 
popor căuta, altădată, să dea răspunsuri la întrebările de 
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felul acesta : de ce soarele și luna nu se întîlnesc nicio- 
dată ; în cazul eclipselor — cine mănîncă, soarele ori 
luna, apoi cît de mare este pămîntul, cine a făcut dea- 
lurile, pămîntul etc. Deoarece știința nu se bucura, pe 
atunci, de largă popularizare, omul simplu, necunoscă- 
tor al tainelor naturii, dădea răspunsuri la toate prin 
povestiri naive, dar pitorești. Unele din ele luau forma 
complexă a poveștii supranaturale, introducînd eroi și 
elemente din altă lume. Fraţii Grimm, publicîndu-le, 
au atras atenția cei dintîi asupra valorii lor. Ca și mi- 
tologia din care s-ar fi desprins, ele ar fi mărturii ale 
celor dintîi epoci. Multe fiind colportate de biserică, 
avînd astfel conținut religios, s-ar fi desprins din fondul 
comun al religiilor. Or, la lectura multora se observă că 
astfel de istorioare constituie o tălmăcire neoficială des- 
pre sfinți și diavoli, despre Dumnezeu, ironizîndu-se 
mistica evului mediu. Sînt povești despre prostia dracu- 
lui, altele despre moarte, despre Baba Dochia, Solomon, 
Alexandru cel Mare ; parte din acestea sînt răstălmăciri 
profane ale legendelor hagiografice sau biblice. O 
grupă are ca eroi pe așa-numiții „dușmani“ ai omului 
şi pe „duhurile rele“ : strigoi, știme, pricolici. Mobilul 
unor astfel de povestiri cu fantome ai povestiri de 
groază constă în frica omului de necunoscut. Dintr-un 
sentiment asemănător s-au născut povestirile despre no- 
roc și nenoroc, despre ursitori etc. Şi acestea își au ră- 
dăcinile tot în evul mediu superstițios şi plin de întu- 
neric. Altele însă, ca cele despre ursită, circulau chiar 
în literatura antichităţii (motivul lui Oedip). 

Legate de anumite condiții sociale, mai cu seamă de 
importanța maselor, astăzi, cînd știința- de carte și lu- 
mina au pătruns pînă în straturile de jos ale poporului, 
asemenea povestiri au dispărut aproape în întregime. 


Am încercat ca succint să circumscriem sfera cate- 
goriilor prozei folclorice. Şi am văzut că în şirul bas- 
melor fie nuvelistice, fie despre animale sau parabolice, 
basmul cu zmei și ne, cu feți-frumoși este categoria 
cea mai complexă, acţiunea  desfășurîndu-se pe mai 
multe planuri epice : în spaţiul lumii diurne, de „jos“, 
ori pe celălalt tărîm, avînd o lume întreagă de eroi. Chiar 
cînd basmul de asemenea e mai scurt, rămîne totuși o 
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narațiune multi-episodică. De aceea această categorie 
cere din partea povestitorului talent în a o debita în 
fața ascultătorilor, mai solicită imaginație bogată, cunoş- 
tințe multilaterale și o mare putere de a înnoda cu lo- 
gică evenimente dintre cele mai variate ; mai solicită ca 
povestitorul să fie stăpîn pe o tehnică în a ordona epi- 
soade (cf. înfra), a subordona idei ai a nuanţa senti- 
mente, o nesfîrșită gamă de afecte. Căci structura com- 
plexă implică şi asemenea latură a vieţii sufletești. După 
natura lui, am văzut că basmul, de orice fel ar fi, lasă 
să se vadă un spirit de compoziţie. 

` Cu toate aceste elemente de veche tradiţie, basmul 
dă dovadă de mare mobilitate. O variantă nu seamănă 
cu alta ; fiecare povestitor introduce episoade noi, o altă 
ordine narativă, un spirit de compoziție propriu. Sînt 
basme care ascultate și astăzi păstrează totuşi spiritul 
clasic, povestitorul manifestînd o înclinare (uneori des- 
tul de mare) către schematism. Am cita în rîndul aces- 
tora Fata din dafin,  Înșiră-te  mărgăritari,  Cojocuţă 
floacă-întoarsă. 

După cum altele, ca Pipăruș, indică o totală lipsă de 
schematism. Ceea ce ne face să credem că nu numai pro- 
filul moral şi intelectual, imaginaţia povestitorului diri- 
gue povestirea, ci însăși natura intimă a ei. 

Vorbeam mai înainte de stratul fabulos și de stratul 
etnografic din basm. Mai adăugăm acestora stratul ar- 
tistic, lingvistic al prozei folclorice - fabuloase. 

Astfel cu toate că motivul și mulțimea de fragmente 
epice, arhicunoscute, continuă să rămînă aceleași de 
veacuri, și de asemenea cu toate că natura, peisajul, 
omul ridicat în sfera basmului continuă să se menţină 
la aceleași esențe, aceste elemente constitutive, funda- 
mentale prozei folclorice, capătă perspective mereu noi, 
în funcţie de spiritul de invenţie şi compoziţie al povesti- 
torului, în raport cu limbajul plastic al acestuia, într-un 
cuvînt datele tradiționale sînt altminteri orientate de 
un alt talent. Căci mai mult decît vreun alt gen poetic 
— decît balada ori doina sau o altă categorie, — basmul 
(și în genere proza folclorică) ilustrează o cît mai mare 
“fluctuație, povestitorul fiind mai puțin constrîns de tra- 
d'De, 
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Cu privire la aspectul basmului cules astăzi, obser- 
văm înclinarea către schematizare a  povestitorului, 
reducerea naraţiunii folclorice de cele mai multe ori la 
proporții neînsemnate. Farmecul naraţiunii lungi, sucu- 
lente din colecţiile clasice lipsind este acesta înlocuit 
cu dialogul care-i conferă mișcare şi vioiciune. 

Dar nu numai descrierea și caracterizarea ` omului 
lipsesc și, deci, farmecul ce forma o poezie a vieții 
naive a dispărut. S-a fărîmițat, pulverizîndu-se într-o 
modernitate, stridentă uneori, însăși ambianța tipică 
prozei folclorice. Prin contactul cu cinematograful, 
radio-ul și alte mijloace moderne de difuzare a culturii, 
din care nu trebuie să uităm nici cartea, basmul evo- 
luează către alte planuri epice, mai apropiate de roma- 
nul sentimental banal; povestitorii îmbinînd clișeul 
fabulăs tradiţional, pe care îl cunosc vag, cu episodul 
de literatură scrisă, ajung la o proză amoroasă perife- 
rică. 

Despre un erou fabulos ca Pipăruș se spune că are 
tată, despre care auzind că vine în vizită poruncește 
soției să-i facă cafea : 

„— Dragă Pipăruş, vine tata pe la tine! 
— Ei, las'să vie; pune ceva, să facem cafea, să ne 
cinstim cu tata, fiindcă vine pe la noi“. 


Soţia îi dă socrului să se spele „...dar el a strîns-o de 
mînă ; i-a dat Servet, i-a făcut cu ochiu ; a stat la masă, 
a călcat-o pe picior“. „Coana Fulga“ văzînd că socru-so 
aspiră la mîna ei, „...se suie-n laţ să se spînzure“. 

Evoluţia basmului către o proză romanţioasă e evi- 
dentă. Această tendință către „modernitate“ se mai 
observă din stilul de viață contemporan, care-și face loc 
din ce în ce mai mult în cuprinsul basmului spus în 
prezent. Eroii vorbesc la telefon ` „...Cînd a ajuns acasă, 
telefonează împăratul după el, că Ion Nebunu „să vie 
la poarta împăratului că i s-a furat fata“. Împărații 
pleacă cu „miniștrii“ la vînătoare ; în acţiunile ce între- 
prind, unii dintre ei sînt ajutaţi de generali și coloneli ; 
cînd vine împăratul „...pun mîna pă armă și-și ia poziția 
dă santinelă“ ; Căpcăunu are casă cu balcon, în care se 
suie“, „...pune benoglu şi se uită pe cîmp“ ; Apoi - Dune 
calu la cupiu, se suie sus şi pleacă la olate“. 
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Ca și alte categorii folclorice, așa dar nici basmul 
nu poate fi scutit de asemenea fază care anunţă dispari- 
ţia lui (cf. vol. Basmul cu soarele și fata de împărat, 1973). 
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II. BASMUL — 
O COMPOZIȚIE COMPLEXĂ 


Vom trata în această parte a studiului de faţă aspecte 
legate de basmul cu zmei şi zîne ca fiind una dintre cele 
mai complexe structuri fabuloase. Odată cu aceasta, 
sugerăm unele idei referitoare şi la celelalte categorii 
mai simple. Se va vedea că basmul fantastic posedă 
personaje — eroi — adjuvanți iar prezenţa fiecăruia 
dintre aceştia își fac apariţia în subiect la momentul 
potrivit după anumite reguli. de funcționare. Posedă 
timp și spaţiu specific ; o anumită evoluţie a discursului 
fantastic, prin prizma căreia se profilează cîteva tipuri 
(monoplan, scenic, panoramic). 

Numai o analiză a acestor aspecte atit de specifice, 
ne conferă certitudinea că ne-am apropiat de noțiunea 
de basm, altminteri vaporoasă și nesigură. Totodată 
remarcăm că numai în modul acesta ne apropiem de 
geneză și caracterul esenţial al basmului — probleme 
atît de controversate. 


A. PERSONAJELE — EROII — ACTANŢII 


Reguli de funcţionare 
28. Ca în orice operă artistică şi în basmele folclorice, 
tematica, cu şirul de evenimente, implică existența 
personajelor sau a eroilor. Nu ne-am putea imagina o 
întreprindere extravagantă fără Făt-Frumos ori Tugulea 
sau Ileana Cosînzeana. Situaţia este și pentru literatura 
scrisă, încît observaţiile făcute de către un scriitor ca 
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Henry James ni se par concludente : „Ce este un perso- 
naj dacă nu determinarea acțiunii? Ce este o acţiune 
dacă nu ilustrarea personajului ? Ce este un tablou sau 
uri roman care nu este descriere a unui caracter ? Orice 
căutăm noi în altă parte, aici găsim“. 199 

Basmul folcloric ilustrează în mod evident aceste 
adevăruri. În nicio altă categorie literară epică eroii, cu 
lumea lor, nu-și manifestă o prezenţă atît de vie ca în 
proza fantastică. 

Și totuși existența lor poate fi desprinsă de orice 
subiect datorită marelui grad de obiectivitate al acestei 
proze. Evenimentele de anumit gen sînt asociate de 
feţi-frumoși ori de zmei sau adjuvanţi. Ele par a exista 
independente de eroi. În jurul acestora, se pot grupa 
altele, de o natură similară, încît ...„fabula, ca sistem de 
motive, poate în întregime să se petreacă în afara 
eroului şi a trăsăturilor sale caracteristice. Eroul rezultă 
din transformarea materiei în subiect şi reprezintă, pe 
de o parte, un mijloc de înlănțuire a motivelor şi, pe de 
alta, o motivaţie personificată între motive“ !!° (subl. ns.). 

Ni se pare că cele două citate, numai aparent anti- 
tetice, sînt demonstrate suficient de basmul folcloric. 
Pe de o parte, se observă cum materia, subiectul, este 
atrasă de erou ca pilitura de fier de magnet, iar pe de 
alta cum evenimentul, „fabula“, circulă independent şi 
numai după o artă și tehnică a povestitorului este 
chemată să închege povestirea. 

Eroii basmului sînt mînaţi de dorinţe, pentru a căror 
îndeplinire ei întreprind acţiuni ; între ei se stabilesc 
relații de opoziție sau compensație, se destăinuie unor 
anumite ființe, deci au confidenți, sînt dotați cu auxi- 
lii etc. „Împăratul“ pentru noi este un „personaj“ cu rol 
decorativ, pe cînd .feţi-frumoşii devin „eroi“, adică cei 
care luptă și mor, pentru ca să reînvie din propriile 
bucăţi hărtănite. „Calul“, „peştele“, „cîinii“ şi alte ființe 
sau lucruri pe care le-am desemnat pe toate printr-un 
termen ce-şi face loc în cercetarea literară de astăzi, de 
actanți (confidenţi, adjuvanţi, auxilii). 

Pentru diferitele clase de eroi și personaje, am 
adoptat denominațiuni prototipistice, care exprimă toc- 
mai esența ființei şi a caracterului lor. Astfel bătrînii, 
împărații, cei stigmatizați de senilitate i-am desemnat 


e 129 


prin: termenul Senex; opuşi acestora este cuplul Virilis- 
Virilia, apoi înşişi opozanţii, adică adversarii acestora. 
Pe ceilalți — confidenţi, adjuvanți ete. — i-am desemnat 
prin termenul general de actanţi. Intre. toți aceștia se 
stabilesc anumite relaţii, fiecare dintre ei mărginindu-și 
acţiunea la gesturi și fapte tipice. A descurca firele 
tainice ce-i leagă și a determina trăsăturile caracterolo- 
gice înseamnă a vorbi despre însăşi structura intimă a 
prozei folclorice. D 

Toţi cei ce formează lumea basmului au anumită 
poziţie în cadrul subiectului, fiind introduși după anu- 
mită manieră ; au limbaj și gesturi tipice, funcționează 
după reguli de la care nu se abat ; au un statut cu un 
regulament de comportare, fiecare dintre ei fiind repre- 
zentantul unei întregi clase. Chemaţi la aceleași roluri 
în subiecte-variante diferite, eroi, personaje, actanți își 
păstrează același profil psihic și moral pe care şi-l îmbo- 
găţesc cu trăsături noi și îndeplinesc mereu aceleaşi 
funcţii. Unii dintre ei declanșează simpatie în rîndul 
ascultătorilor, sînt îndrăgiţi, alții stîrnesc repulsie, ca 
fiind vrăjmași ai celor. ce întruchipează binele. 


a. Senex —regula pasivă 

Denumirii generice de senex îi subordonăm nu numai 
pe împărat, personajul cel mai des întîlnit (de aceea 
basmele sînt şi numite „cu împărați“), dar şi pe Sihastru, 
pe moșneag și pe babă, pe fraţii mari etc. Ca stare 
socială sînt diferiți, fiecare. din aceştia aducînd un 
mediu propriu, cu incidente și episoade. tipice.. Ei 
încheagă anumite structuri narative, prezentind ea 
rologic şi psihologic mereu aceleași trăsături. Toţi unc- 
ţionează în cadrul subiectului în virtutea aceloraşi reguli 
și mecanisme. 


28.1. Considerăm că gruparea lor e bine să fie făcută 
nu după rangul social, ci după starea biologică, Și 
anume ` a) împărat și împărăteasă, tineri și fără copii ; 
b) împărat și împărăteasă, bătrîni fără copii (sihastru, 
babă-moșneag) ` cl apoi împărat cu o fiică ; d) cu fată $ 
fecior ; e) cu trei fii, cu trei fiice; în rîndul ` acestora 
intră si babă cu trei fii ori babă și moșneag fără copii. 
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(Pentru o cît mai ilustrativă imagine a` acestor realități, 
am. întocmit, din o sumă de basme la care ne-am refe- 
rit, o anexă cu indici narativi. 

De ce trebuie avute în vedere asemenea atribute ? 
Pentru că funcțiile lor — și, deci, întreaga structură 
epică — diferă, după cîte vom vedea, în raport de 
această stare. Dar toate și toți funcţionează după aceeași 
regulă pasivă. Căci senexul nu întreprinde nimic în 
planul acţiunii (cînd rareori participă la evenimente, 
atunci el trece în altă grupă, a actanților). Chiar cînd 
împărații declară războaie, ei nu săvirşesc fapte de 
vitejie. Feciorul mic si oropsit, devenit ginere, este cel 
care schimbă cursul evenimentelor prin intervenţiile 
sale, rolul „împăratului“ (al bătrînului) fiind doar deco- 
rativ, în a deschide acţiunea. 


28.2. Denominaţiunea nu implică cu necesitate starea 
de bătrîneţe, ci mai degrabă neputinta, senilitatea. Astfel, 
pa fost odată un împărat şi o împărăteasă, amîndoi 
tineri și frumoși“, dar ei nu aveau copii. In cazul de 
față, sterilitatea este semnul slăbiciunii umane. În conti- 
nuare, intriga, doar schițată mai sus, e dusă mai departe, 
fiind introdus un alt personaj, tot un bătrin (Dumnezeu) 
care le prezice că D se vor împlini gindurile ` dar „...do- 
rința ce ai o să-ți aducă întristare (1, 21). Cu aceasta, 
rostul împăratului se încheie. În acțiune intră feciorul 
născut pe cale miraculoasă. În altă narațiune (15, 259), 
împăratul apare în ipostaza de „drept. și. înțelept“, şi 
acesta avînd un fiu năzdrăvan, născut la bătrîneţe. Şi 
sihastrul bătrîn îndeplinește acelaşi “rol: de a stabili 
doar cadrul incipient la o acțiune, pe care o va face 
același fiu năzdrăvan. 

Cu toată funcția lui pasivă, senexul apare cu nimic 
mai puțin important decît oricare altul. În economia şi 
echilibrul discursului fabulos, rolul său este necesar. 
Fără el basmul nu s-ar putea constitui. 

Nu de mai mică importanță apare funcţia artistică. 
Povestitorii au bun prilej să creeze un cadru exotic sau 
arhaic şi întotdeauna pitoresc, de mare -efuziune lirică. 
În singurătatea de necuprins, bătrîn cum era, sihastrul 
e stăpînit de dorul „...să aibă un fiu ca alți oameni și 
odată hotărî să se ducă la rîu şi ceea ce o găsi să fie 
copil al său“. d 
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Procedeul e frecvent. Într-un alt basm, doi bătrîni 
pleacă şi ei și găsesc o bucată de tei, de piatră etc. Mate- 
rialele înconjurate de o mare dragoste se transformă în 
copii. Așa un bătrîn Bä) un coş la margine abătut de 
ape ; îl luă și într-însul află un copil de lemn. Trei zile 
și trei nopți încheiate nu se ridică de la pămiînt...“. Tot 
legănîndu-l îl însufleți şi avu şi el astfel un copil (38, 
302 ; cf. 10, 167). 


28.3. Împăratul cu o singură fată are același rol: de 
a declanşa o acţiune care, şi de data aceasta, trece asupra 
aceluiaşi tînăr erou. Este vorba de vechea legendă a 
balaurului cu 7 capete. După sacrificiile făcute de locui- 
torii ținutului, „...se hotărî ca să dea pe fiica lui de soţie 
şi jumătate din împărăția sa acelui voinic care va scăpa 
țara de această urgie“ (17, 279). f 

Mai deosebită ne apare. poziția împăratului cu o sin- 
gură fată, care rămîne însărcinată dintr-un „vîntișor“ 
(30, 201). Întîmplare stranie şi logică. Incidentul care 
anunță intriga e doar simplu pretext. Postura împăra- 
tului şi de data aceasta e ştearsă, pasivă. Nu hotărăşte 
nimic, deși chestiunea ținea de viața particulară a fami- 
liei sale. Democrat, convoacă sfatul împărăției, unde 
părerile se împart : „Unii ziceau ca fata să arză de vie. 
Alţii să-i scoată ochii- şi să se gonească în pustietăţi 
spre a fi mîncată de fiare sălbatice. Alţii iar ziceau să 
i se lege o piatră de gît şi să se dea pe Dunăre“. 

Se observă și în cazul acesta cum rolul împăratului 
e pur formal, decorativ, nu el decide ceva. Pînă la urmă 
fata e închisă într-un butoi cu feciorul unei babe și 
daţi pe apă, nemeresc într-un „bunget de pădure“. Aici 
întemeiază gospodărie şi cei doi, împreună cu copilul 
născut între timp, duc viaţă tihnită. 

Povestitorul nu e preocupat să creeze caractere singu- 
lare, tipuri de împărați ori eroi şi eroine ce au dramele 
lor. Cel dintîi, despre care vorbim, apare în permanenţă 
în aceeaşi postură invariabilă. Spre a declanșa acţiuni 
sînt stăpîniți cînd de erotism, cînd de rousseauism. 
Bătrîni, ei procreează totuşi, sînt dornici să aibă copii, 
unii trăiesc în pustietăţi. Paginile în care autorul ano- 
nim narează întîmplarea despre amor şi concepere ima- 
culată, închiderea, apoi, a celor doi iineri în butoi, care 
la capătul călătoriei se trezesc că au un copil, sînt cazuri 
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de erotism, de care basmele române dau în permanență 
dovadă. După cum și paginile de evocare a vieţii duse 
de cei doi în pustiu, mai aproape de natură, fac din 
basme o proză naivă, de cea mai romantică factură. 
Personajele şi eroii sînt, aşadar, simple scheme ce încor- 
porează idei ale secolului: democratismul, rousseauis- 
mul ; ceva din psihologia poporului : obsesii erotice, vise 
dorințe de bună stare etc. i i 
Înșiși pătrînii (văduv — văduvă), care-şi alungă copii 
vitregi, sînt stăpiîniți de aceeaşi regulă pasivă. Prezenţa 
lor se face simțită tot în prima parte a povestirii iar 
rolul lor este tot incipient, declanșator al unui subiect 
(40, 42). 

Cu nimic deosebită este ai funcţia, ca ai poziţia se- 
nexului (împărat sau oameni simpli), cu doi sau trei fii 
sau fiice. 

O împărăteasă bătrînă naşte un copil, dar odată cu 
ea naște și bucătăreasa, ambele mîncînd coji de mere 
sau bînd zeama acelorași buruieni (10, 165). Cei doi frați 
omologi au fiecare un destin al lor. Chiar cînd împăratul 
are trei fete, îndeobşte ele sînt răpite de zmei. Şi de 
data aceasta le promite de soţii și împarte împărăţia 
celor ce le-au scăpat. Rolul de salvatori revine fiilor 
babei, mai exact celui mic ai năzdrăvan. 

Există basme cu împărați care au trei fii. Dorința 
acestora este să-şi vadă fiii căsătoriţi, „în rîndul oame- 
nilor“ (3, 61). Într-un alt subiect cu împăratul Verde 
(67, 61), cu toate că el avea multe fete st băieţi, dintre 
aceștia însă tot fata mică „cit gîndești ca să beai apa 
din gură“ este cea care grupează în juru-i episoade și o 
acţiune nu cu mult deosebită de celelalte. | 

Odată cu evoluţia societăţii, într-o perioadă mai 
apropiată de a noastră, personajele care deschid acţi- 
unea, introducînd în viîltoarea evenimentelor pe tînărul 
viril, nu mai sint împărații. Acestora li se substituie un 
dulgher și un zidar (42, 67), doi muncitori (14, 229), om 
sărac cu trei fii (23, 82) sam d Caracterologic şi func- 
tional, ei sînt egali cu împărații și pustnicii. 

În literatura scrisă, eroii sînt surprinși în felul lor 
de a fi de către autor sau, de cele mai multe ori, prin 
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comentariile altora. În basme nu avem nici una din 
aceste situaţii. Coen ce îi caracterizează sînt faptele lor, 
luarea de poziție față de ceea ce întreprinde altul. 


b. Virilis Virilia — regula activă 


29. Opusă personajelor, cu rol delimitat în sensul 
celor expuse mai sus, este clasa eroilor din basme. 
Aceștia, atît prin profilul psihosomatic, cît și prin tot 
ce întreprind Ge plan fabulos, se caracterizează prin 
spirit de aventură, prin curaj și replică juvenilă, eroică. 
I-am întrunit pe toți sub denumirea de Virilis-Virilia. 
Căci ei formează un cuplu de opoziții aparente numai, 
altminteri unul caută pe altul, înfring o sumă de pie- 
dici, ca pînă la urmă să dobindească tocmai ceea ce i-a 
minat într-un şir de aventuri, ce se încheie mai întot- 
deauna prin căsătoria lor. 

29.1. Clasa Virilis-ului o formează în genere fiul mic, 
de obicei năzdrăvan ; uneori acesta este dublat de fratele 
de cruce sau de fratele omolog ; se mai adaugă 3 fii, a 
căror clasă socială diferă (împărat, dar și om sărac, 
boier, cioban etc). 

Clasa Virilia (3) constitie un alter cgo al celui de mai 
sus. Similitudinile sînt evidente, ceea ce-i deosebește 
fiind doar sexul, fapt ce ar putea să pară neînsemnat ; 
este totuşi fundamental, întrucît aduce după sine o lume 
întreagă proprie, cu conflicte și drame deosebite de ale 
feciorului. Această modalitate duce la întruchiparea de 
noi subiecte şi alte structuri narative. Ambele categorii 
întruchipează tinereţe virilă, dornică de a săvîrși fapte 
mari. Caracterologic ei sînt! tipuri ideale, animate de 
dragoste şi de alte sentimente comune oricărui om, 
proiectate într-o lume a basmului. Ştiu să lupte (dato- 
rită adjuvanţilor), să moară, ca apoi să reînvie. Atrag 
mare interes și simpatie din partea ascultătorilor sau 
lectorilor, devenind nume foarte populare. 

29.2. Reușita în tot ceea ce întreprind aceștia este 
condiționată de : a) nașterea puţin obișnuită ; b) de bună- 
tate și generozitate ; 'c) de un patos eroic. 

Nașterea precoce este absurdă și ilogică. Dar tocmai 
prin aceasta faptele extravagante săvîrşite de erou îşi 
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găsesc o justificare. Sora, urmînd coșciugul fratelui mort, 
simți cum „...veni un vîntișor lin şi şor, de-i. resfiră 
pletele ; iar ea simţi un fior rece că i se strecoară prin 
inimă... Mă-sa băgă de seamă că fie-sa era însărcinată. 
În zadar se jura fata că nu știe la sufletul ei nimic cu 
prihană“ (30, 202). 

În alte situaţii, fata cade victimă privirilor unui 
flăcău cînd se duce cu donițele la apă (46, 188 ; cf. 67,61). 

Sînt, numeroase basme în care baba. și: moșneagul, 
ajunși la adînci bătrîneți, doresc să aibă copii. Și atunci, 
plecînd care încotro, întîlnesc un Cotot, un moș (Dum- 
nezeu) care le ascultă ruga, rămînind și baba „grea“. 
Uneori găsesc pe cale o „bucată de tei“, care legănată, 
capătă viață, iar eroul, Tei-Legănui este hărăzit să 
aibă putere extraordinară, parcă tocmai să infirme cali- 
tatea lemnului. Alteori, împărăteasa înghite un bob de 
piper şi dă naştere lui. Pipăruș, „Spaima Zmeilor“; 
mănîncă coaje de măr şi naște un Făt-Frumos ; împără= 
tesele ori babele beau zeama unor buruieni și dau 
naştere unor feciori din cale-afară de frumoși și viteji. 

Asemenea indici narativi au drept efect să trezească 
curiozitate şi să introducă de la început anecdotica 
într-o zonă fabuloasă, imposibilă ca logică ; dar faptul 
absurd declanșează o serie de evenimente posibile numai 
în basme. Toate asemenea incidente constituie infrac- 
țiuni cu urmări decisive în evoluția acțiunii ai constitui- 
rea subiectului (cf. infra, 20, 3). 

29.3. În alte basme apar fraţii omologi, adică cei doi 
născuți în aceleași condiţii misterioase. Soarta lor este 


hotărîtă dinainte, ca-unul să fie legat de celălalt. Ast- 


fel, într-un basm ardelenesc, fiul de împărat — Măr — 
ca să poată fi deosebit de fiul bucătăresei — Dër —, cel 
din urmă este înfierat. Faptul constituie tocmai pretex- 
tul de a pleca în lume, fiindcă i-ar fi „mîncat norocul“. 
Săvîrşind fapte eroice, fiul de împărat este omorît. 
Fratele pleacă pe urmele lui; este confundat cu celă- 
lalt. Mulţi din cei care au primit binefacerile fiului de 
împărat îl răsplătesc pe acesta. Păr e un alter ego 
al lui Măr. 

Relaţiile dintre cei doi frați omologi sînt de supra- 
punere și compensare ; cel de al doilea nu mai greșește. 
Configurarea 'caracterologică a celor doi e de așa fel 
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profilată, ca ea să demonstreze tocmai tema basmului, 
care este dragostea de frate. 

Într-un alt basm (46), povestitorul expune în prim 
plan tot pe cei doi fraţi omologi; numai că faptele lor 
în noua structură se supun altor reguli, după cum ace- 
loraşi reguli se conformează şi eroii — soră, — frate, 
din alt basm (40). 

Constatăm cu acest prilej că motivele implicate în 
povestire constiuie un fel de hieroglife care ilustrează 
idei şi sentimente. „Eroii“ devin ei înșiși doar figuri 
cu funcţii adecvate temei. Însuși subiectul formează o 
fină țesătură în vederea comunicării de fapte extrava- 
gante, surprinzător de naive dar impresionante prin bo- 
găția de sentimente ce trezesc în sufletele candide ale 
oamenilor rămași mai departe de cultură (ca și ale omu- 
lui în genere). De aici decurge şi succesul mare al mul- 
tor motive fabuloase, chemate să exprime o artă de. acest 
fel, în filme, montaje, dramaturgie, opere muzicale etc. 

29.4. Cînd, în unele basme, apar cei trei fraţi, atît 
profilul lor caracterologic, cît şi subiectul, cu schema 
narativă, se supun altor reguli de funcţionare. Primii doi, 
cel mare și cel mijlociu, au rolul decorativ al senex-ului, 
iar, ca valoare estetică, constituie antiteza cu fratele mic, 
eroul similar cu fratele năzdrăvan din celelalte basme. 
Diferă doar modalităţile de caracterizare şi, deci, moti- 
vele chemate să formeze subiectul. În deobște acesta 
este supus la o serie de încercări. . 
| Este cunoscut basmul cu merele de aur furate (Aa 
Th. 301); după încercări neizbutite ale celor doi, fra- 
tele mai mic, luîndu-și tolba cu săgeți, arcul și paloșul, 
„...se hotărî a sta în picioare pe un trunchi de pom tăiat, 
astfel încît cînd i-ar veni somn şi ar moţăi, să cază jos 
și să se deştepte“. Printr-un asemenea vicleşug, acesta 
izbutește să săgeteze „pasărea Măeastră“ (25). 


Succesul constituie elementul declanșator doar a 
numeroase alte întreprinderi spectaculoase. Din ele se 
profilează tipul unui erou extravagant, care provoacă 
simpatie. 

Cu o structură asemănătoare celei de mai sus este 
basmul celor trei fiice puse la încercare de către tatăl 
- travestit în leu, lup, urs. Cele mai mari, fricoase, au rol 
să scoată în lumină particularităţile fiicei mici, ale Ilenii 
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Sînziene. Eroina este destoinică, frumoasă si în stare să 
demonstreze bărbăție, ajungînd pînă la urmă să fie trans- 
formată „din fată, băiat“. Se observă cum eroul devine 
figură centrală. Pe cititorii ori ascultătorii de basme 
nu-i mai izbesc ambianța primară a vieţii şi nici anu- 
mite moduri de trai, ca în exemplele anterioare. Intere- 
sată de ce se va întîmpla și cum va ieși din încurcătură 
şi încercări la care ea este supusă, Ileana devine tipul 
caracteristic basmului : frumoasă — plină de femini- 
tate, dar, în același timp şi vitează, încorporînd tipul 
masculinităţii. | 

K Revenind la poziția inițială a celor trei frați, semna- 
lăm basmul în care toți pornesc la drum în căutarea fe- 
telor furate de zmei. Supunîndu-se la încercări, ca cea a 
coboriîrii pe celălalt tărîm, primii doi eșuează ; reușește 
însă cel mic. l Gë 

Povestitorul vrea prin asemenea naraţiune să ilus- 

treze caracterul mizerabil al celor dintîi. Căci, cu toate 
avantajele ce le au de pe urma fratelui mic, acesta cade 
victima lor pînă la urmă; îi taie picioarele cînd era 
aplecat să bea apă. Se observă, în cazul de faţă, văditul 
scop al povestirii : de a înfățișa un caracter nobil, către 
care se îndreaptă toată simpatia, în opoziţie cu celelalte : 
meschine, josnice, incapabile de a săvîrsi fapte mari 
stîrnind toată antipatia. i 
| Fata de împărat, hărăzită de însăşi mama ei să de- 
vină soția tatălui, fuge din fața unei asemenea monstruo- 
zități. Incidentul incestuos, simplu pretext, duce la pro- 
filarea morală a unei eroine cunoscute în proza folclorică 
universală sub numele de Cenușăreasa (iar în basmul 
românesc Găinăreasa). 


| In proza noastră folclorică apare şi un tip masculin 

similar celui de mai sus. Este vorba de Făt-Frumos cu 
părul de aur, ajuns slugă la grădina împărătească. Ceea 
ce atrage atenția fetei de împărat, îndrăgostită de acesta, 
este părul, scuns sub „civriș“ şi pe care și-l arăta numai 
în anumite momente. Caracterul rămîne similar celui 
al găinăresei ; însuși procedeul este asemănător: în 
basmul citat mai sus, hainele atrăgeau atenţia fiului de 
împărat ; de data aceasta- părul de aur subjugă pe fata 
mică a împăratului. 
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Aceiași eroi, cu aceleaşi funcţii și același deznodă- 
mînt, exprimat narativ însă prin alte structuri poetice, 
este tocmai ceea ce caracterizează proza folclorică uni- 
versală. ` 

Fata de împărat, ca şi fiul, apar uneori în ipostaza 
de metamorfoză : broască, turturică, bufniță sau porc. 
Şi acestea sînt hieroglife care încifrează idei (poate mai 
vechi), dar care sînt încorporate în subiecte mai simple 
ori mai complexe. Avem de-a face cu un acelaşi tip de 
erou ideal stăpînit de dragoste fierbinte ; alții comițind 
aceleași infracțiuni (de exemplu de a arunca pielea de 
porc pe foc), sînt supuși la mari privaţiuni și suferințe. 
Se despart, călătoresc prin zone cu totul exotice, fac 
eforturi supraumane, cumulînd în toate drama celui că- 
zut în disgrație, ca pînă la urmă să apară aceeaşi bucu- 
rie finală : căsătoria. 
29.5. Zînele sînt în basme fiinţe fermecătoare, cu cali- 


Gu morale ideale. Eroii tineri şi năzdrăvani, care-şi . 


caută dulcineele, se îndrăgostesc de ele. Unele dintre 
ele sînt metamorfozate în broaște, păsări, dar, dîndu-se 
we trei ori peste cap, se făcu o zînă gingașă și plă- 
pîndă şi frumoasă, cum nu se mai afla sub soare. D 
veni flăcăului s-o soarbă într-o lingură cu apă“. Zînele 
vorbesc plăcut, „de pare că te ungea la inimă, nu alt- 
ceva, zăpăcise oarecum pe bietul fecior de împărat“ (3, 
65, 67). Mănîncă ai trăiesc în palate. Una dintre ele de- 
vine soția acestuia, trăind „...în pace și în liniște“ (1, 30; 
3, 69). O alta, și ea soţia fiului de împărat, nu mînca la 
masa mare, ci „lua cîte niţel și băga în sîn“ (3, 69). 

Se pare deci că zînele ar face parte dintr-o altă zonă 
a vieții; dar, scoțînd din sîn „mănunchi de flori mirosi- 
toare, i-l dete (socrului) ca semn de iubire fiască“ (3, 70). 

Caracterologic, zînele încorporează iubirea ideală, că- 
tre care aspiră „feți-frumoșii“. Ele nu îmbătrînesc nicio- 
dată ; numai doar măritîndu-se își pierd puterea de 
zîne“ (54, 6). Locuiesc departe, în „împărăția zînelor“ 
sau au palatele lor. Sînt frumoase şi gingaşe „ca o 
floare“, Devin ajutoarele eroului. Înțelegînd viclenia 


“zmeului, de a-l pierde pe fecior, ea face aşa fel încît 


îl salvează, ca apoi să se căsătorească (11, 183). 


Figura zînelor devine centrală, mai în toate basmele 
în care ele apar. La sfatul calului, feciorul unui sihas- 
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tru, intrînd argat la trei zîne, se scaldă în baia lor, de- 
venind un „Făt-Frumos cu părul de aur“ (13, 215). În 
alte basme, feciorul năzdrăvan ajunge să ze căsătorească 
cu zînele, care trăiau într-un palat fermecător, găsind 
elixirul vieții : „tinereţe fără bătrînețe“. Săvîrşind. o in- 
fracțiune, acesta este nevoit să le părăsească (1). Alte- 
ori, zînele sînt acelea care-și pierd această calitate,+ din 
moment ce trăiesc cu muritori (Fata din dafin). Scăl- 
dîndu-se într-un lac cu lapte dulce, își lasă aripile pe 
mal. Un voinic le fură și zînele sînt nevoite să-l ur- 
meze. Dar vicleană, una din ele, şi le recapătă; trans- 
formîndu-se în porumbiţă, se face nevăzută. l 

In basmul Lupul cel năzdrăvan şi Făt-Frumos, cel 
dintîi fură pe nä care „...era așa frumoasă, cît nu s-a 
văzut şi nu se va mai putea vedea pe fața pămîntului. 
Avea un păr, nene, cu totul și cu totul de aur. Cosi- 
Tele ei lungi și stufoase de-i băteau pulpele. Cînd se 
uita cineva în ochii ei cei mari și negri ca murele, îi 
băga în boale ; avea niște sprîncene bine arcuite de pare 
că erau scrise, și o pieliță mai albă ca spuma laptelui 
(7, 119). 

Zinele mai au obiceiul să se îmbăieze în locuri tai- 
nice ; furîndu-li-se hainele de către fecior, ele devin so- 
țiile acestuia (3, 67). . 
Incorporînd virilitate, curaj, patos și spirit de aven- 
tură, eroii sînt conduși în tot ce fac de o regulă activă. 
De aceea, prin tot ce întreprind, ei constituie o clasă 
opusă senexului. 

29.6. Însufleţiți de dorinţe, toţi pleacă, fiind niște aven- 
turieri în sensul plenar al cuvîntului. Nici un basm nu 
dezvoltă intrigi de curte sau ale vieţii domestice. Unde 
pleacă și în ce loc ajung, ce fac acolo ? 


Toţi aceștia luptă sau săvîrșesc fapte ce ies din co- 
mun, deși inițial profilul lor caracterologic apare foarte 
modest. Cum izbîndesc, datorită căror cauze ? Răspunsul 
la aceste întrebări îl constituie esența basmului ca 
aventură. 


29.7. Ei singuri n-ar putea realiza nimic, fiindcă piedi- 
cile ce le stau în față sînt de-a dreptul copleșitoare. Dar 
povestitorul are grijă să respecte tehnica narării fantas- 
tice : eroii sînt dotați cu auxilii ; apoi de la început se 
ivesc- confidenţi, iar pe cale se prind tovarăși cu alţii, 
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capătă adjuvanţi. Pe toţi i-am întrunit într-un termen 
general de actanţi, adică cei ce încorporează in cel mai 
înalt grad diferite roluri. Ei imprimă basmului i e te 
Ge o notă dintre cele mai particulare, tipică prozei tan- 
tastice folclorice. 


e 


c. Actan ți — regula confidenței 


30. Aceştia sînt un fel de agenți narativi. Căci fără 
obiecte miřaculoase (denumite auxilia), fără sfatul unor 
intimi ai săi, cărora li se destăinuie (confidenți) şi i 
ajutoarele unor fiinţe, a multor tovarăși pe ES ER 
ţine prin diferite modalități (adjuvanți), erou e ar 
reuşi în ceea ce are de întreprins. Caracterologic, elma 
n-ar putea fi conceput altfel. Însuși ritmul povestir h K 
multele ei naivităţi, cu surprize introduse de a anţi, 
capătă culoare caracteristică tocmai în acest mo e 
30.1. Multe din ceea ce am numit auxilia (Indici pă 
tivi, p. 300 223) au rost decorativ, de podoabă, căci aia 
îi stă bine unui erou de basm. Dar altele îi sînt neces i 
în lupta pe care o dă. Unul din ei ia paloş, suliță, are a 
tolbă de săgeți, fiindcă va săgeta scorpie și ghenoaie, i 
avea de făcut față multor impedimente ce-l apar în cale 
(1). Într-un alt basm (60), calul îl sfătuiește pe GE 
ia trei „săbii ruginite“ : una pentru el și GC eet 
fraţi, aceasta întrucît animalul năzdrăvan ştia că e 
să se bată în săbii cu zmei. („în lupte să ne luptăm ii | 
în săbii să ne tăiem“). „Cenușa“ luată în poală de m 
izgonită de acasă avea să-i arate drumul spre a ec = 
toarce acasă, după cum „mălaiul“ avea să fie Bee s 
păsări, iar eroina avea să se afunde k îi e en 
durii, nemainimerind acasă ; „maramă sau „cu j Si 
semne fatidice ; după cum „buzdugan „aruncat e E 
e semn că ei se apropie de casă; similar acestuia este 

pomul care înflorește“ ori de cîte.ori feciorul se apro- 
pie de casă ; „piele de măgar“ este travestiul sub care 


se ascunde fata de împărat; în alt basm, în locul aces- 


. DI e 
tuia apare „omul de lemn“ ; „condurul“ este rimă a 
u care se va căsători Du 


recunoaştere a fetei umile, c mi 
de împărat; prin „ochean“ eroul vede ce-l aşteaptă ; 


căsătoria cu un porc sau un tablou. al unei femei fru- 
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moase, — toate sînt auxilii implicate în aventură. In- 
signifiante cum par a fi obiectele şi lucrurile din basme, 
toate constituie agenți narativi, care imprimă povestirii 
curgere epică şi o notă particulară, proprie numai bas- 
mului fantastic. Ele însă constituie procedee declanşa- 
toare de episoade, pentru ivirea a noi evenimente ce 
ridică acțiunea în alte sfere. Fără auxilia, unele motive 
nu ar putea fi concepute, constituind un „pedant“ al 
fantasticului folcloric. 

30.2. Semnalam mai înainte ceva din relația basm — 
element miraculos. Această latură devine copleșitoare în 
unele basme. Expunerea lor se face tocmai prin această 
prismă. Povestitorul intră în posesia unor auxilii : bici, 
mărgică, pălărie etc., care au calitatea de a fi în subor- 
dinea eroului, îndeplinind tot ce-i trece prin minte. 
Intr-o vreme, asemenea atribute ale basmului fantastic 
erau trecute pe seama concepţiei animistice. Din context 
rezultă însă că asemenea incidente miraculoase justifică 
o rațiune pur estetică. 

Sînt momente cînd eroul se află la o răscruce a mi- 
siunilor sale eroice; el n-ar putea ieși la liman, du- 
cînd mai departe firul întîmplărilor pline de hazard, fără 
apariția calului cu 12 aripi, venit în ajutor doar scutu- 
rînd frîul (43, 93); în alte subiecte, calului i se substi- 
tuie chimirașul, car, cum îl încinge, „Ce vei voi te vei 
face, dacă te-ai da de trei ori peste cap“ (27). Într-un 
alt basm, Trifon hăbăucul (52), eroul trece cu totul în 
penumbră sau nu poate exista fără de mărgica miracu- 
loasă. Obţinută după multă insistență de la împăratul 
șerpilor, cu ajutorul ei obține alte obiecte și ăcestea tot 
miraculoase ` sabie, băț, pălărie, bici. Are la îndemînă 
tot ce vrea : masă întinsă cu fel de fel de bunătăţi ; pă- 
lăria, ridicată numai de pe cap, face să împietrească ca- 
tanele împăratului ; cu biciul le învie. 


Fără ca eroul să-și piardă atributele sale, de cel care 
întruchipează materia și care exprimă episodic subiectul, 
acesta este în dependenţă de obiectul auxiliar, cu cali- 
tățile pe care el însuși i le conferă. Prin reversul alu- 
ziv, etic-social : cel sărac şi flămînd obţine mîncare, cel 
puternic devine slab etc., reținem latura umană și con- 
cluzia că „istoria“ subiectului este altceva decît în 
discursul fantastic. 
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În alte basme, mărgicii i se substituie lădița (55) sau 
cornul, care și el este fermecat, venind în ajutor cu tot 
ce vrea fata oropsită. 

Aşa cum există basme cu cai năzdrăvani, cu zmei sau 

zîne, cu fete de împărați, există şi basme cu obiecte mi- 
raculoase. Acestea încifrează idei morale, sociale, proprii 
epocilor, au, cu alte cuvinte, valori simbolice. Pe undeva 
conţin mit și legendă, substraturi arhaice. Că așa trebuie 
privite, se vede din faptul că, atunci cînd posesorul lor 
e deposedat, fiindu-i furate de un diavol, de un șoarece 
etc., eroul este la discreţie opozantului. Prin asemenea 
procedeu, basmul devine o narațiune plină de naivități, 
cu episoade extravagante și absurde care plac Serie: 
rilor, tocmai prin valoarea lor artistică. 
30.3. Eroii au confidenţi, adică anumite ființe: o babă 
sau moș, un cîine, cal dar și pe Sf. Lună, Soare, Vîntul 
turbat etc. (cf. anexa cu Indicii analitici p. 292). Toţi 
aceştia, cu toate că, uneori, nu au văzut niciodată pe cel 
în cauză, îl cunosc, presimt ce are să i se întîmple, îi 
arată drumul; de obicei, nici primul ai nici al doilea 
nu știu ce să-i facă, de aceea îl trimit la sora sau fra- 
tele mai mare, care îl îndrumează încotro s-apuce. 
Uneori devin. confidenţi ai eroului chiar  Ghenoaia, 
Muma Zmeului ori alte monstruozități din sfera opo- 
zanţilor. Este cel mai bun indiciu că basmul folosește un 
limbaj cu anumite sensuri, pe care le solicită subiectul 
şi cei ce încorporează acțiunea. 

S-ar putea spune despre confidenţi că ei formează 
o clasă cu.rol minor. Şi totuși, fără ei, unele subiecte nu 
s-ar putea închega și deci şi ei constiuie o verigă in- 
dispensabilă. O dădacă, înainte ca eroina să plece Odin 
fața tatălui incestuos, o sfătuieşte să ceară acestuia trei 
rînduri de rochii ce devin motivul central al basmului 
(26). O roabă dă celor doi eroi închiși într-un butoi și 
aruncaţi pe apă două azime și fedeles cu apă, obiecte 
casnice. Ea presimte ce va urma, căci aceștia, ajunşi 
într-o poiană, întemeiază o gospodărie.. Alteori, eroul 
ajuns la un moş cu albine în coşniță de aramă, argint, 
aur, îi dă un căpăstru; acesta odată scuturat, apare 
calul, care îi îndeplineşte tot ce doreşte. 

Așadar, confidenţii, pe lîngă că sînt necesari miş- 
“cării epice, ei adaugă basmului mult pitoresc, devin un 
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determinant hotărîtor al mecanismului ficţional,. cu care 


este distinsă proza fantastică. 


In sfera confidenţilor intră și elemente fabuloase din 
mitologia păgînă : Sf. Lună, Sf. Soare, Vîntul turbat 
etc.; sau din mitologia evului mediu: Sf. Luni, Sf. 
Miercuri, Sf. Vineri. Acestea toate sînt exprimăte după 
aceeași schemă narativă şi au aceeaşi funcţie. 


Din necesităţi estetice și nu din alte cauze, elemen- 
tele; cosmice sînt însuflețite. Ca și zmeii ori alţi actanţi 
şi confidenții au o familie numeroasă ` soră, mamă, fii 
etc. Eroina este pusă în situația să rătăcească prin cele 
mai dificile locuri : „...Se duse, se duse, peste nouă mări, 
peste nouă ţări, trecu prin nişte păduri mari cu buş- 


teni ca butia, se poticnea lovindu-se de copacii cei răs- 


turnaţi...“ și ajunse la o căsuţă. Bătînd la portiță, îi ieși 
înainte Muma Sf. Lune. Ea, neputind să-i dea nicio 
îndrumare în ceea ce urmărea, o trimise la Sf. Soare. De 
fiecare dată, eroina întîmpină greutăţi de neimaginat., 
Autorul anonim dă dovadă de imaginație DES? în de- 
scrierea acestor aspecte. 


Întroducerea în acțiune a confidenţilor se face după 
un anumit tipic. De aceea și comportamentul lor se dis- 
tinge prin iniţiative proprii şi printr-un mod de acţio- 
nare deosebit de al eroilor sau personajelor. 

30.4. În calea către ținta ce trebuie să atingă, eroul 
săvîrșește binejaceri. Aceasta nu ca să ilustreze bună- 
tate, generozitate, cum dealtminteri se şi dovedește. 
Ceea ce face constituie un automatism propriu prozei 
fantastice, urmat de alte automatisme, așă-zisele dona- 
Ham, Ele devin elemente narative, indispensabile acţiu- 

i. Comportamentul acestora se reduce la metamorfoză, 
Gees care vorbim în parte (cf. infra). 

Dar confidențţi cu rol de ajutoare sînt ai o sumă de 
monstruozităţi, elemente cosmogonice ce evoluează către 
imagini ale Noului Testament. Din rîndul celor dintii ci- 
tăm mai întîi pe Zorilă, Murgilă, Miezilă sau Miez de 
Noapte. 
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Într-un basm voinicul plecat după foc, după ce taie 
7 capete ale balaurului : 


"puse duse, se duse, pînă dete de o pădure în care 
întîlni pe Murgilă și pe care-l opri în loc, ca să mai 
întîrzie noaptea. Merse după aceea mai departe și 
dete peste Miază-Noapte și trebui să o lege și pe 
dînsa, ca să nu dea peste Murgilă. Nu făcu multă 
cale şi întîlni pe Zorilă ; dară lui Zorilă nu prea îi 
da meșii a sta mult de vorbă, căci, zicea el, se duce 
după Miază-Noapte... Făcu ce făcu şi-l puse pe dinsul 
la bună rînduială...“ i 


Am dat un citat mai lung, spre a se vedea şi în cazul 
de față din ce materiale creşte basmul, asemenea frag- 
mente sugerînd ceva din dificila problemă a genezei 
acestei categorii folclorice. Dar, în aceaşi timp, citatul 
sugerează şi ceva din structura internă a unei asemena 
proze (17, 281). 

În alte basme, astfel de „actanți“ capătă rol primor- 
dial, întrînd în rîndul „eroilor“ (vezi: 43, 84; 70, 95; 
58, 41). Crîncu, vînătorul codrului, plecînd să caute foc, 
se întîlneşte cu Decuseară, cu care duce o convorbire în 
felul următor : 


„— Bunăseara, vere, zise Crîncu. 

— Bună să-ţi fie inima, răspunse Decuseară, dar de 
unde și pînă unde ? 

— Vin de la mormîntul tatii, răspunse Crîncu, și 
merg la munte, că văzui o zare de foc, să cer de-acolo 
o leacă de foc... 

— Și cînd vreai ?... 

— Chiar astăzi... 

— Că azi nu poţi! 

— De ce? 

— Că eu sînt Decuseară“ (58, Partea a III-a, 42). 


Într-o etapă mai recentă, în evul mediu creștin ele- 
mentele cosmogonice, amintie mai sus, îmbracă haină 
nouă, fiind cunoscute în lumea basmului sub numele de 
Sf. Miercuri, Sf. Vineri, Sf. Sîmbătă sau Sf. Duminică. 
Acestea s-âu substituit unor elemente din lumea pă- 
gînă, apoi s-au transformat în structuri mai noi, de 
exemplu : Cîmpul cu flori. 
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Eroii nu mai ajung la Sf. Lună sau Sf. Soare, ci la 
cele de mai sus. Sf. Sîmbătă, văzînd cum feciorul este 
urmărit de zmeu, încalecă pe o piuă, se repezi și-l scăpă. 
In modul acesta „Sfînta“ este asimilată în valoare epică 
cu Baba Cloanţa (Frau Holle), cu vrăjitoarea sau ori- 
care adjuvant. 

„Cînd se întoarse Sfînta Sîmbătă, pofti pe băiat în 
casă, iar calului îi dete orz amestecat cu niţel jăratic, 
ca să se mai întremeze ; băiatul îi mulțumi... și plecă, 
trecu pe la Sfînta Luni“. (45, 174). 

Ca și în cazul elementelor cosmogonice, şi de data 
aceasta eroul bate la poarta celorlalte „sfinte“. Se roagă 
de ele să-l scape, purtînd dialoguri în sensul următor : 

„— Cine vine ? 

— Om bun, maică sfîntă, răspunde feciorul. 

— Om bun? Hai înăuntru; spune-mi ce cauţi, cum 
ai cutezat să intri... tu om pămîntean ce ești... Nu te 
teme, aici nu va intra, că ai de vine ne dă de știre un 
cățeluș, ce îl am „cu trupul de fier și cu dinţii de oțel...“ 
(57, 32). 

Aceste toate elemente cosmogonice locuiesc pe „tărî- 

mul celălalt“ fiind însoţite de lighioane, de vîntoase ori 
monstruozități. 
30. 5. Prin adjuvanţi, evoluţia internă a basmului fantas- 
tic se complică, cîmpul posibilităților narative lărgin- 
du-se considerabil, iar acțiunea oferind, în modul acesta, 
surprize la care ascultătorii ori cititorii nici nu se -aş- 
teaptă. În plină desfășurare a misiunilor sale, eroul dă 
dovadă de acte generoase, primind astfel „Tovarăși“ pe 
drum. Face bine ființelor umile, iar ele, drept recom- 
pensă, îi fac daruri, ca la nevoie să-l ajute. De alţii — 
de obicei figuri monstruoase — este rugat să-i ia cu 
dînsyl, ca astfel să-i sară în ajutor la momentul po- 
trivit. 

Din această mare clasă a adjuvanţilor fac parte: 
a) ființe (animale, păsări) ; b) fiinţe curioase, creații în- 
drăznețe ale fanteziei poporului; cl abstracții cosmice, 
care pot fi însufleţite ` d) obiecte și lucruri care primesc 
funcții adecvate, netezind, astfel, succesul eroului. Une- 
ori, mulți din sfera confidenților trec în funcţie de adju- 
vanți, cum ar fi calul. Această întreagă lume de diferite 
categorii, de origini dintre cele mai neaşteptate, sare 
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în ajutorul celui care are; de trecut o grea încercare, lui 
nerămînîndu-i să facă altceva decît să se supună lor. 

Și adjuvanţii nu constiuie decît o simplă modalitate 
de comunicare frecventă și ea în proza. fantastică. Și 
aceștia întruchipează o categorie semnificativă pentru 
acţiune, basmele putînd să fie introduse în zone fabu- 
loase. 

Calul s-a bucurat în folcloristica română de studii 
speciale !!!. La români sînt unele basme "In care orice 
faptă eroică devine imposibilă fără intervenţia calului 
(cu toate acestea, unele atribute mitologice antice, cum 
ar fi imaginea dioscurilor, a cailor morţii, nu-și găsesc 
urmă în proza noastră folclorică). Ca la oricare alt popor, 
la români şi calul „zboară ca vîntul şi ca gîndul“, fiind 
o imagine fantastică anticipativă a mijloacelor tehnice 
de locomoţie de astăzi. Iniţial este răpciugos, bubos și 
slab, dar mîncînd jar cu orz fiert în lapte, zboară peste 
moşia Ghenoaiei, a Scorpiei cît ai clipi (1). Prin sfat 
ajută pe erou să treacă cu succes asemenea opoziții. Cu 
viteză supersonică, calul fuge din fața zmeoaicei, iar la 
sfaturile lui, eroul călăreț scoate din urechea lui gresie, 
inel, etc., creînd obstacole greu de trecut. Năzdrăvan, 
calul vorbeşte, dînd sfaturi celui care-l călărește de fe- 
lul cum să acționeze. Se poate vorbi chiar de o substi- 
tuire a acestuia cu Făt-Frumos care fără animalul mira- 
culos n-ar putea face nimic. 

„Dacă în basmele orientale, covorul este cel care-l 
poartă pe erou unde dorește, în ale românilor asemenea 
rol este preluat de cal. Acesta este de diferite grade. La 
un moment dat, cel năzdrăvan, descris mai sus, devine 
neputincios, bătrîn. O simte chiar el, căci „spune stă- 
pînului ` „mi-e teamă să nu mă poticnesc“. De aceea îl 
sfătuieşte să ia în locu-i pe frate-său, Galben-de-Soare. 

„El este mult mai tînăr decît mine şi mai sprinten 
şi te va învăţa ca şi mine ce să faci la vreme de ne- 
voie. Încrede-te stăpînă, zise Galben-de Soare, căci voi 
fi mândru să mă încalece o vitează ca tine, și apoi mă 
voi sili ca să nu simţi lipsa fratelui meu, fiindcă voi să-l 
scutesc şi pe dînsul, sărmanul, că e bătrîn, de necazurile 
și primejdiile călătoriei... : (2, 47). 

Confidenţa este plină de înţeles. Adjuvantul aflat în 
noua-i ipostază, a animalului viril, va prelua din sarci- 
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nile eroului, se va substiui uneori acestuia, care. trece 
cu totul în penumbră. Din răpciugos cum este la înce- 
put, mîncînd jar, se întremează, căpătînd puteri năz- 
drăvane. Altminteri sînt cai. cu 3, 4, 7 sau mai multe 
aripi. 

„Rolul calului în basme este în funcţie de subiect. 
Zboară cu unii eroi în înaltul cerului, se pierde printre 
nouri, trece moșii, spre a ajunge. la palatul unor. zîne. 
Alteori, poposind aici, la sfatul lui, eroul intră în baia 
acestora, căpătind păr de aur. Urmînd ca împăratul să 
fie fiert în baia de lapte, suflă pe o nară foc și-l eloco- 
tește, iar pe alta sloi de gheață și-și răcorește stăpînul. 
Ca să cîştige pe fata de împărat ca logodnică stăpînului, 


. Sluga, călare pe bidiviu, face grădina zob, ca apoi cu 


ajutorul lui s-o refacă în admiraţia fetei îndrăgostite 
de fiul de împărat ajuns slugă. 

Ca și alți adjuvanţi, şi calul are o întreagă stirpă: 
fraţi, mame — iepe sirepe ce trăiesc în fundul mărilor, 
miînji năzdrăvani. Cu profil caracteristic, calul are note 
comune cu alte ființe, care se îmbracă fie în haina „co- 
toșmanului năzdrăvan“, fie în penele lui Sur-Vultur. 
Toţi constituie scheme narative proprii anumitor teme 
și subiecte ce n-ar putea fi dezvoltate fără imaginea lor. 

Ca să ilustrăm cît de îndrăzneață este fantazia po- 
porului în a întruchipa imagini dintre cele mai stranii 
ne referim la basmul ardelean Crîncu, vînătorul codru- 
lui (58). Subiecutl este banal: un zmeu (Pogan) fură 
nevasta unuia cunoscut sub numele de Crîncu. Denomi- 
națiunea este formală, căci acesta are două surori, una 
căsătorită cu lupul, iar cealaltă cu hărăul (vulturul). 
Cumnaţii îl ajută să-și găsească soţia ai îl învie, deoa- 
rece el fusese de mai multe ori omorît de zmeu. Dar ca 
să învingă definitiv pe zmeu, la sfatul unuia dintre 
cumnaţi, el trebuie să obțină de la Vîjbabă, talpa iadu- 
lui ? cal de trei ori mai puternic decît al lui Pogan: 
Amănuntul este valoros spre a fixa unele limite ne- 
mărginitei fantazii colective. Vîjbaba este nevoită, pînă 
la urmă, după cunoscutele încercări, să-i dea „o gloabă 
de cal roşu, dar numai pielea pe oase de gras ` de o poş- 
tă-i vedeai coastele“. Însă calul, adresîndu-se stăpînului 
ii spuse: „Stăpîne, fă foc mare, ca să se adune jar 
mult, să mă satur odată“ [...] „se scutură odată de-i să- 
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riră toate floacele de pe el şi rămase ca uns cu unt 
de frumos“ (58, 54). 

Apoi, între cei doi începe o cavalcadă printre nouri, 
calul zmeului cu greu apropiindu-se de al Crîncului, 
fiindcă era de trei ori mai puternic. La un moment dat, 
apropiați unul de altul, calul zmeului zise „în limba 
lor“ : „Frate, frate mai înceată-ţi pașii, că de nu — ples- 
nesc“. lar acesta îi răspunse că şi-i potolește, dacă aruncă 
pe zmeu în înaltul cerului. 

Am făcut această rezumare spre a contura mai bine 
o imagine a calului din basmul românesc, dar în ace- 
laşi timp şi pentru a apropia pe cititor de modalitatea 
de exprimare tipică povestitorului de basme. Poate fi 
vorba de clișee ? Mai greu de spus. În adîncul conști- 
inţei de artist a povestitorului există un model : al ca- 
lului năzdrăvan. Fantazia, stimulată doar, creează în 
permanenţă alte contururi, de cele mai multe ori dife- 
rite şi originale, cum este cel de mai sus. 

În proza folclorică românească sînt și alte animale 
cu rol adjuvant ; şi în jurul acestora gravitează întreaga 
acţiune, ca în cazul calului năzdrăvan. Mama metamor- 
fozată în vacă e cea care dă fiicei oropsite cornul care 
o salvează din toate încurcăturile (72). Bivolii (boii) năz- 
drăvani au rolul calului într-un basm intitulat Dan zi 
bivolii ăi albi (48). Înseşi păsări, ca Sur-Vultur (39), au 
rol, de asemenea, major în cuprinsul povestirilor fantas- 
tice. | 

Toţi şi toate au profil caracterologic comun, îndepli- 
nese aceleaşi funcții, sînt omologate tipologic. 

Și cele trei monstruozități (uneori chiar mai multe) : 
Sfarmă-Piatră, Strîmbă-Lemne, Păsări-Lăţi-Lungilă sau : 
Gerilă, Setilă, Flămînzilă devin adjuvanţi eroului. Aceș- 
tia sînt găsiţi ca din întîmplare. Rugîndu-se să-i ia de 
tovarăși, ei devin la un moment dat motivul central al 
subiectului. Fără ei, cel supus la încercări n-ar putea 
face nimic. Cei care le trec cu succes, sînt cele trei mon- 
struozităţi, care se bizuie tocmai pe diformarea lor fi- 
zică. 

Și asemenea figuri formează un model formal arhi- 
cunoscut, mereu supus la diversificare. O astfel de 
monstruozitate apare sub forma a trei cîini; eroul 
este prevenit să nu se sperie, pentru că : DE mine mă 
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chemă Vede-bine, sînt la Sfînta Miercure, pe acesta îl 
cheamă Aude-bine, e la Sfînta Vinere, iar acest gras 
butucănos e Ușor ca Vîntul — greu ca pămîntul, este 
la Sfînta Duminică“ (57, 35). 


Reguli de comportare 


31. În comportarea adjuvanţilor față de eroi apar nişte 
distincții, devenite şi ele procedee. Plecînd pe drum, 
eroul se află pus în situaţia de a face bine, dînd asis- 
tență unor ființe minuscule, ori face fapte elementare : 
lipește cuptorul, curăţă fîntîna sau este atent la poartă. 
Din înșiruirea acestora, ne dăm seama că nu poate fi 
vorba decît de maniere, introduse de povestitor ca acce- 
sorii necesare dezvoltării unui subiect. Dar pentru ca- 
racterul unei proze fantastice naive, ce cultivă din plin 
absurdul, astfel de detalii devin fundamentale. Fără ele, 
subiectul nu s-ar putea constitui. De rezolvarea sau ne- 
rezolvarea acestor situaţii depinde însăși evoluţia ac- 
țiunii, caracterizarea eroilor, deznodămîntul basmului 
chiar. 

Pe baza unor asemenea detalii se încheagă un basm 
didactico-moralizator ca Fata moșneagului cea cuminte 
(29). După titlu, povestirea este un apolog, o scurtă is- 
torioară ce conține adevăruri despre natura umană. Dar 
cît de fabulos este ea întruchipată, se vede din stratul 
moralizator, ascuns cu totul în dosul hieroglifei fantas- 
tice. i 

Relaţia binefaceri — recompense are drept consecință 
o dinamizare a acţiunii, o vivacitate a povestirii cu si- 
nuozităţi pline de surprize. Într-un basm cu tilul Bu- 
suioc și Musuioc (46, 192), eroul întîlneşte în cale ani- 
male : iepure, vulpe, urs. Nu le împușcă, ci, la rugămin- 
tea lor, le face cîte un bine (de exemplu le leagă laba 
rănită). Deja grija față de animale şi înţelegerea unor 
necazuri ale lor, creează pagini literare de mare efect. 
Dar scopul povestitorului nu este caracterologic. Drept 
mulțumire pentru faptă, fiecare dintre ele îi dă cîte un 
pui. Secvența se încadrează perfect, devenind indispen- 
sabilă. Căci mama eroului iubindu-se cu zmeul antropo- 
fag, el scapă de a fi mîncat de acesta, datorită tocmai in- 
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tervenţiei animalelor pè care:le-a ajutat. Asemenea de- 
talii pun în lumină suficientă mecanismul ficțional, de 
care vorbeam în altă parte. Deoarece în basme totul este 
construit, un admirabil joc al fantaziei și o asamblare 
de panouri, unele dintre cele mai absurde, toate răspund 
unor necesități artistice. 

Procedeele relevă nu numai o structură narativă coe- 
rentă : ele imprimă și un spirit compozițional specific. 
Introducerea ființelor-ajutoare se face într-un mod pro- 
priu acestei proze. Urcat în copac, ca să nu fie mîncat 
de zmei, eroul începe să strige: „U! n-aude N-a-vede, 
Sări iepuraş că omoară pe străpîn-tău...“. Începe o con- 
"vorbire între animale, de un rar pitoresc: „...lii! ursule, 
ne omoară stăpînu. 

— Mai bine strănutai, văcarule, cobea dracului, de- 
cît urlai degeaba. 

Dar nu trecu mult și auzi și ursul strigătul stăpi- 
nului -lor. 

— Mă, da voi grăirăți adevărat ; amu auzii și eu, că 
ne strigă stăpînu. 

— Păi cînd i-am spus vulpei, sări iepurele cu gura 
mare de colo... nu că sînt cobe... 

— Ei, ho, urechiatule, zise ursul, și sări odată ie- 
purește, de vezi, dai stînca aia la o parte ? 

Iepurele țup ! odată. Piatra nici gînd să se miște, nu- 
mai el căzu jos urlînd că şi-a făcut cucui la cap. -Sări 
şi vulpea și lupu...“ (46, 202). 

Se vorbește adeseori că în basme am avea de a face 
cu mitologie, animism, personificări etc. Desigur că sînt 
dese asemenea filoane. Ele trebuie însă privite nu ca 
resturi dintr-o epocă arhaică. Semnificațiile acestora nu 
pot fi considerate decît ca modalități de expri- 
mare artistică. 

O altă ipostază a adjuvanţilor o constituie binefa- 
cerile urmate de donaţiuni metamorfozabile. Frecvente 
în subiectele bazate pe încercări, acestea sînt în sîmbu- 
rele lor tot alegorii — o sumă de abstracțiuni ce-și au 
reversul lor plastic. Trebuie eroul să se ascundă ca să 
nu fie găsit? Cheamă în ajutor solzul dat de știucă și 
se ascunde în fundul apei; sau pana de corb, spre a 
se amesteca cu păsările între nori etc. Procedeul semna- 
lat devine brevet, şirul unor asemenea metamorfozări 
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fiind infinit. Asemenea modalitate de exprimare nara- 
tivă devine o latură importantă a basmului fabulos. Eroii 
au capacMatea de a se transforma în orice stare solici- 
tată de logica unei asemenea proze. Zonele prin care se 
plimbă eroul — și este purtat însuși publicul ascultător 
— sînt din cele mai fantastice, basmul devenind astfel 
bun prilej de fantazare pentru povestitori. 


d. Opozanţi — regula opoziţiei 


Ca operă poetică cu o geneză particulară, cu trăsă- 
turi distincte, și basmul se fundează pe ideea de intrigă 
și conflict. Numerosului șir de personaje, eroi, actanțţi, 
li se ridică, în tot ce vor să întreprindă, opozanţii. Cei 
menţionaţi cresc în valoare cu atît mai mult cu cît cei 
din urmă sînt mai puternici, devin mai ingenioși, parînd 
lupta ; cei dintii sînt mai iubiţi pentru felul de a ac- 
ționa şi de a fi, cu cît adversarii lor,sînt mai vielen? sau 
perfizi. Și unii şi alţii posedă un întreg arsenal de arme, 
de toate felurile, mai rar întîlnite în proza literară 
scrisă (în roman și în nuvelă), încît particularitatea bas- 
mului folcloric mai rezultă și din natura conflictului 
a modului de întruchipare a opoziţiilor. i 

Opozanții sînt de diferite categorii şi grade. Cel mai 
frecvent apar zmeii, dar într-o aceeaşi măsură si ba- 
laurii sau diferite monstruozităţi ; înşişi fraţii per izi, 
mamele viclene şi alte ființe; uneori ai lucrurile se 
opun celui ce are de îndeplinit sarcini grele, pline de 
hazard. De aceea basmul devine o proză ascultată sau 
citită cu mult interes., fiindcă dezvoltă, naiv, dar con- 
stant, ideea de conflict. 


Zmeii apar în diferite ipostaze: obișnuit sînt trei ; 
apoi zmeul poate fi : antropofag, slugă, şchiop etc. Aces- 
tora li se adaugă Zmeoaica cu cele trei nurori. 

Ca să vadă ce fac aceştia, unul dintre eroi se trans- 
formă in muscă: „...Atunci ieșind fata de zmeu, cea 
mare, şi uitîndu-se, se întoarse repede și chemă pe 
mumă-sa şi pe soru-sa cea mică, ca să vină să vadă 
minunea“. Toate presimt că pasărea este Greuceanu. Ca 
aceasta să intre în camera zmeilor, se transformă în 
muscă. Fratele cel mic al zmeilor, întorcîndu-se, pre- 
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simte şi el că Greuceanu e prin apropiere. Căci „... pe 
lumea asta nu-mi e frică de nimeni, numai de Greu- 
ceanu“. Detaliile de acest fel duc la circumscrierea con- 
flictului într-un mod tipic prozei fantastice. 

Încep lupta : „Aduse Zmeul pe Greuceanu și-l băgă 
în pămînt pînă la genunchi. Aduse şi Greuceanu pe 
Zmeu şi-l băgă în pămînt pînă în gît și-i tăie capul“. 
Dar nu trecu mult si veni fratele mai mare, care avu 
aceeași soartă. În sfîrșit, veni „...tatăl zmeilor ca un tar- 
tor, de cătrănit ce era, și cînd ajunse la capul podului, 
sări calul lui de șaptezeci și șapte de pași înapoi“. Lupta 
între aceştia doi devine fabuloasă. Mai întîi „...în săbii 
se bătură ce se bătură şi se rupse săbiile; în suliți se 
loviră ce se loviră şi se rupse sulițele; apoi se luară 
la luptă ; se zguduiau unul pe altul de se cutremura 
pămîntul...“ Intervine corbul care aduce lui Greuceanu 
apă în cioc. Ca, în sfîrşit, „...împuternicindu-se, unde ri- 
dică, nene, odată pe Zmeu și, trîntindu-l, îl băgă în pă- 
mînt pînă în gît și-i puse piciorul pe cap, ținîndu-l așa. 
Apoi zise : 

— Spune-mi Zmeule spurcat, unde ai ascuns tu soa- 
rele și luna“ (19, 22). F 

Din cîte se observă, nararea basmului folcloric im- 
plică anumită tehnică, evenimentele fiind expuse la alt 
mod decît în proza scriitorului. Etapele evolutive sînt 
marcate de largi volute, fundate pe repetiții. 

Cînd sînt salvate fetele de împărat furate de zmei, 
lupta decurge în alte limite narative. Ajungînd pe tă- 
rîmul celălalt la casele zmeilor, Prîslea „..auzi ceva că 
şueră, că lovește în ușă, în masă şi buzduganul Zmeului 
se arătă şi se așeză în cui“. Dar şi acesta îl luă și-l az- 
vîrli înapoi. Cînd zmeul se apropie de casă, strigă: 

„— Hîm ! Dim, aici miroase a carne de om după tă- 
rîmul celălalt...“ 

După puţine vorbe schimbate, Zmeul întrebă : 

„— Cum vrei să ne batem ? În buzdugane să ne lo- 
vim, în săbii să ne tăiem ori în luptă să ne luptăm ?“ 

O formulare stereotipă, frecventă în basme. După 
aceasta, cei doi, luîndu-se la luptă, Prislea virt în pă- 
mînt pe zmeu și-i tăie capul; vin al doilea și al treilea, 
care au aceeași soartă. Secvenţele narative urmează ace- 
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lași tipic, demonstrînd încă o dată că basmul este fun- 
dat pe o artă a procedeului (8, 133 ; cf. 70, 61). 

O altă opoziţie și ea tipică prozei fantastice a româ- 
nilor, este cea creată de Zmeul slugă. După ce primii 
doi sînt învinşi, al treilea zmeu se ascunde, nevoind să 
dea piept cu voinicul. Mai tîrziu, milogindu-se de mama 
acestuia, îl primește slugă în curte. Şiret, se dă bine pe 
lîngă mamă, se preface că o iubește, punîndu-și în gînd 
să piardă pe voinic. La îndemnul zmeului, aceasta tri- 
mite pe fiu după diferite leacuri; e pus la grele în- 
cercări, dar el — cu ajutorul unei zîne — le trece pe 
toate cu succes (11, 181; 46, 195; 68, 13). Conflictul 
iscat între cei doi este atent urmărit, pregătit cu grijă, 
această latură a povestirii devenind centrală. Basmul 
devine în felul acesta o expunere antrenantă, plină de 
evenimente. Într-un alt basm, mama îi închide „cîini- 
şorii“, Zmeul voind să mănînce pe fiul suit în vîrful 
unui copac (46, 200). 

Spuneam mai sus că zmeii nu sînt singuri; ei for- 
mează o adevărată stirpe. Cînd ultimul dintre cei trei 
este învins, intră în acțiune Zmeoaica cu fiicele ei. Ur- 
măresc pe erou, metamorfoziridu-se sub diferite chipuri : 
Îîntînă ori pomi, flori; dar celălalt cunoaşte această 
transformare și le taie, ieşind din ele sînge negru. În 
alte motive, eroul aruncă gresie, săpun, pieptene, ridi- 
cîndu-se munți, noroi, pădure etec., în felul acesta îm- 
piedicînd pe zmeoaică să înainteze. 

Jocul de-a metamorfoza este foarte plăcut şi antre- 
nant, transformînd basmul într-o proză dinamică, expri- 
mată printr-o succesiune de imagini dintre cele mai 
stranii. 

În mentalitatea poporului, balaurii sînt tot un fel de 
zmei. Şi în proza folclorică românească, ca la alte po- 
poare, este arhicunoscută imaginea balaurului cu șapte 
capete, care se hrănea cu oameni. 

: Ca să scape de el, împăratul făgăduieşte jumătate din 
împărăție şi pe fie-sa de soție celui care va omorî hi- 
dra înspăimîntătoare. Ea locuia într-o groapă, de unde 
ieșea pe înserat, de-și potolea foamea. Cînd începu să 
se lase întunericul, voinicul cu sabia în mînă „Se luptă 
cu dînsul, pînă îi veni bine, și hîrşt! îi tăie un cap; 
hîrșt ! şi-i mai tăie unul, și așa cîte unul, pînă îi tăie 
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șapte capete. Balaurul se svîrcolea de dere o Geen 
din coadă, de te lua fiori de spaimă dee nos e 
se lupta de moarte și obosise, iar tovarășii săi dormea 
j“ 80). . ` 
pat SS eebe conflictul, de natură legendară. 
Motivul vechi din antichitate şi vremurile biblice se Za 
cheiau. cu această secvență. Dar povestitorul basmului in 
zilele noastre are o atitudine modernă. În noua-i an 
tază, legendei i se imprimă nota erotică : PEIE peci d 
figura impostorului : ţiganul care se dă drept GE e 
ar vrea să se căsătorească cu fata de împărat. as 
evoluează astfel către o proză tipic romantică. be 
Si balaurii sînt de mai multe feluri. Unii au lin 
aruncă pe gură foc, au mai multe capete, care, tăia si 
cresc la loc. Alţii ajung prietenii eroului, fiindcă e 
tia le vin în ajutor (ca să înghită cerbul, de ae ul. 
Întotdeauna, balaurul e învins de către Voinici. i au 
împărății peste care tronează balaurul imparat: 
Opozanți sînt şi unele monstruozități tipice ete 
lui : Jumătate de Om pe Jumătate de Iepure EE 
Tartă-Cot, Barbă d-un Cot. Ei se înscriu mai degra a 
rîndul răufăcătorilor. Despre cel dintii știm foarte puțin; 
mai mult ne comunică numele acestuia. Fiul de e 
ajungînd pe moşia lui, este întîmpinat cu aceeași 
mulă : | | 
„În săbii să ne tăiem, în buzdugane să ne lovea, 
ori în luptă să ne luptăm. — Nici una, nici eier? i 
ca să scapi de pedeapsă, alt chip nu e decit să d uci 
să-mi aduci pe fata lui Verdeş împărat“ (4, 74). 


Opoziția se reduce la un Şir de i a ee gara 
supus eroul. Ele ne comunică ceva despre actant, ot 
zantul mai apărînd doar în finalul basmului. e | 

Mai activ apare cealaltă monstruozitate : she bea ge 
0 stîrpitură de om cu barba de un De a dee: 
tot. El era arțăgos, ferească Dumnezeu ! imeni ` 
scăpa necicălit de gura lui, care pururea ga 
Umbla mai iute ca o sfîrlează şi nici nu-i prindeai de 
veste cînd venea și cînd se ducea. Țanțoş ca un țînțar și 
cîrcotaș de voie...“ (4, 75). 

Povestitorul îl aduce în povestire în compania e 
monstruozităţi ` Sfarmă-Pietre, Strîmbă-Lemne. Faţă de 
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aceștia, stîrpitura e mai puternică. Demonstrația pe care 
o face n-are decît scop artistic : să caracterizeze pe erou, 
pe Dunăre Voinicul, singurul în stare să-l învingă. Prin- 
zîndu-l cu barba într-un copac, el pleacă cu copac. cu 
tot pe celălalt tărîm, Luîndu-se după el, îl găsește pe 
celălalt tărîm, îl învinge şi se căsătorește cu fata lui 
Barbă-Cot, care „...era așa de frumoasă şi de drăgălașă, 
încît se pierdeau cu firea cei ce o priveau“ (38, 312). 

Din șirul monstruozităților face parte și Muma Pă- 
durii, o altă față a zmeului. 


„Ceea ce trezeşte interes ascultătorilor de basme este 
opoziția multilaterală. Eroul este pus în permanenţă să 
riposteze, să facă față numeroaselor piedici ce i se ri- 
dică în cale. Abia termină să treacă cu succes pe una, 
că alta se arată la orizont. Se poate vorbi de o continuă 
infracţiune şi de o permanentă contraria opositorum. 

Minat de dorinţe ori stăpînit de spirit de aventură, 
eroul basmelor comite infracțiuni.  Calcă, nesocotește 
ceea ce i se interzice, nu ține seama de anumite pre- 
scripţii. De obicei face pe dos. Odată săvîrşită fapta, 
eroul se găsește în fața unor opozanți, care, de regulă, 
îl supun la încercări. Acesta este tipicul basmului : să 
aducă pe Ileana Sînziana sau oricare altă fată de împă- 
rat sau zînă, să aducă pasărea măiastră, apă vie (cf. 
anexa, p. 294). Plecînd să îndeplinească ceea ce i s-a ce- 
rut, ajunge îndeobște la împărat (ca şi.în alte locuri), 
unde este supus la o altă serie de încercări. Sînt basme 
fundate tocmai pe această modalitate. 


Desigur că asemenea construcție conferă narațiunii 
multă mişcare, transformă basmul într-o literatură an- 
trenantă ca orice operă de aventură. Uneori, prin hiero-, 
glifa simbolică la care recurge povestitorul, imprimă 
povestirii o culoare arhaică. Spre a ilustra cele afir- 
mate, ne oprim la basmul Ileana Sînziana (2). Fundat, 
ca atîtea altele pe opoziții, acestea au ca efect narativ 
să transforme basmul nu numai într-o povestire antre- 


nantă, ci să şi caracterizeze pe eroină multilateral. 
Astfel : 


a. I(leana) > în opoziție cu tatăl transformat succe- 


siv în lup, leu, balaur ; 
b. I > cu zmeii ce se luptă între ei; 
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cu muma Zmeului ; 
împăratul la care ajunge ; 

Ileana Cosînzeana răpită de zmei ; 
din nou cu muma Zmeului ; 
Răpirea hergheliei de iepe ; 
mulgerea acestora şi scoaterea 
împăratului din acțiune ; 

răpirea vasului de botez şi blestem ; 
transformarea ei din fată în fecior ; 
căsătoria ei cu Ileana Cosînzeana. 


STEE 
kA ki Fi Fi ki Fi 
VVVVVV 


I 
I 
I 


V VV 


i 
j. 
k. d 

Din asemenea incidente se profilează o sumă de va- 
lori etice și estetice, care ating puternic sensibilitatea 
și fantezia ascultătorilor : 


curaj | 

compasiune, intuiții ingenioase 

feminitate 

virilitate 

sensibilitate, iubire 

eroism extravagant 

spectaculozitate 

ingeniozitate 

şiretenie 

triumf asupra imposibilului, satisfacție PARI 
împlinirea sensului vieții eroinei prin căsătorie. 


pot e e a A oE S pg 
SAAN WNN- yN YV 


Ca eroul să învingă pe opozanți, recurge uneori la 
momeli : solicită corăbii cu mărfuri, piei de bivoli (utile 
în lupta dintre caii năzdrăvani) etc. Pe de altă parte, 
ca acestea să dovedească cele ce i s-au cerut, își procură 
probe : ramuri de aur, de argint, de aramă, luate din 
pădurile pe unde trece; furculițe, limbile balaurului 
omorît de el ş.a. În sfîrşit, ca să poată fi înștiințat de 
pericolul în care se află unul din cei doi, schimbă între 
ei marame (batiste) şi alte semne, prin care va afla de 
starea în care se va găsi ulterior, acestea avînd lim- 
bajul lor. l i 

Din clasa opozanților fac parte şi o grupă de eroi 
falși, care se substituie celor reali. Ei sînt : un sfetnic 
sau un ţigan, o ţigancă, fratele vitreg ; toți geloși pe 
succesele celuilalt, încearcă să apară ca ei fiind cei care 
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au săvîrşit fapta vitejească. Pentru un moment reușesc, 
dar numai bine apare ca un deux ex machina eroul ade- 
vărat ; probează cele făptuite de el, iar substituentul 
este pedepsit. În modul acesta fiind rezolvat incidentul, 
ne dăm seama că nu este vorba decît de un intermezzo 
narativ, cu scopul de a complica acțiunea. 


Concluzii 


Am denominalizat pe cei care încorporează materia 
fabuloasă prin termenul ce sugerează înseşi mișcarea 
epică pe care fiecare o întruchipează. „Senex“, „virilis“, 
„virilia“, „actanţii“ comunică ceea ce întreprinde în 
parte oricare dintre „eroii“ basmului. 

În limbajul critic curent se vorbește de „eroi prin- 
cipali“ şi de alții „secundari“. Problema în basm se înfă- 
țișează dintr-o altă perspectivă ` a raporturilor globale 
ce se stabilesc între toţi cei ce formează lumea acestei 
proze. Poziţia principală a unuia dintre ei este în funcţie 
de o insignifiantă auxilia sau de o prezenţă activă a 
confidentului. Așa se face că acelaşi erou are rost prin- 
cipal într-un subiect, ca în altul rolul lui să se diminueze 
și să ajungă într-o poziție subordonată. Toţi la un loc 
creează o povestire plină de armonie şi echilibru. Înseși 
animalele și plantele, esenţele cosmice vin întru susține- 
reg eroului central. În basme acesta predomină. Tot ce 
se mișcă în jurul lui se subordonează unor trăsături 
esențiale, pe care toţi și toate trebuie să le susțină în fel 
și chip. Basmul devine pînă la urmă un elogiu adus ti- 
nereţii. „Fiul cel mic“, năzdrăvan, şi fata „cea mică“, 
frumoasă și ingenioasă, ajung în centrul evenimentelor, 
pe care le stăpînesc învingînd orice piedică. 


B. TIMPUL ȘI SPAȚIUL ÎN BASM 


Evenimentele povestirii se petrec „cîndva“, „acum“, 
„atunci“ ori „undeva“, „acolo“, timpul şi spaţiul consti- 


tuind pentru genul epic două coordonate fondamentale. 
Ele devin suport inerent de tehnică folclorică în basmul 
fantastic, conceput ca scenariu şi montaj. 
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Timp 


În povestirea cu zmei și. zîne timpul e marcat de 
formula iniţială „a fost odată“, substituit prin nume- 
roase variante. Acestea marchează de la început atitu- 
dinea povestitorului față de materie și faţă de public; 
în mod deliberat, ideea de timp, ca şi cea de spațiu este 
anulată de la început. Basmul, ca oglindire alegorică a 
realității, ca operă de pură fantezie, adoptă o ramă 
adecvată. Dealtminteri primul adverb este întărit de un 
al doilea odată — ca niciodată. Procedeul devine 
consfant, chiar cînd formula diferă : „A fost odată de- 
mult, demult rău, cînd fugeau șoarecii după pisici și 
erau mai nevoiaşi cei voinici (40). A doua parte a for- 
mulei vine tocmai să confirme pe prima, printr-o re- 
luare a ideii la modul absurd. Ea este întruchipată umo- 
ristic ai uneori ironic, totul constituit de așa manieră, 
încît publicul să fie pregătit de a asculta o fabulație de 
haz, dar, ca orice operă de artă, conținînd mult din ade- 
vărul vieții. 

Atemporalitatea din basmul fantastic, exprimată la 
modul semnalat, reprezintă o constantă a genului. Ase- 
menea manieră indică ceea ce semnalam mai înainte, 
că povestirea cu zmei și zîne reprezintă doar o modali- 
tate convențională, care Une de însăși tehnica narării „A 
fost odată ca niciodată“, ...pe cînd erau muştele cît gă- 
luștele și le prindeau vînătorii cu puștele“ ` „...pe cînd 
purecele sbura în slava cerului și se lăsa pe foaia teiu- 
lui, de se spurca în gura grecoteiului, şi se lăsa pe foaia 
lipanului, de se spurca în gura ţiganului — și atunci și 
nici cînd, ci e mai dincoace cu vreo trei conace, de cînd 
își ungea fetele fețele şi flăcăii musteţele“. Primul ter- 
men, care indică timp cantitativ, este anulat și cufun- 
dat în umor și absurd !!?. . 

Pe parcursul povestirii, formulele mediane marchează 


o idee de timp hiperbolică, conformă cu structura fabu- 
loasă ; se arată durata luptelor, a faptelor eroice între-_ 
prinse de lumea basmului. În final tot prin formule 
tipice se exprimă ideea, absurdă și ea, că eroul va mai 


fi trăind şi „azi“, fiind contemporan al povestitorului. 
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Spaţiu 


« Atemporalitatea ca mecanism ficțional în basm. se 
armonizează cu ideea de spaţiu. Totul se petrece după 
o logică a poeziei narative : 115 „...Şi merseră și merseră, ` 
o formulă mediană frecventă și ea, indică spaţiul în 
basm. Are infinite variante cu complinirile de rigoare, 
şi care, nu poate fi conceput doar toponimic ori ca simplă 
noțiune geografică ` „la răsărit“, „peste munți“, „pe 
tărîmul celălalt“ etc. De asemenea spațiul nu poate fi 
privit ca simplu şablon sau ca podoabă poetică. Acel 
„undeva“ ne apare ca o „țară a basmului“, cu o lume 
fantastică, plină de poezie etnografică, dar ai de sens 
narativ, fără de care subiectul nici nu ar. putea lua 
naștere. Am spune st mai mult: spaţiul: constituie o 
ambianță simbolică, propice eroului şi acţiunilor desfă- 
şurate ` creează o atmosferă prin care motivul iterativ 
se etnicizează, așa că ideea de spaţiu în basm variază în 
funcție de regiunea în care acesta circulă; exprimă 
realități geografice, dar în dependență de psihicul și 
gradul de sensibilitate al poporului. | 

Se poate vorbi în basme de un spaţiu extern lumii 
eroului, compus din ` „tărîmuri de dincolo, din „tările“ 
sau „moșiile“ diferitelor ființe hidoase, din munţi, 
pustiuri, păduri etc. ; iar un altul format din înterioare : 
palatul zmeilor sau al împăratului, peşteri, case etc. Se 
poate vorbi de configurări spaţiale după anumit mod 
de viață şi concepție, proprie fiecărui popor : „la capătul 
lumii“ sau „in cer“ (la eschimoși), „dincolo de mări“ (la 
azteci) ; pera cu neputinţă de găsit acest loc, nici în vreo 
țară, nici peste mări“ (la turci); „într-un castel care 
atîrna în aer“ (la norvegieni). Intr-un mate număr de 
basme apare frecvent denominaţiunea de „în pădure“ 
ori „într-o casă din pădure“, în „bîrlogul ursului“, în 
„Vest“ sau „est“, la „nord“ — spaţii frecvente în basmele 
germane. 114 


În basmele românilor, ideea de spaţiu este specta- 
culos dezvoltată. Locul către care eroul se îndreaptă îi 
ridică în cale numeroase. piedici. Datorită isteţimii lui, 
dar:mai cu seamă ajutoarelor ce primește, el trebuie să 
le: treacă pe toate cu succes. Acolo unde ajunge, găsește 
confidenţi din partea cărora, destăinuindu-li-se, primeşte 
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sfaturi cum să acţioneze. Numai în felul acesta misiunea 
actorului-erou poate fi îndeplinită. Tot în basmele româ- 
nilor există o „ţară“ populată cu o lume stranie și exo- 
tică de cele mai multe ori. Este vorba de ptărîmul celă- 
lalt“, de „dincolo“, aflat de obicei în „fundul“ pămîn- 
tului, „jos“. Descrierea tuturor acestor locuri este 
făcută în chip fermecător, ca „în basme“, o „phantasma 

imaginată de autorul anonim. Aici se află personajul 
fictiv, rezultat al puterii lui de imaginare. Dacă povesti- 
torului îi este mai greu să-şi închipuie subiecte, imagi- 
nația se află la largul ei cînd este vorba de „ființe“ 
stranii ce locuiesc într-o altă zonă decît a noastră. 

Dar există un spațiu în proza fabuloasă, al lumii în 
care erou şi ajutoare (adjuvanţi) trăiesc. Sînt locuri 
frecvente în basmele noastre (și ale altor popoare) înfă- 
tisate în datele lor reale. Astfel eroul, Făt-Frumos, 
urmărit de o zmeoaică, deodată scoate o perie și o 
aruncă : 

„Îndată se făcu o pădure mare şi deasă de nu putea 

să treacă prin ea nici pui de fiară. Mama zmeului 

roase din coaja din copaci, se agăță de ramuri, sări 
din vîrf în vîrf, se strecură şi, tot după dînșii, aler- 

gînd ca un vîrtej...“ (2, 52). 


Această imagine tipică prozei fantastice devine factor 
activ, fără de care acţiunea nu ar putea exista. 
într-un alt motiv, pădurea multiseculară devine pie- 
dică greu de trecut în calea eroinei, care trebuie să-și 
ispăşească greşeala de a fi aruncat pe foc pielea de porc 
a soțului-metamorfozat : 
„...Se duse, se duse peste nouă mări, peste nouă țări, 
trecu prin niște păduri mari cu bușteni ca butia, 
se" poticnea lovindu-se de copacii cei răsturnaţi şi de 
cîte ori cădea de atîtea ori se scula; ramurile copa- 
cilor o loveau peste faţă, crîngurile îi zgiriau mîinile 
gi ea tot înainte mergea și îndărăt nu se uita“ (5, 90). 


În cele din urmă, se ascunse într-o poiană frumoasă, 
apoi iar „intră în pădure. Nu se uita nici la iarba cea 
verde şi frumoasă ce-i mîngiia picioarele, nu voia să 
asculte ‘nici păsările ce ciripeau de asurzeau prin desi- 
şurile crîngurilor, ci mergea dibuind prin pădure. Ea 
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băgase de seamă că aceasta trebuie să fie pădurea în 
care locuia bărbatul său“ (5, 94), 

Desigur că asemenea pagini sînt operă a unui talen- 
tat prozator, cum a fost P. Ispirescu. Descrierile sînt 
însă pe măsura necesităţilor cerute de subiect; şi situaţiile 
epice. Dacă scheniele narative sînt universale, deci arhi- 
cunoscute și catalogate, asemenea părți descriptive devin 
„operă“ a povestitorilor, care imprimă valoare artistică 
basmelor folclorice. Şi ele pot fi reîntilnite în expunerile 
unor colportori de azi. 

Importante pentru caracterul arhaic al acestora sînt 
şi unele sarcini pe care pădurea ori copacii le primesc 
din partea povestitorilor, ele devenind astfel agenţi 
narativi. Sînt frecvente locuirile, în basmele fantastice, 
în care se relatează cum eroii își găsesc adăpost în scor- 
burile copacilor ; ca să scape de zmei se urcă în vîrful 
lor și din ramuri își fac leagăn etc. Este relatat tocmai 
un mod ancestral de viață, ceea ce a determinat pe unii 
cercetători ai prozei populare să susţină caracterul ei 
etnografic, de depozitară a unei paleoculturi și arheoci- 
vilizații umane. 115 - ; 

Fata de împărat, e alungată de părinți. Ajunge într-o 
pădure, „...apoi se aşează în scorbura unui copaciu mare 
și gros cît butia. Acolo stete mai mulţi ani, hrănindu-se 
cu. ierburi și rădăcini, ori cu roadele unor copaci“. Mama 
mai „făcu din rămurelele unui copaciu un leagăn în 
care punea copilul ziua ; pentru scăldătoare se ducea la 
vadul de la albia unui pîrîiaş ce curgea d-aproape 
p-acolo. Acoperămînt le era cerul cu stelele; tovarăși 
de jucării copilului îi erau florile cîmpului, păsările 
cerului, flutureii și gîngăniile“ (11, 179). 

Modul de viaţă este cel al epocilor dintii, bineînţeles 
înfățișat sub aura strălucitoare a evocărilor romantice 
caracteristice secolului al XIX-lea. 

Copiii născuţi în asemenea împrejurări pleacă înde- 
obște după vînat ori pescuit (și acestea sînt moduri pri- 
mordiale de existenţă). Vînînd, ei dau peste palate cu 
zîne ori fete de împărat — totul fiind înfățișat într-o 
poezie fermecătoare, naivă. 

În acest străvechi sens ne apar și defrișările de 
păduri și redarea lor agriculturii. Eroii sînt puși ia 
încercări ca acestea : i 
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„— Să mergi şi pînă dimineață pădurea din jos de 
casa ta să fie tăiată, trupinele scoase, locul arat, 
semănat cu mălai mărunt, mărunt, ca să-mi facă din 
ea mămăligă“ (65, 44). 


Prin auxilii pe care eroul din basme le are la înde- 
mînă săvîrşeşte tot ce i-a fost poruncit. Şi atunci 
urmează altă poruncă : 

„Acum pînă dimineață să lăzuieşti toată pădurea 

aci din sus de casa ta, să lucri pămîntul şi să prăşeşti 

via, iar pe dimineață să-mi aduci struguri copți“ 

(ibidem, 45). 


Imaginile ar părea proprii unor epoci mai apropiate 
de noi. Şi aşa şi este. Dar ideea de pădure seculară, de 
detrisare şi de cucerire a unor terenuri bune de dat agri- 
culturii aparţine unor vremuri primordiale ori medie- 
vale ; este vorba de acele epoci cînd omul, prin strădania 
lui, înregistra etape noi în evoluţia sa. se, trecea de la 
un mod predominant, de viaţă vînătorească, la altul de 

` culegător și agricultor. ke 

De aceea, de ideea de spațiu e asociată ideea de 
muncă şi de obţinere a hranei. Sînt numeroase fragmente 
narative în care copii-eroi se hrănesc cu rădăcini, cule- 
gînd fructe și poame. sălbatice. | 8 

Unui asemenea plan etnografic, propriu anumitor 
spații geografice, povestitorii anonimi opun, în alte 
subiecte, o sumă de planuri fabuloase. În basmul româ- 
-nesc sînt dese locurile în care se poveștește despre 
„moșia“ Scorpiei, a Gheonoaiei sau a Sf. Soare, a Sf. 
Luni, a Sf. Duminici sau Sf. Vineri etc. În altele se 
vorbeşte despre „ţara“ şerpilor, a șoarecilor sau a ciocîr- 
lanilor etc. E de remarcat că povestitorul, subjugat fiind 
ideii epice, nu face o descriere fizică a acestor moșii în 
mod diferențiat ; el desemnează îndeobște prin termenul 
de „pustietate“ şi de „moşie“ niște spaţii în care locuiesc 
ființe stranii. Dar pînă acolo, eroul trebuie să parcurgă 
tărîmuri informe ale lumii fizice, aflată în starea ei 
„dintii“. 

O astfel de ramă descriptivă are rol caracterologic : 
de a surprinde starea sufletească a eroilor, mediul 
ambiant fiind suport expunerii episodice. 116 


162 


Ajungînd pe tărîmul Vîntului, »-în calea acestuia 
întîlni niște greutăți şi mai mari, căci dete, una după 
alta, peste munţi de cremene din care țișnea flăcări de 
foc, peste păduri nemaiumblate și cîmpii de ghiaţă cu 
nămeţi de zăpadă. P-aci, era să se prăpădească, biata 
femeie... ajunse la o văgăună care era într-un colț de 
munte, mare de putea să intre șapte cetăţi întrînsa. 
Acolo şedea Vîntul“ (5, 93). 

Se poate spune că în basme surprindem aspecte ale 
unor ere primare, aflate cu nţăltă vreme înaintea civili- 
zaţiei. Dar cum uşor ne putem închipui, asemenea 
tablouri de viață sînt imaginate de povestitorul unor 
epoci apropiate, pentru a- avea o ambianță propice 
prozei fabuloase, deci pentru a răspunde unor cerinţe 
de ordin estetic. Astfel se poate spune că asemenea 
pagini formează miezul unei poezii descriptive evocative, 
exotice, proprii romantismului din veacul trecut. 

Nu mai întîrziem cu înfățișarea şi a altor stihii ale 
naturii — soare, lună, stele —, ele fiind consemnate de 
povestitorii anonimi în sensul celor de mai sus. 

Colportorii basmului folcloric aduc în mod frecvent 
imaginea unei „țări“ sau „împărăţii“ a șerpilor sau a 
șoarecilor, a păsărilor. Eroul, făcînd bine unui pui de 
şarpe, acesta drept răsplată îl duce la tatăl său, „împă- 
ratul“ ; ca să ajungă în acele ținuturi îndepărtate, șarpele 
îi spuse : 


— „Stăpîne, suie-te pe mine ! şi copilul se sui pe el, 
și șarpele zbură cu el și trecură apa ca fulgerul pînă 
de cealaltă parte. Acum erau In Lora şerpilor. Pe 
unde mergeau și se întorceau, numai de şerpi dau, 
dar nici unul nu era frumos şi voinic ca puiul copi- 
lului. Pe la amiaz ajunseră la curţile împăratului şer- 
pilor (71, 85). 


La sfatul puiului de şarpe, cere drept dar tatălui 
„mărgica“ de sub limbă, făcătoare de „minuni“. Îi este 
furată la un moment dat ; găsită, o pierde pe cînd şoare- 
cele ce o găsise trecea marea pe spatele unei „rugace“. 
Cu ajutorul „împăratului peştilor“, care cheamă pe toţi 
supușii săi, o găseşte la unul care o îngiţise. 

Într-un alt basm, (63) este vorba de „țara“ şoarecilor, 
în care ajunge motanul : 
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„Şi erau şoareci şi colțani (șobolani) grozăvenie, 
mulți cîtă frunză şi iarbă şi cu dinții ascuţiţi de 
gîndeai că acum-acum apucă pe Pahon să-l mănînce. 
Dar miîrtanul (motanul) numai cîte o labă arunca 
după ei și fugeau mîncînd pămîntul. După ce au ieșit 
din țara șoarecilor, nevătămaţi, intrară în ţara sobo- 
lilor. Şi erau acolo soboli mari şi mici, de era negru 
pămîntul de ei (63, V, 5). 


Menţionam mai sus pe „împăratul peștilor“. Imaginea 
revine într-un basm cu acest titlu (49). Un pescar, prin- 
zînd un pește, se pomeni că peștele vorbește : 


„— Băiețaş, băiețaș, aruncă-mă-n apă, că eu sînt 
împăratul peștilor și de mi-ei face binele ăsta și eu 
mult bine Got face ţie“. 


Ce urmează e uşor de-imaginat. Peștișorul preia 
multe din sarcinile dificile ale eroului prin „donațiile“ 
făcute, acesta avînd funcția îndeplinită de alte ființe: 
un vultur, un șarpe, bou etc. 

Stăpîn pe o artă a compunerii fabuloase, povestitorul 
popular păstrează o măsură, echilibrînd faptele celor 
doi, iar spațiul devine o ramă care închide o lume ce se 
simte la largul ei. 

Parcurgînd spații terestre, acvatice, aeriene, eroii 
ajung la anumite puncte vizate de ei, îndeobște la 
palatele zmeilor şi zînelor sau ale fetelor de împărat, 
toate ispititoare prin frumusețea lor. Astfel basmul fan- 
tastic devine și o proză a interioarelor, a unui stil arhi- 
tectural, a mobilierului, a unor locuri intime. Povesti- 
torii dau dovadă şi în această privință de mult talent. 
Asemenea ambianţă trebuie să cadreze cu însăși fabu- 
lația, cu subiectele dezvoltate în același ton au profilul 
unei proze naive. 

Palatele au poziții deosebite : strălucesc în soare și 
sînt situate în mijlocul. pădurilor, în locuri izolate. 
Făt-Frumos, călare pe calul său cu aripi, „se urcară 
sus și văzură palatul strălucind astfel, de la soare te 
puteai uita, dar la dînsul ba“. Pădurea însăși are valențe 
particulare, senzitive, fiind agent narativ propriu bas- 
mului fantastic: „...Trecură pe d-asupra pădurii şi 
tocmai cînd erau să se lase în jos la scara palatului, 
d-abia atinse cu piciorul vîrful unui copaciu și deodată 
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toată pădurea se puse în mișcare: urlau dobitoacele de 
ți se făcea părul măciucă pe cap“ (1, 29—30). 

Alteori palatele, în basme, devin curioase, se învîr- 
tese după soare (2, 50) sau 'sînt făcute din „piatră de 
zamfir şi cu porți de chiparos“ (10, 170). Ele au baie 
pardosită „...cu tot felul de marmoră lustruită și adusă 
din meșteșug așa, încît închipuia fel_de fel de flori, de 
păsări și cîte nagode toate“ (3, 68). 

Tabloul, din cîte se observă, cuprinde o poezie și 
aceasta cu totul exotică, ce cadrează, de asemenea, cu 
proza naivă a basmului. 

Eroul este sfătuit să bage bine de seamă, „...că acea 
baie, la cîțiva ani, într-o zi hotărîtă, curge aur, şi cine 
se scaldă întîi, aceluia i se face părul de aur“ (18, 215 
cf. 233). - 

Evenimentul devine hotărîtor pentru dinamica acțiu- 
nii, de la descripție la episodul frecvent în proza fabu- 
loasă folclorică nefiind decît o distanţă infinitezimală, 
redusă aproape complet. În' aceasta stă, dealtminteri, în- 
suşi stimulul estetic al categoriei folclorice de care ne 
ocupăm, pe de o parte, încîntare prin poezia naturii și 
a unor zone fabuloase exotice ; pe de altă parte, incita- 
rea la mișcare, la crearea de evenimente ce subjugă și 
ele pe ascultător. Ceea ce se cuvine să mai subliniem 
este că în basme autorii nu fac evocări de natură și nici 
portretizări cu valoare în sine. Ei creează pagini admi- 
rabile, ca cea de mai sus, descripția fiind ea însăși pre- 
text epic, declanşator de infracțiuni ce marchează anu- 
mite etape în evoluţia subiectului. 

Vom mai cita un exemplu din multele ce s-ar putea 


-da. Este vorba de fetele de împărat ţinute închise de 


frica zmeilor. Odată scapă şi ele și rămîn înmărmurite 
de frumusețea lumii înconjurătoare : 


„Fetele nu mai putură de drag cînd văzură frumu- 
sețea Trei, că cum venea în fața palatului era un 
munte mare plin de verdeață și taman în vîrful lui 
cădea o apă care venea spumînd și clocotind printre 
pietre pînă aproape de casă; şi, vezi dumneata, cum 
venea de bătea soarele în ea, o făcea de părea a fi 
valurile de aur şi pietre nestemate ; -iar prin pomi 
cîntau păsărele fel de neam şi versuri minunate ce 
mîngîiau auzul“ (43, 87). 
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Segmentul descriptiv de deosebită valoare artistică, 
este creat de povestitor, căci numai o asemenea ambi- 
anță poetică se potrivea momentului. Izolate de lumea 
înconjurătoare, fetele de împărat savurează libertatea, 
dar numai pentru cîteva clipe. Căci îndrăzneala de a 
ieși din palat avea s-o plătească scump : prin a fi ră- 
pite de zmei. 

Aşadar, în basmele folclorice șînt frecvente secven- 
ele descriptive ` ele sînt create de povestitor.nu cu scop 
strict artistic. Genul nu-i îngăduie o astfel de tendință 
oricît de înclinat către poezie ar fi el. Basmul fiind, în 
esență, o speță narativă, tablourile poetice, ca cel de 
mai sus, portretizările au drept finalitate : crearea de 
“noi situaţii epice. 

Grădinile care înconjură palatele împăraţilor sînt 
fermecătoare, fiindcă în ele se găsesc mere de aur sau 
pasărea măiastră care urmează să fie răpite de eroi. Dar 
acestea ţipă şi dau de ştire; într-un basm grădina în- 
ghite pe erou, ea fiind așadar, asimilată cu zmeul sau 
oricare opozant. Palatele zmeilor sînt de aur ori „...cu 
totul și cu totul de sticlă și străluceau, de la soare te 
puteai uita, dar la dînsele ba“ (16, 274). Pădurile sînt de 
aramă, de argint ori de aur. Sînt stranii, întrucît și eve- 
nimentele care se petrec în ele devin extravagante. Totul 
cadrează cu o simbolistică a metalelor. 


Visul este invocat de povestitor, deseori, ca fiind po- 
trivit pentru o proză a dorințelor. Hasdeu este printre 
cei dintîi care susține că basmul „...este o oglindă a 
realității visului“ ; că aşa se explică de ce „...basmele se 
aseamănă într-un mod aşa de uimitor la neamurile cele 
mai diverse, chiar atunci cînd şi acolo unde este absolut 
peste putință de a admite vreo umbră de împrumut de 
la neam la neam“. 

Dar visul s-a impus ca o notă proprie 'scriitorilor din 
epoca romantică, îndeosebi a celor germani : Tieck, No- 
valis, Jean Paul, Brentano. Înțelegem să privim această 
stare des îhtîlnită în proza folclorică ca o potrivită mo- 
dalitate de exprimare în povestiri ce se plasează la in- 
tersecția dintre mit şi fantezie. Ca şi descrierea, și visul 
nu apare ca o stare onirică, cultivată de povestitorul 
anonim, spre a extazia pe ascultători. Este de cele mai 
multe ori infracțiune. În unele basme, împărăteasa mă- 
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nîncă mere și de îndată naște. Dar în unele visează că 
mănîncă „merișoare“, pentru ca a doua zi să se vadă 
însărcinată. Descrierea stării onirice nocturne devine 


fermecătoare, implicînd evenimente, mișcare, corespun- 


zătoare naturii basmului. Și în vis revin aceleași grădini 
fermecătoare, cu pomi și covoare de iarbă, de flori îm- 
bătătoare, cu fîntînă de marmură cu apă rece și vioară 
ca gheaţa „...Din mijlocul pomişorilor“ ...pare că dina- 
dinsul era făcut unul, ca să-l vază oricine trece. Pe ra- 
murile lui stau niște merișoare mici şi p-oparte rume- 
nite de părea că erau prăjite...; se făcea că mie îmi 
vorbeau, căci nu mai încetau să zică: cine m-o mânca 
rămâne grea“ (21, 52). | 

În altă parte.arătam cum un vrăjitor ori un unchiaș 
dă mere (buruieni) împărătesei dornice să aibă copii. 
Aici agentul îl formează visul. Într-un alt basm, împă- 
răteasa visează că un balaur urmărind o porumbiță ne- 
merește în sînul ei: „...A doua zi se simți îngreunată“ 
(12, 194). În alte fragmente, eroul visează că o zînă îi 
spune prin somn să se ducă la curtea împăratului, „că 
acolo are să se procopsească ; apoi să se ducă în colțul 
grădinii, unde 'va găsi doi pui de fain, care îi vor da 
tot ce va cere (12, 32, 38). 

În spaţiul fără limite al basmului, visul se adaugă, 
pe de o parte, cu un element ce cadrează cu natura lui, 
introducîndu-l şi mai mult într-o lume feerică; pe de 
altă parte, visul accentuează şi mai mult acea notă de 


neverosimil şi fantastic a basmului. Așa cum observa ; 


şi Hasdeu, în basm ca şi în vis, spaţiul se şterge ca și 
timpul, totul capătă forme hiperbolice : omul vede zîne 
sau se luptă cu monştri, au loc metamortozele cele mai 
fanteziste. Dar visul conferă basmului o notă în -plus 
de obiectivitate, fiind cea mai adecvată modalitate de 
exprimare. 


en sa 
O. UNITĂŢILE DISCURSULUI EPIC 
Motiv 
32. Morfologic privit, discursul se compune din mo- 


tive şi motiveme, cele mai mici diviziuni narative, din 
secvențe episodice. Printr-un sistem mai complex de 
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coerenţă, acestea duc la formarea de subiecte — vari- 
ante — tipuri. O circumscriere a noțiunilor şi a func- 
ţiilor lor în contextul basmului, deocamdată din pers- 
pectivă teoretică, ne va duce la o mai profundă și nouă 
înţelegere a structurilor fantastice. 

Dacă conceptul de „idee“ dă sens temei, o colorează 
prin însăși atitudinea povestitorului, motivul constituie 
elementul narativ, nucleul constituent al povestirii. 
Acesta poate fi exprimat printr-o formulare generală : 
copii izgoniți de părinți fata care naște în pădure, fe- 
tele sau astrele furate de zmei etc. Motivul, aşadar, re- 
prezintă o mai mică sau mai mare unitate narativă. 
După Max Lüthi, acesta ar fi „cel mai mic element al 
povestirii“ (Das  kleinste Element der Erzählung) !”. 
După alții n-ar fi vorba de unitate dimensională, ci de 
o unitate indisolubil legată de un mod de a gîndi și 
acționa, fiind deci o secvență prin esență epică, impli- 
cată subiectului : 

a, NU este o unitate elementară scurtă, de mică di- 
mensiune... ci pentru că e general și schematic și prin 
aceasta capabil să servească de -suport la numeroase 
opere care fac o materie, un subiect, analogice în an- 
samblu, dar diferenţiate de fiecare dată prin detalii“!?l. 

Circumscrierea acestei unități infinitezimale prin ra- 
portarea la subiecte analogice, stabilind diferențe şi si- 
militudini, ni se pare importantă pentru înțelegerea me- 
canismului ficțional din basmul fantastic. Căci mai mult 
decît în orice materie epică, în basm motivul şi motive- 
mele (unități narative indecompozabile) devin evidente 
prin caracterul lor itinerant. Avînd ca semn distinctiv 
aspectul circulatoriu, acestea devin astfel noi, dacă se 
poate spune, nu prin ficțiunea care e mereu aceeași. 
Este vorba de o înlănțuire coerentă în alt context fa- 
bulos. Ca atare, motivul nu poate fi conceput ca unitate 
izolată, cu tot caracterul itinerant. 


Dacă funcțional un acelaşi motiv urmează cu nece- 
sitate să fie introdus în textura narațiunii fantastice, 
acesta variază sub aspect lingvistic ca înveliș plastic. Din 
cite se va vedea ulterior, asemenea situații sînt nume- 
roase. Povestitorul conferă prozei orale noutate continuă. 
Astfel, cunoaştem cum eroina care fuge din fața păca- 
tului travestită sub piele de măgar; dar în alt basm ea 
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apare sub imaginea unui om de lemn sau metamortozată 
într-o ființă etc. Același motiv apare îmbrăcat în altă 
materie fabuloasă. 

În basmul folcloric se poate vorbi de motive : a) după 
poziția lor în cadrul subiectului ; b) după funcţia ce în- 
deplinesc în evoluția acțiunii ; c) după structura sau con- 
ţinutul lor. O analiză a acestor unități epice infinitezi- 
male din asemenea perspectivă ne pune în situaţia de 
a descrie obiectiv basmul ai a-l înțelege mai profund. 

Ca în orice operă de artă, și în 'basme există motive 
centrale, pe care estetica germană le desemnează prin 
termenul de Kernmotive. Tema fundamentală, de care e 
asociat motivul central, se cere a fi luminată din pers- 
pective multiple. De aceea povestitorul face apel la 
motive secundare și marginale. 

În basme mai sînt motive iniţiale sau finale, ca ai 
motive de umplutură (germ. Fiuillmotive), cu caracter 
vegetativ, diversionist. Cele din urmă apar sporadic și 
pot lipsi. O prospectare a funcţiilor pe care le îndepli- 
nesc motivele în proza folclorică ni se pare de o impor- 
tanță capitală. Asemenea preocupare ne situează în în- 
săși esența “basmului fantastic ca operă cu o anumită 
tehnică. 

În această privință, amintim mai întîi observaţiile 
făcute de Goethe și Schiller. !% Ei susțin că motivul tre- 
buie să împingă acţiunea înainte (Vorwărtssehreitende) 
sau să o dea înapoi (Riickwărtsschreitende); apoi să o 
îndepărteze de ţelurile ei; alteori s-o întârzie, să-i lun- 
gească calea (Retardierende), s-o lege de trecut, de epocă 
(Zuriickgreifende), după cum alte motive anticipează 
epoca (Vorgreifende). 

Dacă ultimele trăsături sînt proprii literaturii scrise, 
ele nu au nimic cu proza.fantastică orală. Căci basmul 
nefiind operă care să anticipeze, nu poate fi legat de 
epocă. Dar motivele care să împingă înainte - acţiunea 
pot fi identificate la fiece moment. Asemenea situaţie 
se remarcă cu deosebire în basmele narate „ascendent“ 
sau în „trepte“ aici natura unui motiv cere cu necesi- 
tate introducerea .altuia, expunerea făcîndu-se în salturi 
evidente. De asemenea şi o dare înapoi a acțiunii, ope- 
rată de către unele motive, este practicată de povesti- 
torul popular, cu deosebire în basmele narate linear. 
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Tot ca o constantă tipică prozei fantastice se mai ob- 
servă tendința vizibilă la colportor de a lungi povestirea 
prin acele motive fundate pe principiul trimității sau 
pe metamorfoză, așadar se produce o întîrziere a desfă- 
șurării acțiunii. A încerca să cureţi basmul de asemenea 
excrescenţe, inutile s-ar putea spune — cum au făcut 
unii autori ce au scris basme în stil folcloric —, în- 
seamnă a-i denatura structura. Căci proprii sînt tocmai 
asemenea „întîrzieri“, datorită repetiţiilor și reluărilor 
(cf. infra,). Ele -sînt 'cele care conferă ton folcloric bas- 
mului. d 

După structură sau natura epică, motivele pot fi di- 
namice si statice, în consensul celor dezvoltate mai sus. 
O asemenea natură e în raport și cu subiectul basmului 
şi cu tipul din care acesta face parte. Astfel, un basm 
fundat pe ideea de aventură va face apel la motive di- 
namice. După cum altele, dezvoltînd teme particulare, 
cum ar fi basmele erotice, fac loc motivelor statice. | 

După poziții, motivele pot fi inițiale sau corelative. 
Ele mai pot fi incipiente desemnînd altceva decît mo- 
tivul inițial. Dacă cel din urmă are drept funcție să 
deschidă acțiunea printr-o formulă abracadabrantă, care 
să sugereze ideea de minciună a povestirii, motivul pin- 
cipient“ devine grad, exprimă tema. Însuși motivul co- 
relativ (babă cu trei feciori — împărat cu trei fete) are 
drept revers aşezarea basmului pe o anumită structură 
epică, sugerînd evoluție şi complexitate. 

Dealtfel numai anumite basme şi anumite motive 
prezintă asemenea caracteristică. Tipice pentru aceasta 
sînt povestirile bazate pe binefaceri — recompense sau 
donațiuni. Ele introduc în narațiune un automatism na- 
rativ, ascultătorii ştiind, şi cu atît mai mult colportorii, 
că facerea de bine unor ființe ca : pește, corb, tăune ori 
unor lucruri neînsemnate : cuptor, poartă etc. aduce 
după sine recompense şi ele neînsemnate la început : 
solz, pană, puf. Acestea însă devin instrumente miracu- 
loase cînd eroului i se cer fapte imposibile, pe care nu- 
mai prin intervenția donaţitnilor le poate săvîrşi. Mo- 
tivele corelative devin, așadar, nu numai clișee ci şi 
automatisme arhicunoscute. 
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Motivele centrale sau fundamentale mai sînt desem- 
nate de estetica germană prin termenul de Ordungs- 
motiv 1%. Prin acesta vrea să se arate funcţia estetică a 
motivului, de a constitui axul ordonator ce polarizează 
in Jjuru-i orice detaliu, introducînd ordine care gene- 
rează frumosul artistic. 

Motivele mai sînt ai finale. Căci în basm, așa cum are 


motive ce declanșează acțiune, anunțînd evenimente în 
curs de dezvoltare ori introducînd eroi în scenă, posedă 
Și motive care încheie subiectul. Dacă s-ar schematiza 
unele motive fabuloase, spre a se vedea poziția ca şi 
funcţia ori natura motivelor, s-ar ajunge la observaţia 
făcută mai înainte, anume că asemenea structură nara- 
tivă este o operă de construcție și joc, stăpînită de o 
artă concepută ca procedeu. 

În tot ce săvîrșește povestitorul, el este stăpînit de 
o tensiune epico-dramatică care se reduce la o firească 
înclinare : de a alege şi introduce acele detalii (motive 
sau secvențe mai mari) care spun ceva pentru tema si 
subiectul expus. Iar tot ce introduce trebuie să aibă 
acea poziție, structură ai funcţie potrivite unei logici a 
povestitorului. Adică ele trebuie să fie de așa manieră 
îmbinate, încît să fie motivate fabulos si să nu creeze 
stridență ori lîncezeală în acțiune. l 

Ca o concluzie la acest paragraf putem spune că: 

— cele mai multe din motivele basmului fantastic 
au caracter itinerant ; 


„Ţ aceasta însă numai în sîmburele lor (în ideea 
epică), altfel colportorii le reînnoiesc, imprimîndu-le 
culoare etnică ; spaţiul geografic, profilul etnic și pei- 
sajul etnografic al zonei în care motivul a ajuns, au o 
pondere ; 


` 2 sînt și motive specifice anumitor zone, cu puter- 
nic caracter inedit. 


Subiect 
32. Cu privire la acest aspect al basmului, folcloristul 
rus A. Veselovski susține că sn serie de motive alcă- 
tuiese un subiect“ ; mai departe adaugă că în „subiect 


irup motive străine“ ori că subiectele „s-ar combina 
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între ele“ 12%. Din asemenea formulări reiese că basmul 
n-ar fi decît un fenomen repetativ, că subiectul ar fi o 
adițiune de motive și chiar fragmente mai mari. Ideea 
a fost dezvoltată şi de folcloriștii germani ca K. Spiess 1%, 
Friedrich von der Leyen !% ori Antti Aarne și întreaga 
școală finlandeză !77. La toţi revine ideea că motivul ar 
forma o constantă de bază (ein „Grundform*“) a oricărui 
basm, ar constitui acel Kernmotiv care este, în definitiv 
și un Ordungsmotiv, adică o forță ce imprimă unitate 
multelor secvențe narative, armonie, un ton epic 
adecvat. 

La o lectură a mai multor basme găsim și situaţii 
cînd două sau mai multe subiecte se combină, sub forma 
unui basm conglimerat (cf. infra), după cum sînt și 
motive care „irup“ în altele, repetiţia fiind un fenomen 
constant în morfologia oricărui basm. 

Și totuşi concepem noțiunea de subiect ca strîns aso- 
ciată de temă. Pentru noi numai acele motive cu o sumă 
de elemente și secvenţe narative duc la profilarea unor 
„noi“ variante care sînt străbătute de o temă și idee. 
Altfel simpla adițiune devine haotică, artificială, cum se 
observă cu unele basme contrafăcute de autori obscuri 
sau spuse de povestitori neexperimentați. 

Stith 'Thomshon, avînd în vedere structura formală 
a subiectelor distinge două feluri de basme : Basme sim- 
ple („Simple Tale“) şi Basme complexe („Complexe 
Tale“). Cele dintîi ar fi povestirile anecdotice și legen- 


dare, deci cel uniepisodice, cele din urmă basmele cu 


zmei şi sine (fantastice) — multiepisodice 1%. 

O analiză a structurilor ne-a dus la concluzia că 
unele dintre basmele cu zmei și ne au subiecte mai 
simple. Ele au un singur erou care-și îndeplinește un 
destin al său, povestitorul complinind povestirea prin 
metamorfoză. Cu cîteva din ele am alcătuit un tabel 
sinoptic. O altă grupă, ceva mai complexă, implică 
noţiuni ca cea de „infracţiune“ și de „răufăcător“ (Jumă- 
tate-de-Om, Barbă-Cot). În unele din ele apare şi 
noţiunea de. „adjuvant“. În sfîrşti, o a treia grupă de 
subiecte o formează acele basme ce implică doi eroi, 
dintre care unul este „opozant“; supus la încercări, 
celălalt le trece cu succes, datorită adjuvanților săi etc. 
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Ca modalități de realizare sînt frecvente travestiul și 
metamorfoza. Aceste subiecte sînt cele mai complexe. 

Tot complexe sînt şi subiectele-conglomerat, înscrise 
schematic sub forma unor „cercuri concentrice“ (cf. in- 
fra, p. 282). Fiecare din aceste cercuri reprezintă o sec- 
ventä narativă, care, altminteri, circulă ca basm inde- 
pendent. Întrunirea mai multor unități ample de acest 
fel se face sub predominanța unei teme și idei funda- 
mentale. 

V. I. Propp afirmă că Un subiect se transformă 
într-alt subiect prin înlocuirea anumitor. specii ale fie- 
cărui element cu alte specii ale aceluiași element“. As- 
pectul bine sesizat va căpăta o mai profundă ilustrare 
în capitolul următor. Aici mai adăugăm doar că trans- 
formarea unui subiect în altul se producea nu numai 
sub egida „înlocuirilor“. Este ceva mai mult: e vorba 
de o altă temă și idee fundamentale, care fac apel la 
material itinerant. 

Propp mai adaugă, în continuare, la afirmaţiile de mai 
sus că este sceptic în ceea ce privește studiul comparativ 
al subiectelor. „...Concluziile unui asemenea studiu vor 
fi greșite și șubrede“ 1%. Autorul se referă la comparații 
de conținut. Dacă se iau în seamă însă unele concluzii 
referitoare la formele și funcționalitatea acestora, atunci 
metoda devine concludentă pentru asemenea latură. 
Acordăm acestor aspecte ale subiectului importanță ma- 
joră, definitorie. Căci observăm cum „pachete“ de clișee 
ori agenţi narativi circulă dintr-un basm într-altul, fără 
să devină stridente. Toate se asamblează perfect în alt 
subiect, după anumite reguli (cf. infra, p. 94). Odată cu 
comutarea, ele capătă şi funcții noi. Asemenea realităţi 
epice din sfera basmului fantastic vor deveni mai clare 
într-un paragraf următor cînd vom dezbate noțiunile de 
subiect-variantă. 

Subiecte noi. În altă parte a studiului de față 
arătam că proza folclorică, veche de cînd lumea, ia pro- 
filuri noi în funcţie de societate și de epocă. Faptul se 
concretizează sub forma unor subiecte noi. 

Dacă în secolul al XIX-lea, în plin romantism, ac- 
tanţii-eroi principali sînt împărați şi zîne, iar opozanţii 
zmeii ori alte ființe monstruoase, în epoca realismului 
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românesc de la începutul secolului al XX-lea locul aces- 
tora e luat de. „boier“, de „stăpîn“, de „preot“ etc. „Izgo- 
nirea“ nu se mai face în urma unei infracţiuni comise, 
ca cea a „camerei interzise“, ci avem de-a face cu o 
izgonire în datele luptei de clasă. 


Luăm ca exemplu basmul Zina apelor (65). Autorul, 
un povestitor ardelean țăran, începe astfel nararea : „Pe 
vremile, pe cînd iobăgia era grea, trăia un om sărac 
într-o colibă din pădurea domnească“. 

Din cîte se vede, este o temă nouă. O primă infrac- 
țiune ` pădurarul este bătut de „domn“, adică de stăpîn, 
pînă e omorît. Pe. copil îl izgonește: „Cară-te de aici, 
mergi în lume şi te ține cum poţi“. O a doua infrac- 
Dune, egală ca valoare epică cu izgonirea fetei ori fiu- 
lui care au nesocotit interzicerea ` cel izgonit plecînd, el 
nu mai ajunge pe „tărîmul celălalt“ și nici la un „sihas- 
tru“, ci la un pescar sărman (povestitorul este atent la 
o ambianţă fabulativă potrivită). Pescuind, prinde o 
mreană — zînă — soţie, ce face ca în locul colibei să 
apară un palat strălucitor. 

Fundalul epic rămîne însă cel inițial: stăpînul are 
„biriși“, pe care-i bate, fiindcă întîrzie la lucru, admirînd 
palatul ridicat ca prin minune din pădurea sa. O infrac- 
Dune reală ce are rostul de a dezarticula echilibrul na- 


rativ stabilit. Chemat de acesta să dea socoteală cum - 


de și-a făcut palat pe moșia sa, nici una, nici două, eroul 
e pus la încercări, în maniera basmului fantastic cla- 
sic : pădurea să fie tăiată şi să semene mălai; să plan- 
teze vie și să-i aducă struguri ; bivolițele să fete și să-i 
aducă lapte. 

Stăpînul nu e decît un substituent al împăratului ori 
al unei monstruozități (Jumătate-de-Om etc.), iâr fiul de 
iobag — fiul mic năzdrăvan. În basmul în discuţie apare 
drept adjuvant Dumnezeu, care-l ajută să realizeze cele 
cerute. 

O ultimă încercare, pe care o putem considera cul- 
minantă : „boierul“ îi cere să invite pe Dumnezeu la 
masă — i se serveşte drept friptură copilul abia năs- 
cut — boierul plesnește de supărare. Și odată cu el „1o- 
băgia a căzut“ ; iar cel dintii care a scăpat de iobăgie 
a fost Alexandru cu mueirea lui, cu „zîna apelor“ (65). 
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Nu numai prin temă. şi idee (reafirmată în final), 
prin eroi — deci prin structura narativă —, subiectul 
basmului se înscrie în șirul celor realiste. Alura fabu- 
loasă conferită de povestitor nu servește decît de ramă 
unui conținut inedit. Avem de-a face cu un subiect nou 
prin temă — idei şi unele episoade reale —, toate gre- 
fate pe o schemă clasică. 

O temă şi o idee de aceeași natură sînt dezvoltate 
într-un basm ca Voinicu Parsion (66). Cei trei feciori 
ai unui bătrîn neputincios găsesc cu greu de lucru; ce- 
lui mic, căruia nu i se ivise nimic de lucru, îi dă o bu- 
cată de pămînt însuşi Dumnezeu ! 

Povestitorul adoptă, față de noua temă; atitudinea 
multor povestitori : evocă cu mult talent spaţiul etno- 
grafic arhaic; terenul păduratic, necultivat, întîlnit cu 
deosebire în basmele Tinerețe fără bătrînețe (1), capătă 
aspect civilizat : este defrișat, arat, semănat cu ajutorul 
unui cîine. Se obțin roade bogate. Vine o pasăre mă- 
iastră-zină și fură un spic. Acesta este elementul de- 
clanșator pentru o acțiune de cea mai tipică factură fa- 
buloasă. Subiectul, după această expoziție în ton rea- 
list, tipic începutului secolului nostru (colecția a apărut 
în 1908), dezvoltă segmentul zînă — soţie de muncitor — 
pierderea acesteia — redobîndirea ei — convieţuirea 
într-un plan uman. 

Basmul constituie un bun exemplu de reînnoire a 
subiectelor, o meșteșugită împletire a multelor episoade 
de cea mai autentică fabulă fantastică, mărginită totuşi 
de o ramă reală. Chiar în partea ultimă motivul aduce 
cîteva aspecte de asemenea natură. Fiul de muncitor! 
sărac ajuns în palatul împărătesc, trăind într-o atmost 
feră „de basm“, simte dorul casei bătrînești. Își ia soția 
şi-și revede neamurile, petrece cu ele ca la orice în- 
trunire cu rude ; dar o infracțiune se produce ` soţia-zînă 
îşi recapătă prin vicleșug aripile și pleacă. Căutarea ne- 
vestei „fugite“ se face din sentimente umane, doar mij- 
loacele sînt fabuloase. Cele două planuri — real + fa- 
bulos — sînt bine conexate, subtil împletite de către 
povestitor. Însuși limbajul rămîne cel pictografic, al 
folosirii imaginilor tipice prozei fantastice. 

Un subiect de altă natură şi pe care îl considerăm 
că marchează o etapă nouă în evoluţia prozei fantastice 
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este Fata popii cu stem (47). Motivul frecvent înfăţi- 
şează tema incestului. Cel care iubește pe fiica sa cu 
care vrea să se căsătorească, nu mai este un împărat, 
ci preotul. Fata, ca să scape, fuge. Ajunge mai întîi 
nu la curtea împăratului, ci la nişte muncitori, agent 
narativ nou. Aceștia ajută pe eroină într-un chip ne- 
maiîntilnit în basm : fac din lemn un chip de om, în 
care fata de preot se ascunde şi, în modul acesta, ajunge 
la palatul împăratului și se căsătorește cu fiul acestuia. 

O infracţiune, asimilată cu a oricărui opozânt rău- 
făcător, este o preotului care omoară copiii fiicei sale. 
Intracţiunea, am spune, este pe linia prozei fantastice. 
Noutatea ei constă în faptul că mama şi-ar fi omorît 
copiii. De ce? Nu ni se spune, conflictul povestirii ră- 
mînînd nemotivat. Izgonită, se ascunde în pielea unui 
măgar și se trezește într-n palat în care totul vorbea. 
Povestitorul încheie cu episodul lingurilor furate, prin 
care se comunică nevinovăția fetei. 

Spuneam că prin asemenea basm proza folclorică în- 
registrează o etapă nouă, căci în structura lui apar nu 
numai episoade, teme şi idei noi, izvorite din societatea 
în care basmul circulă, ci ai un limbaj nou. Expunerea 
păstrează încă numeroase imagini criptice, de natură 
pictografică. Dar basmul pierde caracterul lui de montaj 
cinematec. Ajunge într-o fază a unei expuneri narative 
de roman senzaţional, de nuvelă criminalistică roman- 
“țioasă. 

Ce mare importanță are „ideea“ la configurarea de 
variante în proza fantastică se observă în basmele Zina 
munţilor (15) şi Găinăreasa (26). 

Incidentele iniţiale : în cel dintii, fiul mic e îndră- 
gostit de zîna metamorfozată în turturică, pe cînd cel 
de-al doilea, tatăl incestuos, care vrea să se căsătorească 
cu fiica, o hotărăște pe aceasta să fugă. Ideea căsătoriei, 
care obsedează ambele ființe, determină pe cele două 
să intre „găinărese“ la curtea împăratului, ca în felul 
acesta să se căsătorească cu fiul de împărat. 

Dar înnoirea subiectelor se face și-sub predominanța 
altui mediu social și îndeosebi a mentalității moderne 
a povestitorului (ca şi a publicului ascultător), care vrea 
ca în basme să se vorbească despre o lume a epocii lor. 
Aceasta încadrată în limitele unor scheme fabuloase 
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tradiționâle. Cităm un exemplu dintr-o colecţie inedită 
de basme argeșene ` Jon Nebunu (88, 140). 

Recrutat, fiul unei bătrîne e pus sentinelă la „poarta 
împăratului“. Eliberat după 7 ani, e chemat „cu tele- 
fon“, deoarece i-a fost furată fiica, iar Ion trebuie s-o 
găsească. Drept adjuvanţi i se dau un maior, doi căpi- 
tani și un regiment de ostași. Ajunge pe tărîmul celelalt. 
Cum ? Taie calul și se vîră în corpul acestuia, iar 
peste noapte vine „o pasăre“, o vilvă; a băgat ciocu-n 
cal şi l-a luat pe tărîmul de sus. (Aa. Th. 537). Eliberînd 
fata, o trimite pe tărîmul de jos, iar căpitanul și-o 
oprește de soție. E scos afară de o pasăre, căreia — drept 
recompensă — îi promite ce are mai scump acasă... 
Fata salvată, care a refuzat să se căsătorească cu căpi- 
tanul, loveşte cu un colac pe Ion (Aa Th. 409 A), care 
între timp ajunsese slugă la împărat. Episodul este tra- 
tat în spirit modern. Văzîndu-l, fata îi spune: 

„— O, fire-ai al naibii, fă-te cum ai fost“. Dădu cu 
fulgu şi se făcu băiat de 18 ani. „Atunci a luat-o și-au 
făcut nuntă“. Iar cînd vine pasărea de-i cere copilul 
(ce avea mai scump) soţia îl îndeamnă : 

„— Ioane, sîntem tineri şi mai facem noi copii; 
dă-i-l, că dacă nu i-l dăm ne mănîncă pe noi. 180 

La subiectul nou creat, am indicat infracțiunile cla- 
sice, universale în proza folclorică, înnoite de o menta- 
litate modernă, cu material luat din societatea contem- 
porană. Combinarea de motive, armonizată cu o temă 
și idei noi, este izbutită. 

Asemenea situații. întîlnim și în unele subiecte dez- 
voltate de povestitor în scopul de a ilustra o idee foarte 
nouă, șomajul (frecvent într-o vreme chiar în lumea 
țăranilor). Un moșneag avea trei fii.-Cel mic, plecat, se 
întoarce acasă cu mîna goală; nu găsise nimic de lucru 
(imagine şi dramă a șomerului, frecvente într-o epocă). 
Cele petrecute nu par a fi întîmplătoare, căci discuţia 
pe această” temă se duce în felul următor: „...n-am că- 
pătat de lucru pe ziua de azi, o să merg la pădure...“ 
etc.; dar un bătrîn întîlnit (Dumnezeu) îi ripostează ` 
să vii tu la plug la mine... îți dau grîu să sameni și 
plugul cu vitele să ţi-l ari“. 
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În asemenea început nu găsim nimic extravagant, 
totu-i real, cu caracter de discuţie cotidiană, într-o 
vreme cînd țărănimea n-avea pămînt. 

Dar fabula nu întîrzie să evolueze. Povestitorul in- 
troduce mai întîi un cîine, care căra tot ce lăzuia (tăia 
“ spinii) ; apoi holda are spice de grîu de aur; făcînd gră- 
mezi de grîu, peste noapte vine o pasăre mare de fură 
grîul ; o lovește şi-i rupe aripa. Umblînd după ea, vede 
departe un foc mare. Se duse să ia şi el foc, și cînd colo 
ce vede ? „Acolo era un uriaș mare încolăcit pe lîngă 
foc ca un șarpe. De fircă, își luă inima în dinți ai se băgă 
în mîneca 'sumanului acestuia“ ; și cum era obosit „pe 
loc adormi ca mort“. Uriașul îl ia în brațe și-l duce 
' acasă. Pagina în care se descrie traiul celor doi este 
admirabilă (66, 55). 

Se observă la povestitor o rară limbuţie în a fantaza, 
creînd situții fabuloase, care n-au nimic de-a face cu 
vreun rest din mitologia antică. Totul este dilatat la di- 
mensiuni hiperbolice, printr-o prismă modernă. Nararea 
continuă în acest sens fantastic. Ducîndu-se la tăul cu 
lapte dulce, fură aripile unor zîne ce se scăldau și se 
întoarce la uriaș, cu zîna ce-i devine soție. Prinzîndu-l 
dorul, pleacă cu zîna acasă; dar aceasta profită de un 
moment de libertate, își ia aripile şi zboară. Plecînd 
s-o caute Parsion dă peste fiarele pădurii, apoi peste 
cetatea nevăzută, cu multe bidigănii (păsări), între ele 
fiind o crăiasă a păsărilor; mai departe, dă peste „o 
urieșiță groaznică cu cap mare ca buhele, dar cît o 
bute de cincizeci de vedre de mare“. Aici mai vede o 
presură cu un spic de aur în gură; se dădu peste cap 
şi. „se făcu nevastă cum fuse“. 

Am rezumat prin cuvintele de bază din basm, indi- 
cînd toate elementele componente ale subiectului, mo- 
dalitatea sugerînd întru totul un strat real de viață 
nouă, armonizat cu stratul „mitologic“. 

Povestirea e o creație a unui povestitor, care dă do- 
vadă de multă putere de fantazare, legenda nefiind an- 
tică şi nici constituită din „rămășițe“ din alte epoci de 
viață umană. Este nici mai mult, nici mai puțin, un su- 
biect nou de basm, printr-o perspectivă modernă. 
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Variante 


Opera folclorică nu poate exista ca unicatum. Numai 
varierea ei, deci înregistrarea de forme, conferă caracter” 
folcloric și basmului. Astfel că întrebări ca.următoarele : 
în ce constă procesul varierii subiectelor povestirii fan- 
tastice, care sînt aspectele noi ce se adaugă, cum se ar- 
monizează ele cu prototipul, prin ce se apropie sau se 
depărtează de acesta, solicită răspunsuri nu uşor de dat. 
Singură analiza morfologică a mai multor texte, aşe- 
zate în paralel, ne va pune în situaţia de a putea trage 
niște concluzii pertinente. s 

Ca metodă ` vom selecționa în unități infinitezimale 
acele subiecte ce ne vor putea oferi posibilitatea com- 
parării lor, spre a stabili asemănări şi deosebiri; ca 
apoi, pe baza lor, să facem o operație sintetică, scopul 
ultim al investigării fiind de a circumscrie profilul na- 
rativ al mai multor forme la aceeaşi temă și la acelaşi 
subiect. | 

O analiză morfologică au făcut și unii dintre repre- 
zentanţii şcolii finlandeze, îndeosebi Antti Aarne, Kaarle 
Krohn. Scopul cercetării lor era însă ca să stabilească 
spațiul geografic și forma primordială („Urform“) a unor 
motive. Asemenea operație a făcut V. I. Propp, cu 
scopul de a stabili doar funcţiile personajelor, lucrare 
ce a fost încununată de succes. 


Prin descompunere, noi dorim să pătrundem în me- 
canismul structurilor fabuloase. Fluctuaţia ce se ob- 
servă la parcurgerea mai multor subiecte, concretizată 
în : a) deplasări de motive dintr-o parte în alta ; b) sub- 
stituiri sau asimilări, constituie secretul genezei şi va- 
lorii artistice a basmului cu zmei și zîne. 

Toate aceste mișcări se fac prin ceea ce unii cercetă- 
toti numeau asocieri, unitare şi alte fenomene de me- 
morie ? (Kaarle Krohn); sau se produc sub predomi- 
nanța unor legi epice ? (Olrik); ori a funcţiilor pe care 
le au personajele ? (Propp). Ar fi greşit să facem ab- 
stracție de toate aceste aspecte care pe undeva se în- 
tilnesc în orice nouă variantă a unui motiv. 


Noi considerăm că întregul mecanism fluctuant al 
basmului fantastic este un rezultat al puterii de creaţie 
care, în ultimă instanță, se reduce la organizarea de epi- 
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soade (motive), la compoziţie. Configurarea formală a 
unui basm spus de cineva se face nu avînd în minte 
un subiect, pe care-l repetă colportorul. Este falsă opi- 
nia. Un subiect știut de mai mulţi se spune de cel în 
stare să-l înfățișeze în formă atrăgătoare. Ceea ce do- 
mină pe povestitor nu e subiectul „ştiut“ și nici o sumă 
de „legi“. Acesta are rolul mînuitorului de păpuși (cli- 
șee), de eroi, cărora le distribuie roluri, prin prisma 
a ceea ce doreşte să sublinieze ca temă și atitudine de 
viață artistică (și socială). Astfel că „plăcerea“ de a po- 
vesti a unora nu este gratuită ; a spune basmul nu este 
numai simplă plăcere de a fantaza, de a spune „min- 
ciuni“. Povestirea formează o preocupare serioasă, gravă, 
cînd cel distins cu această calitate e stăpînit de modele 
formale și o tehnică a narării, de idei sau atitudini față 
de materialul tradițional, dar şi față de viaţă și artă. 
E stăpîn pe o sumă de procedee tipice genului, el fiind 
un „specialist“ în debitarea basmului. 

Tinerețe fără bătrîneţe: (1) este un basm propriu ro- 
mânilor. Motivul principal — universal (Aa Th. 409 B) 
exprimă tema copilului care plinge în pîntecele ma- 
mei şi căruia, ca să tacă, i se făgăduiește ființă supra- 
naturală. Modul cum este încorporată tema în cîteva 
subiecte din proza noastră se poate spune că la români, 
evoluează într-un sens original. Ne oprim la trei vari- 
ante din regiuni diferite: Muntenia (București), Banat, 
Muntenia (Ilfov) : 


Ispirescu (1) Catană (65) Stâncescu (45) 


a. Copilul plîngea înainte 

de -naştere -> idem 
b. I se făgăduiește tire- 

rețe > -> idem împăratul doreş- 
(zîna florilor) — te tinerețe 


c. Eroul pleacă în căutare 
(pe cal năzdrăvan) idem — fiul mic pleacă 
d. Ajunge pe moșia Ghe- La miş cu al- la Sf. Luni, Sf. 


— bine în coșni- Simbătă. 
Le de aramă, donaţiuni 
argint, aur, 
donațiuni 


onoaiei, Scorpiei 
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E E SD E ROS RE o RE RR RE IN E a NINE SC NR N e A 
Ispirescu (7) Catană A 68) Stăncescu (45) 
ge 


„Se căsătorește cu zîna — ajunge la Ro-— la fîntîna Sticli- 
zuna (zînă) șoarei 
Interdicţie (să vineze 
pe moșia vecină) „= idem (în odaie — 
. Comite infracţiunea > idem > idem (în apă) 
„E nevoit să plece, fă- — eliberează un zmeu  șchiop 
cînd drumul întors zmeul simte 
— răpește pe 
Rozuna 
e urmărit de 
zmeu idem 
face uz de idem” (pieptene. 
donațiuni gresie) 
(căpăstru) 
— Sf. Sîmbătă — 
adjuvant 
m.Ajuns la palat, moare — se căsătoreşte împăratul devi- 
fiind bătrîn / cu zîna ne tînăr, eroul 
se căsătoreşte cu 
zîna. 


Din schema de mai sus reținem cîteva fenomene ce 
caracterizează procesul de variere în proza fabuloasă : 

— cele trei basme păstrează motivul-intrigă, formu- 
lat ab initio : obţinerea tinereţii ; | 

— subiectele acestora variază în conformitate cu as- 
pectele exprimate de intrigă : într-unul este vorba de 
obţinerea tinereţii ca atare (traiul din palatul zînelor) ; 
într-altul de răpirea „Rozunei, zîna florilor“ şi deci ac- 
Dunea se încadrează în basm de asemenea tip; în sfir- 
şit, ultimul (45), împăratul doreşte „tinerețea“. Rezolva- 
rea acestei dorințe de către fiul cel mic se încadrează 
unui basm fundat pe aventură (donaţiuni + zmei + obi- 
ecte miraculoase) ; 


— din această cauză argumentele narative variază ; 
aspectele tematice cer comutarea unor secvenţe con- 
forme cu natura lor; de unde decurge un limbaj poetic 


şi modalităţi de combinare diferită, egală cu natura ine- 
dită a fiecărui subiect în parte ; 
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— toate asemenea realități impun structuri narative 
diferite, conforme. cu natura aspectului tematic. Mo- 
tivul prim este un basm bivalent, cu indici narativi 
paraleli, ca întindere fiind mai redus ; 

— celelalte două capătă o amplificare conformă cu 
tema ; 

— deşi variabile ca structură, motivele au poziţii şi 
funcții similare ; exprimarea fabuloasă este numai în 
aparenţă variablă, în fond motivele au aceleași verigi 
narative, tipice prozei fantastice : intriga (a—b) ; eroul 
pleacă (c) şi ajunge (d), rezolvă, comițind infracțiune 
(e—g) ; deznodământul (h); în ultimele două : eroul 
luptă, face uz de dofațiuni, învinge G-A: sfîrşitul fiind 
fericiți (n). 

O andliză comparativă similară dorim să facem pe 
seama a trei basme la tema : transformarea fetei în băr- 
bat (tematica are o uşoară apropiere de tipul Aa Th. 512) 
În spaţiul românesc, aceasta însă capătă o dezvoltare cu 
totul proprie. i 

Punerea în paralelă a subiectelor, atît de iubite de 
ascultătorii noștri, ca Ileana Sînziana (2), Din fată — 
fecior (56) şi Irimia (50), arată evident tendința de am- 
plificare sau reducţie, ca şi de deformare (vezi schema 
de mai jos: 

PN N N N a RI 
56 (Pop 


Reteganul) 50 (rimia) 


2 (Ispirescu) 
a e—a 


a. împărat trimite fată în — împărat do- 


loc de băiat reste ca fe- — 
tele să umble 
în lume 


b. supuse la încercări de 


către tată, fata mică 
cîștigă y idem — 
c. ajută pe unul din cei 


doi zmei — donațiuni — idem (balaur- — fecior face bine 
lupului, corbului. 


(cal năzdrăvan) | cerb) lădiţă 
d. mama zmeului se în- 

doieste dacă I. este 

băiat — 
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SECH, a 


56 (Pop 


2 (Ispirescu) Reteganul) 


50 (rimia) 


e. găsește, cosiță de aur — idem (pană 
de rață) — 
f. încercări: să aducă — idem (rața) 
cosița idem — 
g. să aducă pe I.C. ke o îndrăgeşte pe 


I; IG, 
h. ca s-o răpească — 


momeli (bijuterii) — idem (căruţă) — 


i. I. C. răpită — idem — 
j. urmărirea de către 
Zmeoaică l j 
k. altă încercare : Rer- ZS idem — idem (păzeşte ia- 
ghelia e — pa) — ajutor do- 
natori 
l. alte momeli: piei de 
bivol idem — 
m.altă încercare: Vasul = feredeul de la 
de botez Ge Sf. Soare — 
n. blestemul : din fată — _, 
băiat Si idem — 
o. baie fierbinte în lapte _, idem — 
p. căsătorie — idem = idem 


Forma primordială a acestui tip o constituie basmul 
lui Ispirescu, celelalte orientîndu-se după acesta. Vari- 
anta din Transilvania (56) dezvoltă subiectul foarte 
apropiat de cel citat. Se produc totuşi unele modificări 
de structură, în aparență formale. Ele aduc însă după 
sine modificări în limbajul plastic, comunicînd despre 
o altă lume. Astfel capătă nou profil episoadele c, d, e 
f, h şim.: SE 

Substituirea episodului c, adică eroul ajută, în loc 
de Zmeu, pe balaur să înghită cerbul, devine fundamen- 
tală pentru structura poetică a basmului. Subiectul nu 
mai este al unei povestiri cu zmei, ci al unuia cu ba- 
lauri. Povestitorul, în loc să-i poarte pe ascultători într-o 
lume de ființe hidoase, cu care se luptă, străbate împă- 
răția șerpilor, primeşte în dar lădița miraculoasă etc. 
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N 


i 


Firul povestirii este altul, ca şi limbajul poetic. Deter- 
minarea funcţiilor personajelor şi stabilirea lor la un 
anumit număr constituie o operaţie prețioasă pentru 
morfologia basmului și caracterului lui formal. În cazul 
de faţă, desigur că „zmeu“ și „balaur“ au valoare egală. 
Eroul face bine unuia din ei. Se va zice indiferent cui, 
este o aceiași funcţie pe care o reprezintă. Ea devine 
însă fundamentală pentru structura artistică a subiec- 
tului. , 

În povestirea ardeleană lipseşte episodul i, adică ur- 
mărirea eroului de către zmei. Era şi firesc. O cerea 
structura logică a acțiunii bazate pe altceva. Însăși sub- 
stituirea vasului de botez prin feredeul pe care-l ră- 
peşte de la Sf. Soare cadrează cu întreg limbajul plastic 
al variantei. 

Substituirea, ca şi absența, unor episoade se face, 
aşadar, conform cu noua structură. Ar fi greşit să sus- 
tinem că este vorba de memorie sau fantezie. Un clișeu 
înlocuit cu altul, acesta din urmă vine cu întreaga-i 
structură plastică, modificînd profund subiectul, căruia 
îi conferă în felul acesta originalitate. 

De ce mare importanţă sînt temele și motivele funda- 
mentale în configurarea a noi subiecte, vom vedea din 
analiza altor două basme, Porcul fermecat (5) şi Petrea 
Făt-Frumos și zînele (78) : 


Ispirescu (5) Sbierea (78) 
N 

a. împărat cu trei fete -> femeie cu băiat 
b. ciară fură nucă 
c. urmărind, ajunge la uriaș 
d. la doi bătrîni orbi 
e. prin momeli obține  vinele 

furate de zîne 
f. infracţiune (cameră interzisă) — idem 
g. fata mică = căsătorie cu —cal de aur — cîștigă pe fata 

porc de împărat 
h. porcul — prinţ -> cal de aur în piele de urs 

— poiată strălucitoare 
i. infracţiune (pielea de foc) => idem 
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Ispirescu (5) Sbierea (78) 


> 


j. blestem (cercul plesnind, să — idem 


nască 
k. pleacă și ajunge la Sf. Soare, — idem (la Sf. Miercuri, Luni, 
Lună, Vînt Vineri) 
i. donaţiuni: oscior de găină -> idem (virtelniţă, furcă de 
aur) 


m. ajunge într-o zonă stranie — ajunge în camera împăratu- 
lui (devenit împărat) 

->= îi atinge cercul, soția naște 

— idem 


n. regăsește soție—copil 
o. soț — soție reîntilniți 


S-ar părea că al doilea subiect e străin de cel dintii, 
acesta numai în aparenţă. Prin temă ele reprezintă un 
același tip : soția blestemată să rătăcească pînă şi-o iăs- 
cumpăra greşeala. Argumentarea ei se face însă, în mare 
măsură, prin alte episoade. Într-o primă secvență (a—e), 
povestitorul dezvoltă un motiv cu circulație mai re- 
strînsă ; ca apoi,. comițind infracțiunea (i) — aruncarea 
pielei de porc pe foc —, incidentul devine decisiv pentru 
subiect ` acesta aduce după sine blestemul (j) ai plecarea 
eroinei spre a-şi ispăși păcatul (m, n). Sfîrşitul este și 
el similar : regăsirea celor doi : soț — soție (copil) și re- 
înnodarea firească a firului vieții. 

Cele două povestiri se apropie nu numai prin temă, 
ci și prin idee, adică tocmai o elogiere indirectă a ära- 
gostei dintre soț — soție, a vieţii de familie. Însuşi su- 
biectul rămîne în verigile principale aceleași, doar că 
argumentarea episodică diferă. Avem de-a face cu alte 
structuri lingvistice, care îndeplinesc aceleași funcţii. 

Altă perspectivă de înțelegere a structurilor artistice 
oferă o scurtă analiză a basmului Omul de piatră (10) 
în compăraţie cu Împăratul împietrit (87). 

Subiectul celui dintii este orientat pe tema dragostei 
dintre fraţii de cruce (omologi). Are o schemă stabilă, 
bine conturată, motivul principal lăsînd a fi observat 
abia în final. Infracțiunea constă în pătrunderea fratelui 
omolog în camera soției fiului de împărat, care, bolnavă, 


„avea să fie stropită cu „lacrimi de turturică“. Ros de 


gelozie, celălalt vrea să-l omoare; dar el povestește o 
secvenţă cu o formulă ce avea să-l transforme în „om 
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de piatră“: Fiul de împărat, aflînd adevărul prin însăși 
formula ascultată, ca să-l reînvie, își taie copilul şi cu 
sîngele acestuia, unge stana de piatră care revine la 
viață. Ideea devine gravă. lar aşa cum este încadrată 
într-o ambianță fabuloasă, ea trezeşte interes, comuni- 
cînd despre o concepţie de viață mai particulară. 

În cel de-al doilea basm, ideea, ca şi modalităţile de 
exprimare, capătă deformări grosolane. „Trei catane“ 
dau peste o cetate cu „zid de piatră şi cu porţile de pia- 
tră“, iar înauntru sînt „toate împietrite“. Apare o „mă- 
găreață“ ce le spune că a fost un împărat puternic, care, 
neţinînd seamă „nici de oameni, nici de Dumnezeu“, 
l-au prefăcut pe dînsul şi toată ţara lui în „piatră“. Îi 
avertizează ca să aibă o ţinută morală desăvîrșită, că 
altfel o păţesc și ei: 

„Dacă catanele, pătrunse de frumuseţea lor, au vrut 
să se culce cu dînsele. Atunci îndată au împietrit ei în 
pat, iar ele s-au făcut nevăzute“ (88, 198). 

Subiectul este lipsit de relevanţă tematică, devine o 
expunere anecdotică senzațională. 

Din analizele întreprinse mai sus rezultă că avem 
de-a face cu un nou subiect-varianţă atunci cînd: . 


a) aceasta păstrează tema şi ideea comună cu pro- ° 


totipuł și deci, cu toată deosebirea de argumentare a 
intrigii, şi ea aceeaşi, noua povestire are comun irăsă- 
tura fundamentală ; 

b) alteori tema şi ideea se pulverizează, dispărînd 
chiar ; noua povestire trece drept variantă a subiectului 
de bază prin materialul episodic. Astfel că noţiunea de 
variere este în dependență de cel puţin una din coordo- 
natele fundamentale ale prozei ; fie materialul episodic, 
fie stratul ideologic, care, chiar cînd se pulverizează, mai 
păstrează unele aspecte tematice (ca în cazul basmului 
Irimia) ; 

c) sînt și situații neutre. Există naraţiuni desprinse 
de stratul ideologic, circulînd ca povestiri legendare sau 
mitologice. Este cazul basmului Serilă-Mezilă şi Zorilă 
(70). Celor trei monstruozităţi, ca fii ai unei vrăjitoare, 
li s-au conferit calităţi miraculoase: unul vede tot, al- 
tul trece peste tot, iar al treilea luptă și învinge, are 
forță. Datorită acestor funcțiuni se poate încheia cu uşu- 
rință o povestire, fragmentul funcționînd independent. 
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Segmentul este întîlnit într-un basm mai complex Zo- 
rilă Mireanu (43). Cel dinţii se va fi desprins dintr-un 
asemenea subiect complex ? Sau va fi circulat indepen- 
dent, spre a fi integrat celui din urmă? Nu se poate 
spune nimic sigur, decît doar că logica ne indică mai 
degrabă o dezlegare a întrebării prin prisma ultimei si- 
tuaţii. Ceea ce devine important în întreg acest proces 
de restructurare este tendința către folclorizare a inşilor 
dotați cu spirit inventiv. Aceştia manifestă, mai mult de- 
cît în sfera cîntecului bătrînesc, o vădită înclinare către 
joc şi construcţie inedită, fantezia fiind la largul ei. 


Reguli de asamblare 
a unităţilor narative 


33. Arătam în alt paragraf (39) carcterul de im- 
provizație al basmului. Chiar și în epoca noastră, cînd 
ascultăm un bun povestitor, observăm cum acesta Își 
organizează pe loc subiectul. Stăpîni pe o tehnică a na- 
rării (avînd în minte „modelul“, schema), băsmuitorii 
„inventează“ subiecte, introducînd ori lăsînd la o parte 
unele secvenţe, combinînd de așa manieră, încît avés 
tirea să ilustreze cît mai bine tema și ideile pe care 
Sr E are în minte. Este vorba de o libertate îngă- 

i e însăși nature je i d i i 
mulți fac, uz şi abuz. E aibh lo- 
"ul ) să aibă lo- 
gică, panourile glisante să fie asamblate în cea mai per 
fectă ordine, să nu creeze nonsensuri. dai 

B: P. Hasdeu sesiza şi el procesul, în urmă cu un 
secol, prin ceea ce numea „atracție moleculară“ între 
părțile aceleiaşi povestiri : „...Cîte basmuri deosebite prin 
sorginți nu s-au cusut cu dibăcie într-un singur basm 181, 

La descompunerea şi stabilirea unor narograme tipo- 
logice (cf. infra., partea a IV-a) s-a constatat că subiec- 
tul basmelor este, în ultimă instanţă, și adunare arit- 
metică (bazată pe un strat ideologic) de motive şi sec- 
vente narative. Avînd caracter itinerant, acestea sînt su- 
puse unui continuu proces de asamblare, prin comutare 
şi integrare, Aşa cum în vorbire un subiect implică un 
predicat, iar propoziția şi fraza devin formulări defi- 
nite, un sistem de semne care sînt corelate în vederea 
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comunicării, tot aşa se petrec lucrurile și cu povesti- 
rea fabuloasă. Mulțimea de „panouri prefabricate“, suma 
de nuclee narative, chemate.la viață artistică, sînt de 
_așa mańieră orînduite, încît ele duc la construirea unui 
organism în stare să comunice ceva pe plan ficțional. 
Comunicarea se face nu la întîmplare, ci după anumite 
reguli, hieroglifa fabuloasă fiind semnul tipic al artei 
basmului. i 

O primă regulă fundamentală de funcţionare „a sis- 
temului de relaţii între părțile componente ale basmului 
este pertinenţa sau compatibilitatea. Fenomenul a fost 
semnalat de către lingviști pe seama vorbirii 1% şi chiar 
pe seama modei ori altui fenomen social 1%. 


În virtutea unei logici proprii prozei fantastice fol- 
clorice, colportorului i se îngăduie ca, preluînd din de- 
pozitul de prefabricate, să introducă în corpul povestirii 
sale orice secvență considerată de el utilă subiectului. 
Aceasta însă cu o condiţie : ca ea să răspundă unor nece- 
sităţi funcţionale interne. Căci orice nouă secvenţă in- 
tegrată unui subiect. urmează să devină coerentă între- 
gului. - 

Vom da ca exemplu de neaderare completă un seg- 
ment principal din basmul. Busuioc şi Musuioc. Tema 
* dezvoltată e a fraţilor omologi (10), născuţi deodată de 
către împărăteasă şi bucătărtasă (în urma cojilor de 
măr mâncate de ambele). Povestitorul basmului citat, 
aflat sub predominanţa acestui tip, rezolvă argumenta- 
ţia fabuloasă a temei, artificial, nemotivat. Izgonită în 
pustietăţi, fiica naște un fiu. Fiindcă subiectul solicita și 
pe al doilea, pe fratele! omolog, „trecu ce trecu şi se 
pomeni că iar e însărcinată și, după puţintică vreme, 
mai născu un băiat“ (46, 190). 

Evenimentul absurd nu se încadrează într-o logică 
a basmului. Este drept că povestitorul are deplină li- 
bertate. în a face uz de orice clişeu, dar cu o rezervă : 
ca detaliul să fie solicitat de un altul sau de o cauză 
anterioară. Cu alte cuvinte, evenimentele se înlănţuie 
într-o ordine firească, ceea ce nu se petrece cu exemplul 
celălalt. 

într-un alt basm (67), citatul segment este configurat 
narativ altminteri. Eroul fiind omorît de zmeu, mama 
înghite un bob de piper şi naşte pe fratele acestuia, pe 
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Pipăruș, care pleacă să-l găsească. D destoperă capul 
într-o parte şi-l așează la loc, lipindu-l de trup, apoi 
p„.scoase din traistă un suflet şi îndată învie pe Urmă 
galbină“ (p. 69). Argumentaţia epică devine de data 
aceasta mai plauzibilă, pe linia unei logici a prozei fan- 
tastice, decît în exemplul celălalt. Asemenea incidente 
conferă pitoresc povestirii. Oricît de absurd ar părea 
ele devin compatibile în înlănţuirea fantastică, deoarece 
un eveniment justifică şi implică pe altul. Povestitorii 
parcă ţin seama de o regulă adînc intrată în constiința 
lor artistică : orice incident sau motiv, care este introdus 
în basmul folcloric, trebuie să fie determinat de ceea 
ce-l precede. 


Găseam artificios și detaliul din exemplul anterior 
(10), deoarece nu era susținut de o logică a fantasticului 
din basmul folcloric. Se poate vorbi în asemenea caz de 
o încompatibilitate a unor asemenea incidente. Citâm în 
acest sens basmul Luceafărul de ziuă şi Luceajărul de 
noapte (33). Este un subiect fundat pe scheme arhicu- 
noscute : fratele de cruce omorît (ciinii — ființe ajută- 
toare, zmeul sau Muma pădurii antropofagi), fratele 
omolog (prin similitudine fizică) e luat drept soț. Dar 
povestitorul face abstracţie de ele, enunțîndu-le doar. 
Astfel ajuns în pădure și făcînd foc, dintr-un copac 
Muma pădurii strigă : , 

„— Aoleo ! cum mi-e frig... 

— Dă-te jos. k 

— Mi-e frică de cîini, zise ea.“ 


Din alte subiecte, cunoaştem ce mare importanță are 
secvența și cît de pitorească este (cf. nr. 28). 

Asmuțiti, cîinii vor s-o sfîșie; şi „atunci Muma pă- 
durii ieni de vreo trei ori şi dete afară dintr-însa pe 
Busuioc“. Nici această secvență nu este motivată prin 
incidente anterioare, aşa cum ar fi trebuit. În conti- 
nuare, povestitorul, tot enunţiativ, relatează că cel re- 
adus la viață bănuiește „pe Siminoc că s-o fi îndrăgostit 
E femeia lui“. E o altă secvenţă cunoscută din alte su- 
iecte. 


În basmul citat sînt așadar, o sumă de elemente care 
constituie însuşi sîmburele narativ, nemotivate epic. Pre- 
zentîind un subiect complex, povestitorul a fost înclinat 
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către simplificare, către o reducere episodică, prin nimic 
justificată de regula precedentă. S-a ajuns astfel la o 
povestire lipsită de coerenţă internă. 

Incompatibile cu structura internă a basmului sint și 
unele incidente dintr-un basm ca Urmă galbenă şi Pi- 


păruș Pătru (67). Copilul năzdrăvan, dornic să se în- 


soare, întîlnește în pădure un împărat care-i promite pe 
una din fetele sale. E o primă inadvertenţă, modalitatea 
de exprimare nefiind comună prozei fabuloase. Aceasta 
se vede mai bine din ceea ce urmează. Căci, ajungind la 
curtea împăratului, el cîștigă mîna fetei după prescrip- 
tiile curente în basme. Se întoarce acasă și spune mamei 
sale cele. puse la cale, — iarăși un procedeu neconform 
prozei folclorice. Apoi, vrînd să se întoarcă la logodnică, 
ajunge la palatul zmeilor, se luptă cu aceştia etc. 


Asemenea ipostaze incompatibile cu structura prozei 
fantastice apar în romanul criminalistic, către care bas- 
mul evoluează în epoca noastră. Într-un alt subiect, 
eroul, fiind într-o situație grea, „...văzînd că alt chip de 
scăpare nu e, se hotărî să se împuște“ (68, 14), eveni- 
ment cu totul incompatibil cu natura fantastică, cu 
toate că în context incidentul duce la o rezolvare firească 
a subiectului. Este vorba. nu numai de o rezolvare lo- 
gică ; ea trebuie desăvîrșită şi în spiritul prozei fantas- 
tice. Uneori asemenea situaţii incompatibile mai rezultă 
şi dintr-o slabă memorie. Astfel, în cunoscutul basm 
Găinăreasa (26) sau Cenușăreasa, recunoaşterea eroinei 
travestite se face prin condurul lăsat de cenușăreasă ; în 
alt loc al povestirii se spune ` „Cum îi puse inelul parcă 
fu de acolo“. Tot datorită tendinței de modernizare, 
într-un alt basm (49, 50), zînele ursitoare, de exemplu, 
sînt prinse și îmbătate cu rachiu ca să spună unde au 
ascuns vinele furate. În altă povestire, colportorui, fă- 
cînd abstracţie de natura basmului fantastic, arată că 
eroul a trebuit să fie supus la multe încercări, la șase, 
cînd în mod firesc ele nu sînt decît trei (unele din ele 
rămîn neacoperite narativ), sau acesta se luptă cu 
11 zmei în loc de trei. 

Asemenea incompatibilități afectează profund struc- 
tura internă a prozei fantastice. 

O altă regulă rezultă din același proces al integrării 
detaliilor și asamblării clișeelor este singularizarea. Cu 
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toate că în basme se poate vorbi de tipizare, de proce- 
dee caracterologice, tipizarea se face prin diversificare. 
Memoria și gradul de imaginare al maselor fiind într-o 
continuă variere, uneori într-o etapă de degradare a epi- 
sodului fantastic, dar alteori, într-una de șlefuire și par- 
ticularizare, suscită interesul din partea colportorului în 
a se distinge. Ca şi în vorbirea obișnuită, și colportorul 
manifestă interes şi curiozitate în a se deosebi de ceilalţi 
confraţi. Am întîlnit mulţi din cei care voiau să arate 
că basmul trebuie altfel spus. Cum ? Efortul nu se în- 
drepta spre limbaj şi procedee stilistice. Tendinţa lor 
era vădit manifestată în a complica subiectul prin intro- 
ducerea de elemente înrudite, prin asocieri ori prin a-i 
conferi un alt destin eroului. Ei țineau cu orice preţ să 
singularizeze subiectul prin încorporarea de elemente 
și de secvenţe, uneori chiar de subiecte, creînd, de cele 
mai multe ori, o narațiune-coriglomerat. Unii se încurcau 
în propriile lor gînduri, renunțînd chiar să termine bas- 
mul ; alții însă predominau subiectul, izbutind să-l ducă 
pînă la capăt. 

Comutarea și integrarea a noi elemente epice într-un 
subiect urmează să fie însoțite numai de o înclinare 
către coerență și un fenomen de isotopie. Povestitorul 
anonim ţine ca basmul, deși „al tuturora“, să fie numai 
al lui, spus într-o manieră proprie. 


D. EVOLUŢIA INTERNĂ 
A DISCURSULUI FANTASTIC 


34. Inventarierea motivelor prozei folclorice în cu- 
noscuții indici, operaţie inițiată și desăvîrșită de școala 
finlandeză, a fost utilă, dar în fond, mecanică. Ea a dus 
la studiul motivului, ca parte izolată, în contextul basmu- 
lui. Integrarea și reprofilarea acestuia în cadrul concep- 
tului de structură capătă valențe noi. Se observă cum de 
data aceasta decupajul în părți infinitezimale, operaţie 
făcută de flocloristica clasică în scop metodic, are un 
revers firesc ` supunerea părților la întreg. De la de- 
cupaj la recompunere fiind doar un singur pas, cerceţă- 
torul observă direct capacitatea colportorilor anonimi în 
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a re-crea opera, a surprinde o dinamicitate în largul 
cîmp de posibilități artistice, pe care aceștia îl au la 
îndemînă. Important mai este de observat că supunerea 
părților la întreg se face în virtutea unor reguli de 
asamblare, a unei -evoluții interne, caracteristica 
discursului narativ. O analiză a acestuia va avea drept 
urmare o înţelegere mai firească a structurilor fantas- 
A 134 

CN spune că formulele ințiale imprimă basmului 
un ton narativ specific. În ele sînt implicate evenimen- 
tele subiectelor şi însuși finalul basmului. Acel „a fost 
odată“ aduce după sine nonsensul și. absurdul unor în- 
tîmplări extravagante, care se încheie cu p.„.io-ncălicai 
p-o şea / Şi vă spusei'mneavoastră-aşa ; D-oi încălica Gë 
piuă, Nu le mai sfîrșesc pînla ziuă“. Sublinierea noastră 
vrea să arate caracterul imaginativ al acestei proze. 
Pentru aceasta socot că verigile ce alcătuiesc subiectul 
basmului devin mai evidente decît în oricare operă li- 
terară. i 5 Ce Ae 

Astfel și basmul folcloric are în țesătura lui o intrigă. 
Asemenea element principal este uneori exprimat în 
proza folclorică ab initio, prin chiar titlul povestirii. Ce 
poate fi mai sugestiv pentru cititor decît formularea : 
Din fată — fecior (56, III, 10)? Ea trezește curiozitatea 
si interesul; în același timp povestitorul este constrins 
de o asemenea intrigă ca orice argument episodic să 
fie orientat în așa fel încît să demonstreze feminitate, 
dar şi virilitate, toate întîmplîndu-se, desigur, în sfera 
fantastică. | 

Estetica antică, prin Aristotel, definește intriga ca un 
element exterior. Dar într-o lucrare care a stirnit mult 
interes, Umberto Eco o definește ca un element intern, 
univoc, prin care „acțiunea se poate colora prin mii 
de ambiguităţi şi se poate deschide prin mii de posibi- 
lităţi de interpretare“ 1%. 

În același sens argumentează şi Tzvetan Todorov, un 
alt exeget al criticii structuraliste contemporane, cînd 
scrie „intriga nu există decît în perceperea noastră a 
universului reprezentat“. Căci „viața nu are intrigă, 
noi sîntem cei care trebuie să-i împrumutăm una“ 1%. 

Din cîte se observă, în concepţia acestuia din urmă, 
intriga n-ar fi decît un element de natură internă, pro- 
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Sireni 


prie operei, şi pe care îl descoperă cititorul. Plastic vor- 
bind, acest element fundamental al basmului n-ar fi de- 
cît un fir roșu care străbate întregu-i corp fabulos, con- 
ferindu-i unitate şi sens artistic. 

Dezbaterea teoretică a acesui aspect devine impor- 
tantă pentru însăși analiza discursului fantastic. Căci 
numai așa ne putem explica de ce avem un mare număr 
de subiecte pe aceeași temă şi motiv fundamental și de 
ce acestea apar mereu altele și în haină nouă. Cauza 
constă tocmai în faptul că intriga primește mereu atri- 
bute noi, iar acestea se cer a fi motivate narativ în mod 
variabil. De aceea intriga în concepţia altor esteticieni 
contemporani se şi confundă cu însăși structura .nara- 
tiva 157, 

Romantică sau realistă în romane, nuvele sau drame, 
în basmul folcloric intriga este misterioasă și desuetă. Ne 
referim la basmul citat mai sus : Din fată — fecior. Dar 
ca acesta sînt atîtea altele, în care ni se comunică : cum 
un alt erou își recapătă vinele furate de ursitoare sau 
cum reușește să obțină „tinerețe fără bătrîneţe“ și multe 
altele de acest gen, toate fiind naivităţi care încîntă su- 
fletul candid al mulțimilor (copiilor). 


Dar așa cum este concepută, intriga în basmul fol- 
cloric apare foarte sinoasă și plină de surprize. De aceea 
povestitorul face apel la cele mai abracadabranie inci- 
dente, punînd pe ascultători, adunaţi în lungile seri de 
iarnă spre a-și destinde spiritul, în situaţii dintre cele 
mai neașteptate. 

Intriga poate fi sugerată în basmul folcloric prin 
însăși numele eroilor, ca în cazul celor ce au destin co- 
mun, hărăzit chiar prin naștere: Afin — Dafin, Păr — 
Măr, Busuioc — Musuioc etc. sau ca cel al lui Făt-Fru- 
mos, Ileana Sînzeana. 

Din cele expuse mai sus, s-ar părea că intriga bas- 
mului folcloric aparține. altor zone decît celor umane. 
Fiind vorba de legende şi mituri, de o lume stranie, 
s-ar părea, de asemenea, că basmul abstrage pe ascultă- 
torii din lumea cotidiană și îi plasează pe orbita unor 
fantasme. Într-o bună măsură, aşa este. Totuși, prin 
ideile şi sentimentele general umane, pe care le enunţă 
şi demonstrează episodic povestitorul, intriga formează 
elementul catalizator. Prin modalităţi specifice de expri- 
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mare, ea leagă om de om, implică fabulația în societate 
şi epocă. Ideile şi sentimentele din basme sînt cele pro- 
prii literaturii : dragoste şi ură, gelozie etc. 

De cele mai multe ori intriga este formulată în cu- 
vinte apodictice, devenind elementul motor al acțiunii. 
De aceea se şi confundă cu aceasta, face parte din în- 
săși structura narativă, definește întregul printr-un mod 
propriu, stabilind relaţii între părți atît de disparate, 
unește şi încheagă, deci particulele episodice, imprimînd 
organicitate povestirii. Ea are repercusiuni asupra stilu- 
lui însuşi și compoziţiei : deschide mereu orizontul na- 
rativ, colorînd prin nesfîrşite nuanțe povestirea ; creează 
ambiguități şi un întreg cîmp de posibilități artistice col- 
portorului. Cele mai complicate evenimente capătă prin 
intrigă justificare, iar expunerea hazardată devine mo- 


tivată, stîrnind interes în rîndul ascultătorilor dornici de- 


o literatură plină de aventuri. 

Sînt basme al căror subiect începe ex-abrupto. După 
formula iniţială de rigoare, povestitorul intră direct în 
miezul acţiunii : „Un biet om rămăsese văduv, vedeți 
dv., cum rămîn mulți în astă săcreată de lume mare și 
rămase cu doi copii“ (40, 42). Dar de cele mai multe ori, 
povestitorul își pregăteşte auditorul printr-o lungă er- 
pozițiune, cum se poate observa din basmele narate 
după modelul B, B1, 2, ascendent ori bivalent (infra, 39). 
În unele basme, ca Greuceanu (19), povestitorul expune 
un episod care n-are mai nimic comun cu conținutul bas- 
mului : eroul în drum către împărăție face bine unor oa- 
meni. În modul acesta se comunică ceva despre erou, în 
intenţia băsmuitorului fiind gîndul de a caracteriza pe 


erou: ca om vrednic, demn de încrederea ce-i va fi. 


acordată. Asemenea procedeu de cele mai multe ori face 
parte din organismul fabulos al basmului. Cei doi fraţi 
sau cele două surori mai mari sînt puși la încercare ca 
în felul acesta să justifice mai mult capacitatea fratelui 
mai Mic. 

Expozițiunea capătă deplină justificare din această 
perspectivă, de a introduce expunerea propriu-zisă a în- 
tîmplărilor într-o sferă a moţivării tuturor incidentelor 
cît mai neaşteptate. Este o pregătire pe care povestitorul 
înțelege s-o facă celor mai multe subiecte. 
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Infracţiunea este elementul narativ de bază al dis- 
cursului fantastic. Folosim termenul în sensul acordat 


de Tzvetan Todorov : ca un moment decisiv în schimba- 
rea ordinii prestabilite (78. 


e În basme acest moment devine evident și frecvent. 
eseori, așa-numitul „conflict“ către care evoluează in- 


- triga operei scrise rămîne în basme numai la nivelul de 


infracțiune. 


Deoarece acordăm acestei verigi importanță deose- 
bită pentru destinul prozei folclorice, ne oprim mai mult 
spre a-i surprinde cele mai importante ipostaze. i 

O poziție deosebită a acesteia este infracțiunea ca 
procedeu. Apare în acele basme care-și deschid acțiunea 
cu o interdicţie : fiilor sau fetelor de împărat li se spune 
să nu intre într-o cameră sau pe moşia vecină. Numai 
bine, aceştia fac contrariul : din curiozitate, deschid ușa 
sau, din întîmplare, feciorul, vrînd să vîneze un iepure 
ajunge în împărăţia lui Jumătate-de-Om. 

În modul acesta, observăm că infracțiunea devine un 
procedeu. Este un mod de a introduce acțiunea într-o 
altă sferă, la alt nivel; de a introduce un nou personaj, 
de a crea ideea de opoziție, necesară oricărei opere epice 
Modalitatea este pe cît de elementară, pe atît de potri- 


vită pentru o proză dinamică şi scenică, cum este basmul 
folcloric. 


Infracțiunea ca element dinamic. Acest moment nu 
poate fi privit doar ca simplă eroare comisă de actant 
De multe ori aceasta este victima unor cauze externe; 
am zice chiar că infracțiunea este hărăzită de soartă Şi 
asemenea situații sînt foarte frecvente în basme. Astfel 
o frunză lipită pe obrazul fetei de împărat, o privire nu- 
mai a unui pierde-vară, un vîntuleț care adie, toate și 
multe altele de asemenea natură, constituie infractiuni 
la o ordine morałă a individului. Fata rămîne grea - bă- 
iatul, născut la bătrînețe, plînge neîncetat. Vom spune 
că sînt infracțiuni, care se opun unei ordini morale pre- 
stabilite. Odată comise, acțiunea e declanșată: fiul 
pleacă să-și găsească ceea ce i s-a promis fata este iz- 
gonită etc. Infracțiunea, astfel concepută devine un ele- 
ment dinamic al basmului. i 
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Infracţiunea neprevăzută, odată comisă, aduce după 
sine ideea de încercări. Opoziția se manifestă în cele 
mai multe basme folclorice în acest fel. 


Infracţiunea ca element nodal. Momentul frecvent în 
basm duce la anumită rezolvare a conflictului. gn ca- 
zul unor tipuri de basme ca Omul de piatră (10). Se 
tînd greșeala de a fi intrat în camera soției sub pretex 
de a-i da leac acesteia, bolnavă, fratele de cruce e acu- 
zat de incest; povestind adevărul, comite o altă infrac- 
tiune la ordinea prestabilită, el transformîndu-se în 
stană de piatră. o 

Astfel că basmul fantastic ne apare Ca 0 continuă 
înlănțuire de infracțiuni, una mai necesară în promo 
acțiunii decît alta. Iar dintre toate una apare drep 
culminantă, marcînd însuși punctul nodal al acțiunii 


Infracţiunea are caracter multiplu. Natura ei este HA 
nală, ceea ce face ca basmul „să. fie înscris a ER 
unei proze naive, elementare. Insă saturată ve e SE 
asemenea proză capătă semnificații umane profun a NE 
fracțiunea este elementul care-i conferă o astfel e Yo 
catie. Caracterul fantastic rezultă tocmai din înlănțuirea 
mare de infracțiuni. | | 

În basmul Copiii văduvului şi iepurele, vulpea, lupu 
si ursul (28) avem de-a face cu cunoscuta istorie a GR 
piilor izgoniți de părinți: o prima ieuna, Pe mg 
la legea firească a omului. Cum este ideea înca Se 
sistemul ficțional? Ca o contrabalansare a dezechi s ch 
lui creat, eroul obţine adjuvanţi din vînatul Se? e ci 
(Aa Th. 556). Cei alungați (Aa Th. 327 E), ajunşi a p s 
latul zmeilor pe care fratele îi învinge, făcînd scăpa 
pe unul dintre ei. Zmeul viclean intră în dragoste fi 
sora, care vrea pièirea frateiui (Aa Th. 315), me altă 
infracţiune la regula de convieţuire umană. Ca să izbîn- 
dească, îi închide „cînișorii“, lăsînd pe zmeul antropofag 
să-l amenințe cu moartea. Partea constituie un punct 
culminant al acţiunii. Datorită legăturii dintre om şi 
animale, eroul scapă, iar cea vinovată este pedepsită. 

Arătam mai înainte că infracțiunile comise aduc 
după sine un dezechilibru în evoluția acțiunii, o deni- 
velare a desfăşurării evenimentelor. Unele din ele, pla- 
sate într-o parte finală a povestirii, devin hotărîtoare in 
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expunerea subiectului : precipită şi anunță sfîrşitul aces- 
teia. Alteori, există momente-cheie, evenimente în fața 
cărora cititor şi ascultător devin curioşi de felul în care 
va fi dezlegat şirul evenimentelor. Căci ce poate fi mai 
neașteptat decît deposedarea eroului de obiectul miracu- 
los și revenirea acestuia la starea inițială ? Lui Greu- 
ceanu, furîndu-i-se sabia de către diavol, ori altui erou 
luîndu-i-se mărgica, bastonul, pălăria, toate făcătoare de 
„Minuni“, el devine un ins ca toţi ceilalți, la discreția 
opozanților. 

Asemenea momente le-am putea asimila ca valoare 
cu ceea ce estetica literară desemnează prin termenul de 
„nod“. În realitate, stadiul atins de acțiune constituie o 
mai mare încordare, o tensiune dramatică supremă. Căci, 
ca în orice operă literară, şi basmul folcloric este dis- 
tins prin astfel de calităţi. Poate chiar mai mult decît 
creația individuală, dacă avem în vedere că basmul este 
spus în cercul unor ascultători, care cer a fi întreți- 
nun și, deci, cointeresaţi în tot ce se debitează. 


Dar și asemenea momente—cheie sînt rezolvate în 
tonul fabulației folclorice. Mărgica este căutată și găsită 
de șoarece, rezolvarea incidentului fiind pînă la urmă 
de partea eroului. 


Deznodămiîntul formează veriga ultimă a acțiunii. 
După structura basmului, acest moment poate fi plasat 
în același punct cu însuși nodul acțiunii. Astfel, o eroină 
ca Ileana Sînziana, răpind pe frumoasa fată de împărat, 
ar vrea să se căsătorească cu ea, confundîndu-se cu în- 
suşi rolul pe care l-a jucat, — acela de fecior. Dorința 
ei este firească și pe linia unei acţiuni dezvoltate în acest 
sens. Ascultătorii devin curioşi, cum s-ar putea ajunge 
la astfel de deznodămînt. Soluţia e foarte elementară în 
sfera prozei fantastice ` prih blestem. Modalitatea e şi 
frecventă. Astfel că cele două aspecte ale evoluției 
interne — punct culminant şi deznodămînt — se 
suprapun. 

De multe ori însă primul element odată rezolvat, 
trecută cu succes încercarea la care eroul este supus, ur- 
mează alte episoade care aduc după ele evenimente ce 
duc la dezlegarea dorită de povestitor și așteptată cu in- 
teres de public. Vom da ca exemplu basmul „Pasărea 
măeastră“ (25). Odată răpită, eroul se îndrepta către 
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împărăție, pentru a-şi arăta vrednicia și pentru ca să pri- 
mească recompensa. Dar numai bine, povestitorul intro- 
duce o infracțiune dintre cele mai grave, care justifică 
tocmai ideea povestirii : apariţia fraților mari și tăierea 
picioarelor fratelui mic (eroului) de către aceștia. Tot ce 
se petrece după acest eveniment nu face altceva decît 
să demonstreze perfidia fraților, — ideea iniţială nemai- 
avînd nici o importanţă ; furtul merelor și găsirea ho- 
ţului devin simple pretexte. 

Altceva se întîmplă cu acele basme în al căror final 
este introdus răufăcătorul. Partea aceasta nu constituie 
decît un divertisment umoristic ; deznodămînțul este în- 
scris o dată cu învingerea hidrei înspăimîntătoare și cîş- 
tigarea, deci, a fetei de împărat de soție (17). 

Proiecţia internă a evoluţiei acțiunii și tensiunea sub 
a cărei vrajă se încheagă un subiect se lasă a fi bine 
văzută în partea finală a studiului nostru. Căci dezvol- 
tarea lor se produce sub imperativul unor reguli care 
Dn de tehnica narării. 


Sînt basme fără infracțiuni şi, deci, fără tensiune in- 
ternă și fără deznodămînt chiar (cu sfîrşit, însă fără în- 
cordarea celor. despre care am vorbit și care duce la o 
decantare totală prin rezolvarea încordării conflictuale). 
Din rîndul acestora fac parte basmele-legende, mitolo- 
gice, ca Serilă, Mezilă, Zorilă ș.a. 

Analiza internă a discursului fantastic demonstrează 
organicitatea structurilor fabuloase folclorice, evidenţa 
mecanismului ficțional și o desfășurare tensionată a ac- 
Dun Ea mai ilustrează că povestirea evoluează în vir- 
tutea unor reguli interne, a unor determinări constituite 
într-un sistem narativ relațional, că povestitorul nu In 
ventează, ci combină. 


E. FUNCŢII ȘI STRUCTURI 


35. Analiza morfologică a basmului folcloric, între- 
prinsă de V. I. Propp, a pus în lumină funcțiile persona- 
jelor. Cercetătorul sovietic însă, stăpînit de ideea de a 
epuiza, prin maximum de exemple, pînă în cele mai 
mici detalii asemenea aspect, face abstracţie de alte im- 
plicaţii ale funcţiilor. Nu spune nici un cuvînt despre 
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relațiile dintre funcţie şi structură, dintre funcții şi stil 
ș.a. Apoi însuși conceptul de funcţie e definit într-un 
mod unilateral. Propp afirmă : „Înţelegem dar prin func- 
ție o faptă săvîrșită de un personaj și bine definită din 
punctul de vedere al semnificației ei pentru desfăşu- 
rarea acțiunii“ (op. cit., p. 26). j 
Dezvoltînd idei din aceeaşi sferă de preocupări, un 
alt formalist J . Tinianov, are, în această privință vederi 
mal cuprinzătoare : „Eu concep funcție constructivă a 
unui element al operei literare ca sistem posibilitatea 
sa de a intra în corelație cu alte elemente ale aceluiasi 
sistem şi prin urmare cu al sistemului întreg“. ; 
Asemenea idei afirmate în aceeaşi perioadă sînt duse 
mai departe, în sensul că „în cursul unui examen 
atent, se observă că această funcție este o noțiune co 
plexă. Elementul intră simultan în relaţie, seria de Ge 
mente asemănătoare, aparţinînd altor opere-sisteme l 
tor elemente ale aceluiaşi sistem“ ete, 139. Aei 


GE fantastice sau romanului polițist. Astfel ori- 
e ee investigaţiile prozei folclorice au drept efect să 
plm a de ler mia psihologic-mecanicist, în care 
S cercetătorii nordici (şcoala fi ă 
terminîndu-i un i i SE 
compartiment propriu, d i 

A un i » de ordin struc- 

tural. Studiată din asemenea perspectivă, se mai observă 


profund. Astfel, introducerea unui actant, de exemplu 

As adjuvant, confident etc. provoacă o succesiune 

titei a D iniţial. Integrarea lor se 

a moaul static ori la alt i (e? 

ul dinami P i 

de temă şi idei i p Aaa 
Ș ei, de o tonalitate internă 

i ; na, pe care colpor- 

to ae: D D D ? P Q Or 
rul ştie s-o imprime subiectului său. Sînt, aşadar ec 

> DH ză 


rents Ces See, 
SC EE laxă în raport de simțul și tehnica po- 
» de cerințele subiectului. Astfel s 
t . Astfel sînt b 
care evoluează în se i Se 
nsul unei povesti i 
Ge ul poveşti a poveştilor, gen 
Si una de nopți, iar altele care se ett: în 
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structuri stăpînite de un patos eroic, de aventură sau 
de descripţie. 

Cu privire la relația dintre funcţie şi structură se mai 
observă că însuşi pachetul de evenimente, la care poves- 
titorul face apel, își spune cuvîntul. Introducerea unora 
şi altora nu se face ca o intercalare mecanică, ca fapte 
de pură memorie sau asociere. Proces mai complex, 
acesta se petrece în limitele unui subiect orientat tema- 
tic şi ideologic în anumit sens, ceea ce aduce după sine 
seria necesară de incidente. Varierea și transformările 
sînt în raport cu noua funcţie pe care urmează s-o înde- 
plinească acestea într-un alt context structurat tematic, 
altminteri orientat ; variază de asemenea în raport cu 
mediul etnografic și etnologic, cu modelul căruia se su- 
pun povestitor şi povestire. O nonsincronizare la acești 
factori devine imposibilă ; povestirea aderă în chip fi- 
resc la viață, la model și la mediul extern. 

Conformarea se răsfrînge pînă și în structura sti 
tică. În afară de formulele iniţiale şi finale, mediane, 
mai sînt o sumă de stereotipii ce ţin de natura stilistico- 
funcţională a basmului folcloric, Așa de exemplu, public 
și povestitor, știind dinainte că, odată ce eroul ajunge 
la palatul Zmeilor urmează lupta cu cei trei zmei, pur- 
tată în anumită manieră ; fetele sau astrele răpite fiind 
eliberate, eroul este urmărit de Zmeoaică și cele trei 
fiice, de asemenea după anumit tipic ; eroul face uz de 
obiecte miraculoase ce ridică în calea vrăjmaşului pie- 
dici insurmontabile, la fel după anumite modalități. Am 
întrunit asemenea procedee tipice sub denumirea de 
opoziții constante. Dar seria acestora, cunoscute sub nu- 
mele de „binefaceri“ săvirşite de erou în drum către 
țelul urmărit, sînt însoţite de „donaţiuni“. Şi acestea 
sînt introduse ca nişte mecanisme bine stabilizate ; una 
aduce după sine pe cealaltă, iar amîndouă au consecințe 
importante într-un anumit moment în evoluția subiec- 
tului. Am întrunit asemenea procedee şi ele tipice sub 
denumirea de opoziții alternative sau bilaterale. Opozi- 
ţii izolate am putea spune că, în basmele cu zmei şi zîne 
nu există decît în rare cazuri, iar cînd sînt, ele pot fi 
uşor suprimate. Au aspectul unor excrescențe anormale 
în corpul unui organism bine conturat. Sînt însă episoade 
cu caracter privativ ce apar izolate numai în aparenţă. 


lis- 
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Pentru un moment, enunțarea lor stîrnește curiozitatea 
ascultătorilor, nebănuindu-le rostul la desfășurarea eve- 
nimentelor. Astfel eroina găsește pe drum „o cosiță“; 
altuia i se spune să păstreze un oscior de la găina mîn- 
cată etc. ; ele apar ca inexplicabile. Totuși pe parcursul 
povestirii, prezența devine întru totul justificată ce- 
rută de narațiune. i 


i Asemenea rînduri episodice duc la închegarea și evo- 
re ascendentă a subiectelor fabuloase, ele fiind fun- 
ate pe un sistem serial şi o mecanică funcţională. 


Variabilitate morfologică 


Fiica de împărat, ca să nu fie recunoscută „îmbrăcă 
o piele de măgar, pe care i-o aduse dădaca, și fugi“ (26) 
Intr-o altă variantă, aceasta „...s-a întîlnit cu niște mun- 
citori, care făceau oameni de lemn şi-a cumpărat unul 
şi s-a ascuns în el, ca în felul acesta să fie introdusă în 
palatul împărătesc. Într-un alt basm, eroul „...trebuie să 


se facă un cerb de aur şi să intre într-însul, ca să ajungă 


în odaia împărătesei şi s-o fure“ (10, 171). 

` Așadar, atributul eroului, în a pleca nu-i suficient 
să fie semnalat doar ca atare, aceasta constituind o func- 
ție tipică și chiar automată, cum s-a arătat de către 
V. I. Propp. Interesează cum pleacă şi ce auxilii îl în- 
soțesc, care sînt adjuvanții obţinuţi pe drum. Asemenea 
semne distinctive determină în structura plastică o anu- 
mită evoluție, căreia îi imprimă organicitat ivă 
ua e narativă 
Tot acesta mai semnalează că numele actanţilor pot 
i se schimbe, ceea ce rămîne fix însă este rai RA ta 
ai a rol are pajura : de a scoate pe aripele. ei pe 
rou a lumină, pe tărîmul nostru. Dar şi un ciocîrlan 
zise : sl pe spinarea mea, și luîndu-și ziua bună de 
la impärați se ridică o dată de ajunse pîn’la vîntul tur- 
bat... (41, 62). Acelaşi dă sfaturi ca şi calul. O acțiune 
similară întreprinde și Sur-Vultur, las la o parte că 
acesta mai are rostul zmeului-antropofag (39, 25); apoi 
ceea ce întreprinde calul năzdrăvan, întreprinde ei Co- 
toşmanul (24, 109) sau oricare adjuvant care, de obicei 
se substituie eroului principal. Situaţii similare se găsesc 
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într-un număr apreciabil de basme, de natură diferită. 
Astfel, o infracţiune o dată comisă, cineva sau ceva tre- 
buie să dea semnalul de alarmă. De aceea găsim firesc 
ca pasărea furată să țipe, ori clopoțelul să sune sau co- 
coșul să cînte. Așa Făt-Frumos, după ce capătă păr de 
aur în baia zînelor, cînd să plece „...începu casele a ţipa 
de ar fi deșteptat și pe morții din grădină“ (14, 234). Alt 
erou răpind cele trei rodii „...N-apucă să facă zece pași 
și toată grădina începu să ţipe şi să cheme într-ajutor...“ 
(31, 213). Înşiși parii de la gard, cu capete de om în vîrf, 
afară de unu, „...și acela striga babei: cap! cap!“ 
(22, 73). 

Sînt şi alte detalii structurale, care funcţionează în 
virtutea aceleiași reguli. De exemplu, ca opozantul, mai 
puternic, să poată fi învins în lupta ce urma a fi în- 
cepută, eroul schimbă ulcioarele cu apă vie de la capul 
acestuia, cu altul plin cu apă obişnuită (27). Într-un alt 
basm, același fenomen este redat în felul următor : Zme- 
oaica „...are darul să nu moară cît va fi cada (tocitoarea) 
ce stă ici după ușă. În ea sînt o mulțime de suflete, și 
cînd s-ar întîmpla să o răpuie cineva, ea dă fuga și 
soarbe din sufletele închise în cadă, și cîştigă putere şi 
viață din nou (22, 73). Ca şi ulcioarele şi cada este în- 
locuită. 

Un astfel de mecanism ficțional este folosit de către 
povestitori pe scară întinsă și în situaţii diferite. Ceea 
ce rămîne fix este funcţia nu numai a eroilor, ci şi a 
diferitelor auxilii; mai rămîn fixe anumite verigi, care 
se înlănţuie formînd un subiect. Iar fixitatea funcţio- 
nală se încadrează în limitele unor procedee tipice. 

Analiza astfel orientată, mai oferă şi alte aspecte 
tipice basmului folcloric. Sînt, pe de altă parte, struc- 
turi care, cu toată diferența lor, răspund prin aceleași 
stereotipii. 

Este cunoscută formula rostită de zmeu, cînd se în- 
toarce acasă : 

„— Him ! bim, aici miroase a carne de om după tă- 
rîmul cellalt...* (8, 130). 

Aceeași stereotipie revine și în gura Vîntului tur- 
bat: „...cum intră In casă îi zice mă-si: „Mamă, mie 
îmi miroase a om de pe tărîmul celălalt“ (10, 168). Chiar 
şi Soarele se exprimă în același chip, ca mai sus (5, 92) 
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ăto » este ştiut că 
ăpit pe fata de împărat 
le, inel etc. Dar acest lu- 
are urmăreşte pe cel care 
tereotipii necesare ce înde- 
e, exprimate fiind în acelasi mate- 


ar că ele îşi lărg 
; , ; oal S esc sfera - 
ferul devenind regulă în proza folclorică. ën 


Cicluri narative 


Basmul folcloric fan 


tasti D i 
T a la a astic este distins printr-un auto- 


cluri narative pe SE d iii Oya e e i T 
, riâbil în aceste nucl 
ee. Ast- 


ră ei EE etape ca următoarele : a. infrac- 
ga si fa o e Gg c. călătoria și sosirea ; d. lupta sau 
Së 1 ce avea de îndeplinit; 5, reîntoar- 
2 EE age? de fixe sînt aceste verigi ale ce- 
Ëch intre asmele fantastice orale, pe atît de 

este cîmpul de posibilităţi narative, acestea fiind 


— a) de a intra în camera interzisă 


a. Infracţi TS. i 
nfracțiunea b) de a intra pe moşia vecină 
—c) de a fi comis ceva 


la care nici îndi 
IO nu s-a gîndit (cum ar fi legarea cîtorva fire 


de păr, spre a fi 
recunoscut față de fratele om 
D D D sis olo ij 
sa Deen incidente inițiale nu constituie GH 
D xte pentru a mișca acțiunea într-un sens deosebit 
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Căci intrînd în cameră vede o zînă fermecătoare (10, 166) 
sau i se prezice căsătorie cu porc (5, 83); intrând „pe 
mosia vecină, eroul (în devenire) e supus la încercări. 

În modul acesta, subiectul” capătă o expunere mai 
simplă a unei nuvele sau a unui roman, în funcție de in- 
dicii narativi suplimentari. 


— d) singur 


b. Însăși plecarea—| -— e) cu cal 


La în doi sau trei (frați) 


imprimă subiectului evoluţie distinctivă. Călătorind aii 
gur; eroul e pus în situația de a săvirşi binejacen K pen- 
tru care primeşte recompense. Profilul narativ evolueaza 
către structura unui basm cu adjuvanți. ` E 
După cum, plecînd călare, el. ajunge în spații KI A 
primind sfaturi din partea calului de ce trebuie să facă. 
Basmul capătă profilul unei narațiuni fundată pe con- 
fidențţi. Ce l | 
Se poate vorbi în cazul acestor două tipuri de basme, 
că ne aflăm în faţa unui proces de ameliorare a încor- 
dării dramatice. Eroul și-a asociat aliați, din partea e 
rora primeşte obiecte miraculoase 8 datorită Ge vi 
este în stare să înfrunte adversitățile ; înșiși confi enți 
(cal, pajură, corb) devin actanți ce-l susțin in ceea ce 
are de întreprins. l 
Cînd plecarea se face în doi, atunci cel de beste 
(frate de cruce sau omolog) devine salvatorul său ; er ou 
fiind omorît sau într-o situație grea, acesta, prin E 
venţia sa, poate fi readus și introdus din nou în circuitu 
narativ. | | l 
Plecarea în trei (dimpreună cu cei doi frați mari) 
aduce după sine o altă desfăşurare a acțiunii. De obicei, 
fratele mic e năzdrăvan, săvîrşeşte o faptă în favoarea 
sa si a celorlalți doi (salvînd fetele, le oferă acestora 
drept logodnice). Dar aceştia doi se dovedesc a fi per- 
fizi ; îi vor pieirea sau chiar îl şi omoară ori îi taie nu- 
mai picioarele. EN 
Acţiunea ia, așadar, anumită evoluție în funcţie de 
predicaţie și o sumă de circumstanţe inițiale, la mijloc 
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fiind vorba de o logică a anumitor posibilităţi narative, 
o simetrie ce ritmează desfășurarea acţiunii. 


Eliminarea adversarului se face de cele mai multe 
ori prin : a) luptă dreaptă (îndeosebi cu zmeii sau balau- 
rii ori alte forțe evident superioare ca putere eroului) ; 
dar alteori acestea sînt atît de copleșitoare încît. singura 
scăpare o constituie b) obiectele miraculoase (în cazul 
agresivității zmeoaicei, de ex.); c) deseori conflictul în- 
tre actant și opozant se rezolvă pe calea negocierilor. În 
schimbul serviciilor ce are de adus, cel dintîi primeşte 
ce dorește ` d) există și situaţii simulatorii, de intimidare 
a eroului. Acesta însă e ingenios și știe ce are să i se 
întîmple, de aceea el devine prevenitor, provoacă daune, 
eliminînd de cele mai multe ori pe adversar. 


— a) intră în scenă frații perfizi 
c) La reîntoarcere-— |—b) răufăcătorul sau eroul fals 


i— e) eroul produce probe 
spre a fi recunoscut 


Funcția acestora este de a ridica noi impedimente 
eroului care, pentru un moment, comite o eroare. 
Aceasta nu poate fi considerată decît pretext, pentru o 
nouă complicare a acțiunii, căci, pînă la urmă, se dove- 
dește că eroul își luase toate măsurile pentru a sanc- 
ționa pe cei perfizi sau răufăcători. 

Totul se petrece de așa fel, încît basmul ilustrează 
logică, organizare narativă în vederea unor scopuri ar- 
tistice. Solidaritatea organică a întregului se fundează 
pe secvențe narative, care merg pînă la părți infinitezi- 
male, bine numite „atomi narativi“ 14! (Bremond). 

Dar elementul unificator de bază al sintaxei narative 
îl constituie funcţia personajelor ce implică în esență 
însăși funcția unor acțiuni și evenimente. Ele, deși sînt 
fixe (cum bine a demonstrat Propp), povestitorul totuși 
păstrează o deplină libertate de inițiativă, dependenţă, 
bineînţeles, de o logică a narării. 

Cu tot caracterul izolant al secvenţelor narative, po- 
trivite descrierii şi analizei lor detașabile de context, 
ele constituie totuşi organisme compacte. Datorită unui 
proces complex de combinări şi suprimări, ori substi- 
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tuiri, prin perspectiva unei logici narative, basmul se 
ridică în sfera unei arte ca atare. Este departe de for- 
mularea lui Andre Jolles că acesta ar fi o „formă sim- 
plă“ a literaturii. 


Despre o sintaxă generativă 


Încercăm să adăugăm la suma aspectelor atributive 
și predicative, formulate în paragrafele anterioare, cîteva 
consideraţii privind sintaxa narativă a basmului cu zmei 
şi zîne. Pentru ilustrarea acestei laturi, ne-am oprit 
la trei basme: „Dunăre Voinicul“ (38), „Tei-legănat, 
Sfarmă-piatră, Strîmbă-lemne“ (81) și Tei legănat (81 b). 

Toate acestea dezvoltă o aceeași temă : eroul dobîn- 
dind tovarăși (monstruoși), se căsătoreşte cu o fată fru- 
moasă. Similitudinea temei nu obligă pe povestitor la o 
aceeași tratare a acesteia, adică la configurarea unui 
acelaşi subiect. Nici n-ar fi posibil, căci opera folclorică 
trăieşte tocmai din variere. 

Ce observăm ? a) Actanţii rămîn aceiași, ei fiind cei 
care imprimă subiectului un ton narativ comun celor 
trei basme ; b) înseși infracțiunile rămîn aceleași, fapte 
ce îngroașă unele trăsături comune şi ele; c) diferă 
însă confidenții, fiindcă diferă intenţiile eroilor. Faptul 
semnalat este important, deoarece în felul acesta sec- 
vențele narative sînt orînduite altminteri, iar subiectele 
primesc profil narativ distinct. Povestitorul afirmă ast- 
fel o altă structură generativă fiecăreia din basmele 
menţionate. 

În Dunăre Vonicul (38), profilul narativ schematizat 
apare astfel : 


WA 
pustnic (1) D-zeu 
(6) 


Sfarmă piatră *) 
Strîmbă lemne (5) 
Dunăre Voinicul Barbă Cot 


ha | = 


20 b (cu fiica 
acestuia) 


* == tovarășii monstruoşi sînt elementele de decor, cu- 


funcție artistică (de a crea antiteză); se face apel la 
indicii narativi (p. 212—226). 
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) 
| 


În 78: 


Tei legănat 
(2) 
L — Barbă Cot (19) 
Sfarmă piatră T 
Strîmbă lemne (9) * 


-—) IL 20 b 
Sf. Vineri * fraţi 
Sf. Dumi- pertizi 
nică (6) (19) 


* == tovarăşii monstruoși devin opozanți (19) 
În 81b: 


Tei legănat 
(2) 
l — Barbă Cot (19) 

Sfarmă piatră* a 

Strîmbă lemne 

Turbură apă 

5) f -=> 4b ET) 
Fata lui  Buricu frați 

Barbă Cot pămîntului perfizi 


c20b 


Tovarășii monstruoși şi aici rămîn opozanți (c), dar 
povestitorul a mai introdus și o a treia infracțiune (c). 


Secvența a treia, pe care ultimul şi cel mai recent 
povestitor o introduce subiectului este frecventă în proza 
folclorică a românilor. Prin aceasta, colportorii anonimi 
manifestă tendința în a complica subiectele, dezvoltînd 
ca temă secundară : forța pe care eroul dorește să o 
ilustreze. SA 

Aripă Frumoasă, din basmul cu același nume (60), 
după ce eliberează astrele, vrea să se lupte cu un altul 
mai viteaz ca dînsul. Natura basmului permite un ase- 
menea incident. Opozantul e un Pipăruș Pătru. Învingîn- 
du-l, și-l face tovarăș (în genul lui Sfarmă-piatră şi 


207 


Strîmbă-lemne). Impulsul către aventură eroică îl duce 
mai departe să se lupte cu... un bătrîn, care însă îl 
învinge. Incidentul umoristic, în esenţă, are în structura 
basmului rostul său. Bătrînul are funcția „Senex“-ului : 
îi cere să aducă pe Ileana Sinzeana. 

Asemănător motivului este și Pipăruș Pătru şi Florea 
înfloritul (64). De data aceasta, în loc de astrele răpite, 
apare fata văduvei. Salvatorul acesteia este fiul mic 
năzdrăvan, iar fraţii mari, perfizi, devin opozanți. Cel de 
al doilea erou — Florea înfloritul — apare în secvenţa 
ultimă, în postura lui Pipăruș Pătru. 

Din comentariile de mai sus, reținem că funcțiile şi 
personajele rămîn permanent aceleaşi (cum remarcă și 
V. 1. Propp). Dar simpla constatare trebuie dusă mai 
departe, în sensul că nu structurile fabuloase sînt cele 
care se schimbă, ci formele artistice; și aceasta este 
important, întrucît numai așa ne aflăm în fața unor 
multiple forme dintre cele mai colorate şi pline de 
surpriză. 

Din schemele şi considerațiile de mai sus, mai reținem 
ca regulă obiectivă ` în funcţiile actanţilor, în deplasă- 
rile lor de sensuri, stă însăși structura mai simplă sau 
mai complexă a naraţiunilor fabuloase. În virtutea siste- 
mului de relaţii fundate pe opoziții, constă însăși natura 
internă a basmului. Deoarece gramatica narativ-fabuloasă 
nu funcționează, cum ne-am aștepta, de la cauză la efect ; 
datorită isomorfismului (cf. supra. p. 32) obţinem nara- 
Ouni cu mai multe planuri epice. În basmul 35, avem 
de-a face cu o expunere lineară, cu un singur plan, pe 
cînd în 81 cu o alta cu plan dublu; ca în sfîrşit în 81 b 
să ne găsim în faţa unei naraţiuni cu plan multiplu. 

Max Liithi vorbeşte în studiile sale despre un feno- 
men al „capsării“ incidentale. 12 Observarea trebuie dusă 
și ea mai departe (ca şi cea a lui Propp), în sensul că 
sînt o sumă de reguli interne ce ţin de funcţii și care duc 
la constituirea unor naraţiuni coerente 1%, la structuri 
dintre cele mai șablonarde. Dar fenomenul nu se oprește 
aici ; el este dublat de o tendinţă spre singularizare şi, 
deci, subiectul evoluează către un ton propriu, original, 
povestitorul fiind preocupat să se distingă printr-un 
maximum de consum estetic. 


208 


Observăm pe de o parte similitudini. constante, iar pe 
de alta niște impulsuri în configurarea altor indici nara- 
tivi, ce aduc după sine o sumă de structuri noi, ca cele 
semnalate mai sus. 


F. TIPURILE DISCURSULUI 
FANTASTIC 


36 Fundat pe o estetică a expunerii primare, discursul 
basmului fantastic variază și în dependenţă de relaţia 

povestitor — personaje — eroi. Datorită viziunilor de 
care vorbeam (cf. supra, p. 42), povestitorul foloseşte: 
maniera clasică, a narării „din afară“. Iar 'ca urmare 
avem de-a face cu un discurs constativ. Povestitorul 

știind mai mult decît lumea eroilor basmului, cunoscîn- 

du-le intenţii și dorinţe, își manifestă o anumită supe- 
rioritate. Aceasta se vede din felul cum introduce eroii 

în acţiune, cum le conferă roluri și limbaj. Stilul devine 
astfel expozitiv, ca în comunicarea diurnă, fără situaţii 

epice paralele și fără să facă uz de principiul trinităţii. 

Asemenea basme urmează modelului A, nararea 

făcîndu-se linear îndeobște, la un singur nivel. Folosin- 

du-se travestiul, acesta n-are rost decît să rezolve unele 
aspecte ale intrigii, ivite pe parcursul desfășurării . 
acțiunii, altminteri greu de rezolvat. Însăși metamorfoza 

folosită în astfel de basme nu introduce nimic care să 

modifice natura discursului antidigresiv. 


În genere, acestea sînt basme ce dezvoltă teme erotice. 
Discursul constînd dintr-o succesiune de evenimente de 
interes uman (chiar cînd se face apel la metamorfoză sau 
travesti), povestitorul are răgaz să descrie, să portretizeze 
şi să caracterizeze eroi și situații. În contextul literar îşi 
fac apariție secvențe lirice, greu de izolat. 

Asemenea manieră devine evidentă și în basmele cu 
animale. În esenţă didactie-moralizatoare, expunerea 
subiectului se face însă prin adiţiune, înnodarea unui 
episod de altul. Profilul narativ urmează tot modelul 
linear sau în unghi, al unor linii ascendente și descen- 
dente. Astfel că discursul devine cumulativ. Încolo, 
registrul limbajului rămîne același, de comunicare şi 
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constatare a unor realităţi ale lumii noastre, sub forma 
apologului. 

Semnalam mai înainte că sînt basme în care povesti- 
torul este egal cu personajul sau eroul (cf. supra, p. 36). 
Are o viziune a lui „cu“. Adică acesta ştie tot atît de 
mult ca şi eroul său. Este un alt tip de discurs: scenic. 
Expunerea se face de către povestitor cu lumea basmului 
(erou, actanţi etc). Există, aşadr, două registre: al 
expunerii acestuia la persoana întîi şi al personajelor la 
persoana a doua ; aşadar avem de-a face cu narare-repre- 
zentare. Din această situaţie rezultă și un alt registru, al 
cuvîntului. Stilul expresiv este dublat cu preponderență 
de stitlul -referenţial (cf. infra, p. 227). Reprezentările 
eroilor sînt dintre cele mai extravagante, de cele mai 
multe ori alegorice. Acţiunea schițată de narator este 
văzută de cutare sau cutare personaj ori actant. In 
ansamblul integral, între diferitele părți ale discursului 
fantastic, se stabilește, de la cei mai mici atomi narativi, 
pînă la episoade şi secvenţe, un strîns raport de depen- 
dență. Apariţia unui obstacol, a unui pericol, de exemplu, 
provoacă rezistență, partea adversă propunînd soluții 
evenimenţiale adecvate. Şi astfel dusă de intrigă, acțiunea 
devine dinamică, derulantă, implicînd reprezentări dintre 
cele mai bizare ori hazardate. Basmul devine astfel o 
povestire de aventură, um. roman, de proporţii mici ca 
întindere, altminteri foarte dens în incidente, în căderi 
şi ascensiuni. 

Discursul scenic se fundează pe opoziții sau contra- 
dent, Încadrate într-o tehnică a narării în trepte sau 
palier ascendent, acțiunea unor asemenea basme suie 
din incident în incident. 

Aş spune că un pas mai departe, către o expunere 
fantastică mai complexă, îl constituie discursul pano- 
ramic — ca să folosim termenul lui H. James și Lubbok. 
Pe acesta l-am avut de altminteri și în vedere în analiza 
întreprinsă mai înainte. 

În cazul de faţă, viziunea povestitorului față de lumea 
basmului este făcută „dindărăt“, El nu ştie nimic despre 
personaje — eroi — actanți. Aceştia sînt tocmai cei 
care-şi știu rolurile, povestitorul nefăcînd altceva decît 
să-i introducă în acțiune după modalităţi tipice fiecăruia. 
Ei au un statut de funcţionare, limbaj, gesturi ce le sînt 
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proprii şi tipice. Intrarea în acţiune a unuia aduce după 
sine modificarea întregii desfășurări. Aşa se face că 
asemenea. basme se întind pe planuri şi la niveluri 
dintre cele mai diverse, de unde decurge şi denumirea 
dată de noi, discurs panoramic. 

Stilul și limbajul sînt, de asemenea, deosebit de 
bogate. Însăși tehnica narării urmează modelul în trepte 
și palier. Povestitorul folosind toate mijloacele pe care 
le posedă, are rolul regizorului care face să vedem în 
faţa ochilor acțiunea încorporată într-o lume a basmului. 
De aceea el nu comunică numai cu cititorul, ci se ames- 
tecă în tot ce fac personajele, autorii reali ai evenimen- 
telor. 

Discursul panoramic devine digresiv, prin reluare şi 
paralelisme, prin fundarea acestuia pe trinitate. 


La capătul unor asemenea consideraţii sîntem în 
posesia unor. indicii noi, spre a circumscrie mai mult. 
noțiunea de discurs. 

Din cele expuse pînă aici, se poate vorbi de o parte 
narativă, atît de proprie și vizibilă în basmul fantastic 
(mai mult decît într-un roman sau nuvelă). Luat in 
stricto sensu, discursul fantastic reprezintă universul 
imaginar al basmului. O circumscriere în limite tempo- 
rale ale acestui univers nu se face decît prin formularea 
imprecisă : „a fost odată“. Formula inițială are tocmai 
ca rost să cufunde pe ascultători într-o epocă inexistentă, 
la mijloc fiind vorba de minciună. Există însă un spațiu 
al basmului cu toate atributele fantastice, -acest aspect 
formînd elementul de bază al acestei categorii. Pusă 
astfel problema, structurile fabuloase capătă semnificații 
artistice deosebite. 
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COMPOZIȚIA — 
STILUL ȘI LIMBAJUL — 
TEHNICA NARATIVĂ 


A. STILUL PROZASTIC 


37. Relaţia dintre conținut şi formă a constituit o 
problemă majoră pentru critica literară din trecut. Ea 
revine și astăzi în cuprinsul esteticii structuraliste sub 
formulări noi: un „plan al conţinutului“ sau un „plan 
al expresiei“ 144. 

Abordînd cîteva din aspectele discursului fantastic, 
ne oprim aici asupra altora privind stilul şi limbajul 
poetic al basmului și, în general, al prozelor folclorice. 


) Schiţă istorică 


1. Înainte de a întreprinde o analiză a basmului fan- 
tastic din această dublă perspectivă, considerăm util să 
facem o schiță istorică privind studiul stilului basmului 
folcloric. 

Încă de la începutul secolului nostru, basmul folcloric 
a făcut obiectul unor” serioase investigaţii stilistice venite 
din partea folcloriștilor din ţările nordice, precum : 
Kaarle Krohn, Antti Aarne, Axel Olrich. Aceștia, în 
dorința de a stabili prototipul unui basm („Urform“) ai 
a-i circumscrie aria de răspîndire, cu spațiul prim în 
care motivul ar fi luat naştere, fac cei dintîi o analiză 
morfologică a structurilor `fabuloase. În continuă fluc- 
tuație, acestea ar înregistra reduceri şi dezvoltări în 
virtutea anumitor reguli. Transformarea basmelor nu s-ar 
produce la întîmplare, ci sub imperiul unor determinante 
psihologice şi sociale. 
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Multe din observațiile lui Antti Aarne sînt astăzi 
unanim acceptate, ca fiind reguli fireşti ale stilului oral. 
Astfel, ceea ce ar hotărî modificarea basmului ar fi: 


a. uitarea unei trăsături ; 

b. dezvoltarea materiei originale prin contopirea dife- 
ritelor basme ; înmulțirea personajelor ; 

Nu lipsite de valoare [sînt şi unele], observă Antti 
Aarne, 

c. întruchipări analoage ca și 

d. specializarea în caracterizări generale ; 

e. legăturile cu materiale străine prin schimb. Apoi 

f. umanizarea aventurilor animalelor şi invers ; 

g. schimbarea sub forma eului ; 

h. modificarea ca urmare a schimbării unei trăsături. 
De asemenea 

i. o aclimatizare în timpul călătoriei motivului, ca şi 

j. Modernizarea lui sub imperiul unor formulări 
noit; 


Nu lipsite de interes sînt și unele observații lăsate 
în manuscris de Moltke Moe, un folclorist nordic mai 
puţin cunoscut. Dezbătînd un sistem de legi în virtutea 
cărora basmul își conturează forme mereu fluctuante, 
acesta grupează, într-un prim capitol, o sumă de „factori“ 
generali de natură psihologică, sub a căror predominanţă 
este dezvoltată sau redusă materia ; atrage atenţia asupra 
importanţei asociaţiilor ; într-un capitol se oprește asu- 
pra „factorilor istorici“. Moltke Moe sesizează impor- 
tanța, pentru structura basmului, a evoluției culturii si 
a noilor condiţii de viață, care și acestea influenţează, 
sub raport stilistic, proza floclorică. Raportarea basmului 
la epocă, la clasele sociale și la cercul de ascultători de 
către acelaşi, avea să devină ulterior problemă-cheie în 
cercetările multor folcloriști. Înșiși factorii de „psihologie 
individuală“, semnalaţi de acesta, aveau să genereze 
dezbateri privind personalitatea povestitorului în impu- 
nerea anumitor forme epice 146. ` 


Şcoala finlandeză a încercat să sistematizeze, prin 
cercetări monografice erudite, asemenea aspecte privind 
stilul basmului fantastic. 

Dar învățații citați fiind prizonierii concepției mono- 
genetice, erau convinşi că basmul, ca orice creație fol- 


215 F 


<lorică, s-a născut într-un anumit loc şi într-o anumită 
epocă. Strădania lor a fost orientată în sensul determi- 
nării unor structuri stilistice, spre a identifica „forma 
străveche“ (Urform). Pentu aceasta, Antti Aarne, Moltke 
Moe, Kaarle Krohn au căutat să delimiteze suma de 
schimbări şi substituiri, de amplificări şi reduceri, ca 
analizîndu-le să obţină unele răspunsuri la problemele 
urmărite. Cele mai multe din observaţiile lor sînt 
profunde. Ele au rămas de altfel ca preocupări majore, 
fie în rîndul folcloriștilor esteticieni, cu solidă orientare 
psihologică, ca Max Ittenbach, Renata Dessauer, fie al 
folcloriștilor sociologi, care au încercat să determine pro- 
filul „personalității“ creatoare şi al cercului de ascul- 
tători, al` mediului, ca Schwietering, Martha Bringemeier 
și Otto Brinkmann. 

Dar cea mai mare parte din adepţii școlii folcloristice 
finlandeze (ca şi unii folcloriști citați) au manifestat 
interes pentru problemele stilului oral în dependență de 
unele preocupări externe, psihologice sau sociologice. Ei 
nu s-au oprit asupra valorilor artistice intrinsece și 
compoziționale ale prozei populare. Axel Olrik face 
excepție. Acesta este cel dintii care vorbește de reguli 
de compoziţie (Kompositionsregeln) şi de formule de 
construcţii (Konstruktive Formeln). Contribuţia acestuia 
devine remarcabilă pentru studiul formal al structurilor 
fabuloase. O enunțare a „legilor epice“ sesizate de Olrik 
(Epische Gesetze der Volksdictung) arată importanța lor 
chiar pentru metoda formală de astăzi. Le reproducem 
după articolul său fără nici un comentariu : 


a. regula începutului și sfîrșitului (Eingangsgesetz 
und ihr Gesetz des Abschlusses) ; 

b. regula repetării ascendente și simple  (steigernde 
Wiederholung, schliechte Wiederholung) ; 

c. repetarea sub forma lui trei (Dreizahl) ; 

d. regula scenică dublă (Gesetz der scenischen Zwei- 
heit) ; 

e. importanta regulă a opoziţiei (das grosse Gesetz des 
Gegensatzes) ; 

f. regula omonimiei (gemenilor) (Gesetz der Zwil- 
linge) ; 

g. importanța nodului (Toppgewicht und Achterge- 
wicht), a situațiilor principale (Hauptsituationen plasti- 
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scher Art), a unităţii epice (epische Einheit), a concen- 
trării în jurul unui personaj principal (Conzentration um 
eine Hauptpersonaj). 


Momentul marcat de Axel Olrik !*7 este important și 
la acesta ne vom referi în consideraţiile stilistice pe care 
le vom face, deoarece ele aruncă o puternică lumină 
asupra cercetărilor de acest gen, întreprinse şi în pre- 
zent. 

Astăzi, în epoca esteticii operei deschise (Umberto 
Ecco), a semiologiei (R. Barthes) şi a structurii limba- 
jului poetic (R. Jakobsohn), a metodei formale (Propp 
și școala sovietică), ideile semnalate mai pot avea vreun 
sens ? Cu toate că conceptul estetic modern este altul 
decît în epoca istorismului, totuși unele aspecte, care ţin 
îndeosebi de psihologia colportorului şi a cercului de 
ascultători, își menţin prospețimea. Un studiu ca Transfor- 
mările basmelor fantastice (8 aduce mult din sesizările 
întreprinse de Antti Aarne, cu toate că sînt orientate 
metodic şi conceptual în alt sens. De asemenea, însăși 
anumite legi compoziționale, sesizate de A. Olrik își 
mențin valabilitatea. 

Fărîmițarea, de care vorbeau cei citați (adăugăm și 
pe B. P. Hasdeu), nu mai este rodul unor mecanisme și 
automatisme psihice. Urmărirea materialelor prin tot ce 
oferă mai multe conţinuturi se face din punctul de 
vedere al compoziției, al structurii lor. Este vorba de 
unele „constante“ și „variații“, în raport cu „funcțiile 
personajelor şi de un „sistem“ constituit, de o proză ce 


se bazează pe „o structură combinatorie“, cu un vast. 


„cîmp de posibilităţi 1%, o invitaţie deci la alegere, adre- 
sată colportorului. Conceptul stilistic al basmului fan- 


tastic este astăzi altul decît la începutul secolului nostru. 


Este altul nu numai pentru că se afirmă o nouă atitu- 
dine critică, ci fiindcă însăşi concepţia despre basme este 
alta. 


Variaţii stilistice 
38. Basmul folcloric subjugă pe ascultători şi prin va- 
riaţia stilistică. Este o prelungire firească a multelor 


atitudini sufletești pe care povestitorul le ia pe parcursul 
derulării evenimentelor. Dar asemenea diversitate de 
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expresie mai este în funcție ai de tehnică a expunerii, de 
tipul discursului fabulos și de multe altele. 


Stilulul expresiv 


Basmele folclorice (după modelul lor și cele ale auto- 
rilor de literatură scrisă) încep, în mod frecvent cu ceea 
ce se numesc formule iniţiale. „A fost odată ca niciodată“ 
sugerează atemporalitate, o povestire care nu s-a petre- 
cut nicicînd ; formula pregătește ascultătorii pentru ideea 
că cele ce vor auzi sînt „minciuni“, evenimente lipsite de 
suport istoric. De la acest gînd, povestitorul popular a 
ajuns la exprimarea unor nonsensuri, ca următorul : 


A fost odată ca niciodată ; 

că de n-ar fi 

nu s-ar povesti, 

de cînd făcea plopușşorul pere 

și răchita micșunele ; 

de cînd se băteau urșşii în coadă; 

de cînd se luau de gît lupii cu mieii de 
se sărutau înfrățindu-se ; de cînd 

se potcoveau puricele la un picior cu nouăzeci 
şi nouă de oca de fier și s'arunca în 
slava cerului de ne aducea poveşti. 
De cînd se scria musca pe perete 

Mai mincinos cine nu crede. 


Secvența, bizară, are rost ca de la început povesti- 
torul să creeze bună dispoziţie, haz, o înclinare către 
anecdota fantastică gratuită. Ea se confundă cu însăși 
natura și rostul basmului : de a fi moment prielnic de 
odihnă sufletească, după o zi (zile) de muncă încordată. 

B. P. Hasdeu punea în legătură asemenea formulări 
inițiale cu ideea că basmul e o reflectare a unor eveni- 
mente trăite de om în starea sa de vis; de aceea ele ar 
consista „...dintr-o îngrămădire de imagini disparate ana- 
loage cu confuziunea de idei prin care se caracterizează 
începutul adormirii“ 150, 
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Ca orice secvenţă fabulativă, şi formulele din basme 
sînt într-o continuă transformare. Cea de mai sus capătă 
o configurare literară ca următoarea : 


Cică a fost odată, ca niciodată 
că de n-ar fi 

nu s-ar povesti ; 

că eu nu-s de cînd ferestrile, 
ci eu îs de cînd poveștile. 
Cînd poveştile pe la noi trecea, 
mama atunci mă făcea 

și apucai una de chică 

ș-o apucai într-o vică ; 

și-am apucat una de picior 
și-o aruncai după cuptor 

şi-o bătui, bine, bine 

să mă-nveţe şi pe mine 

după aceea am lăsat 

şi iată că m-a învățat! 


Ca într-un alt basm, formula să aibă un alt contur 
poetic, păstrînd însă cîteva elemente-cheie (cf. 56, 333). 

Conţinutul lor, plin de nonsens, variază la infinit. 
Mai cităm următorul exemplu : 


Odată, pe vremea de demult, 
cînd mîncau șoarecii pe pisici 

și erau mai înalți ăi pitici 

adică așa vine vorba, dar eu spui 
adevărat, s-a întîmplat... (39, 21) 


sau ` 


A fost odată ca niciodată, 
cînd se băteau urşii-n coade 
pîn’ se betegeau la noade, 
cînd trăia lupu-n sat 

şi peștii pe uscat. (43, 83) 


Iar cea de mai sus revine în alt basm astfel : 
A fost odată, de mult, de mult rău, 
cînd fugeau șoarecii după pisici 


şi erau mai nevoiaşi ăi voinici. ` 
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Oricum ar fi formularea lor, acest element formal, 
caracteristic, are drept funcţie : a) să imprime povestirii 


de la început nonsens și anecdotică dintre cele mai hazar- 


date ; b) să introducă pe povestitor într-o artă şi ea spe- 
cifică. Căci, după asemenea formulări, el poate expune 
scurt, în cîteva fraze, tema povestirii, intriga, un element 
important al discursului. 

Însă deseori povestitorul dezvoltă un lung monolog, 
vorbind cu simpatie despre soarta eroului. Cel care 
expune motivul după tradiţie, dorind să creeze ambianță 
propice afectivă, vibrează sufletește la cel. mai înalt 
grad. Vom spune că este singura parte în care povesti- 
torul manifestă subiectivitatea evidentă. 


Asemenea modalitate de exprimare se încadrează în 
limitele unui stil expresiv. 


În basmul „Cerbul de aur“ (40), povestitorul, după 
rostirea formulei inițiale de rigoare, continuă : 


„Unchiașul a fost avînd de la nevasta dintii doi copii: 
un băiat și o fată ; și p-ăștia copii mătușa, mama vitregă, 
nu-i putea suferi : îi ținea nemâîncați, îi bătea de le învi- 
neţea carnea pe ei, — bătaie de mumă vitregă, cum e 
vorba ; în sfîrșit, vai de mămuşoara lor, ce viață duceau 
biet) copii, c-avea zgripțuroaica o inimă neagră de-a fost 
știut-o șapte sate prinprejur, și era și prefăcută“. (40, 39) 


Recunoaștem că, în asemenea părți introductive, 
povestitorul are bun prilej să se ilustreze prin sensibili- 
tate, emotivitate, dar și atitudini reflexive față de pro- 
bleniele vieţii. Devine un moralist, comentariul comuni- 
cînd ceva despre felul său de a gîndi, care este, în genere, 
cel al omului simplu. Monologul inițial este, așadar, o 
parte în care povestitorul se distinge de mulțime, ridi- 
cîndu-se deasupra ei. Devine o personalitate. 

Manifestînd «titudine față de materie, el imprimă 
acesteia o notă proprie, distingînd-o de aceeaşi expunere 
făcută de altul. Nu de mică importanţă este și legătura, 
ce se stabileşte de pe acum, între povestitor şi cercul de 
ascultători, cu repercusiuni în configuarea poetică şi 
compozițională a discursului narativ. 

„ Comentariul ia alteori turnura unei informări obiec- 
tive, ca un semnal dat ascultătorilor pentru ceea ce 
urmează : 
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„Multe s-au mai întîmplat în lumea asta mare și cîteodată 
auzim povestindu-se cîte o întîmplare de ne vine mai a 
nu crede. Și: totuşi trebuie să credem multe din cele ce 
auzim...“ 


E o captatio benevolentiae, după care urmează, tot sub 
forma monologului expresiv, dezvoltarea ideii exprimate 
mai sus : 


„Așa se zice că a fost o femeie atît de frumoasă, că ar 
fi crezut omul că nu poate să fie în lume alta mai fru- 
moasă ca ea, de întrecut nici poveste. Și era foarte 
încrezută în frumuseţea sa. Şi cum nu,-mă rog, cînd faţa 
ei era mai albă decît neaua, și totuși bătea în roșu, 
ochii mai negri decît murele coapte, dacă aruncau scîntei, 
părul ei — Doamne sfinte !, cu ce l-aş asemăna oare? 
Era un caier de mătase neagră, sclipea de negru, și cădea 
peste umeri [...]; gura ei gîndeai că-i cireașă pocnită în 
două...“ (61, 3) 


Partea expozitivă, expresivă, făcută sub forma unui 
monolog, are drept finalitate să pună în evidenţă ideea 
tematică : izgonirea fetei de către „mama rea“, întrucît 
ea-i făcea concurență prin frumusețe. E un aspect 
modern al basmului. 


Sînt suficiente subiecte fabuloase, care excelează. în 
asemenea portretizări şi descripții expresive şi care 
constituie nucleul incipient narativ; exprimă însăși 
intriga. Mai dăm un exemplu, de data aceasta o descriere 
a unei grădini. Monologul povestitorului urmează for- 
mulei inițiale : 


„A fost odată ca niciodată. A fost odată un împărat puter- 
nic și mare și avea pe lîngă palaturile sale o grădină 
frumoasă, bogată de flori și meșteșugită, nevoie mare! 
Aşa grădină nu se mai văzuse pînă atunci pe-acolo. În 
fundul grădinii avea și un măr, care făcea mere de aur, 


și de cînd îl avea el nu putuse să mănînce mere 
coapte...* 


| După introducerea ascultătorilor în temă, urmează 
dialogul între fiu şi tată : 


— „Tată, am crescut [...]. Iar acesta ripostează : 
— Dragul meu [...]*. 
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Maniera semnalată capătă valoare de procedeu 
frecvent folosit în basmul fantastic. 

Dintr-o analiză stilistică a basmului, se poate spune 
cu destulă certitudine că expunerea expresivă este proprie 
basmelor. narate liniar. Intriga fiind elementară, iar 
subiectul fără multe personaje şi fără o complexitate 
narativă, povestitorului i se cere să umple multe goluri 
cu descripţii şi portretizări, cu analize ale diferitelor 
situaţii epice. În modul acesta, subiectul ia turnura unei 
nuvele fantastice, cu evidentă organicitate. 

Astfel, începutul unui basm ca „Găinăreasa“ (26) ne 
aminteşte despre fragmentul comentat mai sus, cu „mama 
rea“. Fragmentul expresiv al discursului reia şi aici for- 
mula inițială, comunicînd sub forma monologului intriga : 
„A fost odată un împărat și o împărăteasă. In căsătoria 
lor au trăit ca fraţii şi numai o fată a fost făcută. Ca și 
mumă-sa, această fată din naștere era cu o stea în frunte. 
Murind împăratul a lăsat la...“ etc. 


Ca apoi fata fugind și intrînd găinăreasă : 


„Ea îngrijea de păsările din curtea împăratului, ca de ale 
dînsei...“ 


Însăși transformarea din găinăreasă în zînă fermecă- 
toare ce joacă lîngă fiul de împărat, apoi identificarea 
acesteia, nunta și alte verigi ale basmului, sînt expuse la 
modul expresiv. 

Povestitorii anonimi dau dovadă deseori de sensibi- 
tate, învăluind narațiunea într-o poezie naivă, caracte- 
ristică prozei folclorice. Fata de împărat dintr-un alt 
basm : 


„Aici îi venea să descalece ca să adune cîte un mă- 
nunchi de flori ce acopereau văile şi dealurile, flori de 
care nu mai văzuse ea ; aici îi venea să se dea la umbră 
sub un copac 'nalt și stufos, în care miile de păsări cîntau 
fel de fel de cîntece duioase de erau în stare să te 
adoarmă ; și aici în urmă să se ducă la cîte un şipot...* 
(2, 41) 


Asemenea tablou are de rost să declanșeze încredere 
în tot ce întreprinde eroina ` pe cînd un altul, ca urmă- 
torul, trebuia să imprime prudenţă, un spirit prevenitor : 
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„Ce să vezi d-ta ? Nici un pom nu mai era verde, ...le 
căzuse frunza și crăcile şi rămurelele, de erau despuiați. 
Pe jos frunzele căzute erau făcute scrum de uscăciune. 
Numai un stuf de trandafir era înfrunzit și plin de 
boboci, unii în floare și alţii deschişi. Ca să ajungă pînă 
la dînsul...“ (7, 119) 


Recunoaștem în această primă secvenţă a discursului 
fabulos o importantă dihotomie : primul aspect constă în 
enunțarea formală a cadrului ficțional, bizar și stăpînit 
de nonsens. Al doilea aspect se limitează la o argumen- 
tare emotivă, stabilindu-se astfel o opoziție narativă 
puternică. Secvența ultimă întruchipează o altă atitudine 
a povestitorului : de la rama obiectivă, fixată de formula 
inițială, el trece la o parte lirică, subiectivă, în care își 
arată toată capacitatea sa de evocare. Antiteza creată 
între rama formală şi expunerea subiectivă transformă 
pe povestitor într-un mediator invizibil. El are poziţia 
bardului din vechile poeme homerice. Cu alt limbaj 
critic, această parte a discursului are sens tranzitiv. Este 
o cale pregătită de povestitor către secvenţa ce urmează 
şi în care sînt introduse cuvintele eroilor, ale actanțţilor. 
Discursul narativ ia turnură adecvată, fiind urmat de 
însuşi miezul basmului de esență dialogică. Din noua 
atitudine ia naștere o altă factură stilistică, care susține 


proza populară cu zmei şi zîne ca o construcție compo- 
zițională coerentă. 15! 


Stilul de contact 


Povestitorul, părăsind expunerea expresivă, nu face 
altceva decît să introducă în scenă “erou după erou, 
adoptînd atitudinea rapsodului din antichitate, de a nara 
la cel mai obiectiv mod. Eroii sînt cei care expun eveni- 
mente, îşi destăinuiesc gînduri și intenţii, caracterizează 
situaţii. Constatăm un aşa numit stil de contact. 

În unele basme, lipsind partea expozitivă, exprimată 
la modul expresiv, se intră ex abrupto în subiect, cu o 
convorbire între erou și confidentul său. Astfel, „într-o 
zi, cînd sta pe prispă de se odihnea, numai ce se pome- 
Deste unchiașul cu fecioru-său că aduce doi bivoli albi 
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și-i zice să îngrijească bine de ei şi să le dea de mîn- 
care [...]“, că el pleacă. 
Povestitorul foloseşte dialogul : 
„— Măi, Dane, măi, — că Dan îl chema pe băiat, — 
cum să pleci tu, taică, să mă lași pe mine singur, 
bătrîn şi neputincios cum sînt [...]. Dacă mi-o veni 
ceasu morții, ș-oi muri ca un cîine [...]“ (46, 234). 


Alteori, după monologul introductiv, povestitorul 
face loc dialogului caracterologic, în stare să declanșeze 
o cascadă episodică. La motivul copiilor. alungați (28), 
intervenția soției are drept efect o schimbare a planurilor 
epice în favoarea unei expuneri accelerate : 


— „Mă, bărbate, de nu ţi-ei lua copii să-i duci undeva 
în pustietate, ca să-i prăpădeșşti, eu pîine cu sare De 
un taler cu tine nu mai mănînc. 

— Da, bine, fă nevastă, cum să prăpădesc ea așa 
bunătate de copilași ! Şi unde să-i duc? 

— Nu ştiu eu d-al de astea. Să faci ce zic eu, ori mai 
multe nu“. 


Dialogul este cel care imprimă narațiunii funcție 
impersonală. De la filonul liric al monologului se trece 
pe nesimţite la tonul obiectiv ; de la exprimarea subiec- 
tivă pentru un moment, făcută la persoana întîi, se trece 
la cea a persoanei a doua. Cei care sînt purătătorii obiec- 
tivi ai evenimentelor devin „figuri“, iar nu eroi. Ei încor- 
porează sarcini dinainte știute, povestitorul avînd rolul 
miîntuitorului de imagini, al regizorului care stabileşte 
contacte între actanți. 

Cînd acesta intervine: analizînd stări, exprimîndu-se 
şi opinii, colorînd, dialogul subiectiv, este cel mai bun 
semn că basmul este o pastișă, o contrafacere în stil 
folcloric. Dăm un singur exemplu de acest fel: 

„Măi dragii tatii, cred c-aţi auzit de mulţi feciori 
împărătești care au făcut atîtea pe lume, de li s-a dus 
vestea peste țări și mări, că se bucură și ei și părinţii 
lor și toată împărăția. Of, Doamne, Of! Toată lumea are 
noroc“ (Pamfile, p. 17). 

În proza clasică, împărații nu au asemenea limbaj. Ei 
şi toți actanţii au poziție deplin obiectivă. Dialogul vine 
ca o firească modalitate după monologul expresiv. Acesta 
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se întreabă frămîntîndu-se în el însuși, recurge la vis, ca 
modalitate de exprimare a dorinței, fiii angajîndu-se în 
acțiuni în ordinea vîrstei ; dialogul ia turnură imperativă 
(odată expuse succint tema, intriga) : 


a Eer copii, cu arcul, le zise împăratul, şi 
unde va cădea săgeata fiecăruia îi i 

acolo îi va fi '0- 
ERA ; i noro 


In multe din basmele foclorice, dialogul apare întregit 
de formule mediane. Fiind mai întotdeauna rimate, ele 
produc „0 neașteptat de plăcută diversiune în mijlocul 
prozei“ (Hasdeu). Stilistic vorbind, ele marchează pauzele 
necesare povestitorului în a-şi regla respirația epică. Dar 
4 SSC tipice anumitor secvențe, formînd un corolar 

o acțiune caracteristică. îrşi iane 
mai pot fi privite si ca E Eer că 

ai pot ite ş epică carac- 
teristică prozei fabuloase. Astfel, lupta dintre erou și 
zmei se încheie de obicei cu cuvintele : 


„Se luptară, se luptară / zi de vară / pînă-n sară“, 


„Eroul aflat în fața zmeului atropofag, cîinii închiși de 
sora ori mama vitregă, sînt chemaţi cu vorbele: ` 


Na! N-aude / Na vede / N ămi i i 
» , ede a „greul pămîntului / Si. 
Pl ca mia / Căţeluşii mei / Că vă piere stăpînul“« 
Z 3 D 


Repetate de mai multe ori, versurile constituie un 
laitmotiv stilistic. Multe din acestea, cu toate că sînt 
stereotipii tradiționale, ele devin formulări poetice colo- 
rate, Spuse și reluate de povestitor tocmai: din tendinţa 
de a încînta pe ascultători. 

Cotoșmanul, care-și regiza pe stăpîn în vederea căsă- 
toriei, înfricoşează pe zmei ca să părăsească palatul, ca 
astfel cel sărac să joace rolul mai bine, cu cuvintele a 


„Fugiți, zmelior, şi vă ascundeţi, căci iată că vine Ilie 
Aa d îi a EENG / Să vă pîrjolească / Şi 

e uceilenderu / Să vă i n 
GE ia suflengheru... 


KR i același basm, sonorităților verbale, ca cele de mai 
Sus, li se substituie versul scurt drept concluzie : 
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Să muncești / Şi să trăieşti / Şi ce-ţi place să iubeşti“ 
» Ei y 
(ibidem, 116). 


Sau : 
„Nu era vînat / Vrednic de-mpărat“ (ibidem, 112). 


Într-un basm ca Înșir-te mărgăritari (6), versurile- 
formule mediane sînt cele care imprimă discursului mien 
şi cauzalitate evenimențială. După metamorfoza copiilor 
omorâţi de mașteră, în final, ei reluînd şi povestind 
întreaga lor odisee, se rostește formula atitetică, ga 
timp ce maștera îndeamnă pe copil cu vorbele : e së 
tăciune / Şi-un cărbune / Taci, băiete, EUR „mai spune“, 
tatăl ripostează : „Spune, băiete, spune“. Astfel ierg 
cepute, partea a doua a basmului și întreaga povestire 
devin antrenante. 

La un moment dat, în unele basme, asemenea formule 
capătă o mare dezvoltare, basmul evoluînd către poema 
în versuri. Cităm, în acest sens, basmele Cerbul (40) şi 
Petrea Făt-Frumos (78). l 

Ca în exemplul de mai sus, dialogul dintre sora 
aruncată în fundul lacului și fratele-cerb este versificat : 


„Frate, frate Tirioane / Vino, bag-a tale coarne / Tor 
ma-n fundul ăst de apă / Unde soru-ta se-neacă IR. 


Iar fratele, metamorfozat în animal răspunde : 


„Soră, soră, draga-mea-re / Duce-m-aş să am Heng / 
Dar tiganca m-a legat / De un stilp m-a ferecat“. 


Din cîte se observă, formulele mediane au, pe lîngă 
rolul de a ţine vie atenţia și curiozitatea ascultătorilor, 
de a caracteriza personaje, și o importantă valoare stilis- 
tică. Prin ele, ca unele ce constituie un fel de concluzii 
la secvențe dialogate, se ajunge la basmul ca povestire 
trăită. „Trăită“, e un fel de a se spune, Cai basmul “i 
atemporal. Formula inițială „a fost odată implică even 
tualitatea unor evenimente ce au loc dòar în fantezia 
povestitorului. Şi totuşi ascultătorii i 
du-se în sfera fantasmelor colportorului. 
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participă, ridicîn- 


| 
| 
| 
| 


Stilul referenţial 


În literatura fantastică orală, semnalam ca pagini 
lirice părțile expresive ale discursului. Altele nici n-ar 
fi potrivite pentru o proză prin excelenţă narativă. Dar 
există destule pagini de evocare a unor spații stranii, a 
„celuilalt tărîm“, a unor „țări“ sau „moșii“, descrieri de 
Păduri, palate etc. Basmul are nevoie pentru suportul 
epic de o topografie a sa ca și de o prosopografie (des- 
crieri ale. aspectelor exterioare). În altă parte am dat 
suficiente referiri de asemenea natură. 

În afară de aceste preocupări, impuse de structura 
internă a discursului fentastic, povestitorul se simte 
supusul ascultător al vocii personajelor, eroilor și lumii 
sale. Astfel că rolul său devine de minimă importanţă, e 
trecut sub tăcere cum rezultă din contextul celor mai 
multe basme. Am arăfaţ într-un capitol special în ce 
constă raporturile dintre personaje — eroi — actanţi, 
statutul în virtutea căruia toți aceştia funcţionează în 
cadrul basmului. În această privință povestitorul adoptă 
o manieră tipică în introducerea lor în acțiune, în carac- 
terizare și în lungul proces de tipizare. 

Am întrunit întreaga recuzită de procedee sub denu- 
mirea de stil referenţial. De data aceasta povestitorul 
trebuie să dea dovadă, ca şi oratorul din antichitate, de 
o cunoaștere perfectă a mijloacelor retorice. Mai jos 
semnalăm cîteva dintre cele mai importante. 

Basmul fiind operă de joc și construcţie, arta sa se 
fundează pe ceea ce numeam mai înainte mecanică com- 
binatorie. Asemenea procedeu se fundează la rîndu-i pe 
repetiție sau reluarea aceloraşi secvenţe. 


Cunoscutul folclorist nordic, Kaarle Krohn, vorbește 
și el, încă de la începutul secolului nostru, despre acest 
fenomen. Sub formula de „Umgestaltung“, acesta înțelege 
tendința manifestată de povestitor în reorganizarea mate- 
rialelor narative mai difuze în întreguri orientate incon- 
tinuu către sensuri noi. Asemenea manifestare probată 
de povestitorul anonim s-ar face în virtutea unor auto- 
matisme ale gîndiri şi fantaziei sale. 

Fără să anulăm asemenea  supoziţii, căci ele există, 
noi înclinăm să susţinem că reorganizarea materialelor 
narative fantastice se desăvîrșeşte sub imperative sti- 
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listice. Povestitorul se supune unor reguli de construcție 
a basmului, cum ar fi reluarea sub forma de trei, ca și 
folosirea dialogului scenic, spre a obține o evoluție cres- 
cendo. Însăși reluarea, prin repetare mecanică, realizează 
o îngroșare a unor trăsături, punînd. în lumină astfel 
antiteza. 


Numărul trei se află în folclorul tuturor popoarelor. 
A fost pus în relație cu practici şi funcții amintite încă 
din antichitate. De exemplu, la sciți era un „tată la trei 
familii“, iar după Tacitus, popoarele germanice aveau 
numai trei anotimpuri. 

Socotim principipul trinităţii, cel puţin aşa cum se 
prezintă în proza folclorică culeasă în epoca romgntieA, 
ca reprezentînd o modalitate de comunicare tipică 
basmului, cu funcționalitate pur artistică. D 

Sînt basme fundate exclusiv pe acest principiu şi care 
s-ar reduce la 1/3 din lungimea lor, dacă ar fi extirpate 
de repetările trinare. Însă dacă s-ar ópera sia shui og 
ducție, abia atunci s-ar vedea că povestirea ar îi vă ig 
vită. de însăşi natura ei proprie. Reluarea și repetarea 
constituie — ca în bolero — sensul intern al existenţei ; 
basmul se încheagă ca atare drept operă artistică originală 
tocmai în virtutea principiului trinității. 

Astfel Ileana Sinziana, eroina unui frumos basm 
românesc, este spusă la trei încercări, la trei probe şi 
înfruntă cu succes trei piedici, datorită celor trei obiecte 
pe care le poseda. Lag l 

În modul acesta, povestitorul capătă o potrivită respi- 
rație narativă. Eroul fiind supus la încercări din ce în 
ce mai neprevăzute şi complicate, în modul acesta ZE 
realizează o expunere gradată, plină de surprize. În 
același timp, povestitorul are prilej să creeze eg 
categorice, atît de dorite de un public iubitor de e 

În Aleodor Împărat, eroul comiţind o infracțiune ( e 
a fi intrat pe moşia vecinului) e supus la grele CSC 
Dar pe toate le trece cu succes, deoarece în cale săvirșeș e 
trei binefaceri, primind trei donaţiuni ce se transformă 
în trei recompense. 


Cît de puternice nuanțări caracterologice se pot obține 
prin respectarea principiului trinar în proza Tantastica, Si 
vede şi din basmul „Făt-Frumos cel rătăcit“ (14, 239). 
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De data aceasta, regulile trinității evoluează în alte 
sensuri, primind semnificaţii noi. 

Ajungînd să aibă părul de aur în condițiile citate 
mai sus, eroul năzdrăvan intră slugă la grădinarul împă- 
ratului. Ca să ia pe fata cea mică, dintre cele trei, strică 
grădina de trei ori la rînd şi de trei ori o reface; apare 
în haine strălucitoare. în compania împăratului de trei 
ori ; îndrăgostită într-ascuns de el, fata de împărat îl 
loveşte de 'trei ori cu mărul, devenind astfel soția lui. 
Săvîrşește trei fapte extraordinare, în calitate de ginere 
oropsit, ca, pînă la urmă, împăratul să se încredințeze că 
e ginerele năzdrăvan care-i apare frumos, viteaz și gene- 
ros, deci într-o lumină ideală față de ceilalţi doi, numai 
în aparenţă viteji. Este tocmai ceea ce a urmărit și 
povestitorul prin folosirea trinității 


În același sens apare şi fragmentul ce relatează despre 
lupta eroului cu cei 3 zmei, eliberînd pe cele 3 fete de 
împărat ori astrele. Şi de data aceasta reluarea se face 
prin termeni similari, cu nuanţări infinitezimale. Zmeul 
își anunţă sosirea printr-un buzdugan aruncat care poc- 
neşte în : poartă, în masă şi de aici se aşează în cui. 
Lupta are loc la: podul de aramă, de argint ai de aur. 
Dacă cu primii doi lupta e mai uşoară, ea devine grea 
cu cel mic; cu acesta se bătură mai întîi în săbii pînă se 
rupseră, apoi în suliți — pînă se rupseră şi ele, ca în 
sfrşit să se ia la trîntă (cf. 19, 20; 43, 98). 

Principiul trinar, din cîte se observă, se întinde pînă 
în cele mai mici detalii ale “basmului, fiind semnul sub 
care se dezvoltă basmul fantastic, un nucleu organic. 


În acest scop vom mai cita cîteva imagini stranii. Este 
vorba de eroul care, şupurindu-se pe o gaură, spre a găsi 
pe Statu-palmă,-barbă-cot, ajunge „buricul pămîntului. 
Aici dă mai întîi peste „o casă de țărancă, unde intră 
înăuntru și văzu o fată de aramă, torcînd dintr-un caier 
de aramă“. Apoi dădu peste „O casă de argint, în care era 
o fată de argint și torcea dintr-un caier de argint“ ; în 
sfîrşit „ajunge la o casă de aur, în care află o fată de aur, 
torcînd dintr-un caier de aur“. (59, 65—66). 


Observăm că reluarea trinară devine obsedantă, justi- 
ficînd tocmai modalitatea tipică de exprimare în basmul 
fantastic. Ea imprimă un caracter mecanic acestei cate- 
gorii, subliniind ideea că basmul e o artă a procedeului. 
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În același timp se sugerează mai mult o latură exotică şi 
stranie unei asemenea proze. 

Putem să identificăm în această manieră „rămășițe“ 
dintr-o mitologie străveche ? Să fi avut asemenea for- 
mulări altă dată sensuri profunde ? Poate. Nu-i mai puțin 
adevărat însă că asemenea părți au devenit pentru poves- 
titorul de astăzi simple locuri comune din care este întru- 
chipată o literatură agreabilă maselor. 

În altă parte vorbim despre o gramatică generativă 
a discursului fabulos. Repetarea sub forme de 3 consti- 
tuie o regulă fundamentală. 

Deja din exemplele de mai sus am reținut că reluarea 
unor formule sau episoade sub forma trinităţii se face, 
de cele mai multe ori, în termeni similari ; introducerea 
unor scurte detalii vizează o varietate de nuanţe și 
culori, în funcţie de imaginaţia şi dorința povestitorului 
de a ieşi din clişeu. 

Asemenea modalitate de expunere duce la afirmarea 
unui aspect stilistic propriu şi acesta prozei fabuloase, ca 
şi folclorului, în genere : paralelismul. 

Se poate vorbi de un paralelism dublu ca în basmul 
Înşirte mărgăritari (cf. narograma nr. 8, p. 280). În fond, 
o asemenea expunere se bazează pe reluarea nu în 
aceiași termeni, dar a acelorași episoade. 

Dar obișnuit în basme avem de-a face cu un para- 
lelism triplu, ca în cazul citatelor exemple de mai sus. 

Cele expuse cu privire la procedeele tipice stilului 
referenţial, putem conclude că ele vin ca: 

— o integrare a basmului folcloric în anumite mo- 
dele tipice ; 

— modalităţi de exprimare a unei arte naive, ele 
implică o finalitate estetică recreativă, de minimum 
de efort psihic ; 

— dar prin semenea procedee, povestitorii anonimi 
vizează realizarea a două figuri de stil, atît de necesare 
prozei fabuloase : antiteza şi hiperbola. 


Formule finale 


Aşa cum povestirea fabuloasă orală se deschide în 
cadrul unei rame potrivite stilului expresiv, a monolo- 
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gului liric, tot astfel ea se încheie cu aşa-numite formule 
finale. Acestea sînt cerute de stilul referenţial, aşa că 
natura lor nu poate fi desprinsă de nesfîrșitele dialoguri, 
compliniri caracterologice, încheierea, de cele mai multe 
ori, stereotipă, avînd rostul de a întări caracterul bizar 
al povestirii, fabula-minciună. Ca să imprime o astfel de 
nuanţă, povestitorii insinuează că ei însişi ar fi fost 
martorii a tot ce s-a debitat : l 


„Eram şi eu p-acolo. Şi fiindcă am dobîndit și eu un 
os de ros, mi-am pus în gînd să vă povestesc, boieri 
dv., lucruri care, de s-ar crede, m-ar da de minciună ; 
și încălecai pe-o şea şi vă spusei povestea așa“ (3, 70). 


Formula variază în fel şi chip, ideea rămînînd 
aceeași : 


„Trecui şi eu pe acolo şi stătui de mă veselii la 
nuntă, de unde luai 


O bucată de batoc / Şi-un picior de iepure șchiop“. 


Versurile ultime capătă contursiuni lingvistice in- 
finite : 

„Şi m-am suit pe-o sen / Şi am spus-o aşa; M-am 

suit pe-o roată / Şi am spus-o toată“ (14, 258). 


Alteori, formularea de mai sus evoluează în sensul 
unei invitații adresate ascultătorilor : 


__w..Precum v-o spusei şi eu și de n-or fi murit și 

azi trăiesc. Cine o ştie mai departe — spun-o“ (66, 
72). Sau: „Cine nu crede, să se ducă să vază“ 
_(62, 60). 


Uneori, dintr-o asemenea tendinţă, ia naștere o ade- 
vărată istorisire fantastică, care dezvoltă nonsensul și 
absurdul : 


„La nunta lui Sucnă Murgă [eroul] m-am întîmplat 
şi eu. Of! ce bucate alese mai era la acea masă, 
tot numai fripturi şi copturi ca acelea de le-ai fi 
înghițit şi cu ochii. Dă încă vinurile acelea! Le-ai 
fi băut pe toate de nu te-ai fi temut de vro ameţeală ! 


Mie mi-a plăcut mai ales un feli de friptură de 
rață...“ (I. G. Sbiera). 
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Parodia continuă, povestitorul imaginînd, în înche- 
iere, incidente abracadabrante care sugerează ceva din 
geneza și structura fabulativă a basmului. 


B. LIMBAJUL POETIC 


39. Concepem limbajul poetic al basmului ca un sis- 
tem complex de semne cu semnificaţii profunde pentru 
însuși conţinutul fabulos al acestuia. Și aşa cum, prin 
însăși tradiția prozei folclorice, povestitorii populari fo- 
losesc stiluri variate (expresiv, referențial etc.) în pro- 
cesul comunicării subiectelor, .tot aşa — prin aceeași 
tradiție — ei cheamă, la viață artistică narativă imagini 
cu înțelesuri specifice. Aceștia, ca şi monsieur Jourdain, 
care făcea proză fără să ştie, practică un metalimbaj 
fără să fi luat cunoştinţă de subtilele observaţii ale lui 
Roman Jakbson și ale întregii școli structuraliste de as- 
tăzi. În paginile următoare, remarca va deveni evidentă 
prin’ exemplificările ce vom aduce. Dar, înainte de a 
face acest lucru, este necesar să mai facem o distincție. 

Leo Spitzer ca și alții — dintre români vom cita pe 
Tudor Vianu — -au arătat de ce mare importanță sînt 
pentru arta literară abaterile, inovațiile stilistice și poe- 
tice, aduse de marile individualități creatoare. În sfera 
basmului folcloric nu se pot face asemenea distincţii, 
cu toate că basmul din colecția Pop-Reteganul arată sti- 
listic şi poetic altfel decît cel publicat de P. Ispirescu : 
si de asemenea basmul german din colecția fraților 
Grimm are alt profil artistic decît cel francez din co- 
lecţia lui Ch. Perrault. PA | 

Dar asemenea latură a stilului şi a limbajului poetic 
a basmului folcloric, importantă prin natura ei, ne-ar 
duce prea departe cu consideraţiile noastre. Aici am dori 
să arătăm, numai că basmul are valenţe artistice speci- 
fice şi deosebitoare faţă de alte categorii ale prozei 
orale, ca : legendă, mit, anecdotă. 


Natura imaginii 
Estetica literară a pus suficient în lumină caracterul 


senzorial și simbolic al imaginilor artistice. Şi într-o 
măsură a pus accentul pe calitatea de ornament plastic 
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al acestora, ca unele ce înfrumusețează opera. Semiotica 
vine ca o pondere în această tendință, punînd accentul 
pe semnificaţii. Iar teoreticienii literari ca Wellek și 
Warren încearcă să găsească și alte calități imaginii, 
afară de plasticitate. Ei afirmă că: „...ceea ce dă forță 
unei imagini nu este atît vioiciunea ei ca imagine, cît 
caracterul ei de fenomen mintal, legat într-un mod spe- 
cific de senzație“ 152. 


Nu s-ar putea spune că interpretarea basmului fan- 
tastic, cu zmei și zîne, a rămas străină de această din 
urmă concreaţie. Tangenţial a fost afirmată, de către 
antropologi îndeosebi, ideea că basmul ar fi expresie a 
unei gîndiri mitice ori metaforice. Căutînd să ilustreze 
că în basme am avea de-a face cu „personificări“, cu o 
sumă de hieroglife proprii gîndirii primare, s-a ajuns la 
concepţia animistă. Chiar și partizanii „resturilor“ din 
basme dintr-o epocă străveche vedeau în mituri și sim- 
boluri un mod de a comunica al indivizilor aflaţi pe anu- 
mite trepte ale evoluției umane. 

Amt unii, cît şi alţii, afirmînd asemenea idei, voiau să 
arate vechimea multimilenară a acestei proze. Sarcina 
pe care și-o asumaseră aceştia era cu totul dificilă ; că 
o demonstrare a străvechimii basmului era ca şi impo- 
sibil de făcut pe această cale, dar antropologii, mito- 
grafii, au rămas cu totul insensibili la aspectul artistic 
al limbajului basmelor. 


Din cîte rezultă și din paragrafele anterioare, noi con- 
siderăm că povestitorii în expunerile lor nu sînt stă- 
pîniți deloc de o gîndire mitică. Ei folosesc doar limbajul 
figurativ, asociativ tocmai ca să comunice cu mai mult 
efect înțelesuri ascunse. De aceea expunerile devin ale- 
gorice şi pur convenționale. Formată din cuvinte-semne 
și imagini potrivite întîmplărilor imaginate, acestea au 
drept finalitate artistică să transporte pe ascultători în- 
tr-o ambianţă feerică „de basm“, încît asemenea limbaj 
nu poate fi luat în înțelesul său propriu, căci sub înve- 
lișul figurativ se ascund viaţă, idei și sentimente 
umane. Dealtfel acesta este şi înțelesul mai profund al 
artei în genere. Găsim că ideea afirmată de Norzhrop 
Frye exprimă un adevăr critic elementar : „...întîmplă- 
rile dintr-o operă literară nu sînt reale, ci ipotetice“ ; 
că ideile cuprinse în literatură „...nu sînt propozițiuni 
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reale ci simple formulări verbale“, convenţionale sat 
Nicăieri nu se poate verifica mai bine asemenea adevăr 
ca în basmul fantastic. 

Ideea de mai sus, întregită de tot ce au adus ca gîn- 
dire și modalități interpretative noile curente, în frunte 
cu Rolland Barthes, Claude Levi-Strauss, Claude Bre- 
mond și alții, ne-a condus pe căi noi la înfățișarea lim- 
bajului poetic al basmului folcloric. 


Imagine intenţională 


Într-un basm ca Făt-Frumos cu părul de aur (13, 
218), eroul, intrînd în baia zînelor, la îndemnul calului, 
capătă păr de aur. Imaginea strălucitoare şi specifică bas- 
mului are valoare tematică. Ea lasă să se înțeleagă unele 
intenții ascunse ale acestuia, fapt care se observă din 
aceea că, ajuns la curtea împăratului ca slugă, şi-l aco- 
pere cu un „ciriviș“ (băşică de porc) și îl descoperă nu- 
mai cînd face grădina zob, în admirația fetei mici a îm- 
păratului. Repetată de trei ori, imaginea devine cen- 
trală şi ca cuprindere, iar semnificațiile sînt de natură 
erotică. Vom spune că acesta este un mod COLA alia 
în proza folclorică de a face curte și declaraţii de dra- 
goste. 

Tot de aceeaşi natură este ai imaginea buzduganului 
aruncat de către zmeu, anunțindu-și sosirea acasă, şi re- 
transmiterea lui de către erou. În substratul ascuns al 
acesteia stă însuși aspectul tematic al basmului ` provo- 
carea la luptă, intenţia celui din urmă de a i se comu- 
nica adversitatea hotăriîtă a altuia. 

Asemenea imagine intențională identificăm şi la cele 
trei fete ale împăratului care aşteptau să-se căsătorească. 

Ocupat cu treburile împărăției, acesta uitase că ele 
trebuiau măritate. Exprimarea acestei dorințe fetele nu 
o fac la modul declarativ, ci recurg la imaginea pepe- 
nelui (cu adînc substrat simbolic). 


„Într-una din zile, fata cea mare se vorbi cu suro- 
rile ei, ca să ducă fiecare cîte un pepene ales de 
dînsele la masa împăratului“ (13, 216). 
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gë , 


Cînd tăiară pepenii, împăratul observă : unul se cam 
trecuse, al doilea era tocmai bun de mîncat și al treilea 
dase în copt. Adunat, sfatul țării comunică : 


„Pilda asta însemnează vîrsta fetelor Măriei Tale, şi 
că a sosit timpul să le dai la casa lor“. 


Într-un alt basm, argatul de la grădina împăratului 
se substituie „Sfatului“, ducînd într-una din zile trei 
legături de flori. 


Legătura „...mai mare care era alcătuită din flori ce 
începuse a se trece şi abia mirosînde, o dete fetei 
împăratului celei mari. Legătura mijlocie cu flori ce 
erau tocmai în floare, o dete fetei mijlocii, iar le- 
gătura cea mică ce avea flori numai boboace, care 
acum se deschideau, o dete fetei celei mici“ (14, 235). 


Alegorismul ca mijloc de comunicare propriu basmu- 
lui creează ambianţă simbolico-mitică. Modalitatea este 
la polul opus exprimării diaiectic-silogistice. Cînd unele 
basme cad într-o asemenea stare, e cel mai bun semn că 
la mijloc e un fals individual, ori că motivul a intrat 
într-o fază nouă, căci stilul oral refuză astfel de pro- 
cedee. În virtutea modalității semnalate mai sus, poves- 
titorul realizează imaginea intenţională în chipuri va- 
riate, deoarece aceasta nu are de rost doar să înfrumu- 
sețeze limbajul. Ea devine operantă în însuși cîmpul 
evenimentelor, se transformă în agent narativ activ, 
coexistînd cu însăși tema subiectului. 


Așa într-un alt basm e vorba de fata răpită de zmei 
şi de fiul care pleacă să o caute. Omoriît de zmeu, mama 
se plîngea că și-a pierdut ambii copii. Înghițind un bob 
de piper, naște pe Pipăruş. Ca să nu-l piardă și pe 
acesta, mama trecea sub tăcere faptele petrecute mai 
înainte. Dar el o forțează să-i spună, prinzîndu-i Diele 
sub talpa casei (o imagine frecventă). Apoi îi porun- 
cește : 


w...Acum te scoală şi-mi fă o azimă de grîu curat, 
frămîntată cu lapte din Grele tale, că eu am semne 
că trebuie să dau de ei şi să-i aduc“. (64, 25). 


Întîlnirea dintre frate şi soră şi explicarea intenţiei 
solicitată de azimă sînt exprimate în următorul dialog 
imaginat de autorul popular : 
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„— Bună ziua soră ! A 

— Să trăieşti cu bine; dar ce-mi zici soră ? 

— Îţi zic soră, fiindcă-ţi sînt frate; de nu, crezi 
ian hai din azima asta... Dar cum îmbucă, o dată 
zise ` «Asta-i cu lapte din țițele mamei mele, acum 
cred că îmi eşti frate, dară nu pricep cum? că nu 
eşti fecior holtei, iar eu cînd am ajuns în robia 
zmeului numai doi fraţi am avut...»% 


Învie şi pe cei doi frați. Dar aceştia îl legară de ste- 
jar, iar soru-sa lăcrima neputind face nimic să-l ajute. 
Acesta este un alt aspect la o secvenţă frecventă : a fra- 
ților vitregi. 

Asemenea imagini intenţionale devin sarea care dă 
gust prozei folclorice, ele sugerînd viață profundă și lă- 
sind deschise orizonturile către alte perspective nara- 
tive. Ele fac parte dintr-un sistem complex de relaţii și 
procedee. í 

Stăpînit de o asemenea modalitate, povestitorul 
creează imagini de acest fel ori de cîte ori are nevoie să 
motiveze un subiect prin episoade ad-hoc create. 

Aminteam în altă parte de basmul „Cele 3 rodii au- 
rite“ (31). Eroul bine face balaurului, fîntînii, cuptoru- 
lui și chiar porților le acordă atenție, dîndu-le „pună 
ziua“. Săvîrşind o frecventă infracţiune, de a lua ro- 
diile găsite, grădina începu să ţipe şi să ceară ajutor toc- 
mai de la binefăcătorii citați mai sus. Dar toți răs- 
pund : „Acest om ne-a scăpat de urgia ce era pe noi, 
şi ne vom căuta de treabă“ (p. 213). 

Imaginea intențională este, așadar, suport al unei 
serii de episoade anticipative. Pe lîngă noutate epică 
ce surprinde, asemenea modalitate creează mișcare, di- 
namizează acţiunea. Astfel de limbaj constituie o la- 
tură a mitologiei fabuloase care, în afară de a fi moşte- 
nită sub forma clișeelor cunoscute, este o rezultantă a 
unui joc lingvistic. 


Imaginea — releu 


Într-un basm (60, 80), eroul, deși foarte puternic, nu 
poate învinge un bătrîn, fiindcă acesta avea „puteri as- 
cunse“. O Ileană Sinzeană îl ispitește spre a-i spune 
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unde le are tăinuite. Simulează că : ar fi în mătură sau 
în pușca din cui. (Asemenea răspunsuri, ca şi antiteza 
de mai sus, ilustrează caracterul de joc al basmului). 
Pînă la urmă îi spune: 


„Nu departe, la nouăzeci şi nouă de pași, se află o 
peşteră ; în peșteră se află un urs, în urs un iepure, 
în iepure o rață şi în rață două muşte ; în acele stau 
puterile mele“. 


Ca să intre în posesia lor, eroul călătorește, se luptă, 
pe o muscă, în care se mai păstra ceva din forţa bătri- 
nului, o păstrează într-o batistă, ca bătrînul să se roage 
s-o omoare, ca să scape astfel de calvarul vieţii. 

Secvența narativă dinamică și episodică complică, di- 
versificînd subiectul. Spunem că avem de-a face cu o 
imagine-releu ce se integrează unui întreg organism 
plastic și care, dimpreună cu alte aspecte lingvistice, 
formează un sistem simbolic, asociativ, fără de care bas- 
mul fantastic nici n-ar putea exista. 

O asemenea imagine identificăm şi într-un alt basm : 
„Dafin împărat şi Chiralina“ (75). Eroul ajungînd la 
Mama. Vîntului, aceasta roagă pe fiu-său să-i spună unde 
se află frumoasa Chiralina. Sub prestare de jurămînt că 
nu va destăinui secretul nimănui, acesta arată că: 


„Impărăția Doamnei Chiralina e d-aci cale de nouă 
ani, dar se poate face cît te ștergi la ochi, dacă ar ști 
cineva să se ducă în pădurea neagră, de lîngă gîrla 
(apa) de păcură, care aruncă cu pietrii ai foc pînă în 
înaltul cerului; acolo va găsi bușteanul (cocia) ie- 
lelor, va încăleca pe buștean și va trece gîrla dincolo. 
Cine aude și va spune cuiva ce spusei eu să se facă 
piatră pînă la genunchi“. 

Ca apoi să continue : 


. „După ce a trecut gîrla trebuie să lovească. bușteanul 
în burtă și se preface în căruță cu 12 cai de foc; 
[...] să lovească bușteanul în burtă şi pe loc se va 
preface în cerb şi cum îl va auzi fata cîntînd, îi va 
trece şi o va putea fura“ (75, p. 95; cf. 10, 168). 


Imaginea este cu totul specifică prozei fantastice. Ea 
devine cheie a întregului conţinut episodic, un cuvînt 
înlănțuind un altul; pădure—>gîrlă—buștean—căruţă cu 
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12 cai de foc—cerb — toate sînt denominaţiuni care im- 
plică acţiuni, prin care subiectul capătă contur fabulos. 
Efectele unei asemenea imagini declanşează pe de o 
parte mișcare ; ideea de scenariu în basm, despre care 
vorbeam mai la început, este realizată îndeosebi prin 
asemenea structuri narative ; pe de altă parte, ea pre- 
zintă o structură prin excelență pictografică, iconică, ca 
să folosim termenii lui Roland Barthes. 15% 

Imaginea-releu conferă povestirii un puternic strat 
legendar, mitologic, de supremă valoare artistică, de- 
monstrînd că acesta este întîi de toate fruct al fantaziei 
creatorului anonim și nicidecum rest din epoci înde- 
părtate. 

Astfel întruchipată, o asemenea imagine devine o 
subtilă modalitate de exprimare plastică atît de potrivită 
cu structura prozei fantastice. 

Într-un basm cu numele Cei trei fraţi, aceștia, ca să 
capete mîna fetei de împărat, trebuiau să însănătoșească 
„pasărea Dale“. Fata le indică ce trebuie să facă: 


„Să vă duceţi la muntele cela'naltul, ce se ridică 
pînă la nori, şi acolo pe pisc este un nor mare de 
pietre și bușteni ; sub ele să săpaţi şi veți găsi o cu- 
tie de plumb ; în acea cutie e închisă o prepeliță, „pe 
care să o spintecaţi și veți găsi în inima ei trei gin- 
daci ; aceștia sînt puterea lui Dale, pasăre mare, care 
cu nemilostivirea mă păzeşte să ies de aici. De cum 
veţi pune mîna pe acei gîndăcei, să rupeţi piciorul 
la unul, căci Dale, pasăre mare, se îmbolnăvește“ 
(37, 297). 
Urmează întocmai sfatul și izbutesc în ceea ce. în- 
treprind. WEEN 
Din cîte observăm, imaginea-releu exprimă prin mi- 
nimum de cuvinte un maximum de înțeles plastic; de- 
clanșează acţiuni și introduce pe ascultătorii basmului 
într-o zonă legendar-mitică. Povestitorul adoptă hiero- 
glifa, fabula fantastică în locul expunerii dialectice, lo- 
gice. Mitul, reprezentînd „exprimarea iraţională sau in- 
tuitivă în contrast cu exprimarea filozofică-sistematică“, 
imprimă, prin natura lui însăși, o esență particulară bas- 
mului: 
În mod frecvent, folcloriștii (antropologi, etnologi) 
văd în mit poezie ritualistică, „rămăşiţe“ dintr-o peri- 
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oadă străveche ` în colindă ori în poezia vrăjilor — ele- 
mente tradiționale alegorice. În realitate, din cîte se ob- 
servă, nu avem de-a face decît cu modalități de expri- 
mare strict asociate de funcţia şi structura unei cate- 
gorii folclorice, prin esență fabuloasă, cum este basmul 
cu zmei și zîne. 


Metamorfoza 


Antropologii englezi vorbesc de metempsihoză ca de 
o veche concepție a popoarelor din India și Egipt, ca și 
a celor din Africa, datorită căreia s-au plăsmuit poveş- 
tile. Fenomenul constă în transformarea sau migraţia 
sufletelor, care s-ar încorpora în diferite ființe sau obi- 
ecte. În cuprinsul basmului sau mitului fenomenul este 
desemnat prin termenul de metamorfoză. Însuși marele 
poet latin Ovidiu vorbește în opera-i cunoscută despre 
acest fenomen al transformărilor : 


„Totul se schimbă, nimic nu piere; spiritul rătă- 
cește din loc în loc și însuflețeşte toate corpurile; 
el intră din om în animal și din animal în om, dar 
nu moare niciodată“ (Metamorfoze, XV, 165 şi urm.) 


Şi în basme, povestitorul este stăpînit de asemenea 
dicton pitagoreic. 

S-ar putea crede că metamorfoza ar fi în dependență 
de subiect şi de natura eroilor. Dar nimic nu-l împiedică 
pe povestitor să recurgă la cele mai absurde transfor- 
mări, ignorînd cu desăvîrşire asemenea elemente ale 
subiectului. Se poate spune că metamorfoza e mai 
degrabă în dependență de intenţiile povestitorului, deci 
de ideea pe care vrea să o ilustreze prin povestirea sa. 

Eroul-olog, fiindcă ursitoarele i-au luat vinele, se 
schimbă în pasăre (porumbel) și ajunge în zona de viaţă 
a acestora ; ca să pătrundă în casă se schimbă din nou, 
de data aceasta în muscă; furîndu-i-se buzduganul, „se 
dete de trei ori peste cap, se făcu un buzdugan cu totul 
și cu totul de oțel“ (19, 22). 

Importante de semnalat sînt unele calități ale me- 
tamorfozelor. 
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Eroul devine „pasăre“, fiindcă trebuia să ajungă cît 
mai repede în zone cu totul îndepărtate, apoi „muscă“ 
deoarece numai aşa putea să pătrundă înăuntru, apoi 
„buzdugan“, întrucît răufăcătorii trebuiau pedepsiţi. 

Transformările eroului devin obişnuite, fiind o mo- 
dalitate de încorporare a unei acţiuni dintre cele mai 
extravagante. Din cîte se observă, orice episod este po- | 
sibil, cu o condiție, vom spune : ca el, oricît de hazar- 
dat şi absurd ar fi, să se asambleze cu logica basmului. 
În modul acesta, acţiunea lunecă pe nesimţite şi se în- 
cheagă într-o povestire dintre cele mai atrăgătoare. Zo- 
nele nu sînt limitate. În același basm, regnul animal cel 
mai frecvent alternează cu regnul vegetal, mineral, cu 
o sumă de fantasme dintre cele mai stranii. 

Unele din basme sînt fundate numai pe principiul 
metamorfozelor, cum ar fi Înșir'te mărgăritari (6) sau A 
Lupul cel năzdrăvan și Făt-Frumos (7). 


ilie 


Eroii basmului primesc de la binefăcătorii lor da- 4 


EE 


zmeoaice, în momentul cînd ei urmează să fie prinși și 
pedepsiți aceştia aruncă obiectele: şi deodată apar: 
munţi, păduri, bălți imense de noroi. Opozanţii sînt pînă d 
la urmă învinși. Sau, o altă situaţie: ca eroii să fie pe- | 


ruri : săpun, perie, pieptene. Urmăriţi de către zmei și | 


depsiți, zmeoaicele se transformă în : livadă cu peri, în 
Îîntînă cu apă ori în cîmpuri de flori. Unul dintre aceștia 
cunoscînd natura lor, le omoară pe rînd. 


Imaginile-metamorfoze din asemenea serie devin ği 


chinestetice ori cinematice. Au o mare forță de mişcare 
şi reprezentare. Faptul întăreşte caracterul basmului fol- 
cloric de montaj şi scenariu. Zona aceasta a transfor- 
mării donațiilor în diferite ipostaze dorite de erou, este 4 
una dintre cele mai pitoreşti laturi ale acestei proze. 

Nu mai puţin valoroasă este şi calitatea simbolică 
ori funcționalitatea metamorfozelor. O fată de împărat i 


împinsă în apă şi înecată de răufăcătoare se transformă | 


în nufăr, tocmai pentru a sugera nevinovăția. Alteori, 
strania figură a lupului cu cap de fier sau aramă se 
metamorfozează cînd: în crăiasă, cînd în iapă năzdră- 
vană, fiindcă avea să joace rol dublu: de împlinire a 
dorințelor, dar în acelaşi timp şi de renunțare la toate 
acestea, spre a fi păstrate de erou. Numai o lectură a 
respectivului basm convinge pe cititor de importanța şi 
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necesitatea transformărilor, care devin un principiu fun- 
damental de expunere în proza fantastică orală. 

Oferind infinite posibilități de întruchipare narativă, 
fantazia povestitorului e la largul ei. Căci neavînd nici 
o limită, asemenea modalitate vine de întărește tocmai 
ceea ce arătam în altă parte: caracterul de joc şi con- 
strucţie al basmului fantastic. li conferă mișcare și 
multă variaţie dar, în același timp, expunerea capătă 
culoare de o rară frumuseţe. Imaginile create astfel de- 
vin icoane pictate grațios sau terifiant, tablouri exotice 
de cele mai multe ori. 

Dar imaginile-metamorfoză sînt cele mai frecvente 
stereotipii în proza folclorică orală. Ele sînt un soi de 
etichete care, introduse la momentul oportun, declan- 
șează alte evenimente, ridicînd povestirea într-o zonă 
nouă. 

Transformările pot fi simple : cal răpciugos mîncînd 
jar, devine un bidiviu năzdrăvan (1), o pană dăruită de 
pasăre, un solz de peşte (4, 78) etc. devin ființa respec- 
tivă care săvîrşeşte ceva în locul eroului, spre a-l scoate 
din încurcătură. F 

Sînt metamorfoze duble : o fată de împărat ferme- 
cată devine broască țestoasă, care peste noapte se trans- 
formă în zînă (3, 65) iar un fiu de împărat în porc, ca 
peste noapte să devină prinț (5, 88). i 

Cum citam mai sus, există basme plurimetamorfice. 
Transformările se ţin lanț, basmul pînă la urmă fiind 
fundat pe acest sistem. 

Unele dintre ele se observă că au ceva din mitul an- 
tic, altele ţin de evul mediu mistice şi creștin ` fată de 
drac—bisericuţă—pădure—baltă (vezi 39). 


Animism ? „Personificare“ ? 


De metamorfoză a fost asociată ideea de „animism“ şi 
de „personificare“, cu o foarte lungă dezbatere. !55 

La o mai atentă scrutare critică, observăm că punctul 
de vedere, susținut cu deosebire de antropologi, nu re- 


zistă. La mijloc nu este vorba decît de o modalitate de 
exprimare artistică, tipică prozei folclorice. Pe parcursul 
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studiului de faţă am sesizat aspecte ale așa-zisei „perso- 
nificări“, care nu este altceva decît un sistem relaţional 
de imagini dintre cele mai plastice; un mod de expu- 
nere propriu basmului, fundat pe dialog; o tendință fi- 
rească către metamorfoză, din cîte am văzut mai sus. 

Personificarea în proza fantastică orală constituie, 
aşadar, un procedeu formal sintetic. Se poate vorbi de o 
figură de stil cunoscută şi de antici: prosopopeea. Prin 
asemenea modalitate, autorul popular (ca și de literatură 
scrisă) manifestă înclinarea de a personifica sentimente 
ori acțiunea lucrurilor. Ca şi alegoria, aceasta ia tur- 
nură episodică, și constituie un agent narativ de cel mai 
mare interes pentru proza fabuloasă. 

Așa, intrînd împăratul în casa fie-sii izgonită pe mo- 
tive neîntemeiate, obiectele din casă au funcție de a-i 
comunica aceasta vorbind între ele : 


Ra vatră erau două oale puse la foc. Aceste oale 
se certau. Sluga împăratului auzi cu urechile sale 
cum se ciorovăiau aceste oale. — Fă, buzato, dă-te 
la o parte că tu ai fert destul. — Ba dă-te tu la o 
parte, scurto ce eşti, că au fert și maţele în tine...“ 
Aşezîndu-se la masă, „...Împăratul rămase stilpit, 
cînd văzu masa viind singură, talerile, lingurile și 
celelalte tacîmuri cu vătășeii lor... ; în loc de a strînge 
masa, văzură că lingurile începură a sălta pe masă“. 
Mai mult, una din ele se ascunse în cizmele împăra- 
tului, ca fiica împăratului să riposteze, în legătură cu 
furtul acestora : 

— „Cum nu ştii dta, zise gazda, despre lingură, ase- 
menea nu știu nici eu pînă în ziua de azi cu cine am 
făcut copilul“ (30, 206 ; cf. 34, 258). 


Este evidentă funcţia animistică din fragmentul de 
mai sus. Departe de a fi un substrat-rămășiță dintr-o 
străveche mitologie, considerăm că nu este altceva decît 
o prosopopee, e drept, proprie povestirilor de tip arhaic. 
Modalitatea devine curentă şi în basme, în care gră- 
dina, florile, alte lucruri neînsufleţite, primesc rol de 
indici narativi, săvîrşesc acțiuni. Propteaua gardului co- 
munică ceva celui ce-și leagă calul, porțile, fîntîna mul- 
țumesc celor care le-au acordat atenţie. 
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Asemenea tendinţă către „animism“ și „personifi- 
care“ face corp comun cu un întreg sistem semiotic, 
propriu prozei fantastice folclorice, în care trebuie să in- 
cludem şi metamorfoza, cu imaginile-releu şi inten- 
tionale. i 


Între mit şi basm 


Iacob Grimm defineşte mitul ca o povestire strîns 
legată de legenda străbună păgînă (de „Sage“); de aici 
s-a născut şi ideea că basmul ar fi rest dintr-o mitologie 
multimilenară, că numeroși eroi ai basmelor ar fi alte 
feţe ale unor zei și zeițe. Literatura folcloristică este 
plină de asemenea idei care au ajuns să fie tălmăcite în 
diferite chipuri pînă aproape de epoca noastră. 

Dar înșiși autori iluștri ca G. Z. Frazer, Al. Krappe, 
Mircea Eliade, vorbind despre mit, implică conceptul în 
însăși ideea de religie. 15 Cel din urmă arată că nu 
există manifestare și produs uman — gesturi, dansuri, 
obiecte muzicale, mijloace de transport etc. — care, la 
anumite momente date, să nu fi fost implicate în cursul 
istoriei în sacralitate. De aceea mitul și simbolul sînt 
asociate de credinţe și practici religioase, expresie nu cu 
orice preț a unor concepte izvorite dintr-o simplă 
curiozitate intelectuală. Deseori frica, de exemplu, va fi 
fost elementul movens al acestora, dorința de a face față 
tuturor intemperiilor. Căci lumina și întunericul, frigul 
şi căldura, soarele, furtuna, tunetul ş.a., vor fi creat 
stări psihice de o extremă intensitate, determinînd apa- 
riția, în conștiința și fantazia colectivităților primare, a 
unor imagini de o extremă vigoare și culoare fabuloasă. 
Animismul și magia, care stau la baza multor credințe, 
după concepția antropologică, vor fi fost izvorul celor 
dintîi manifestații ale inteligenței omului. De la acestea 
la mit şi simbol nu va fi fost decît un pas, desigur imens, 
făcut de omul care înainta la început în istorie cu miş- 
carea melcului. 

Noi socotim că basmul fantastic este tributar mito- 
logiei antice nu prin „resturi“, cum au încercat să de- 
monstreze mitologizanţi ca fraţii Grimm, At. M. Marie- 
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nescu ori Leo Bachelin. Povestitorii anonimi au viu în 
minte nu fapte săvîrşite de Jupiter sau Apollon ori mai 
ştii ce zeiţă. De pe seama mitologiei antice aceştia au 
preluat modalităţile de comunicare a evenimentelor. În 
primul rînd şi-au făcut din metamorfoză un mijloc pri- 
mordial de comunicare al celor mai extravagante întru- 
chipări. Vom aminti, pe scurt, din cele vechi, cîteva, 
spre a se vedea mai bine cele două modalităţi de expu- 
nere proprii fie mitului, fie basmului. Ele sînt categorii 
distincte tocmai prin atitudinea povestitorului față de 
material. 

Este cunoscut episodul Joe—Jupiter care, după răz- 
boaie purtate cu zeii vrăjmași, se hotărăşte să se că- 
sătorească cu soră-sa, Junona. Deoarece el se temea că 
va fi refuzat, se transformă în cuc frumos și blînd. Se 
apropie de soră-sa sub pretext că i-ar fi frig. Junona 
începe să-l mîngiie şi fiindu-i drăgălaș, îl vîră în sîn, 
ca să-l încălzească. Dar pe loc Joe ia forma de mai îna- 
inte, de zeu; cuprinzînd-o în braţe, vrînd-nevrînd, 
soră-sa îi devine soţie. La celebrarea între zei a eveni- 
mentiilui, frumoasa nimfă Cheloneea, iubita lui Jupiter, 
supărată, vine mai tîrziu: Atunci zeul o transformă în 
broască țestoasă. 

În nici un basm nu întîlnim astfel de evenimente. 
Identificăm însă frecvent fete de împărat metamorfo- 
' zate în păsări (turturică) ori în broască, iar fii de îm- 
părat luînd înfățișarea a fel de fel de ființe, vegetale 
etc. 

De o succesiune a transformărilor, cum s-a întîmplat 
cu Periklimen, fiul lui Poseidon, în lupta cu Hercule, 
sînt pline şi basmele. Unele din ele sînt fundate numai 
pe astfel de modalităţi de exprimare. Voi cita două 
exemplare din care rezultă o vădită înrudire a basmului 
folcloric cu legenda mitologică. 

Zeița Daphne, ca să scape de dragostea insistentă a 
lui Apollo, fuge dinaintea acestuia, rugîndu-se de Peneu, 
zeul apelor, s-a protejeze. Ovidiu, cel care a creat o 
poezie a Metamorjozelor, scrie că : 


„Abia-și isprăvi rugăciunea şi membrele ei se înţe- 
penesc. O coajă uşoară pieptu-i delicat; păru-i se 
preface în frunze şi braţele sale în ramuri; pieloa- 
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rele sale, adineaori așa de repezi, prind rădăcină și 
rămîn lipite pămîntului ; cu vîrf de arbore îi răsare 
pe capi. 157 


Ca o palidă amintire a evenimentului mitologic, proza 
folclorică română are basmul „Fata din Dafin“ (Aa Th. 
652). Dar povestirea de data aceasta are altă semnifica- 
ţie. Însuşi cel de al doilea exemplu ` „Balaurul cu 7 ca- 
pete“, care amintește de lupta lui Perseu cu hidra fabu- 
loasă de la Lerna, are o altă structură. 

Basmul se deosebește de mit nu numai episodic ori 
ca semnificaţii, ci şi ca structură artistică. Aşa cum ară- 
tam mai înainte, cel dintii, ca operă „deschisă“, înglo- 
bează neîncttat evenimente dintre cele mai fantastice, 
expresie a unei fantazii bogate. Pe cînd mitul este limi- 
tat prin tradiţie la forme definite, cu sens etiologic, ce 
vor să comunice adevăruri grave. 

Chiar schimbarea sexului — din fată—băiat, — ca 
într-un frumos basm românesc, ca idee este identifica- 
bilă în mitologia greco-latină. Este vorba de fiica lui 
Erisichton, vîndută ca roabă ; aceasta imploră pe Neptun 
să-i dea înfățișare bărbătească. O preschimbă în pescar. 
O frumoasă din Tesalia ceru aceluiași zeu ca ea să nu 
mai fie femeie. Şi abia rosti vorba că vocea și începu 
a semăna a bărbat, iar ea luă înfățișarea acestuia, — 
cunoscută sub numele războinicului Peneu. 

Fenomenul întîlnit și în Mahabharata, ori într-o operă 
mai nouă ca „Orlando inamorato“ de Bojardo, constituie 
axa narativă la cel mai frumos basm românesc : „Ileana 
Sinziana“. 

Dar legendele antice relatează şi despre alte idei 
frecvente în basmul fantastic folcloric. Astfel este cu- 
noscut sfatul dat de mamă băiatului de a nu privi în- 
dărăt, după ce fură hainele zînei ori se scaldă în baia de 
aur a acestora. O asemenea interdicţie identificăm în 
Biblie : soţia lui Lot, neţinînd seama de recomandarea 
făcută, e schimbată în stană de piatră (ca atîția dintre 
eroii basmelor române). Însuși Orpheu, ca să poată do- 
bîndi pe Eurydice, trebuie să nu-și arunce ochii îndărăt. 
Sub imaginea Dioscurilor, întîlnim în basme pe fraţii 
omologi (de cruce); grădina Hesperidelor e reîntilnită 
în basme sub imaginea grădinii cu mere de aur; chiar 
cele 12 fete de împărat ahtiate după joc, îşi au cores- 
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pondenţă în Altanta sau Hipodamia, fiica regelui Eno- 
maos. 

Nimic din faptul material mitologic şi totuși peste 
tot întîlnim în basmul fabulos palide imagini și mai cu 
seamă idei şi procedee stilistice, de exprimare literară, 
miticul ca viziune poetică impersonală. 


Basmul şi unele 
simboluri cosmice 


Preţuim basmul ca fiind, prin esență, cea mai poetică 
categorie folclorică. Iar aceasta rezultă și dintr-o ten- 
dinţă a povestitorului multisecular către alegorizare și 
simbolizare. Mitul a apărut dintr-o necesitate a omului 
primordial, de a da răspunsuri la întrebări privind ori- 
ginea lucrurilor, a Creaţiei într-un cuvînt. Desprinzin- 
du-se de aceste sensuri primare, legenda străveche a evo- 
luat în basme la simboluri arhetipice ca valori epice, na- 
rative. 

Dacă ne referim la miturile (legende, tradiții, super- 
stiţii) despre soare și lună, despre astre, ele comunică 
ceva despre originea și natura acestor elemente. Comu- 
nicarea se face prin formulări naive şi definite, închise. 
În basme dimpotrivă, ele iau forme dinamice și alego- 
rice. Din simple formulări naive, evoluează către episoade 
și secvențe narative adecvate unui cadru epic artistic. 
Frecvența și diversitatea acestora capătă în basme carac- 
ter de sistem simbolic. Povestitorul anonim adoptă, în 
mod deliberat, pe lîngă expunerea discursivă, limbajul 
irațional, asociativ. Cele două planuri ale acestei proze, 
real şi fictiv, mai bine spus planul etnografic ai cel 
mitic, stabilesc niște relații de așa natură, încît ascul- 
tătorul nu știe unde sfîrșește lumea cotidiană și unde 
începe cea fabuloasă. Cele două zone au în basme o 
existență proprie, caracteristică, datorită tocmai capaci- 
tății povestitorului de a-i da contur adecvat. 

Astfel Soarele are o bogată reprezentare mitologică 
sub forma unor credințe, superstiții şi legende populare. 
Astfel: să nu mături dimineaţa în fața lui, că-l „colbă- 
ești“ ; Soarele să nu apună pe hainele copilului, să te 
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opreşti din lucru cînd e la asfințit și apoi să continui 
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etc. ; toate aceste credințe formau altădată un normativ 
de viață practică!5. În unele rituri agrare există un 
„tătăița“ şi „mumița“ soarelui, cîntate în versuri!5% Pe 
baza descoperirilor arheologice, V. Pârvan a ajuns la 
concluzia că pe meleagurile carpato-dunărene a existat 
un puternic cult al Soarelui!“ aserțiune confirmată, de- 
altfel, de o prezenţă vie a imaginii astrului și în arta 
populară!6!. 

Faptul că Soarele apare în fantazia populară ca un 
tînăr nubil ce umblă să se căsătorească a determinat pe 
bardul popular să dezvolte o poemă eroică tocmai pe 
această temă despre o „nuntă“ a lui chiar cu soră-sa. 
Drept urmare a gîndului incestuos, cele două astre — 
Soarele şi Luna — nu se întîlnesc niciodată. 

Şi în basme Soarele încorporează simbolul nubilităţii. 
Este și el un tînăr care fură pe fata de împărat. Dar 
Soarele este simbol şi al luminii și căldurii, de aceea, 
fiind furat de zmei, împărații promit jumătate de împă- 
răție şi una din fete de soție voinicului care îl va scăpa 
din captivitate. 

Ca să arate distincţie eroică, tînărul are haine mîn- 
dre : cu Soarele în piept, luna în spate și doi luceferi pe 
umeri. Într-un basm bulgar, soarele și luna sînt născuţi 
de o împărăteasă ` într-un altul ni se relatează că „...pe 
cal erau legaţi desagii cu soarele şi cu luna și cu ste- 
lele“.!6? Sînt frecvente episoadele în care soarele apare 
ca metaforă, deci ca fenomen de limbă poetică. 


Prezente în folclor, fiecare din elementele cosmice 
capătă valori artistice conforme cu structura respectivei 
categorii. Dacă în poezia epică, românii au dezvoltat o 
baladă despre „Nunta Soarelui“, în proza fabuloasă, 
astrele devin eroi sau adjuvanţi, adică cei care vin în 
sprijinul eroului. (Din Argeş am cules un „Basm cu 
Soarele și fata de împărat“). Ca să se observe aceasta 
mai bine, dăm un episod din basmul Porcul fermecat 
(5, 92). 

După ce fata de împărat greşi față de soțul-meta- 
morfoză (aruncîndu-i pielea pe foc) plecă încălțată cu 
„opinci de fier“ şi „toiag de oțel“ peste nouă mări si 
nouă țări“. Ajunse mai întîi la palaturile Sf. Lune care, 
după ce îi dete să mänince o găină şi să păstreze oscioa- 
rele, că-i vor fi de folos, o trimise la Sf. Soare. Drumul 
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pînă la acesta este, potrivit naturii solare, oglindit în 
conștiința poporului : „Merse; merse, prin niște cîmpii 
de nisip“, apoi trecu prin „nişte munţi înalți, coițuroși, 
scîrboşi ; sărea din bolovan în bolovan și din colț în 
colț“, „munţii erau înalți încît întreceau norii“ ; în sfîr- 
şit ajunse la palaturile Soarelui. Bătu la poartă şi ieși 
Muma Soarelui. Îl ascunse ca să un fie văzut de astru 
care vine supărat „fiindcă vede toate necurăţiile 
oamenilor“. 

Straturile mitice se pulverizează, în prim plan po- 
vestitorul sugerînd simbolul frumuseţii şi binefacerilor 
astrului, a Sf. Soare. Dar şi acesta nu-i poate veni 
într-ajutor, și atunci o trimise la Vînt. 

Din cîte se observă, povestitorul, fidel artei sale, 
respectă și în cazul de față principiul trinităţii. Fiind 
nevoit să creeze o acțiune fabuloasă, acesta recurge la 
elemente din aceeaşi zonă, pe care armonizindu-le rea- 
lizează o evoluţie ascendentă, artă plină de interes. 

Eroina, intrînd în zona Vîntului, „întilni niște greu- 
tăți și mai mari“: munţi de cremene din care ţișneau 
flăcări de foc, păduri, cîmpii de gheață cu nămeţi de 
zăpadă. Și de data aceasta ajunse mai întîi la Muma 
Vintului, care-i dete să mănînce și-i arătă pe unde să 
călătorească, spre a-și găsi soţul. g 

Imaginaţia autorului anonim, capabilă să întruchipeze 
episoade chiar din niște abstracţiuni, ca cele amintite, 
conferă semnificaţii simbolice, în sensul miturilor cosmice. 


Vorbeam mai înainte despre un cult al soarelui, aflat 
în tradiţiile orale ale tuturor popoarelor. Mircea Eliade 
arată că asemenea concepţie trebuie corectată în sensul 
că imaginea soarelui se găseşte mai rar în unele ţinuturi 
şi chiar de loc, ca în Africa, în Melanesia, Polinesia.163 

Cu toate că. există şi un mit al focului cu nuanțe 
bogate (apotropeice, agricole, erotice), totuși în basme 
apare mai rar şi atunci doar ca atribut. O pasăre Dale, 
cu bici de foc în mînă, păzeşte. pe fata de împărat (37). 
încălecînd un buştean, Afin „se prefăcu într-o căruţă 
cu 12 cai de foc“ (10). Mai frecventă este imaginea cailor 
răpciugoși care mănîncă „în fiecare zi o baniță de 
jăratec“ (2). 

_ Astfel că focul s-a impus în basme ca un simbol al 
puterii născînde. Dar atîta tot. Elementul nu constituie 
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factorul decisiv în întruchiparea de episoade, nu creează 


nuclee narative care să dinamizeze acțiunea, cum se 
întîmplă cu soarele. 


Focul este însă un simbol arhetipal, arhai ieţii 
primare. Astfel frații plecînd la Loch e a 
unul să vegheze în jurul focului si să nu-l lase să se 
stingă, decit cu primejdia vieţii. Într-un alt basm ro- 
mânesc (17), eroului stingîndu-i-se focul din pricina 
singelui balaurului omorît, pleacă să caute altul. 


Ajunse la „...0 peșteră ` acolo trăiau niste oameni 
uriași, care aveau cîte un ochi în frunte. Ceru foc 
de la dînşii, dar ei, în loc de foc, puseră mîna pe 
dînsul şi-l legară. După aceea așezară un cazan 
foc cu apă și să gătiau să-l fiarbă, ca să-l mănînce“ 
Pînă la urmă el „...puse mîna pe un tăciune și-l as- 
vîrli drept în ochiul bătrînului, îl orbi [...] apoi luă 


f e alla ee S ee 
ia după care venise şi o apucă la sănătoasa“. (p. 


Înţelegem fără greutate că focul numai în această 


ipostază putea fi preluat şi transf 
tică, ca fundal arhaic. Şi aceasta 
basmul oglindește viața din 
a omului, 


erat în proza fantas- 
i datorită faptului că 
a primele etape de dezvoltare 
| este D proză cu evidente înclinări către evo- 
carea vieții primare. Altminteri nu vedem cum ar fi 
putut transfera pe seama acesteia ceva din simbolismul 
erotic al focului, doar sub forma cenusii într-un basm 
ca „Cenușăreasa“ sau „Găinăreasa“. a 


Basmul și unele 
simboluri acvatice 


Şi apa ocupă în creaţiile folclorice un loc foarte im- 
portant. În lirică formează o metaforă ce sugerează tris- 
tete, melancolie, o panta ré, — cu apa rîurilor curgînd 
ca însăşi viața omului, iar cu ploaia ai negura ce înce- 
E înseși numeroase momente din existența sa. 
ntr-o mitologie agrară, roua, de exemplu, este mană 
cea care fecundează, dînd forță de creştere ogoarelor. 
În. ritualurile agrare apa are valoare homeopatică : oa- 
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menii se lasă a fi udaţi, fac primăvara chiar un joc de-a 
apa, în cadrul unui obiceiu ca „Plugarul“.I6*. WW 
Dar apa are pentru viața omului valoare curativă, 
conferindu-i atributul de „sfîntă“. De ultimul sens sînt 
asociate o mulţime de credințe şi superstiții, unele din 
ele mai supraviețuind și astăzi. Astfel : 
„Să nu torni apă îndărăpt, că nu-i ticneşte omului. 
Lunia nu e bine să te speli cu apa rămasă în vase ; 
apa care rămîne de duminica să se arunce; e bună 
numai pentru viermi ; cine bea apă dintr-un vas nou, 
trebuie să verse mai întîi; cînd bei apă dintr-un 
vas descoperit, e bine să sufli mai întîi; noaptea să 
nu se aducă apă de la fîntînă-că joacă ielele în juru-i 
si va fi luat de acestea; se varsă apă cînd se întore 
mirii de la cununie, ca în toată viața să le meargă 


din plin ş.a.“ 


Am dat o sumă de credinţe aflate în viaţa de toate 
dcă acestea — ca și mulțimea 
ele, diferite 


zilele a popoarelor, fiin 
de ritualuri — ilustrează că apa (ca și soar 
pietre etc.) s-au bucurat în trecutul îndepărtat de un 
cult, viu pînă tîrziu. Din evul mediu ni se păstrează 


numeroase documente-scrisori, cînd s-au ținut concilii 
papale, au fost ridicate blasfeme împotriva celor ce 
continuau să se „închine“ apei. 

Ce aspecte s-au transmis, din asemenea mitologie, pe 
seama prozei folclorice ? Un număr. mare de povestiri 
despre scorpii, balauri, monștri, indică drept loc de viață 
apa lacurilor sau fîntînilor. Sînt basme cu balauri care 
păzesc apa şi nu lasă să fie luată de către locuitorii 
ținutului întreg. 

Sînt multe motive în care este vorba de apa vie şi 
apa moartă, care redă viața celui mort sau vederea celui 
orb. 'Țugulea fiul unchiașului şi al mătuşii, e trimis 
„..la fîntîna ielelor, să aducă cîte două urcioare de apă“. 
Omorît, binefăcătorii lui — ursul, vulturul — îi redau 
viaţa, dîndu-i să bea apă. Redăm mai jos fragmentul, 
valoros pentru modul cum din asemenea elemente se 
încheagă proza narativă : 

„— Să-mi cauţi două ciuturele, răspunse Vulturul 

[ursului], să mi le legi de picioare, şi mă voi duce ca 

gîndul să aduc leacuri pentru 'Țugulea de la apa 
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Iordanului, unde sînt două fîntîni cu apă vie și cu 
apă moartă, căci el ne-a făcut atîta bine“. 

Căută ursul ciuturele, le legă de picioarele vultu- 
rului și acesta zbură în spre apa Iordanului și se în- 
toarse ca gîndul. Ursul nu se mișcă de la capul lui 
Țugulea. 

Cum veni vulturul, turnă apă moartă peste toate 
ranele și se închegă carnea, turnă apoi de două, trei 
ori apă vie și se vindecă Tugulea de toate metehnele, 
rămâind cum l-a făcut mă-sa, sănătos, întreg“. (27, 
p. 170) 


Fixarea celor două fîntîni în zona Iordanului indică 
sorgintea religioasă a simbolului şi valoarea lui miracu- 
loasă. În același timp, observăm arta povestitorului ano- 
nim în a conferi acestuia sens narativ, apa vie şi moartă 
cu efectul ei formînd un episod important pentru însăși 
acțiunea şi subiectul basmului. 

Într-un basm francez (Cosquin, nr. 19), împăratul do- 
rește. și el apa care întinerește. Fiul cel mic izbutește să 
o ia din palatul păzit de un uriaș. Dar în drum acesta 
este omorît, i se ia darul binefăcător, care însă nu are 
nici un efect. Abia după ce fiul mic este salvat de o 
vulpe, reîntors și administrînd el leacul, împăratul ca- 
pătă vederea. Şi într-o versiune lorenă (Cosquin, nr. 3), 
cu apa moartă omoară pe bătrîna regină, iar cu apa vie 
dă viață băiatului omorît de un cocoșat la întoarcere. 
Un povestitor venețian (Straparola, Notti, I, 1) utilizează 
miracolul apei spre a crea ambianţă senzaţională erotică. 
Livoretto, un Prislea, pîrît de slugi, aduce pe o domniță 
— Belisandra ; aceasta la rîndu-i cere un inel și un 
urcior cu apă, cu care învie pe Livoretto omorît, căsăto- 
rindu-se cu el; dar omoară și pe Sultanul care voia să 
fie întinerit. 

Dacă în unele basme acest element își păstrează sim- 
bolul magic-miraculos, în altele — ca în cel de mai sus, 
el își pierde orice urmă din valoarea inițială, devenind 
un auxiliar narativ care face și desface totul, după bunul 
plac al povestitorului. 

„Fîntîna Sticlişoarei“ din basmul românesc cu același 
nume (45) devine locul central al întregii acţiuni. Un 
împărat bătrîn peste poate nu vrea să moară. De aceea 
„.„.dă sfoară în țară cum că cine s-ar găsi să-i aducă 
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apă de la fîntîna doamnei Sticlișoarei, cu care dacă se 
spală omu se face copil de 12 ani“ (p. 166) îi dă jumătate 
din împărăție. 

Apa vie şi apa moartă nu se găseşte oriunde. Fiind 
greu de luat, eroul găseşte în zîne ajutor. 


„li zise că tocmai la amiază, cînd va fi soarele cruci, 
să înalțe o prăjină şi în vîrful ei să puie o maramă 
roșie. Munţii ar căta la ea cu ochii bleojdiţi; iară 
el, pînă s-or deştepta ei din buimăceală, să se repează 
iute de a lua apă cu borcanele din ambele fîntîni“. 


Am dat citatul fiindcă arată din ce crește naraţiunea 
fabuloasă. Episodul gratuit, de o remarcabilă sugestivi- 
tate pentru caracterul dinamic al basmului, capătă şi 
acesta poziţie centrală în cadrul subiectului (11, p. 184). 


Dar apa vie este şi cea care dă putere voinicului. Sînt 
dese pasajele în basme, în care cei doi actanţi: zmeu 
şi om, luptîndu-se, cer ajutor corbului, să le aducă apă. 
Dar (într-un basm, 38) eroul, înainte de a începe lupta, 
observă că la capul adversarului, care dormea, se aflau 
două urcioare. „...Ce vă gîndiți că era în acele urcioare ? 
Apă vie şi apă moartă. Lui Dunăre Voinicul ce-i trăzni 
prin cap, că numai puse mîna și-i schimbă urcioarele“ 
(p. 310). În felul acesta adversarul este învins, căci apa 
vie este și simbol al puterii. 

Asemenea considerații se pot face şi atunci cînd vrem 
să arătăm ceva din mitul şi simbolul sîngelui din basme. 
Încărcat de valori pe care le dă însăși natura lui, în ca- 
tegoria folclorică de care ne ocupăm, sîngele capătă 
putere miraculoasă, fiind un element epic dinamic. 

Un erou transformat în stană de piatră este readus 
la viaţă fiind uns cu sînge dar numai cu anumit sînge : 
al copilului frâtelui. Ca apoi cel înviat pe această cale 
»--Se crestă la un deget cu cuțitul şi lăsă să curgă sîngele 
său peste copil, care învie numai într-o clipă“ (10, 175). 
Într-un alt basm (25), eroul prins frate de cruce cu un 
orb, căruia din pizmă fraţii îi scoaseră ochii, se „vindecă 
cu sînge de scorpie, cu care el recăpătase vederile“ 
(25, 133). (De aceea sîngele formează o grea încercare, 
unii eroi fiind însărcinați „s-aducă sînge de pajură“). La 
stăruința răufăcătoarei, calul tăiat „din sîngele lui răsă- 
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riseră doi meri de aur“. (Fundescu, „Balaurul cu 12 
capete“) 

Dar sîngele apărut pe inel sau batistă înseamnă că 
eroul a fost omorît ; sau cei doi frați de cruce despăr- 
țindu-se spun celui care pleacă în aventură că atunci 
„cînd vor picura trei picături de sînge din paloș“ să ştie 
că nu mai e în viață. Simbolul e cunoscut și de litera- 
tura mitologică a antichităţii. 

Este interesant procedeul prin care asemenea element, 
cu semnificaţiile arătate, apare în textura fabuloasă: 
acesta nu poate fi decît dialogul. Dăm un exemplu din 
basmul Copiii Văduvului (28). Omorît de soră, animalele 
binevoitoare află că poate fi înviat cu sînge de coțofană. 
Filfiind din coadă, una din ele zicea : 


— Caţa, cața! Să prindeţi o coțofană faură, dar nu 
pe mine, ci alta ca mine ; să-i rupeți gîtul în două şi 
să picaţi trei picături de sînge peste mortăciunea ce-o 
plîngeţi și va învia“. (Sub. n. ; 28, 191) 


Simbolul arhetipic devine în basme element dinamie. 
Păstrîndu-și esența lui străveche, este introdus în acţi- 
une după modalităţi tipice acestei proze : se imaginează 
o convorbire, de data aceasta între păsări, comunicînd 
tocmai ceea ce determină patosul fabulos al basmului. 


Basmul şi unele 
simboluri zoologice 


Înţelegem sub denumirea generică de mai sus mulți- 
mea de ființe ce. populează proza fantastică: întîi de 
toate calul, deci animale domestice, dar și balaurul sau 
şarpele, broasca, albinele ; ori păsări ca: turturica, po- 
rumbelul; animale sălbatice (mai puţine) ca leul ş.a. 
Despre unele din acestea a mai venit vorba în cursul 
lucrării de față, în postura lor caracterologică de: 
„actanți“ sau „adjuvanți“. Aici dorim să desprindem din 
existența acestora, aflate în planul fabulos al basmului, 
valoarea simbolică, tocmai ceea ce conferă categoriei 
folclorice profunditate, sens istoric şi mai cu seamă sem- 
nificații poetice. 
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În calitate de „adjuvant“ (cf. supra,) calul este 
un simbol al prieteniei. Aceasta merge uneori atît de 
departe încît orice graniţă dintre om și animal dispare. 
Sînt pagini folclorice ilustre, cînd calul participă, con- 
fundîndu-se cu soarta dramatică a eroului; îi vestește 
sfîrşitul apropiat (Marco Kralevici) ori îl înștiințează de 
apropierea primejdiei (Mihu, Ilia Muromeţ), presimte 
moartea, vărsînd lacrimi (în Ramayana, Caii lui Ahile, 
ai lui Alexandru cel Mare). 

În basme, caii previn pe eroi de primejdiile ce-i 
aşteaptă și le dau sfaturi de ce trebuie să facă, pentru 
a le trece cu succes. Nici un alt animal nu apare în 
această postură de ajutor omului, decît calul : îl sfătu- 
ieşte să vîre mîna în urechea sa, de unde scoate haine 
sau alte lucruri trebuitoare ; suflînd pe o nare îngheaţă 
apa (laptele fiert), iar pe alta scoate foc ; balegă galbeni 
ema, Calul este, așadar, şi simbol fantastic, miraculos, 
cadrînd cu însăși natura basmului. 

Toate acestea vin din aceea că animalul a jucat un 
rol important încă din epoca de. piatră. Vechile popoare, 
grecii, romanii, indo-germanii, au creat o întreagă mito- 
logie cabalină. Aurora e trasă de cai, Helios sau Phaeton, 
Mardruk înhamă și ei cai înaripaţi, purtîndu-i prin înal- 
tul cerului. Centaurii, Silenii, au înfățișarea acestuia. 
Credinţa, de care unele popoare sînt stăpinite și astăzi 
— de a nu mînca carne de cal, de exemplu — este cea 
mai bună dovadă că în trecutul îndepărtat animalul a 
avut un cult al său, fiind zeificat. 

Însăși culoarea are sens simbolic. În basme sînt cai 
albi, dar și verzi și galbeni. Unul dintre ei poartă numele 
de Galben de Soare. Mai sînt cai de aramă, de argint, 
de fier; unii dintre ei sînt îmbrăcați numai în aramă 
sau argint. Frîul este un obiect miraculos ` abia îl scu- 
tură și apare în față bidiviul care oferă eroului asis- 
tența sa. 

Însăși originea lor este fabuloasă : 


„În ostrovul mărei e o babă cu o iapă năzdrăvană, 
care îi fată zilnic un mînz, și cine o păzeşte 3 zile și 
3 nopţi, capătă drept simbrie un mînz; dar iapa se 
ascunde de nu-i chip s-o găsești și atunci îți pierzi 
capul“. 
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Dar caii sînt fabuloși și printr-o sumă de calități fi- 
ziologice deosebite, am spune anormale. Sînt cai care 
au 3, 7 sau 9 inimi; au 8 picioare şi 14 spline ; unii n-au 
nici o splină; sînt cu 3 sau 12 aripi, poartă stemă în 
frunte. Astfel că întreprinderile lor fabuloase sînt jus- 
tificate tocmai de aceste calități primordiale. Caii în 
basme zboară, avînd pe eroi călare, peste munți și mo- 
șiile zmeilor și Zgripțuroaicei, ale Sf. Vineri etc, îi 
poartă pe tărîmul celălalt (Conf. supra 151); fug ca 
„vîntul și ca gîndul“, fiind așadar, simbol al vitezei. 

După împrejurări, caii se transformă -în făt-frumos 
sau în călugăr (5, 12); într-o poveste bretonă calul se 
schimbă în biserică sau în rîu. 

Şi alte animale domestice primesc în basme calități 
supranaturale, devenind simboluri înrudite cu cele ale 
calului. Eroul omorît : 


„.„„Bivolii, năzdrăvani cum erau — că năzdrăvani 
s-au dus glonţ, taman la locul unde era Dan îngropat, 
și cum au ajuns, cum au început a săpa şi cu coar- 
nele și cu copitele, pînă scoaseră toate bucăţelele ; 
apoi le așezară bucăţică lîngă bucăţică, sutlară unul 
d-o parte ș-altu de alta și-l dădură om la loc, cum 
îl făcuse mă-sa“. (48, 239) 


Cît de fluctuantţă este fantazia povestitorului și la ce 
diferite funcţii sînt chemați adjuvanţii se vede dintr-un 
basm ardelean (Mera) în care după ce boul învinge pe 
alți boi, vine un iepure șchiop, cu care luptîndu-se de 
data aceasta boul năzdrăvan e învins. 

Şi vaca e năzdrăvană; împinge soarele cu coarnele 
(Schott), toarce inul și vorbeşte (ea fiind o metamorfoză 
a mamei fetei) (72). În mitologiile antice sînt numeroase 
reprezentările acestora, încît cele din basme apar ca 
palide ecouri ale unor prototipuri arhetipale. 

De cal e asociată imaginea balaurului sau șarpelui. 
Acestea sînt de altfel două ființe care formează nucleul 
multor bâsme. După credințele populare (ca şi din 
basme), cele două sauriene prezintă caractere fiziologice 
distincte. Şarpele „iese din pămînt“ la anumite zile (la 
40 de mucenici), este prietenul omului, fiind chiar un 
„șarpe de casă“, un soi de „deus familiaris“ ; de aceea 
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el nu trebuie să fie omorît, „că-i păcat“; acesta este 
blind şi nu mușcă, trăiește în pereţii casei. 

Ca atare şi şarpele este un simbol al prieteniei şi 
bunei lui conviețuiri cu omul. Așa se face că șarpele 
vorbește, are cap de om (sau animal, ca de exemplu, 
de oaie); luat de suflet de un bătrîn, crește dimpreună 
cu ai casei, „...pînă se făcuse, nene, mare şi se îngroșase, 
iar coada îi era lungă de se speria toată lumea“ ; peţește 
pe fata împăratului (51). Într-o poveste indiană, acesta 
cere în căsătorie pe fata brahmanului (Benfey, II, 144). 

Mai bizară apare imaginea șarpelui ce crește în 
pîntecele fetei de împărat (Schott) şi care îi iese din 
gură. Într-o variantă sîrbo-croată, un împărat mărită 
pe fie-sa de mai multe ori, deoarece a doua zi găsea 
mort. pe ginere. Un prieten intră în camera mirilor și 
în momentul cînd apăru șarpele, îi tăie capul. 

Povestirea este o ilustrare a simbolului demonic al 
șarpelui. 

Balaurul este un simbol al tărîmului necunoscut, al 
cavernelor și întunericului, de aceea el se confundă cu 
zmeul sau, în limba germană, cu „der Drache“. Are 3, 
6, 7, 12 capete. Devine stăpîn pe fîntînă și opreşte pe 
locuitorii cetăţii (regiunii) să ia apă; omoară puii de 
pajură sau de vultur (Şăinean, 297), fură merele de aur 
din grădina împăratului, „înveninează văzduhul cu 
suflarea lui“. Este o imagine a timpurilor străvechi. Așa 
se face că multe cetăți au legendele lor cu dragoni și 
imense sauriene păzitori porților. 

Împotriva lui se dau lupte de către voinici, un soi 
de cavaleri „sans peur et sans reproche“. Imaginea lui 
Făt-Frumos, care dă luptă cu balaurul stăpîn pe fintînă, 
aduce cu imaginea Sf. Gheorghe care străpunge hidra 
biblică. Imagine plurimetaforică, s-ar putea spune că 
balaurul reprezintă simbolul opoziţiilor. ancestrale ridi- 
cate: împotriva voinicului, a adolescentului înainte de 
a intra în viaţa sexuală. Căci cucerirea femeii cu care 
se încheie cele mai multe aventuri lasă să se întrevadă 
un simbol care nu e străin de libido. 

Sînt pagini de proză fantastică, prin care povesti- 
torii ne pun în față imaginea balaurului ancestral : 


„dintr-o scorbură de la rădăcina copacului, ese un 
balaur cu o.gură de lua groaza și încet se sui frumos 
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pe pom în sus, pînă ajunse în vîrf, unde era bietul 
om, și unde deschise gura d-o făcu cît toate zilele și 
beli nişte dinți de gîndeai că sînt lopeți, dintr-o 
îmbucătură n-avu ce-alege din bietul om“ (49, 250). 


Fiziologic, balaurul stîrneşte frică, devenind un 
simbol al groazei, acesta apărînd în postura de apărător 
al porților, cetăților, comorilor ete. De aceea şi această 
ființă s-a bucurat la toate popoarele de un cult, poate 
mai puternic decît al soarelui. 

Multele legende medievale ne indică larga frecvență 
a ființei în această epocă, cînd apare în postura de 
„draco coelestis“ drept simbol demonic. 


Basmul şi unele 
simboluri vegetale 


Arătam în altă parte că vegetalul, flora în basmul 
românesc este fastuos reprezentată, constituind un 
fundal pentru acțiunile întreprinse. 1% Ea devine suges- 
tivă prin asocierea cu unele înțelesuri mai adînci, sim- 
bolice, ale acestora. Într-o vreme, toată această mulțime 
de plante și animale, prezentă în epoca modernă în 
basme, era considerată drept resturi din epoci primare. 
Desprinsă de contextul fabulaţiei şi analizată ca atare, 
desigur că asemenea latură a prozei fantastice poate 
duce la concluzii de acest fel. 

Dar plantă, copac, grădină, simt și vorbesc, servese 
de receptacol și adăpost omului, deoarece toate fac corp 
comun cu structura basmului. Şi vegetalul, de orice 
natură ar fi, devine un erou fabulos. Se încadrează unui 
ton general al acestei proze, încît privim flora în basme 
ca expresie a unor finalități artistice. Nu-i mai puţin 
adevărat că vegetalele intră în textura fantastică cu 
calitățile lor primordiale, conferind acesteia valoare 
simbolică arhaică. Vom încerca să surprindem ceva din 
aceste sensuri, ca astfel natura basmului să apară în 
toată complexitatea ei. 

Mărul are o mare frecvență în folclorul tuturor 
popoarelor, în lirică ca și în datine și obiceiuri ete. 
Cules la Sf. Ilie, se dă de pomană morților. Românii de 
pretutindeni încarcă pomul cu fructe, fiind purtat în 
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fruntea cortegiului ca simbol funerar, exact ca și bradul. 
Dar asemenea situaţii nu întîlnim în basme. Nici n-ar 
fi posibil, dacă ne gîndim la caracterul dinamic și opti- 
mist al acţiunii fantastice. 

Mărul apare însă ca simbol erotic. Mama ca să se 
însănătoșeze, cere fiului să-i aducă „mere din mărul 
roșu“ (11, 182); fata de împărat vrînd să-şi aleagă soț, 
lovi pe sluga -oropsită cu mărul (13, 220). Ca să se 
observe mai bine cum vegetalul este încorporat acțiunii 
din basmul fantastic, dăm un fragment mai lung din 
povestirea Ciobănașul celisteţ (21). Împărăteasa visează... 


„Se făcea că eram într-o grădină frumoasă, fru- 
moasă, cum n-am mai văzut. Erau niște pomi stufoşi 
și bine potriviți de părea că erau scriși și așezați în 
trîmbă, pe drumul pe care mergeam. În dreapta și 
în stînga era o pădure tot cu astfel de pomi de îţi 
plăcea să-i priveşti. Tot mergînd și minunîndu-mă, 
m-am pomenit în mijlocul grădinii. Aici era, ce s-ți 
spui ? Frumuseţe de pe lume. Nişte cărări sucite și 
cotite, acoperite cu un fel de iarbă mărunţică de 
părea că erau niște covoare așşternute. 

Din loc în loc şi mai cît colea se făcea că era așe- 
zate niște tufișuri, unele rotunde şi cu flori, altele 
lunguieţe și cu pomişori, iar altele făcute ca niște 
ascunzători. Flori cu fel de fel de fețe ai cu miros de 
te îmbăta. Mă rătăcisem căscînd gura în toate părțile, 
uitîndu-mă la poamele cu care erau încărcați pomii 
şi ascultînd miile de păsărele ce cîntau pe rămurele 
și fără a se sfii de mine. 

Mai către. mijlocul grădinii se făcea că era o fîntînă 
de marmoră albă ca laptele, și apa curgea pe de o 
sută de părți, limpede ca vioară şi rece ca ghiața. 
Tot umblînd încoa ai încolo, nesăturîndu-mă de pri- 
virea florilor și de miros, auz un glas de privighe- 
toare care tot zicea : Cine m-o mînca, rămîne grea! 
Stau în loc, caut să văd de unde vine glasul şi mi 
se părea că iese din mijlocul unui stufulet de pomi- 
Son), mai frumoși decît ceilalți pe care îi văzusem de 
pînă aci. Mă iau și eu după glas și plec într-acolo. 
Cînd, ce mă vezi? Stufuleţul se făcea că era încon- 
jurat de: iarbă verde subțirică și înaltă de-mi venea 
mai sus de genunchi, firicelul de iarbă ai floricica; 
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astfel încît nu te îndurai să calci pe ele. Și cînd adia 
vîntul, se culcau și se ridicau de părea că sînt niște 
valuri de apă. Eu pîş-pîș, bineşor, mă feream să nu 
stric a frumuseţe de iarbă şi flori și ajung pînă la 
stufuleț. Acolo, în mijlocul unor pomișori era unul 
mai înălticel, pare că de dinadinsul era făcut aşa, 
ca să-l vază oricine o trece. Pe ramurile lui stau 
niște merișoare mici și pe o parte rumene de părea 
că erau vrăjite. Stau şi ascult. Ele se făcea că mie 
îmi vorbeau, căci nu mai încetau de a zice: cine 
m-o mînca rămîne grea. 

Eu n-am mai putut să mă opresc, mă întind peste 
ceilalți pomișori, iau un merișor d-alea, îl bag în 
gură să-l mănînc, dar cînd să .mă-ntorc, dau de un 
ghimpe.“ 


Înţepîndu-se, se trezește, dar rămîne grea din vis. 

Pagina de mai sus e o admirabilă imagine, plină de 
poezie a paradisului pierdut. Liniște deplină, mi- 
rosul care îmbată, cîntece fermecătoare și îndemnul 
venit de undeva — aceasta ca un revers al obsedantului 
gind al împărătesei — : „cine m-o mînca, rămîne great. 

Ideea e miltoniană. Cum să fi ajuns în basmele 
române ? O cercetare mai minuțioasă a poveștilor indiene 
ori a legendelor orientale, în care omul și ărborele, în 
general vegetalul, ne sînt reprezentate cu o mare capa- 
citate de împreunare, de origine comună, ne-ar da cheia 
multor „curiozităţi“ din proza noastră fantastică. Nu mai 
departe, într-o poveste hindustană, „Floarea din Buk- 
vali“, ni se descrie o insulă cu o grădină în care arborii 
poartă fructe ce seamănă a capete de om și care vor- 
besc. 166 

Elev al Vechii şcoli bisericești, ne gîndim că Ispi- 
rescu va fi creat el însuşi fragmentul ori povestitorul 
său va fi fost influenţat de legenda biblică a păcatului 
de a fi mușcat din fructul oprit. Aceasta cu atît mai 
mult, cu cît motivul circulă independent în povestiri 
atit româneşti, cît și străine. 

Dealtminteri, în unele Părţi din Transilvania imagi- 
nea „paradisului pierdut“ capătă interesante configu- 
rații etnografice. Astfel la un an de la căsătorie se pune 
„mărul de cununie“ pentru ca să aibă ei şi familia celor 
căsătoriți un pom. Sub un acoperiş se aşază masă, jar 
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lîngă ea se înfige în pămînt, așa cum a stat în grădină, 
un pom stufos; îl încarcă cu tot felul de poame, cîte 
încap în el. După aceea împletesc din lumini de ceară 
un șarpe mare, cu un măr în gură. Noul căsătorit prin- 
zînd pomul cu mîna dreaptă zice către nănaș ` „Nașule ! 
Pe lumea asta să fie al d-tale, pe cealaltă al meu.“ 

Într-o nouă ipostază epică apare mărul în basmul 
ardelean, „Doftorul 'Toderaș“ (Pop-Reteganu, II, 77). 
Aici este vorba de trei fii ai unchiașului, dintre care cel 
mai mic, în urma unor fapte săvirşite, intră în posesia 
tipicelor obiecte miraculoase din basm (corn, pungă, 
clop cu care își satisface orice dorinţă.) Ajuns la fata 
de împărat, aceasta i le fură prin vicleșug. Ca apoi 


„Mergînd el așa îngîndurat prin cea pădure, dă de 
un măr mare, cu nişte mere roșii ca focul şi ca 
pumnul de mari, să le mănînci şi cu ochii. Cum era 
flămînd şi însetoșat, să repede la ele şi-mi mănîncă 
două, adecă cum le mîncă cum îi crescu două coarne 
ca la boii cei ungurești de mari şi răsucite. [...] Nu 
merse însă mult și dă de un păr cu niște pere mari 
și frumoase, galbene şi roșcovane și mari ca ouăle 
de gîscă. 

De flămînd era flămînd ; setea încă-l cocea, dar sta 
pe .gînduri să mănînce din pere ori ba? Ce-a da 
dumnezeu aceea va fi, zise el, şi luă o pară și cum 
o mîncă îi căzu un corn. Mulţumi lui dumnezeu 
şi mai mîncă una și-i căzu și celălalt corn.“ 


Bucuros de această întîmplare, Toderaş luă mere și 
pere. cîte putu duce şi începu să le vîndă; ajungînd 
vestea de frumuseţea lor, cumpără şi împăratul ; mîncă 
din măr și... „cînd îl gătă de mîncat, îi crescu un corn 
în frunte ca lui Surilă; şi mîncă și împărăteasa mărul 
ei și-i crescu un corn cît al Joienii noastre“. Iar fetei 
îi crescură două, ca fiind mai lacomă, mîncînd mai 
multe mere. După această întîmplare intervine Toderaş 
ca doctor, dîndu-le pere să mănînce, iar fetei aplicîndu-i 
„medicamentul“ în așa chip ca să intre în posesia obiec- 
telor furate. ` 

Din cîte reiese din context, întîmplarea cu merele 
şi perele mîncate, creşterea și apoi căderea coarnelor e 
un simplu pretext: acela de a susține fabulația bas- 
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mului, de a crea situații neprevăzute din care, totusi 
pînă la urmă, eroul să iasă învingător. ' ci 

Un episod similar este cel din basmul muntean Cei 
trei frați. Unul dintre eroi scăldîndu-se vede dincolo de 
apă nişte smochini. Cum nu mîncase de mai multe zile 
ia cîteva din fructele lor, dar deodată „începu a simți 
că din ce în ce se schimbă. Unde din” om ce era, se 
pomeni deodată măgar“. Ca apoi să dea peste nişte 
roşcove, să mănînce din ele şi să moară de bucurie 
a Cd văzu că încet, încet, se schimbă ai se făcu iar 
om“. (Se poate vorbi, deci, de o valoare compensatorie 
a fructelor, unele avînd funcţia de a deregla fizicul 
uman, altele, complimentare, de a-l reface. Vezi și 
povestea Muk cel mic de Hoffmann.) | i 


| Şi nuca apare ca fruct cu valoare simbolică. Dato- 
rită, poate, sfericității ei și învelișului dur, în nucă 
sînt închise  palaturile și avuţiile zmeilor.. Ea este 
deschisă cu o cusătură şi 


„»--Cîte nat de vite în lumea asta, el le-a fost avut 
toate se umpluse luminișul de mișunau, nu mai 
aveau loc de loc; un ac să fi aruncat si nu cădea 
jos : boi cu coarne aduse, lungi de un cot, vaci mai 
mărunte...“ etc. 


Sia e dag are bun prilej să creeze o ambianță 
Ai ologică din realități, poate dorite. (Criteriul psiho- 
e explicarea genezii prozei fantastice poate fi 
luat în seamă în astfel de situaţii). 

; Mulțimea imensă de animale nu mai poate fi vîrîtă 
ee deoarece biciul i-a fost furat, sau a uitat 
ormula cu care se operează în asemenea situaţii (39, 29). 
i Asemenea nucii, şi rodia închide în ea zîne însă 
coase la lumină, ele mor; doar una scapă fiind udată 
cu apă la timp. (31, 209). 

Dar nuca, în asociaţie cu sămînța de pepene, formează 
suport unei narațiuni hiperbolice. 

Într-un Bas inciuni | 

m cu minciunile (H i i 
k r bak (Hahn, nr. 59), povesti- 

e seama de natura vegetalelor și unele semnifi- 

cații simbolice. Sămînța de pepene, fructul însuși, oferă 


bun prilej î ă i di 
it ilej în a fantaza. Dăm un fragment şi din acest 
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Ajungînd pe mal, văzui o sămînță A Gees Lg 
z ă i şi luînd- înfipsei cu de 
i ă si luînd-o o îniip 
tind pe apă. Mă plecai şi luind-o E A 
î ămi |. Mai plimbîndu-mă eu put 
în pămînt pe mal. l ui ae ri 
Gm 3 alul apei, ca să-mi trea ul, 
sus si în jos, pe malu À e ee e 
înd er: ă ămînţa mea de pepen 
cînd eram să plec, sâminț dis pepe S 
si vrejul ei crescuse așa de mare încit Ee 
malul celălalt al apei. Acolo, p Mars e lar E 
re grozav. Mă dezbracal $ a 
un pepene mare RB d d leeë? 
î gi; ă iai de el, îmi veni polita sa 
dinsul. Cînd mă apropiai de e NW ant DE 
ăni intr-i ă uitai jur împreju $ 
mănînc dintr-însul. Mă uit r îr To 
ăzui Ce i ar vrînd să-l încerc ŞI ! d 
văzui că-e copt bine. Dar să- E 
ă i în tîrg si cumpărai un briceag. Vu 
cu ce, mă dusei în tirg și cum pa 
ce cumpărai briceagul, venii 1ar la papane Ts T 5 
lîngă dînsul, începui să-i fac eer er a D i 
ăci ădi sămînța în D 
mea. Căci eu sădisem fi í în e gat 
întîmplare ciudată. Briceag 
crescuse el. Dar întimpl iar 
înăuntru. Atunci intru şi eu in pepene ca a 
Caut briceagul în sus, caut în ne Po SCH 3 
ăuti a întîlnii c-un er a 
Căutind mereu, mă întîlni r = e 
ă j riceagul meu. 
în ă -ăspunsei că caut r 
întrebă ce caut. Eu răspur l 
— Ei! Eu caut de trei zile erghelia mea de Se pe 
care am pierdut-o prin pepene, și nu am prăp 
asa rău miezul pepenelui !... 
iri şi legende cu duhuri necu- 
; S sus 
rate, fiind adăpost al acestora. În fr peer EE 
5 A a n e d 
g ri ce, de vindecare și 1 dar 
are rosturi apotropeice, Cor EN 
în acelaşi timp, şi creştere a vegetalului dintr a si ve 
Repetă starea viței de vie, care eg Secher eg 
i - din morminte, sım 
Cristos sau al plantelor d 1 mint d Sa 
si imortalităţii. Studii de orientalistică au pus ge a 
vechimea simbolului, cunoscut în Mesopotania, k 
ornamente mortuare. e i 
Asemenea' mod şi concepție de viață a evoluat în 
basme de aşa manieră, încît vechea credință face una 
cu lumea fantastică a acestora. Zmeoaica se încor porează 
în măr, păr, viță de vie etc, tocmai ca să fie e: o 
iedică, neprevăzută cîtuşi de puţin în calea eroului. 
F ' i rimar ică specifică acestei 
Este o modalitate de exprimare epi p ? 
categorii folclorice, iar povestitorul a acceptat-o ca Și 
ascultătorii, ca ceva firesc, ea fiind „o minciună in 
plus“. 


Nucul apare în povest 
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d Am ia 


gë 


De altminteri, imaginea este justificată şi ca o 
creație analogică ` omul avînd suflet, simțind, tot așa 
trebuie să fie și cu plantele, ca şi cu orice obiect din 
natură. Că o atare atitudine poate avea adînci rădăcini 
în îndepărtate stadii de evoluţie a omului — este posibil. 
Din antichitate, de la Aristotel, şi pînă în zilele noastre, 
nenumărate sînt înțelesurile date în această materie. 
Subliniem însă că nici povestitorul şi cu atît mai mult 
ascultătorii nu sînt cîtuşi de puţin preocupaţi de ase- 
menea sensuri. Ei urmăresc cu totul altceva : satisfacția 
unor plăceri de pură imaginaţie ori de natură psiholo- 
gică, socială. Sînt arhicunoscute în basmele române 
vegetalele în care se încorporează fiinţele rele, zmeii de 
obicei, ca să prăpădească pe erou. Struguri, mere, pere, 
se ivesc în calea lui în chipuri seducătoare — de aur, 
frumoase — tocmai ca să-l ispitească să mănînce, ca 
astfel să-l omoare. 'Țugulea trecînd cu fraţii săi vede o 
vie cu struguri. Cum o vede, se și repede să mănînce din 
ei, fratele cel mai mare însă oprindu-l, scoate paloșul 
şi începu a tăia la vite, Deodată începe să curgă din 
vițele tăiate sînge negru ca păcura. Mirîndu-se de 
aceasta, pleacă mai departe și dă peste o livadă cu 
pruni. Și același lucru se petrece. În alte basme, cel 
care oprește pe stăpîn să mănînce din fructele în care 
se ascund zmeii este calul. Reproducem mai jos un 
episod dintr-un basm ardelean : 


„Mamă! Eu mă voi face un păr cu pere de aur, 
atit de frumoase pere vor fi pe mine, de toţi câţi vor 
trece vor trebui să guste din ele și T&ţi câți vor gusta 
vor muri de otravă... 


Nu peste mult însă văzură un păr cu pere de aur 
și strigară : 

— Ah! Ce pere frumoase ! 

Serilă mai adause : din acestea o să-mi umplu traista 
să-i duc miresei mele. 

Mezilă zise : Nu numai traista mea o voi umplea, ci 
mă voi și sătura şi eu bine. 

„— Ba, vă puneţi pofta-n cui! grăi Aripă-Frumoasă, 
căci cu perele acestea chiar așa stăm ca și cu fîntîna şi 
cu cuptorul de mai înainte. | 

— Ce vreai să ne oprești cumva de la pere ? se 
răstiră fraţii. Ai grijă, că nu ne vei purta de nas. Atunci 
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Aripă-Frumoasă făcu o cruce cu sabia către păr și tot 
părul se prefăcu în venin.“ (60, 74—75). 


O nouă ipostază a aceluiași proces de umanizare 
întîlnit în basme este sub forma de bușteni: 

„Iară zmeul, dacă-i văzu şi el, se făcu un buștean 

pîrlit. Cînd ajunseră cățelușii îi ziseră : 

— Ce poruncești, stăpîne ? 

— Vedeţi voi buşteanul ăla pîrlitul ? 

— ÎL vedem. 

— Să mi-l faceţi harcea-parcea ; să mi-l scuturați, 

să mi-l sfiîşiaţi, tot trupul să-i mâîncaţi, doar inima 

şi ficatul să-i lăsaţi, că-mi trebuie mie. 

Unde se puseră ăi căţeluși pe bușteanul cel pîrlit şi 

unde mi ţi-l hărtăniră de nu se alese nici praful de 

dînsul.* (28, 184). 


De la aceste ipostaze de transfer pe seama plantelor 
şi arborilor a unor -atribute negative care să constituie 
pentru desfășurarea întîmplărilor noi şi noi piedici, 
doar-doar eroul va fi învins, găsim în altele o încorpo- 
rare contrarie, ca forţe salvatoare. Aşa este cunoscuta 
imagine a părului, a mărului, a viței de vie care se 
roagă de fata moşului cea cuminte să-i curețe de omizi 
crengile, că-i vor fi recunoscătoare : 

„Merse, şi merse mai departe pînă dete de un păr. 

Iar părul cum o văzu, îi zise : 

— Fată mart şi frumoasă, ce treci așa iute fără 

măcar a te uita la mine! Vino de mă curăţă de 

frunze şi de pisica popii (un fel de omizi), că la 
întoarcere îți voi da pere coapte. 


Fata se opri, curăță părul de omizi şi de frunze şi 
apoi plecă înainte. Merse, merse şi mai departe, pînă 
ajunse înaintea unei vie. 

— Fată mare și frumoasă! Ce treci aşa iute fără a 

te uita la mine! Vino de mă curăţă, de mă pliveşte 

şi-mi rupe toate frunzele uscate, că la întoarcere îţi 

voi da struguri copți şi vin. 15 


într-un basm din colecţia Ispirescu, Voinicul fără 
tată, zmeul ceru să-i aducă băiatul mere din mărul roşu : 
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„.„„„Ajunse la o grădină ocolită numai cu trandafiri. 
Intră înăuntru şi dete peste mărul roșu, care era 
sădit în mijlocul grădinii. El cercă -a se alătura de 
pom, dar pomul îi zise : s 
— Nu te apropia de mine, voinice, că îţi vei pierde 
viața și e păcat de ea. 
. Flăcăiașul, ce nu ştia de frică, îi răspunse cum îl 
învățase zîna. 
— Nu te teme, pom oropsit, că te voi curăța de 
omizi şi de uscături. Şi după ce-i tăie uscăturile şi-i 
luă omizile, culese trei merişoare ca cele din rai și 
se întoarse înapoi.“ (28, 144). 


Cele cîteva fragmente de mai sus, frecvent întîlnite 
în epicul fantastic, în care vegetalele sînt chemate să 
aibă rostul semnalat, ne duc și către o altă lume 
arhaică, primară, cînd plantă și om făceau parte dintr-o 
aceeași lume, de trăire simbiotică.- Cercetările etnogra- 
fice ne dau suficiente mărturii în această direcție, întă- 
rind că în mentalitatea colectivităților primitive arborii, 
plantele, vorbesc și simt. „Plantae sentiunt et vivunt“, 
spuneau oamenii lumii antice. Nu mai departe şi în 
viața unora dintre sătenii noștri rezidă această convin- 
gere. Astfel, prin unele părți din Oltenia de nord, cînd 
un pom nu rodește într-un an, stăpînul său ia o secure 
și se duce la el, cînd e încărcat de flori, zicîndu-i de 
trei ori în șir: „Faci poame, ori te tai!“ De cîte ori 
zice, de atitea ori îl ciocăneşte cu securea. Astfel el 
crede că arborele, de frică, va rodi în viitor. 168 

În alte părți, bărbatul își ia nevasta şi aceasta 
răspunde în locul pomului, asigurîndu-l de rodul viitor. 

Arborele cosmogonic ocupă şi în basme un loc de 
frunte. Alături de plante şi arbori — ca simbol al dra- 
gostei materne, paradisiace, funerare, cu rosturi apotro- 
peice etc., imaginea vegetalului cosmogonic apare cu 
totul strălucitoare. Înfăţișată în proporţii fabuloase, un 
fir de bob ce-și încîrjoieşte vîrful de torțele cerului, 
aduce şi el o întreagă atmosferă de viață reală, a unor 
bien bătrîni care voiau să trăiască mai bine, hrănindu-se 
cu te miri ce găseau. Iată un fragment dintr-un cunoscut 
basm românesc : 


„Intr-o bună dimineață, baba băgă de seamă că 
sub laiță a răsărit un fel de buruiană cu două frun- 
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zișoare groase. Degrabă chemă pe oe Ee ji 
dusese să culeagă niște vreascuri din cea pă See 
arătă buruiana și-l întrebă : că ce-o fi acea Sie 
și cum, Doamne iartă-mă, de-o răsărit tocmai 
laiţă ? Gë l 
— Apoi ştii una, babo, aista-i bob ! zise moşneagul. 
— Bob? 
— lIac-aşa ! . i 

, ăi -a fost 
— Da de unde bob, măi moșnege, că bob n ak 5 
în casa noastră de nu mai Du minte de cin T 
(Văzînd asta)... baba și moşneagul se E e 
dînsul și-l udau la vreme și-l căutau, și-l SEH E 
lucru mare, ca pe cine știe ce odor. Şi iata că bobu 
începe a creşte de ajunge pînă la SC ulei daia 
— Ian-te uită, moșnege, zice baba, că obul a 3) e 
pînă în laiță și nu mai are unde creşte, că se pen A 
— Apoi atunci, zise moşneagul, să iu erai a 
Şi bobul crește, creşte, creşte văzînd prd pă kee 
fiecare dimineaţă cîte c-o Ge GE SÉ de 

i îl gă ; şi-a crescut bo 
tot mai nant îl găseau ; ş 1 ; í 
podul bordeiului. Dacă o văzut aşa baba, iar zice 
moșneagului : _. 5 
— Iaca să spargem acoperișul bordeiului și să facem 
i să cr ă în sus... 

loc bobului să crească în . 

Și iată, cum o spart acoperişul, bobul a gal A 
dt > D D D D Gë 
creşte văzînd cu ochii şi se ridica, se aa ai 
strimbau moșnegii gîturile uitindu-se după 5 up 
Și aşa de dimineaţă şi pînă-n sară VE e i 
a poart rului și s-o încîrjoiat acolo. i ; 
la poarta cerului şi s o î a A éi 
trebuie să se urce el. pînă la cer, să ceară Domnul 
ceva). i | BECH 
„Și se apucă moşneagul să se suie De pg tii 
suie, se suie, tot se suie, pînă ce se apucă cu 3 
de toarta cerului... Bä 
(În fața tronului ceresc) „Ei, moşnege ! Ce Bau S 
de la mine, să-ți dau, ca ARATA Perla credinț 
și faptele tale cele bune de pe pămînt ? cc 
— Ia, ce să vreau eu ? Că eu mă mulțumeam şi À 
cît aveam, — dar baba mi-o spus să cer Gs 
măria ta o casă mai bunișoară decît mee nos e 
și ceva. de-ale gospodăriei, că prea ducem Ce Be 
toate — numai bunul Dumnezeu ne știe“. (N. A. Bog 
dan, Povești și bazaconii, 1932, p. 5—10) 
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Motivul de mai sus al arborelui ceresc este frecvent 
atît în răsăritul Europei cît și în apus. Varianta noastră 
moldovenească are multe apropieri cu basmele ruse și 
sirbe. Doar că 'în loc de bob, la cei din urmă, planta 
crescută pînă la cer e din bob de ovăz ori de fasole ; 
altminteri, aceeași ambianță epică. 15 Mai puțin apro- 
piate de celelalte, apusene ; aici motivul e combinat cu 
al talismanelor. 19 În chiar basmul săsesc, cules de 
Haltrich, ambianţă epică e și ea cu totul diferită, de o 
strălucire cum n-o găsim în versiunea românească nici 
pe departe. Ca să ne dăm seama de cum transfigurează 
povestitorul popular motive epice de circulaţie univer- 
sală, într-un mod cu totul particular, variind de la 
popor la popor, redăm fragmentul corespunzător din 
basmul german : 


Păzind turma, un ciobănaș văzu într-o zi [...] un 
copac care era așa de frumos şi mare, încît rămase 
mult timp locului, mirîndu-se. Însă se născu în el 
dorința de a se urca şi coborî; aceasta a fost foarte 
uşor, deoarece din copac ieșeau ramuri ca treptele 
la o scară. Îşi scoase ghetele și urcă, urcă, departe 
nouă zile. Atunci se văzu deodată într-un cîmp 
întins ; acolo erau multe palate de aramă, iar dincolo 
de palate o pădure mare, cu copaci de aramă, iar 
deasupra, pe cel mai înalt copac, stătea un cocoș de 
aramă ; dedesubtul copacului — un izvor cu vălu- 
rele de aramă ş.a.m.d. 

După alte nouă zile de mers, dă peste un palat cu 
pădure de argint, apoi peste una de aur, cu un izvor 


cu apă aurie, în care intrînd se preface cu totul de` 
ap 171 
aur. 


Să ne oprim mai mult la versiunea engleză a moti- 
vului, ea fiind tradusă în limba română, sub titlul Pe 
un vrej de fasole (72 Nu Știm care va fi titlul exact din 
original, prin cel din traducere se apropie de versiunea 
română. Cîtă deosebire însă în substanța basmului. 
Lectura comparativă a celor două povestiri este ilustra- 
tivă nu numai pentru viziunea vegetalului la cele două 
popoare, dar și pentru structura basmului. 

Povestitorul moldav ne plasează de la început în 
atmosfera vieţii a doi bătrîni săraci, care n-aveau nimic 
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şi care rămîn uimiți văzînd cum creşte din senin un fir 
de bob. Remarcabilă este atenţia povestitorului în a 
înfățișa grija cu care planta era udată, îndrăgită de cei 
doi bătrîni, cum i se face loc să iasă la lumină de sub 
laviţă, apoi prin podul bordeiului, cum se urcă în văz- 
duh şi se agaţă de toarta cerului. O bună parte din 
povestire este rezervată fenomenului de creştere fabu- 
loasă a plantei. 

În succintul excurs privind flora din proza fantastică 
am descifrat ceva din sensurile ei simbolice ca și unele 
forme narative sub care ea apare. 


C. UNELE ASPECTE 
ALE TEHNICII NARATIVE 


40. Conceptul de artă ca procedeu implică cu nece- 
sitate, mai cu seamă în cazul prozei folclorice cu zmei 
și zîne, ideea de tehnică narativă. Aceasta se conjugă 
perfect cu conceptul de basm ca scenariu și montaj. Ne 
rămîne ca, în ultima parte a studiului nostru, să fixăm 
limitele tehnicii narative. Pentru înţelegerea aceștui 
aspect, mai adăugăm, de la început, că povestitorul 
manifestă, în permanenţă, o libertate relativă în înche- 
garea de noi subiecte. Maestru al limbajului poetic tra- 
dițional, el este şi un cunoscător al modelelor tradi- 
tionale, sesizate mai jos (cf. infra: A, B, C). Povesti- 
torul popular manifestă o libertate programată așadar, 
în nararea basmelor cunoscute de el. 


Notă. Ca schemele (narogramele) să poată fi urmărite cu ușu- 
rinţă de către cititor, arătăm că semnul O reprezintă nucleele 
(incidentele) narative, iar cifrele din interiorul lor, cu litera 
respectivă, arată natura acestora, ce pot îi raportate la indi- 
cele de motive (anexa 3), cu basmul şi pagina colecţiei; sem- 
nul —> desemnează înlănţuirea episodică, pe cînd )-( desemnează 
ideea conflictuală sau «— un raport de apropiere; un pătrat 
punctat {} marcat în dependenţă | desemnează planul secun- 
dar (intervenţiile  adjuvanţilor) ; literele cu semnele’ (prim), 
//" şi (secund) n-au mai fost menţionate în indicele C, ca unele 
ce repetă nucleul narativ. 
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Analiza și descrierea mai multor basme ne-au dus 
la o tipologie formală, exprimată în următoarele scheme 
(modele) ` lineară ascendentă (şi descendentă), în palier 
și în trepte, în cercuri. 


Nararea lineară 


Decuparea acțiunii unor basme și înnodarea episoa- 
delor cap-la-cap ne-a dus la circumscrierea unui profil 
narativ linear. Procedeul indică o acţiune singulară, ce 
se petrece la acelaşi nivel epic, deci o desfășurare fără 
complicaţii suplimentare, fără incidente secundare, care 
să ducă la profiluri similare. Luăm ca exemplu basmul 
Găinăreasa (26) : 

Împărat văduv (1 b) vrea să ia de soţie pe fie-sa (4 b), 
invocînd condurul (13 a) lăsat de împărăteasa moartă. 
Fie-sa (3 c), îndemnată de dădacă (6 a) cere trei rochii 
(4 bai pleacă (14 a), travestită în piele de măgar 
(15 g); ajunge la palat împărătesc (10 b), intră găină- 
reasă (15 a) și travestită în prințesă (15 a’), joacă în 
horă (10 b, b’, b’’) lîngă fiu de împărat (2 a). Îndrăgostit 
de ea ( +), o identifică prin condur (13 a), căsătorin- 
du-se (20 b). l 

În basmele narate în paliar sau trepte, „plecările“ 
(14) desemnează un alt nivel fabulativ ; însăşi „traves- 
tiurile“ sau „metamorfozele“ constituie momente-cheie 
în rezolvarea unor secvențe de altă natură. În basmul 
de mai sus, aceste momente nu fac altceva decît să 
marcheze aspecte ale unei acțiuni ce rămîne aceeaşi, 
distinsă fiind doar de structuri interne. De aceea și 
schema are următoarea înfățișare grafică : 


Narograma 1 


„Subiectul românesc se încadrează motivului univer- 
sal : Heaven by Maiden (Aa Th. 306 A). Condurul (alt 
obiect fermecat) rămîne ca semn distinctiv tuturor bas- 
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melor, ființa fermecătoare fiind urmărită pînă pe tărî- 
mul celălalt ; un erou ajunge în fața zeului Indra, cîști- 
gînd mîna iubitei prin cîntec frumos. 

Basmul românesc, citat mai sus, are structura unei 
nuvele fantastice, care dezvoltă ca temă : încestul. Dife- 
rența între cele două tipuri devine astfel profundă. 
Motivul semnalat e dezvoltat independent, ca subiect 
de sine stătător. 

În basmul Zîna Munţilor (15), acelaşi motiv apare 
doar ca segment. Încadrată într-o acțiune mai mare, 
apropiată printr-o sumă de indici comuni de cea de mai 
sus, povestirea se deosebește totuși prin temă. Astfel: 


Tot un împărat, bătrîn însă (1 c) are un fiu la bătri- 
neie (2 a). Plecînd la vinătoare (14 a), ajunge într-o 
pădure (10 h) unde întilnește turturică-zină (3 g). Tra- 
vestită în găinăreasă (15 a), apoi în prințesă (15 a’), joacă 
în horă (10 b), lîngă fiu de împărat (2 a); îndrăgostit, o 
identifică prin condur (13 a). Se căsătoresc (20 b). 


Schema narativă rămîne aceeaşi. La elementele şi ele 
aceleași (din final), povestitorul a introdus indici fabu- 
lativi noi: fiu de împărat, vinătoare, turturică drept 
zînă — un element comun altui basm. Astfel stînd 
lucrurile, era firesc ca incestul, ca notă distinctivă, să 
dispară. 

O variantă la acest subiect, identificăm în basmul 
Broasca țestoasă cea fermecată (3). Încifrarea, simbolică 
numai în aparenţă, este nouă: în loc de turturica, cea 
hărăzită să devină soţia fiului de împărat, este broasca 
ţestoasă (3 n). 

De data aceasta împăratul are trei fii (1 e); celui 
mic (1 b) îi e hărăzită aceeaşi soartă: de a se căsători 
cu o ființă din altă speţă. Căci în timp ce primii doi se 
căsătoresc firesc, cel mic ajunge la eleşteu (10 n) unde 
întîlneşte broasca (fată de împărat fermecată) cu care 
se căsătorește (20 a). 

Față de celelalte două variante, modificarea devine 
fundamentală : nu mai avem de-a face cu travestiul (în 
găinăreasă) ci cu metamorfoza, o altă modalitate tipică 
de comunicare în proza fantastică. 
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Nararva lineară prin colaj 


Expunerea  lineară semnalată mai sus primește 
nuanţe noi în basme ca Fata de împărat și fiul văduvei 
(30), ca şi în „Băiatul cel bubos și ghigorţul“ (34). În 
cel dintii : 


Împărat (1) cu o fată (3 d) însărcinată din vînt (8 a) 
e închisă într-un butoi (18 g) dimpreună cu fiul văduvei 
(2 c). O roabă (6 c) le dă azimă, copae (13 j); butoiul 
dat pe apă se sparge și cei doi ajung în pădure (10 f); 
căsătoriți, trăiesc fericiţi (20 h). 


Basmul s-ar fi putut termina aici, constituind astfel 
o altă față a celor de mai sus. Nevinovăţia fetei însă nu 
putea rămîne nemotivată, suspendată fără vreo expli- 
care. De aceea povestitorul aduce în partea finală o 
secvenţă frecventă : a obiectelor grăitoare (B), pe care 
o alătură părții principale. Am desemnat fenomenul 
prin termenul de colaj. Basmul se termină astfel cu o 
puternică notă moralizatoare. 


= 
34 | d Ba RE ` 10f |= 20b+B= colaj 
Sp 


Narogramau 2 


Înrudit prin conţinut și modalitate de comunicare 
este un al doilea exemplu (34): 


Băiat bubos (2 t) aruncă pește în apă (17 g); vin- 


decat de bube, se îndrăgosteşte de fată de împărat (3 d), 


dorind să se căsătorească cu ea (4 c). Împăratul (1) îi 
închide în butoi (18 g) şi ajung în pădure (10 f) cu 
ajutorul ghigortului (5 m); se căsătoresc (20 a), sfîrşind 
întreaga aventură prin nuntă. 

Firesc ar fi fost ca și acest basm să se termine aici. 
Dar povestitorul duce mai departe ideea epică printr-un 
episod narat în sens antic: copilul născut și hrănit de 
vultur, iar vulturoaica vrînd să-i mănînce „rinichii“ 
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(B). Într-o secvenţă ultimă este introdus un episod neîn- 
tîlnit în basmul românesc : căsătoria fiului cu fata de 
împărat născută după plecarea celeilalte (C). 

Povestit de un elev de școală, ne explicăm cu uşu- 
rință episoadele ultime, de natură livrescă. 

Cele două subiecte de mai sus au drept ax narativ 
cîteva elemente noi faţă de primele: a) pedeapsa cu 
consecinţele ei; și b) binefacerea. În virtutea acestora, 
povestirile iau turnură neașteptată, elementul surpriză 
fiind o altă față a prozei fantastice. 

Procesul de contopire a unor elemente străine de 
corpul narațiunii l-am desemnat prin termenii de enclavă 
şi colaj. Acesta e mai bine identificat în basmul „Fata 
popii cu stem“ (47). 

Avem de-a face cu o variantă la tema incestuoasă 
(cf. 26), care diferă însă, atît ca modalitate de expunere 
cât şi ca structură narativă. 

Este vorba nu de împărat, ci de preot (2 n) care 
dorește să se căsătorească (4 b) cu fie-sa (3 c); o babă 
(6 b) o îndeamnă să fugă (14 a), ajunge la niște munci- 
tori (10 o) care-i confecţionează un om de lemn (13 c); 
ascunsă în el, ajunge la curtea împăratului (10 b); fiul 
de împărat (2 a) îndrăgostindu-se (4 b), se căsătoreşte 
cu ea (20 b); au doi copii. 

Din cît se observă pînă aici, nimic nou față de subiec- 
tul de mai sus (26). Partea a doua (marcată de cule- 
gător prin spațiu liber în text ) nu are de-a face cu 
proza fantastică populară. Este un fragment intercalat 
de povestitor, o creație realizată de acesta, poate, prin 
prisma romanelor polițiste : 

— ros de gelozie, preotul omoară pe cei doi copii; 
pune cuțitul lîngă fie-sa, care dormea ; acuzată de omor, 
i se scot ochii și, aşezată pe un măgar şi acesta orb, 
este izgonită. Măgarul murind, femeia — la sfatul măga- 
rului — se culcă în trupul acestuia și se trezește într-un 
palat. Aici ajunge și fiul de împărat, adică soţul, care 
află de nevinovăția soției (prin dialogul dus între 
lucrurile din casă, ca în varianta precedentă). 

Dacă prima și ultima parte pot fi încadrate în for- 
malismul tipic prozei fantastice orale, fragmentul me- 
dian rămîne izolat. Din acesta rezultă și caracterul lui 
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de enclavă. Subiectul este astfel constituit din trei 
părți: A + B (enclavă) + C (colaj). Adică grafic: 


A e +B Be 
| 2n = kb - dat ~ e — elice] Jeck [ua Enclavă+Colaj 


EH 
Wl 
se dl 


Narograma 3 


O expunere tot paralelă identificăm și în basmul 
Înşirte mărgăritar (6). Datorită stucturii interne a 
povestirii, paralelismul ia o altă înfățișare : de expunere 
în lanţ. Adică în veriga epică precedentă își află sursa 
următoarea, episoadele legîndu-se între ele sub forma 
lanțului. 

„În prima parte, povestitorul pregătește ascultătorii 
printr-o mai lungă expozițiune : o fată (3 c), dintre cele 
trei, dorește să se căsătorească (4 c) cu fiu de boier 
(2 c), căruia i-ar face doi feţi-logofeţi (4 c). Apare rău- 
făcătorul (opozantul), un element epic nou față de su- 
biectele de mai înainte (19 s) care substituie celor doi 
copii > doi căţei (8 r). 

Partea a doua a basmului, expunerea propriu-zisă, 
o constituie o atrăgătoare povestire bazată pe metamor- 
foză : din copiii omorîți cresc 2 brazi (16 f); tăiaţi > 2 
scînduri (16 f); arse > 2 scîntei (16 f^); din scîn- 
tei > 2 steble de busuioc (16 s); mîncate > miei (16 ai: 
tăiaţi > 2 copii (16 s”), care-și povestesc întreaga 
odisee, răufăcătoarea fiind părăsită (18b). 


A GE e 
E =E J SE He ES > (e frer lfert? ses) 
E 
LEE 


Narograma 4 
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O aceeași manieră narativă întîlnim şi în basmul 
pentru copii „Cercelul şi păducelult. Şi aici o verigă 
epică implică o alta, în sens cumulativ. 

O babă (1) trimite cocoșul să-i aducă surcele ; feș- 

telindu-se de noroi cere babei să-i şteargă picioarele, — 
“nu vrea; se duce la moş să bată baba (2); nevrînd, 
se duce la mugure (3) să bată moșul ; nevrînd, se 
duce la capră (4) să mănînce mugurele ; nevrînd, se duce 
la lup (5) să mănînce capra; nevrînd, se duce la pușcă 
(6) să împuște lupul; nevrînd, se duce la șoarece (7) 
să mănînce cureaua puștii. Acesta acceptînd (8), acțiu- 
nea se derulează invers (<), fiecare din elementele na- 
rative cedînd. Povestirea umoristico-moralizatoare, deși 
iese din sfera basmului cu zmei şi zîne, nu-i mai puţin 
fabuloasă şi aceasta. Tehnica narării are caracter tipic 
acestui gen (mai vezi și povestirea franceză „Poutin et 
Poutot“, Cosquin, II, p. 32). 


Modelul A 


Din analiza întreprinsă mai sus rezultă că există un 
suficient număr de basme care sînt narate după teh- 
nica lineară, adică a înnodării cap-la-cap a unor epi- 
soade fabuloase. Îndeobște modelul implică o povestire 
fără opozanți. De aceea expunerea se face la un singur 
nivel nartiv. Eroul stăpînit de dragoste pleacă spre a-și 
găsi ființa ideală, cu care se căsătorește. 

Datorită acestei structuri, basmele care urmează 
acestui model devin statice, cele cîteva verigi fiind în- 
cadrate în descrieri și portretizări; o dată cu aceasta 
mai observăm că tonalitatea lor fiind mai mult lirică, 
expunerea se face în stilul expresiv. 

Modelul linear are cîteva derivații: 1. linear prin 
colaj ; 2. prin enclavă; 3. prin enclavă și colaj; 4. în 
lanț. 

Cu privire la ultima categorie, Martti Haavio sus- 
ține că ele ar fi de origine din India 1%, fundiîndu-și ex- 
punerea pe forma de „Kettenmărchen“, frecvent întîl- 
nit în acest spațiu. Prezenţa lor rară în Africa sau la 
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eschimoşi şi lipsa completă la popoarele Americii ar 
confirma presupoziția. Nu-i mai puțin importantă re- 
marca făcută că asemenea povestiri „în lanț“ sînt des 
întîlnite în literatura liturgică a mai tuturor popoa- 
relor ca și în literatura pentru copii. 174 Observaţia este 
confirmată de I. G. Sbiera într-o notă la motivul ul- 
tim : 


„Această poroganie o spun mamele copiilor cînd încep 
ei a pricepe și vorbi, tot numărînd pe degetele lor de la 
mini sau de la picioare spre a-i ţine pironită luarea 
aminte“. 175 


Nararea ascendentă 
Modelul B 


Acesta oferă un alt mod de expunere: ascendentă. 
Structura narativă apare mai complexă. 

După o scurtă parte expozitiv-lineară, eroul comițind 
o infracțiune, aceasta aduce după sine pe opozant și, 
deci, basmul conţine ideea de conflict. Fiind supus la 
încercări, el trebuie să plece, acțiunea desfășurîndu-se 
la alt nivel narativ. Eroul săvirșește fapte extravagante, 
basmul devenind o proză de aventuri, cu puternic as- 
pect exotic. 

Ca să izbutească în ceea ce întreprinde, povestitorul 
are grijă să pună la dispoziția eroilor săi o sumă de 
auxilia și un număr de confidenţi sau adjuvanţi, care 
se substituie acestuia. (Sfîrşitul basmului are loc la 
acest al doilea nivel). Fără întreagă această garnitură 
fabuloasă, nararea n-ar fi posibilă. 

Un ilustrativ exemplu de narare ascendentă îl for- 
mează basmul „Porcul fermecat“ (5). Cu toate că tema 
şi subiectul se înrudesc, pînă la un punct, cu cele sem- 
nalate mai sus, totuși evoluţia și deznodămîntul se în- 
scriu în alt registru modelator. (Hieroglifa simbolică o 
găsim în avatarurile eroului care ia înfățișarea celui 
din poemele homerice, aflat sub bagheta vrăjitoarei 
Circe). 
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O primă parte a subiectului este expusă la modul 
linear : 
Împărat cu trei fete (1 e”), interzicînd acestora să intre 
în cămară, ele comit infacțiunea (8 d): fata mică 
(3 b) se vede hărăzită de a se căsători cu porc (4 c), 
care devine noaptea prinț (16 d). La sfatul unei vrăji- 
toare (6 b), i se aruncă pielea pe foc (8 e). i 

Cu această a doua infracţiune, nararea părăseşte pla- 
nul linear şi se îndreaptă către altul ascendent : 
Căci fiind condamnată să-şi ispăşească greşeala (18 a), 
pleacă (14 e), ajungînd la Sf. Lună (10 r), la Sf. Soare 
(10 CH la Vîntul turbat (10 CH cel din urmă îi dă os- 
cior de găină (13 b), ca în cele din urmă soț—soție să 
se regăsească într-un ţinut straniu (10 j). 

Grafic, subiectul este astfel profilat : 


Narograma 5 


Cu o aceeași natură epică este distins și basmul 
Zina Zînelor (18). Şi în acesta, în o primă parte a su- 
biectului, sînt orînduite cap-la-cap o sumă de episoade 
similare, variabile doar față de cele de mai sus, prin 
alt simbol: în loc de „turturică“ sau „porc“, povesti- 
torul introduce metamorfoza zînei în bufjniță (3 f); 
transformată şi aceasta peste noapte într-o ființă ferme- 
cătoare (16 į), i se aruncă pielea pe foc (8 e); plecînd 
(14 m) să-și caute soţul, dă peste 3 draci (5 b), cărora, 
prin momeli (12 t), îi deposedează de obiecte miracu- 
loase (13 h): cu opincele parcurge munți (9 c), cu că- 
ciula se face nevăzut (13 h) și ajunge în palatul Zmei- 
lor (10 m), unde cei doi se regăsesc (20 b). 
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Din cîte se observă, în subiectul citat, apar schim- 
bate doar personajele, altminteri funcția rămîne ace- 
eași ` rămîn aceleași și procedeele, ele variind doar 
numai în natura lor. Adică povestitorul introduce obi- 
ectele miraculoase, ceea ce aduce după sine o structură 
narativă inedită. 

Cele relatate mai sus ilustrează întrutotul ceea ce 
afirmam, că basmul este rezultatul unei mecanici com- 
binatorii, fapt care determină o fabricare în serie, după 
expresia lui, a unor asemenea povestiri. 


Nararea în palier 


Unele structuri fabuloase mai complexe urmează o 
evoluție ascendentă sub forma unor scheme în palier 
sau în trepte, conform unui Model B 3. 


Model B, 


Povestitorii înşiruie episoade, un număr mai mare 
de indici narativi la o tensiune cînd de largă respiraţie, 
cînd de desfășurare alertă. În ambele cazuri, povestitorii 
fac impresia că, după o expunere a unor evenimente 
înnodate cap-la-cap, se opresc la unele cotituri ale 
discursului fabulos, spre a se aproviziona cu carburanţi 
episodici, ca apoi să se îndrepte din nou către alte ori- 
zonturi narative. ` 

Din schemele întocmite, se observă că evenimentele 
se desfășoară la mai multe niveluri. Pentru aceasta eroii 
„pleacă“ şi străbat locuri exotice, ţinuturi stranii. No- 
Ouni ca cele de „opozant“ și „încercări“ se aglomerează 
dublîndu-se sau triplîndu-se. Eroul, săvîrșind binefaceri, 
este recompensat prin donaţiuni. 

Vom spune că modelul oferit se caracterizează toc- 
mai prin asemenea elemente episodice. Căci putul sau 
solzul primit are o secvență epică respectivă, iar puii 
de animale dăruiţi transformă subiectul într-un expo- 
zeu fundat tocmai pe asemenea secvenţe. 

“Ca factor stilistic determinant apare metamorfoza, în 
alte limite decît cea despre care aminteam mai sus (Mo- 
del A). La toate acestea adăugînd alți indici narativi, pe 
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care îi semnalam (ai unor confidenți, adjuvanțţi), ne 
dăm seama că la mijloc avem de-a face cu rama unor 
povestiri complexe, a unor basme — aventură. 

În Cerbul de aur (40) identificăm o expunere în pa- 
lier dublu : 
Văduv-văduvă (1 o) izgonesc copiii (frate—soră) (2 m); 
o primă infracțiune (8 i); aceştia în drum (9 m) spre 
pădure (10 f) fratelui i se interzice să bea apă din urmă 
de animal (8 m); bînd se transformă în cerb (16 d). 

Cu această a doua infracţiune, subiectul se îndreaptă 
către un al doilea nivel : 
Cei doi (2 m) — cerb, soră — ajung la curtea împăratu- 
lui (10 b), prin căsătoria surorii (20 b) cu fiul acestuia 
(2 c); o ţigancă geloasă (19 s) o îneacă (8 r); salvată 
(14 m), infracțiunea e pedepsită (18 b), cei doi reluîn- 
du-și viața. 

Schematic, profilul basmului ar arăta astfel : 


Gleis). bl a 
[= Ha He): fe 


Narograma 6 


Asemenea expunere lineară, cap-la-cap, întîlnim în 
multe basme (cele mai multe), dar la nivel triplu, de 
exemplu în Vaca neagră (72): 

O fată (3 m) nepovestind basm (8 m), mamă-sa e 
transformată în vacă (16 d); trimisă s-o pască (14 1) și 
pusă să toarcă caiere multe (7 p + p' + p”), fata babei 
(3 h) vede și cere să taie vaca (8 s), primește corn de aur 
(13 b’); supusă la alte încercări (7 r), le rezolvă cu cor- 
nul fermecat (13 b”). La horă (10 D joacă lîngă fiu de 
împărat (2 a), se căsătorește (20 b) fiind recunoscută 
după condur (13 a). 

Narograma de mai jos are profil asemănător cu cea- 
laltă, doar că acțiunea se desfășoară la nivel triplu, 
marcat de cele trei nuclee, cu profil de infracțiune: 
8 m, 3 h sau de obiect miraculos, care are drept efect 
ridicarea povestirii în alte zone (13 bi: 
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Narograma 7 


O evoluție. de acest fel, însă mai complexă, prezintă 
şi Omul de piatră (10). Subiectul se desfăşoară tot în 
palier la nivel triplu, însă de dublu plan, adică avem 
o acțiune principală, dublată de alta secundară. Aceasta 
în final ia locul celei dintîi. 

Împărăteasă fără copii (1 a) naşte cu ajutorul unor 
buruieni (13 v) copil năzdrăvan (2 b); o dată cu ea și 
bucătăreasa (2 b’); are loc infracțiunea (8 d); cu ochian 
(13 1) vede zînă (3 a); pleacă (14 a) s-o găsească; 
ajunge la Muma Crivăţului (10 ui, cu fiu opozant 
(19 e); apoi la Muma Vîntului de primăvară (10 g) al 
cărei fiu adjuvant (5 a), sub luare de jurămînt (18 i) îi 
spune unde e na: pleacă (14 a), trece gîrla (9 n), 
ajunge (10 b), răpește fata (14 t), se căsătoresc (20 b). 


Nararea în trepte 
Model B, 


Spre deosebire de nararea în „palier largo“, de res- 
pirație epică pe planuri multiple, nararea în trepte de- 
vine alertă, de respirație scurtă. Acţiunea se îndreaptă 
spre culmi din ce în ce mai înalte, iar povestitorul dă 
impresia că în acest zor, mînat din urmă de tot ce în- 
treprind eroii, cu lumea lor, obosește de mulțimea celor 
debitate. Ca să poată duce la bun sfîrşit povestirea, el 
se oprește din cînd în cînd, la capătul anumitor trepte, 
la un soi de stații-pilot, spre a se aproviziona cu noi 
episoade. Adunîndu-și forța imaginativă şi dotat cu alți 
indici narativi, povestitorul se îndreaptă către culmi 
epice superioare. 

Expunerea în genul acesta face impresia unei poves- 
tiri „à tiroirs“, povestitorul, şi în cazul de față, neinven- 
tînd episoade, ci găsindu-le în sertarele tradiției mile- 
nare. Cel ce spune trebuie să manifeste un același com- 
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portament : de selectare a celor mai utile secvenţe gli- 
sante, de asamblare și combinare a lor într-un întreg 
coerent. Secretul artei povestitului constă într-o dublă 
funcţionalitate : secvențele pe de o parte trebuie de 
aşa fel asamblate ca întregul să apară logic și armonios ` 
așadar părţile să adere perfect la întregul tematic; pe 
de altă parte, organismul nou creat să se subordoneze 
modelului formal, statornicit de tradiția seculară, răs- 
punzînd astfel unui gust colectiv. 

Un bun exemplu de narare în trepte îl formează bas- 
mul Ileana Sînziana (2). 

Împărat cu trei fete (1 ei doreşte (trebuie) să trimită 
împăratului vecin fecior (4 r); fetele mari supuse la 
încercări (7 h) demobilizează (7 h); fata mică (3 b) do- 
vedeşte bărbăţie în faţa tatălui (1) travestit (15 e, e, e”). 
Pleacă (14), cu cal năzdrăvan (5 b), ajunge la munți 
(10 v); face un bine Zmeului (17) și dă cal fără splină 
(17 a); pleacă din nou (14 a) și ajunge la Muma Zmeu- 
lui (10 g’); o supune la momeli (11 r); în compania nou- 
lui cal (5 c), ia cosiță și ajunge la împărat (10 b); dă 
probă de bucătăreasă (7 wi E supusă la încercare (7 a); 
îi dă corăbii, bani, cu care să momească pe Ileana (11 a); 
Zmeoaica prinde de veste (19 c), aruncă obiecte miracu- 
loase (16 a, a a”) altă încercare (7 d), îi oferă din nou 
momeli (11 b), ia herghelia (14 c); altă încercare (7 1) 
urmată de blestem (18 j); sfîrșit == împăratul în baia 
de lapte fierbinte (20 m), iar eroul se căsătorește (20 b). 
Grafic, schema ar fi următoarea : 


Con r- Sa 
i iMa! : Tag”! 
poa pasa Parkan La... a 
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1 
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Narograma 8 
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Ileana Cosînzeana este eroina cea mai cunoscută și 
iubită de români. Natura-i plină de originalitate rezultă 
din acțiunile întreprinse de aceasta și deci din profilul 
ei caracterologic. Mai rezultă şi din natura compozițio- 
nală a basmului. Din cele schematizate mai sus s-a pu- 
tut cu ușurință reține că intriga e complexă și, în ace- 
laşi timp, foarte subtilă. Este bazată nu pe infracțiuni 
şi nici pe metamorfoză, deşi nici acestea nu lipsesc. 
Este un basm fundat pe încercări, combinate cu probe 
şi momeli. 

Şirul celor dintîi e bogat (7 h, h'; apoi 7 a, d, 1) ca 
nici unul din basmele românilor, ceea ce conferă per- 
sonajului predominanță, o aşezare majoră în centrul ac- 
Dun, Ca să izbîndească, acesta este în dependență de 
adjuvanți ` cei doi cai, de calibru diferit. 

Asemenea secvențe conferă eroului voinicie, vitejie 
deosebită, proprie acestui subiect. Dar, în acelaşi timp, 
eroul trebuia să demonstreze agerime, subtilitate în 
ceea ce întreprinde. De aceea povestitorul produce un 
plan dublu narativ, indicat de probe și momeli. În per- 
manență trebuie să probeze masculinitate față de toate 
cursele întinse. Îndrăgostit de cea pe care o răpise pen- 
tru împărat, vrînd să se căsătorească cu ea, povestito- 
rul introduce episodul cu furtul vasului de botez, adu- 
cînd un deznodămînt care surprinde : blestemul de a fi 
transformat din fată—băiat. 

Totul s-a petrecut ca „în basm“, încît încheierea, 
pînă la urmă, se încadrează spiritului fabulos al prozei 


l folclorice. 


Nararea în cercuri 


Modelul C 


Şi aceasta este o modalitate complexă de expu- 
nere a basmului folcloric. Povestitorul adoptă însă în 
locul ascendenței dinamice, sub forma de trepte sau 
palier, povestirea închisă, cu înlănțuiri de episoade ce-și 
găsesc finalitate în rezolvarea pe secvențe. .Desfășurată 
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Și în cazul de față pe 
mai multe planuri, acţi- 
unea devine  multilate- 
rală, în funcţie de nu- 
mărul temelor suplimen- 
tare. Datorită intrigii, 
secvențele înscrise în cer- 
curi concentrice capătă 
unitate. 

În cazul anumitor 
structuri, asemenea bas- 
me fac impresia de po- 
vestiri „fără sfîrşit“, Ele 
s-ar încadra în ceea ce 
folcloristica cunoaște sub 
denumirea de Rundmăr- 
chen sau rounds, după 
tradiția povestirilor ame- 
ricane. Din exemplele pe 
care le schematizăm mai 
jos, “avem mai degrabă 
de-a face cu basme „con- 
glomerat“. Sînt subiecte 
invadate de episoade ce 
ar putea circula (şi une- 
ori chiar circulă) inde- 
pendent. Dar chemate să 
llustreze o temă princi- 
pală, secvențele se asam- 
blează, formînd întreguri 
bine închegate. 

Ilustrativ în această 
privință este basmul Tu- 
gulea, fiul unchiașului şi 
al babei (27). Este vorba 
de bătrîni (1 r), cu un fe- 
cior olog (2 t) din pricina 
ursitoarelor (19 t); pleacă 
la vînătoare (14 Dei vi- 
sează că ajunge împărat 
(14 v); o zîră (5 o) îi dă 
chimiraş (13 m), se meta- 
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morfozează în pasăre (16 d) şi ajunge la casele Zmeoai- 
cei (10 d); apoi în albină, în muscă (16 d', d”) își ia 
vinele (14 t). 

Fragmentul narat constituie o secvență narativă inde- 
pendentă. Dezvoltă tema copilului olog — frecventă în 
tradiția folclorică. Ea închide o povestire cu sfîrșit 
definit. 

Acest prim fragment e dus mai departe. Căpătin- 
du-şi vinele, se luptă cu zmei (14 1), cu fetele zmeoaicei 
(14 zz, z”) și zmeoaica pe care o omoară (19 cl, Boierii 
îi doresc pieirea (4 s). E supus la încercări (7a). Pleacă 
(14) şi-şi capătă tovarăși (5 u, u’, u”). Supus la încer- 
cări (7 s, s’, s”), le rezolvă cu ajutorul tovarășilor ; încă 
o încercare (7 t). Cîștigînd (14 y) pe fata de împărat, 
acțiunea s-ar fi putut încheia aici. 

Povestitorul, ingenios și dornic să lungească poves- 
tea, asociază de acest fragment motivul fraților perfizi 
(Aa Th.). Pe drum bineface ființelor necăjite (17 e, e’, 
e”); împăratul (1) îi dă de soţie fata salvată (20 b), dar 
fraţii geloşi (19 g) îl omoară (19' g). Animalele binefă- 
cătoare (17 e, e', e”) şi pedepsește pe frați (20 h). 

Basmul are caracter de conglomerat, topind în subi- 
ectu-i nu mai puţin de 3 tipuri înscrise în indicele de 
motive  Aarne-Thompson ai nu mai puţin de 30 de 
secvențe, cu indici narativi (unii repetitivi). Nivelurile 
fabulative sînt şi ele dintre cele mai variate; opera 
poate fi privită ca un roman folcloric dens, cu o artă a 
expunerii particulare. 

Spuneam că basmul întrunește trei tipuri aflate în 
indicele de motive Aa Th. și anume: 

1. Cal năzdrăvan („The Speaking Horsehead“, 533); 
2. În ţara zmeilor („The Land of the Ogres, 302 A); 3. 
Tovarășii monstruoși („The Extraordinary Compag- 
nions“, 513); 4. Adjuvanţi — Animale („Animals as 
Helpers“, 530); 5. Impostorul (The Impostor“, 665). 

8.29. O expunere asemănătoare, de plan dublu, în 
cercuri, prezintă şi basmul Vizor, craiul șerpilor (55). 
Acesta atrage atenţia prin partea a doua, în care unele 
elemente narative moderne sînt înculcate în puternica 
tradiție a prozei folclorice. Chiar și în prima parte se 
face simțită tendința povestitorului de a integra fabulei 
fanstastice elemente ale lumii lui înconjurătoare. Astfel : 

Un păcurar (2 n) ajută șarpelui ca să înghită cerb 
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(17 p); drept recompen- 
să — lădiță (17' p). Plea- 
că (14) spre „ţara“ şerpi- 
lor (9 p); pe drum întîl- 
neşte confidenți (6 j, j, 
j^), arătîndu-le casa lui 
Vizor (văgăună sub pă- 
mînt) (10 m). Capătă lă- 
dița în care era şerpoaie 
zînă (16 p); o moașă (6c) 
îi aruncă pielea pe foc 
(8 e) şi pierde calitatea de 
zînă = nevastă (14 w). 
(Cercul D 


Această primă parte reproduce, prin alte imagini, 
basmele de tipul logodnicei — pasăre (vezi supra, p. 55). 
Şi cea de a doua parte nu este străină de lumea basmu- 
lui, doar că elementele narative sînt dintr-o zonă cu 
toțul realistă. 


Domnii (2 u), în fond 
avînd funcția împăratu- 
lui, supun pe sot la în- 
cercări (7 u, u' u”); so- 

2u crul cu zmeii îi vin în 
+B ajutor (5 t, t’, t^), drept 
recompensă — bătaie (18 
pp. p”). În partea fi- 
nală, povestitorul trans- 
punînd basmul într-o zo- 
nă bizară, a lumii de din- 
colo, se lasă influențat de 
viziuni religioase medie- 
vale. Povestirea evoluea- 
ză către legenda parabo- 
lică (B) (Cercul II) 

Ca tehnică a narării, basmul de mai sus nu aduce 
nimic nou, decît doar ilustrează cum o materie nouă 
este subordonată modelului (în cercuri), povestitorul 
conferindu-i aură fantastică. Se mai remarcă cum și în 
acest caz avem de-a face cu segmente anexe, invenţii 
ale colportorilor ca reflexe ale epocii şi unui mediu anu- 
mit (în cazul de față religios). 


14w 
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DR iii 


Parte — Întreg 


Decupajul în segmente pînă la părți infinitezimale 
(a atomi narativi) și supunerea acestora unor minuţi- 
oase analize, descriptive și funcționale, ni s-a părut cea 
mai firească modalitate, spre a pune în lumină struc- 
tura poetică a basmului fantastic. Operația, în mare, 
a fost folosită de folclorişti ca Antti Aarne și Stith 
Thompson la alcătuirea indicilor de motive. Dar scopul 
urmărit de aceștia a fost cu totul altul decît al nostru. 

a. Aplicată ja un număr mai mic de basme, mergînd 
mai în profunzime, asemenea modalitate ne-a dus la 
unele observaţii utile în studiul basmului, și anume că: 

— elementele constitutive ale acestei proze folclorice 
se pot cu ușurință izola și analiza ca atare ; 

— înlănţuirea celor mai disparate panouri prefabri- 
cate se realizează în virtutea corelaţiei de natură func- 
țională ; 

— interrelaţia părților se stabileşte în virtutea unor 
reguli ce duc la subordonarea lor într-un întreg de-o 
organicitate proprie oricărei. opere de artă. 

Din capitolele precedente, s-a putut reține că partea 
se supune întregului în virtutea unor modele, pe care 
colportorii le intuiesc bine, printr-o îndelungată tradiție. 
Acestora li se supun nu numai povestitorii, ci și ascul- 
tătorii, căci cele mai multe basme fiind auzite — și 
deci, cunoscute mai de toți — povestirea lor devine ti- 
picală, formînd o agreabilă şi ușoară delectare. 

b. Mai reținem ca fapt, și acesta evident, că mul- 
țimea evenimentelor se polarizează în jurul unui ax 
sintagmatic, un fir tematic dominant, organizator. de 
particole narative și semnificații. Acestea toate for- 
mează un sistem de elemente corelative, în care orice 
nucleu narativ corespunde unor rosturi. În felul acesta 
se observă că basmul nu se fundează pe o cooperaţie pur 
formală. Semnalam şi în altă parte că sînt grupuri de 
evenimente, cum ar fi „binefacerile“, cărora le cores- 
pund altele — „recompensele“, „donațiunile“, corelate 
cu „încercările“. Toate formează sistemul menţionat mai 
sus. A încerca să izolezi un element sau un grup de 
agenţi narativi de întreg, aceasta devine o imposibilitate, 
căci atunci s-ar pulveriza întregul însuși. 
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c), Din sfera unor asemenea idei despre parte şi în- 
treg din proza folclorică fantastică, trebuie să nu ig- 
norăm unele observaţii pe care ni le oferă însuși subi- 
ectul, aşadar elementele sintactice constituite într-un 
organism coerent. Elementele constituente âle acestuia 
nu sînt egale între ele şi nu toate se leagă în chip direct. 
Există un mod al povestitorului de a anticipa unele 
evenimente, în basmul folcloric fiind destule elemente 
narative intenţionale. Ele își găsesc o rațiune într-un 
alt plan epic. De aceea o parte inaderentă, „pentru un 
moment“, întregului, devine un factor dinamic, în intro- 
ducerea naraţiunii într-un alt nivel. @n această pri- 
vinţă” devin concludente basmele narate după tehnica 
„treptelor“ sau „palierului“). 

Se poate vorbi de un sistem narativ global, avînd în 
vedere sensurile semnificative ale unor unități sau sim- 
pli agenți narativi. Sînt situaţii cînd un opozant, ca 
zmeul de exemplu, are funcţie într-un basm de adju- 
vant, după cum într-un altul rostul acestuia este preluat 
de o ființă sau de un element cosmic, ca soarele. 
Aceasta rezultă din aceea că fiecare basm (subiect) 
dezvoltă o temă fundamentală, după cum fiecare seg- 


ment. (parte) narativ are, de asemenea, o temă secun- 


dară, idei și semnificaţii proprii. În raport cu întregul, 
fiecare segment capătă sensuri și funcţii specifice în 
limitele structurilor respective. 

d. Vorbeam mai sus de funcții în cadrul unor struc- 
turi narative bine definite. Luăm această noţiune în în- 
țelesul acordat de formaliștii ruși, adică de „acțiune a 
unui personaj definită din punctul de vedere al semni- 
ficaţiei sale pentru desfășurarea intrigii“. Pentru Propp 
ele sînt constante. 

lar ca o concluzie la cele semnalate, putem spune că 
basmul în „palier“ sau „în trepte“ este un model struc- 
tural complex, fiindcă are caracter de „operă deschisă“. 
Un ultim incident numai în aparență este „ultim“. 
Acesta cere un altul, acest altul fiind inclus în însăși 
structura şi înțelesul celui precedent. Substituentul are 
uneori sensul celui consumat, dar de cele mai multe ori 
acesta evoluează în forme noi și cu noi rosturi. 
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e. Supunerea multor basme la o analiză formală a 
dus, în final, la constituirea unor grupe, chiar a unor 
clase de asemenea natură. Cu tot modelul căruia se sub- 
ordonează și pe care povestitorul îl are virtual în minte 
cînd narează, subiectele diferă. O identitate cu acesta 
nu poate fi concepută; aceasta ar duce la anularea în- 
săși a modelului. Varianta este analogă doar tipului, dar 
ea are asemănări şi deosebiri fără de care aceasta nici 
n-ar putea exista. Pe cît posibil, colportorul trebuie să 
scoată particularităţile complimentare modelului. Aceasta 
s-a putut vedea la basmele povestite după tehnica cercu- 
rilor sau a ascendenței în palier și trepte. 

Realizează povestitorul asemenea structuri conştient ? 
Ar însemna să-i supraapreciem rolul. Oricum el posedă 


niște intuiții verificate printr-o practică îndelungată a 


sa și a celor de la care a învățat. Şi după aceea sînt prea 
multe segmente tipice care, o dată introduse, nararea lor 
devine automată. 
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BASMUL — PROZĂ ROMANTICĂ ? 


Într-o scurtă privire istorică publicată cu ani în 
urmă arătam vechimea basmului şi interesul pe care el 
l-a deșteptat din epoci îndepărtate. 

Ga stil și ton, acesta diferă de la epocă la epocă. 
Astfel, dacă în antichitate basmul se apropia mai mult 
de mit, iar în evul mediu de fabula didactico-moraliza- 
toare, în culegerile din secolul al XIX-lea această crea- 
ție orală capătă configuraţia prozei fantastice romantice. 
Pînă la anumită limită, basmul folcloric se alătură bas- 
mului scris de Eminescu, de Puşchin sau Brentano. 

Cum rezultă din studiul de faţă (și din lectura celor 
mai multe colecții publicate în secolul trecut) și basmul 
folcloric : 

— evocă ţinuturi şi o lume cu totul exotică; 

— creează tipuri dintre cele mai stranii, atît de cu- 
noscutele monstruosa ; 

— dar în acelaşi timp, creează tipuri de o frumu- 
-sețe ideală şi de un rar eroism cavaleresc (Ileana Co- 
sînzeana, Făt-Frumos) ; 

— dezvoltă, în chip strălucitor, o poezie a naturii; 

— dar în același timp creează şi o poezie a rela- 
ţiilor sociale (bazate pe idei morale, demofilice și demo- 
cratice) ; 

— autorii populari cultivă ironia și umorul, dar şi 
nonsensul, basmul evoluînd deseori către o proză ab- 
surdă ; ` ` 

— basmul dezvoltă o poezie a visului. 

Toate acestea, la care mai adăugăm însăși natura 
deosebită a limbajului poetic şi a mijloacelor de expri- 
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mare, ne fac să ne întrebăm: nu cumva basmul, aşa 
cum apare în colecţiile din secolul trecut (prin excelență 
conținînd proză de sorginte orală) este o literatură ro- 
Vë creată de mase? Răspunsul pare să fie afir- 
mativ. 


INDICI ANALITICI 


L 
SENEX 


a. împărat-împărăteasă (fără copii): (1, 21; 45, 165; 10, 165; 
33, 241 ; 12, 193; 21, 49; 

b. împărat văduv;: 26, 136; 19, 161; 

b’. împărat cu fiică: 11, 176; 46, 187 ; 44, 109; 34, 254; 19, 16; 

c. împărat cu fiu la bătrînețe: 15, 259; 4, 71; 31, 209; 27 ; 

d. împărat cu fată și fecior : 30, 201; 67, 61; 

e. împărat cu trei fii: 3, 61; 18, 5; 25, 121; 22, 64; 41; 55; 8, 
122 ; 

e, împărat cu trei fete: 45, 166; 43, 85; 70, 55; 2, 34; 60,67; 
5, 81; i 

f. sihastrul (pustnic): 10, 167; 11, 211; 16, 267; 38, 302 ;.-13 
210 ; 

g. mamă cu trei fii: 60, 67 ; 70, 56; 64,20; 

mamă cu trei fete și trei feciori: 67, 61; 

h. împărat și împărăteasă cu trei fii: 7, 110; 8, 123; 

i. om sărac cu trei fii: 23, 82, 58; 41; 64 (văduvă) 

l. bucătăreasă : 10, 165; 33, 242; 

m. mamă geloasă cu fiică: 61, 31; 

n. doi muncitori : 14, 229; 42, 67; 

o. văduv—văduvă : 40, 42; 64, 20; 

D vînător : 36, 273; 

r 

s 

ti 
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. moş—babă : 27, 146 ; 40, 39; femeie: 68,3; 

. babă cu trei fii: 60, 67; 

împărat la război : 13, 221; bolnav: 13, 225; 
u. fata mare, fata mijlocie: 2, 36; 
v. fiul mare, fiul mijlociu (în război): 13, 223. 


2. 
VIRILIS 
. fiu de împărat (la bătrînețe) : 26, 142 ; 15, 260; 47, 215; 1, 22, 


68, 3; 31, 209; 11, 179; 9, 144; 13, 212; 14, 230; 24, 
123; 72, 21; 4,71; 


292 


. fiu de împărat mic (năzdrăvan): 4, 71; 10, 165, 33; 242,3, 
62; 18, 6; 45, 167; 7, 112; 8, 122, 25, 123; 64, 24; 16, 
267 ; 46, 189; 60, 68; 38, 302; 16, 22; 40, 45; 11, 64, 13; 
60, 69; 

. fiul văduvei (de boier) : 6, 98 ; 30, 202; 6, 98 ; 

voinic : 17, 280; 19, 16; 

. fiul mijlociu : 23, 9%; 

fiul mare: 23, 94; 64, 21; : 

„ fii omologi (frați de cruce): 10, 165; 33, 242; 46, 191; 64, 36; 

. fiu: voinic: 38, 304; : 

trei fii : 38, 84; 70, 55; 

fiu (de vînător, om simplu, păcurar): 36, 273; 55, 41; 34, 
251; 55, 41; 27, 148; 

l. trei frați: 37, 291; 43, 84; 58, 43 (şi trei surori); 70, 5; 

m. frate—soră : 40, 42; 64, 31; 

n. preot: 47, 211; păcurar: 55, 41; 

o. sur—vultur : 39, 22; 

p. frate—soră alungaţi : 40, 39; 

r. bucăţică de carne: 42, 67; 

s. cotoșman-năzdrăvan : 24, 107 ; 

t. băiat bubos : 34, 251; 27, 146 (olog). 

u. domni: 55, 48; 


D Go 
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3. 
VIRILIA 


a. zînă: 1, 30, 13, 214; 14, 233; 31, 214; 41, 56; 3, 69; 23, 87; 
10, 166; 

b. fata unică (năzdrăvană) de împărat: 2, 38; 13, 217; 17, 
219% 30, 202$- 34; 253; 5, 83; 69, 07; 11, 117; 68, 3: 
46, 188; 

c. fata de preot: 47, 212; 

c’. fata de muncitor: 6, 98 (de ţăran); 

d. fata de împărat: 30, 201; 5, 82; 34, 253; 20, 31; 21, 5; 
22, 71; 43, 85; 26, 139; 

e. fata moșului; a babei: 29, 193; 

f. bufniţă zînă soție: 18, 7; 

g. turturică zînă soţie : 15, 260; 

h. fată de monstru : 38, 312; 72, 19; 

i. rodii zîne: 31, 211; . 

j. logodnice pentru frați: 8, 129; 

l. mamă (iubindu-se cu zmeu): 46, 196; 43, 39; 

m. mamă transformată în vacă :72, 15; 
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n. fată de împărat vitregă: 72, 15; | f. Sf. Sîmbătă : 45; 174; Sf. Luni: 45, 170; pieptene; D-zeu 
n. fată de împărat broască zînă: 3, 62, 67; ploaie : 45, 171; 
o. mama iubește zmeu : 46, 197. g. Murgilă, Miază-noapte, Zorilă : 17, 281 ; 
4 h. babă — sora ei: 31, 210; 33, 246; 
î | i. lup: 7, 144; 16, 268 (eu); 
DORINŢE j. Faurul pămîntului : 19, 18; 
` i l. frate de cruce: 10, 166; 19, 18; 46, 198; 46, 198; 64, 36 ; 
„de a găsi tinerețe fără bătrîneţe: 1, 23; zîna: 10, 165; m. pajură: 8, 135; ghigorț: 34, 254; 43, 104 (pajură); 46, 20%; 
41, 56; 31, 209; . orb : 22, 76, 78 (fata lui); 25, 132; 
„de a se însura: 3, 61; 18, 5; 26, 137; 37, 291; 42, 6; ; zina 71, 183 ; 13, 215 3 14, 233:; 27, 149; 
„de a se mărita: 5, 85; 6, 98; 44, 110 (în vis); 34, 254 — . Vultur : 36, 287; 28, 191 (coţofană); 
2 copii; . fată de împărat: 16, 274 ; 8, 132, 22, 73; 
„de a găsi pasărea măiastră : 25, 122; 5. Tarta-cot: 39, 31 
. de a avea un copil: 1, 22; 9, 142; 10, 165; 24, 107; 38; 303; . şarpe, zmeu: 55, 50; 2, 44; 
35, 261; u. Flămînzilă, Gerilă, Setilă : 27, 157; 
de a găsi foc: 29, 193; norocul: 23, 1%; v. ciocîrlan șchiop : 47, 62; (șoareci) 55, 50; 
. de a scăpa (omorî) pe frate: 28, 180; z. ursitoarele : 9, 144; 20, 34; 
„de a salva fetele furate: 70, 58; soarele, luna: 19, 18; 60; j y. 3 draci: 18, 10; D-zeu: 46, 190; 
de a aduce fildeş: 36, 276; w. corb : 19,22; 
dorește lapte de capră, pere de aur: 13, 215; 225; a”. fiul vîntului : 10, 168; 
de a pierde copii: 40, 40; b’. cățea şi cal: 68, 13. 
. de a aduce apă (miraculoasă) : 45, 169; 
. de a se întoarce acasă: 1, 31; 6. 
. de a rămîne tînăr: 45, 166; ă 
promite pe fie-sa: 19, 17; 2, 68, 3 (oi, boi, zină); CONFIDENȚI 
promite fiu împăratului vecin : 2, 34; 


f. 
g 
h 
sf 
j. 
L 
m 
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Si Dt e 


a. dadacă : 26, 138 ; 11, 176; 26, 138 ; 43, 86 ; 
b. babă (vrăjitoare) : 47, 212 ; 5, 89; 31, 210; 36, 274; 
ROESER CG oroabä: 30, 203 ; 55, 46 (moașă); 
d. bătrîn : 64, 33; 
D. e. cal, ogar : 25, 123; 
j l f. mama zmeului : 2, 45; 
ADJUVANȚI g. moş: 68, 8; 9, 144; 1, 22 ; 64, 34; 
ke j. stăvar, porcar : 55, 42; văcar: 27; 
„cal (răpciugos), cu aripi: 1, 24; 13, 213; 16, 269; 24, 132; l. moașă : 55, 46; 
27, 172, 48, 93; 45, 168; 11, 189; 60, 69; 64, 33; m. arap : 10, 165; 
cal hrănit cu jar, lapte: 2, 39; n. vraci : 12, 193 ; 14, 229; 37, 291; 
3 e 9 o leu: 13, 213; 16, 28; 
cal mînzoc năzdrăvan : 14, 232; p. corb : 19, 22: 43, 101; 
. cal galben de soare: 2, 47; 60, 69; 64, 33; 68,7; À r. ogar : 24, 123; 
cal de aramă, argint, aur: 68,7; | s. babă : 31, 210; 
. Sf. Lună, Sf. Soare, Vîntul : 5, 92; | t. frate: 19, 18; 


e. Strîmbă-lemne, Sfarmă-piatră : 38, 304; u. moș cu albiul de aramă, argint, aur: 68, 6. 


ca eroul să fie omorît : 27, 154. 
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CS 
ÎNCERCĂRI 


a. de a aduce fata (zînă): 4, 74; 7, 118; 2, 49; 27; 195 +22, 67: 


? 


58, 43 ; 60, 78; 
. de a se ascunde: 4,75; 


b 
c. de a aduce apă vie: 45, 166; 11, 184; 27, 161; 

d. de a aduce iapa stearpă : 7, 117; 2, 54 (herghelia) ; 
e 

f 
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. de a aduce vasul de botez: 2, 57; 
„de a aduce măr roș: 11, 182; 

;. de a aduce purcel: 11, 188; 
h. de a lupta cu lup, leu: 2,37; 
i. de a ghici semnele feţii: 27, 53; 


j. de a mînca cuptoare de pîine, buţi de vin: 27, 159; 


L de a mulge iepele: 2, 5; 

m. de a găti bucate: 2, 48; 

n. de a dovedi că e fecior: 2, 45; 
o. de a naște femei sterpe : 27, 163; 

p. de a toarce caere: 72, 19; 

r. de a alege grîu: 72, 21; 

s. să intre în cuptorul încins : 27, 160; 

s’. să mănînce 9 cuptoare de pîine : 27, 160 S 
s”. să bea butoaie cu vin: 27, 160; 

u. să îmblătească stoguri de grîu: 55, 48; 
u’. să taie pădure vie struguri: 55, 50; 

u”. să aducă coroana tatălui mort: 55, 52; 
w. de a fi bucătăreasă: 2, 48; 

z. încercări ratate : 2, 37. 


8. 
INFRACȚIUNI 


a. fată însărcinată din vînt: 50, 201; privire: 46, 188; 76, 11 


176; 61, 44, 118; 


fată însărcinată din buruieni : 10, 165 ; pește : 33, 241; 


b. copii substituiți : 6, 101; omoriți : 47; 
c. caracatiță săgetată : 22, 67; 


d. intrare în camera interzisă : 5, 82; 10, 165; 68, 11; 


intrare în camera zmeului : 46, 196 ; 


intrare pe moșia vecină: 4, Ț2; 1, ale 724; 41, 56: 
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e. aruncarea pielii pe foc: 5, 89; 55, 47; 18, 9; 46, 198 (în 
cuptor) ; 
f. răpirea coliviei : 7, 115; 
răpirea merelor : 7, 111; 8, 123; 
răpirea astrelor : 19, 16; 
răpireă fetelor de împărat: 43, 87; 70, 55; 64, 21; 16, 271; 
răpirea inelului : 45, 171; 19, 28; 
răpirea vinelor : 27, 146; 
răpirea mincării : 38, 309 ; 19, 28; 
răpirea paloșului : 19, 28; 
g. copil plînge înainte de naştere : 1, 22; 
h. fire de păr legate: 33, 245; 
i. alungarea copiilor : 40, 43 ; 11, 179; 46, 189; 
j. mînăstire dărîmîndu-se : 25, 121; 
l. lovirea unei babe : 31, 209; 
m. neascultarea unui vulpoi : 25, 122; 
neascultarea de a bea apă: 40, 46; 
neascultarea de a povesti: 72, 161; 
n. eliberarea ogarului: 24, 122; 
eliberarea zmeului : 68, 12;. 
o. pieirea fratelui mic : 43, 102; 
p. taie rodie zînă: 31, 214; 
r. răutăcătoare — îneacă: 40, 50; substituie copii: 6, 101; 
s. taie vaca (mama): 72, 20; 
t. mamă înghite bob copil: 64, 24; 
u. mamă iubire cu zmeu: 46, 197; 
u'. mamă vrea să omoare fiu: 46, 197. 


9. 
LOCURI PARCURSE (TRECUTE) 


a. moşia Gheonoaiei : 1, 25; 

b. moșia Scorpiei + 1, 28; 

c. dealuri, munţi, cîmpii: 2, 47, 22, 71; 33,243; 5,91; 18, 10; 
d. mări, ţări, păduri: 5, 90; 22, 66; 

e. pustiuri : 18, 11; văgăuni: 31, 210; 41,56; 

f. pădure : 39, 22; 40, 42; 47; 44, 111; 

g. pădure de aur, argint, diamant: 20, 42; 

i. tărîmul celălalt: 43, 92; 

j. moșia vecină.: 1, 31; 4, 2; 

l. pe potecă: 19, 19; 
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m. pe drum — cenușă: 40, 41; 
n. peste gîrlă de păcură : 10, 168; 
o. sate, orașe: 33; 

p. ţara șerpilor : 55, 43. 


10. 
LOCURI AJUNSE 


a. palatul zînelor : 1, 29; 7, 118; 10,-170; 16, 274; 18, 13; 19, 19; 
22, 72'; 41, 57; 11, 13; 68, 10; 

b. palatul împăratului : 2, 46 ; 4, 76; 16, 270; 20, 34, 42; 26, 140; 
43, 91; 47, 214; 1, 33; 40, 13; 

c. palatul boierului : 6, 100; 

d. palatul zmeilor: 11, 180; 13, 214; 25, 129; 28, 179; 44, 112; 
19, 20; 60, 74; 46 ; 193 ; 64, 22 ; 16, 272; 27, 150 (zmeoaicei) 

e. tărîmul celălalt : 8, 129; 37, 294; 68,5; 

f. pădure: 9, 143; 15, 260; 18, 6; 28, 176; 30, 205, 34, 255; 40, 
42; 11, 179 ; 16, 267 ; 190; 64, 35; 

g. la muma Crivățului, Vîntul turbat: 10, 166; 5, 9; 

g’. la muma Zmeului: 2, 45; 


h. în oraş: 23, 9%; 

i. țara porumbeilor : 36, 284 ; sticleţilor: 41, 60; 
i”. ţara ciocîrlanilor : 47, 61; 

j. ţinutul dracului : 39, 33; 5, 96 (straniu); 

1; la horă : 26, 142 ; 15, 262; 72, 21; 

m. ţinut straniu: 5, 96 ; 55, 43; 

n. la eleșteu: 3, 64; 


o. la muncitori : 47, 213; 


p. la Sf. Vineri : 29, 195 ladă cu mărgăritari ; 
r. la sf. Lună, sf. Soare : 5, 9%; 

s. la Sf. Luni : 45, 170; 

t. la Sf. Sîmbătă: 45, 171; 

u. la fîntînă: 45, 171, 11 (la măr vu’) 11; 

v. în pustietăţi : 31, 210; 2, 44 (munţi); 

y. la casa Ilenii Cosînzene : 64, 37; 


z. la pod de aramă : 60, 69. 


298 


11: 
MOMELI 


a. marfă frumoasă : 2, 51; 60, 78; 


b. piei. de bivol: 2, 54; 43, 105; 
fraţii încercaţi : 8, 135 ; 

c. furcă şi toiegel: 6, 105; 

d. cloșcă cu pui de aur: 8, 137; 
fus : 8, 137; 

e. cămăși subțiri : 10, 170; 60, 68; 

f. clopoțel, cocoș: 22, 68 ; 45, 171; 

i. schimbă urcioarele.: 27, 162; 38, 311; 11 (merele, apa) 64, 37; 

l. mama — ţîţe sub biîrna casei: 36, 275; 

m. but cu rachiu, corăbii cu sare: 36, 279; 
mirodenii, care cu carne : 36, 283; 

n. zmeu șiret : 11, 180; 

o. mama simulează boala : 11, 46; 

p. unde-s puterile: 60, 79; 

r. flori arme : 2, 45; 

s. fratele omolog luat drept soţ: 33, 246; 

t. obține obiecte miraculoase : 18, 10. 


12. 
PROBE 


a. limbi de balaur: 17, 284 ; 28, 188; 
b. inel : 22, 68; 

c. maramă : 45, 171; 

. însemnați ca robi: 13, 227. 


13. 
Š AUXILIA (obiecte miraculoase) 


a. condur : 26, 137; 15, 265; 72; 

a”. cenuşă : 40, 44; 

b. vargă de alun: 3, 62; dafin: 20, 38, 5, 91 (oscior); 

b’. corn fermecat: 72, 20; 

c. om de lemn: 47, 213; piele de măgar: 15, 26, 139; 

d. tolbă, arc, suliță: 1, 24; 7, 113; 60, 69, 37, 292; 46, 190 ; 
oscioare de găină: 5, 95; 
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e. funii groase: 8, 127; 
f. azimă cu lapte de mamă : 64, 25; 30, 203; 
8. şervet, batistă : 9, 142; 19, 18; 33, 235 ; căciulă, (bici): 18,-10; 
22, 80; 
h. opinci, căciulă : 18, 10; 22, 80; 
friu: 14, 232; 16, 268; 13, 68,6; 
bici : 22, 80 ; 25, 130; 37, 299; 30, 29; 43,92; 
i. ou miraculos : 23, 82; 
j. covăţică : 23, 102; 
l. toiag : 27, 167; ochean : 10, 166 ; sabie : 33, 246; 
m. Chimir : 27, 149; 
n. hîrzob : 43, 91; 102; ochean: 4, 77; 10, 166: 
o nucă : 39, 25; 
p. paloş: 41, 61; 27, 135 (buzdugan); chip de fier: 19, 19; 
r. pînză : 43, 9; 
s. cosiță : 2, 47; 
t. inel: 44, 122; == 
u. haine, bani, cal: 45, 167; 16 (pietre nestemate) ; 68, 6 (haine) > 
v. buruieni miraculoase : 10, 165 ; 
z. păr de aur: 13, 215. 


pleacă ; 

a. să găsească tinerețe: 1, 25; trei rodii: 31, 209; pasăre măia- 
stră: 25, 123; fâtă frumoasă: 10, 166; 16, 2724 Ta 
împărat : 2, 44; zînă: 68, 4; 

„ să prindă hoț (de mere de aur) : 7, 110; 8, 127; 

„să ia-apă vie: 43, 169; 2, 54 (herghelia) ; 

să se însoare: 24, 115; să găsească soț surorii: 64, 32; 

în lume: 33, 243; 26, 139; 47, 212; 5, 90; 64, 24; 38, 304; 

. la vînătoare : 43, 85 ; 15, 260 ; 11, 179; 46, 148; 

„se îndrăgostește : 40, 45 (iubește) 10, 171; 11, 13, 16; 

„ se ascunde în : apă, nouri, capul fetii găsit : 4,77; 

săgetează pasărea : 7, 113; 8, 127; 

. cere haine: 26, 138; să taie vaca: 72; 20.4 

se luptă cu zmei: 70, 60; 43, 95; 1, 26; 27, 15; 19, 21; 11 

16; 64, 21; 46, 194; 
m.'salvează fetele astrale : 8, 130,16; 43,97; 70,57; 31,214 (zîna) ; 
fata de la înec: 40, 50; 60, 67 (astrele) ; frații: 16, 64, 28; 


rer tsnpop 
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n. erou scos pe alt tărîm : 43, 105; 8, 136; 

o. zînele mor: 31, 213; eroul moare — învie: 11; 
p. întilneşte fratele : 19, 25; 

r. erou trimis (să pască vaca): 72, 18; 

s. răpeşte fata : 10, 171 ; 27, 150 (vinele), 60, 79; 
t: gelozie: 10, 171; 

v. visează : 27, 148; 

x. cîștigă fata : 27, 164; 

y. decade din starea de zînă: 55, 47; 

z. se luptă cu zmeoacia și fetele ei: 27, 152; 
w. strică grădina — o reface: 13, 218; 

a”. loveşte cu măr: 13, 220; 

b’. eroul fuge din fața zmeului: 68, 13; 

c. eroii se întrec în lupte: 64, 36. 


15. 


TRAVESTIUL (substituiri) 


a. fată de împărat găinăreasă : 26, 140 

a”. în prințesă: 26, 141, 15, 261; 

b. ţigancă împărăteasă : 31, 216; 44, 117; 
c. zînă pasăre de aur: 25, 122; 

d. copii căţei: 6, 101; 

e. împărat lup, leu, bolnav : 2, 37—42 ; 

f. erou ucenic: 8, 137; 

g. erou argat la zîne: 13, 215; 

h. erou în Făt-Frumos: 13, 217; 

i. zmeu în băiat frumos: 46, 197 ; 

j. în tînăr în haine de aramă, argint, aur: 68, 6. 


16. 
METAMORFOZE (transformări) 


a. gresie, munte ; perie, codri; inel, zid : 2, 52; 11, 188; 
săpun, noroi: basma, l6c: 16, 274; 45, 172; 
ceteră : 64, 34; 

c. faţă de împ., broască, zînă: 3, 65, 67; 
bufniță : 18, 6; 
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d. fiu de împ., porc, prinț: 5, 8; 
porumbel : 5, 96, vacă, 72, 16; 
erou, cosac : 4, 77 
— corb, lindină: 4, 7; 
— cerb : 10, 171; 40, 44; 
— porumbel: 19, 19; 
— muscă : 19, 20; 27; 15; 60, 74; 
— muscă buzdugan : 19, 29; 60, 74; 


— coțofană : 22, 74; 27, „149 (pasăre) albină: 150; 45 S. 


— peatră : 37, 300; 45, 173; 

e. carne, prinț : 42, 72 ; eleşteu, palat: 3, 67; 

f. copii, meri, scînduri, busuioc, miel, copii : 6, 102; 

g. lup, zînă, lup, iapă, lup: 7,122: 

h. buștean, căruță : 10, 170; 

i. fiicele zmeoaicei, păr, flori, vie: 27, 152; 60, 75; fîntînă: 
19, 23 ; 

j. smochine (mîncînd), măgar : 23, 103 roșcove, om: 23, 103 ; 

l. zînă, pasăre, brad, surcea, capac la oală, fată: 31, 219; 

m. cioară, drac, biserică : 39, 34; 

n. zmeu flacără : 45, 172; păsări, 173 ; 

o. înecată, nufăr: 40; 8 

p. zînă, şerpoaie : 55, 45; 

r. palate, nucă, măr: 16; 

s. busuioc, miel : 6, 103. 


17. 
BINEFACERI gé DONAȚIUNI 


a. cal fără splină: 2, 44; 

b. ştiucă, solz: 2, 75; 

b’. — corb, pană: 4, Vë: 

b”. — tăune, fulg: 4, 7; 

c. lup, merișor : 7, 115; 

d. măr merișoare : 11, 183; 

e. vultur, urs — învie erou: 27, 165; 

f. iepure, lup, pui: 27, 178 ; vulpe: 46, 201 ; 

8. peşte vindecă de bube: 34, 251, 

h. vultur: 39, 23; = 

i. curăță grădină, poame ` fîntînă, apă ; cuptor, azimă: 29, 194; 
31, 211; 

j. puilor de pajură : 8, 136, scos pe alt tărîm ; 
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l. paşte caii: 45, 170; 45, 175; 
m. lădiţă cu bijuterii — cu șerpi: 29, 1; 
n. dădu mîncare puilor, griji casa : 29, 195; 
o. borcane — maramă : 11, 185; 
p. șarpelui lădiţă cu șerpoaie: 55, 43; cu bijuterii șerpi: 
196 ; 
„ cal, haine: 13, 215; 
. ursului : 46, 192. 


18. 
PEDEPSE (blestem) 


a. să rupă trei perechi de opinci: 5, 90 ; 
. ţigancă legată de coada cailor: 6, 110; 17, 286; 40, 53, fraţi 
vitregi : 27, 172; ` 
. omor prin săgeți aruncate în sus: 8, 140 ; 25, 134; 
. zmei tăiați : 22, 68 ; 38, 311 ; 27, 154 ; 28, 184; 
„erou, stană de peatră : 23, 99 ; 25, 122; 
„soră pedepsită : 28, 184; 
. fată fecior în butoi : 30, 203 ; 34, 254; 
h. otravă : 27, 166: 31, 215; 
i. blestem, peatră : 10, 168 ; 18, 9; 31, 209; 
j. din fată băiat: 2, 59; 
l. formulă magică : 26, 141; 
m. barba în despicătură : 38, 309; 
n. opozant omorît: 38, 311, 11, 191; 33, 248, 16, 275 (zme= 
oaică) : 16, 277; 
o. frați pedepsiţi : 8, 140 ; 
p. 25 de nuele pe spate: 55, 51; 
r. frate legat de frate: 64, 29; 


19. 
OPOZANȚI (și răufăcători) 


a. zmeul: 16, 271; 45, 172 (șchiop); 46, 200 ;' 28, 181; 58, 45, 46, 
200, 16, 271; 

a’. — slugă: 11, 181; 46, 195, 68, 13; şchiop ; 45, 172; 

a”. — butoi: 46, 195; 68, 112; 

b. trei zmei: 19, 16; 70, 58; 8, 130; 22, 67 (7 zmei), 25, 129; 
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zmeoaica : 2, 51; 16, 275; 19, 23; 27, 146; 60, 74; 11, 27, 154; 
surorile zmeului : 60,.74 (nurorile) ; 

. jumătate om : 4, 72; fiul Crivățului : 10, 167; 

Tarta-Cot : 38, 308 ; zmeu şchiop : 45, 172; 4, 72; 

. fraţi invidioşi : 8, 128; 133; 24, 131; 27, 168, 46, 208 (perfizi) ; 


pap 


m re 


h. balaur : 17, 279; 28, 125; 43, 102; 

i. mama : 11, 182; 

j. pasăte — hoţ: 7, 115; 

l. uriaș cu ochi în frunte ; 17, 283 ; 58, 43; 
m. deavol șchiop : 19, 27; 


. duhuri rele: 22, 65; — zmeu — zmeoaică: 74 (scroafă), 76; 
. Muma pădurii : 33, 248 ; 40, 48; 
. Dole — cu bici de foc: 36, 29%; 

Statu-palmă : 38, 308; 

țigancă : 6, 100; 40, 53; ţigan: 17, 285; 22, 69; 28, 184; 31, 

215 ; 44, 116; 40, 50; 

sfetnic : 19, 28 ; dascăl: 23, 90; boier: 36, 290; 

împărat : 36, 277 ; fii de împărat: 2, 49; 

t. ursiţoarele : 27, 146; 

u. erou adversar: 60, 81; 
v. bătrîn : 60, 78; 


9 D 


ap y 


z. lupi, șoareci, flori : 64, 35; 
w. tatăl: 64, 37. 


20. 
SFÎRŞITUL 


(e 


dorul de casă: 1, 32; 

căsătorie : 2, 60; 3, 70; 4, 80; 13, 221; 19, 30; 20, 47; 22, 71; 
26, 144; 43, 108; 70, 62; 33, 246; 23, 106; 27, 167 ; 34, 255; 
38, 312; 39, 38 ; 41, 64; 44, 124; 45, 177; 31, 214; 68, 10; 
18, 15; 47, 223; 60, 181; 

regăsirea soției: 5, 97; 18, 14; 

mamă chinuită de zmeu: 11, 191; 

soții pt. fraţi : 22, 80; 

dovedirea nedreptăţii : 30, 207 ; 

. devine împărat : 34, 260 ; 

h. pedepseşte fraţii perfizi: 81, 118; 81, (b) 257, 43, 108, 27, 
bet 

eroul moare : 1, 33; e omorît : 27, 172; 

„tatăl bătrîn întinerește : 45, 175; 

omoară zmeoaica : 19, 25; 


H 


noa 


ken 


Kata o 
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m. bătrîn moare: 16, 288; 2, 59; 
n. erou omorît (de zmei): 64, 23 ; 33, 246; 

o. fraţi pedepsiți : 13, 227 ; 46, 209 (de D-zeu) 
p. mamă pedepsită : 46, 204; 

e. sfîrșit etiologic: 33, 249. 
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prefață de Iorgu Iordan, 1935. 
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24. Cotosmanul năzdrăvan 
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I. G. Sbiera, POVEȘTI ȘI POEZII POPULARE ROMÂNESTI 


ed. Pavel Țugui, 1971 
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Prin analiza basmelor clasice, culese in epoci diferite 
am încercat să desprindem sensuri profunde de viață! 
artistică și să evidențiem bogăţia mijloacelor de expri- 
mare. Studiul basmului folcloric are puncte comune 


cu noua modalitate de investigare a literaturii însăși. 
Astfel, folcloristica, saturată de biografism și docu- 
mentarism, s-a îndreptat către noi interpretări ce 
ţin mai mult de structură. Parcurgînd studiul de față 
se poate spune că basmul nu face parte din șirul 
„formelor simple“, ca să folosim o expresie a cercetă- 
torului Andre Jolles. Dimpotrivă, o scrutare analitică 


a structurilor narative ilustrează caracterul complex 
al acestei proze. 
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